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FÖRSTA TIDSKIFTET. 

FLYKTINGARNA PA »FRIFARARNt. 

FÖRSTA KAPITLET. 

Den täta dimma, hvilken merendels under sommarmorg- 
narna utbreder sig öfver Kristianiaf jorden, hade småningom 
lyftat sitt gråa täckelse och drog nu i lätta ringlar bort 
öfver hafvet. 

Solen var nyss uppgången, och mot den bländande ljus- 
massan skimrade de snöbvita vingarna på några tärnor, 
hvilka tycktes med välbehag betrakta sina i den blanka 
hafsytan återspeglade gestalter, under det de i blixtsnabba 
rörelser än höjde sig öfver, än sänkte sig ned till det genom- 
skinliga vattnet. På skären här och där sutto ännu i slum- 
mer fiskmåsarna i jämna rader. Blott en och annan flyttade 
sakta på benen och lyfte makligt på vingarna. 

En mindre däcksbåt hade emellertid bättre än fisk- 
måsarna vetat, att »morgonstund har guld i mund». Bakom 
den lågo redan de grönklädda fjällmassorna» vid hvilkas fot 
staden Drammen är belägen: endast magasinerna och några 
större byggnader kunde numera skönjas. För en aflägsen 
betraktare skulle det tyckts som om båten färdats midt 
genom härliga lunder och vilda skogstrakter, där den sakta 
framgled långs efter östra stranden, hvars rika trädpartier 
och nästan öfver allt hvitmålade herrgårdsbyggnader åter- 
speglades på den lugna ytan. 

På öfversta bordgången af denna båt» vid aktern, prå- 
lade i gul oljefärg namnet: »Frifararn» och på andra sidan 
hemorten: »Grafverna». Det lilla fartygets symmetriska 
former, den jämna bordläggningen, den nästan osynliga nag- 
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lingen, däckets knappt märkbara fogningar och slutligen den 
fina, blanka harpojsingen skulle för en kännare genast till- 
kännagifvit, att detta var en af de för sin skarpsegling be- 
ryktade kosterbåtarna, där skaparens, Tomas i Kile, mästare- 
hand röjdes öfverallt. 

Seglen* hvilka tycktes af glömska ännu vara hissade, 
slängde slappa från den ena till den andra sidan, liksom 
suckande efter den vanliga friska morgonbrisen. Men deras 
väldiga ytor utvisade, att när denna sjöfågel spände sina 
vingar till flykt öfver hafvet, skulle den följas af få och 
upphinnas af ingen. Också hviskades det på Grafverna 
mycket om huruledes Frifararn vid åtskilliga äfventyrliga 
tillfällen begabbat tulljakterna och kommit uppsyningsmännen 
att svära ve och förbannelse öfver Tomas i Kile, som fattat 
den rabulistiska föresatsen att icke, för hvad pris som 
helst, sälja till tullstaten någon af sina så kallade master- 
båtar.*) 

Elias Asbj örnsson, ägaren af denna skatt bland båtar, 
satt själf vid rodret. Han var en man omkring sextitalet, 
med brunt väderbitet ansikte, som vittnade om mången Bvår 
kamp mot stormarna på hafvet. Men den muskelstarka gestal- 
ten var ännu oböjd, och icke ett enda hvitt hårstrå kunde 
upptäckas bland de korta, tätkrusiga, svarta lockarna, och 
i dag såg gubben ungdomligare ut än vanligt, emedan han 
dagen förut hade rakat sig. 

Att Elias icke var någon synnerlig beundrare af den 
storartade tafla, han hade framför sig, kunde förnimmas af 
de täta nickningarna, äfvensom af den ifver, hvarmed han, 
för att hålla sig vaken* esomoftast dykte ned i vänstra tröj- 
fickan, där han hade ett lager af nätta tobaksbitar. 

Andre man på båten, gubben Asbj örnssons ende son 
och arfvinge, hade bekvämt satt sig till rätta med ryggen 
mot masten, benen utsträckta långs toften och den omistliga 
»sydvästen» djupt nedtryckt öfver ansiktet. Han sof med en 
kraft, som lät förstå, att han, tröttad af nattens enformighet, 
med nöje lämnat morgonvakten åt sin fader och förman. 

* Det torde förtjäna näranas, att Tomas i Kile är ett namn af 
ryktbarhet i bohuslänska skärgården. Han var den ende, som af 
norrmannen Spjem, den förste uppfinnaren af rätta formen på dessa 
utomordentligt skarpseglande båtar, inhämtade konsten. 
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Slutligen reste sig gubben med en rörelse af otålighet, 
och sedan han kastat blicken åt »vär's», hvisslat efter vind 
och, för att styrka tålamodet, tagit sig en icke oansenlig 
klunk ur den lilla ovala flaskan, som innehade högra fickan, 
ropade han med dämpad röst: »Karolus, du — nu kan du 
vara fullsöfd, pilt!» 

Den unge sjömannen reste sig och fattade maskin- 
mässigt tag i fockskotet, men då han såg, att någon manöver 
med detta var öfverflödig, upptog han helt lugn den ned- 
fallna sydvästen, gnuggade sig i ögonen, slog armarna ett par 
gånger omkring lifvet och såg sedan med en frågande blick 
på fadern. 

»Ut med åran, Karolus, och var flink i vändningarna!» 
kommenderade skepparen. »Friskar inte vinden i, komma vi 
aldrig öfver fjolen i dag.» 

»Då är det er egen sak, far!» svarade Karolus fri- 
modigt, under det han, spottande i händerna, satte årorna 
i gång med en fart» som kunde gjort heder åt fyra vanliga 
roddares krafter. 

»Egen sak!» upprepade Elias. »Vill kycklingen lära 
hönan att värpa?» 

»Nej, far, men I skulle inte låtit öfvertala er» — här 
skickade Karolus en hastig, hemlighetsfull blick bortåt däcks- 
luckan, där en hög af sängkläder och segel synbarligen 
rördes af en annan kraft än båtens omärkliga rörelser — 
»I skulle inte låtit öfvertala er att ta ihop med fjolen i 
går kväll, för fast vi då hade en liten körare, var det lätt 
att se att, när den blåst ut, en inte skulle komma ur 
fläcken med sådan här vind.» 

»Du har nock hellre legat kvar i byn, du, tills du 
spelt bort alla pengarna eller köpt opp dem i grannlåt till 
Blåbärs- Johanna!» 

»Asch, så I talar, far — I vet nock, att Johanna på 
Blåbärsholmen är ett strå för styf i nacken att ta emot några 
presentegåfvor af mij?, innan I lämnar mig hälften i båten! 
Men jag märker grant, att I baraste vill komma ifrån det 
jag talte om, för I tål inte att jag stöter på, att det kan 
vara både si och så att ta så'na passagerare ombord. Och 
jag vågar, att den däringe är något stordjur, som blifvit 



8 ENSLINGEN PÅ JOHANNISSKÄRET 

bitet eller som kanske själf bitit och för omaket fått krypa 
in i ett annat skinn.» 

»Tyst — hvad angår det dig eller mig, om han hör till 
hög- eller smådjuren? Han har ärligt betalt frakten, och 
om han också inte betalt två styfver, skulle jag likaväl inte 
kunnat neka att ta dem med, för ser du, den som lefvat opp 
så pass många ting i världen som jag, ser folk längre än 
till tänderna; och det kan du tro, på far dins ord, att den 
mannen inte på mången god dag pröfvat huruledes det 
smakar att ligga på rosor!» 

»Herre gud, far, iså vackert I talar, när I kommer er rätt 
i taget — det gör ända godt i hjärtat att höra er; och efter- 
som I har'n i så gynnsam tanke, så vill inte heller jag vara 
emotfn, men det säger jag också är för pojkens och fruns 
skull. Hon är då så innerligt vacker, att hon justament ser 
ut som jungfru Maria på altartaflan, där hon sitter på en 
gullstol och klappar vår herre Kristus på det ena benet. 
Men mannen hennes, han är precis som den där emmegranten, 
kapten Simmerberg hade med sig från Nantes och släppte i 
land väster på Irland: han berättade hela passaschan för 
patron Holmer på Strand, och jag hörde hvart ord.» 

»Hur lät den passaschan då?» frågade Elias och gjorde 
ännu några hvisslanden, för att kurtisera den nyckfulla vin- 
den, som då och då lät en liten kåre susa fram, men bortdö 
igen, innan den förmått fylla minsta klut af de dufna seglen. 

»Jo, Simmerberg var för några år se'n i Nantes. Han 
hade allt klareradt och hade bara utvisitation igen, då mäklarn, 
om kvällen sa' till honom, att han skulle få tvåtusen francs, 
om han vid visitation kunde gömma och föra utomlands en 
emmegrant I kan väl begripa, far, att Simmerberg nock 
ville tjäna så mycket, fast hela skutan stått på spel om 
han blifvit upptäckt.» 

»Ja» det tror jag väl!» inföll gubben. »Jag vet allt 
hvad £å'n lurendrejning vill säga.» 

»Nå, I ska få höra! Om natten kom emmegranten om- 
bord, och Simmerberg, som är en gammal räf — nå, han 
är ej för intet svåger med våran jaktuppsyningsman — lät 
passagerarn krypa in i ett tomt vattenfat utan botten och 
lade det så mellan de andra på däcket Visitationen skedde, 
men fast de väl ha så sluga snokar där som här, kan jag 
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tro, så hitta' de ändå inte på att Böka folk i vattenfaten, 
och Simmerberg snöt så hvar enda styfver. Sedan blef det 
likafullt upptäckt, och rederiet stämde honom för att få'n 
till att betala passagerarefrakten, men han skratta* Rederiet 
i skägget och svängde sig ifrån alltsammans.» 

Nu rörde sig något vid däcksluckan, och strax därefter 
syntes ett ungt fruntimmer, insvept i en lång, vid morgon- 
rock och med ett. svart flor öfver den lätta halmhatten, 
styra fram mellan fjärdingar och tågverk och nalkas de 
båda männen, dem hon hälsade med ett leende, fullt af 
mildhet 

»Vi ha bara stiltje, kära frun,» förkunnade Elias, »men 
en får ha tålamod, för han friskar allt i fram på da'n, det 
ser jag!» 

Den unga kvinnan såg ut liksom denna uppmaning 
varit alldeles öfverflödig: tålamodet stod att läsa på hennes 
snöhvita panna, från hvilken ett ljusgult, buckligt hår ned- 
smög i en fin rand på ömse sidor om kinderna. 

»Vore det möjligt att få eld?» hviskade hon med en 
försiktig blick bort åt den bädd, hon nyss lämnat. »Jag ärnar 
koka litet kaffe tills de vakna.» 

»Å jo kors, det kan allt stå till... Karolus du, jag 
skall ta årorna, medan du gör ett rännande bort och lägger 
fyr i grytan, och vill frun betro'n att koka't, så har han 
längese'n gjort sitt mästerprof i den konsten.» 

»Det blir för mycket besvär, fruktar jag!» 

»Gör huruledes hon vill!» menade Elias, alltför rättfram 
att krusa. Karolus däremot, som var ung och, såsom han 
själf uttryckte sig, »lite finurlig», svarade på annat sätt: 

»Tag sig ingen onödig sorg, frun lilla,» började han 
med en särdeles välvillig och uppmuntrande blick, rutan ro 
bara fram med bönorna, så skall här bli kaffe och det i 
rena rappet ändå! Frun får se, att det inte går till som när 
en kokar kaffe på landbacken eller på sådana fartyg och 
båtar, där de ha kajutor med spisar . . . Denna är vår spis!» 
Karolus framdrog hastigt en stor, sprucken gryta, i hvilken 
han med en färdighet, som förvånade den unga frun, gjorde 
eld och påsatte kaffepannan. 

»Då vi ä' ute för en stickande storm,» fortsatte han, 
när han märkte, att hans föredrag intresserade, »må frun 



10 ENSLINGEN PÅ JOHANNISSKÄRET 

tro, att denna — han visade på grytan — inte håller sig 
så stilla som nu: nej, min själ, vill en då ha en kaffetår 
eller en bit mat, må en se till, att hon inte får slingringar. 
Och det går till på det sättet, att en försvarligt fäster 
en tjock ståltråd vid hvardera örat på henne: se'n trär 
en in genom grepen en passerlig tågstump och belägger den i 
någon del af tacklaget, så att kokningen kan gå fort, 
medan hon vaggar så fint... för, se, öfverhalning gör hon 
aldrig, när en tar sina försiktigheter.» 

Under det Karolus utbredde sig öfver svårigheterna i 
kokväsendet på en båt utan kabyssa, framtog den främmande 
frun ur sin stora reskantin en flaska målet kaffe och öfver- 
lämnade den åt den tjänstaktige kocken. 

»Koka, din sju åttan!» fortfor Karolus och friskade upp 
elden med några väldiga kramningar på en gammal pust. 
»Se, frun, jag behöfver just inte skryta» men far talte allt 
ett sant ord, när kan sa', att jag lagt af prof i den här 
konsten, för när jag var pojke, reste jag som kajutvakt på 
England med en kapten, som det, näcken i mig, inte dugde 
att bjuda dåligt kaffe . . . Men sätt sig vackert, frun lilla, 
sätt sig!» Och Karolus af dammade sitt blåmålade matskrin 
med tröjan, den han för värmens skull aftagit. 

»Mamma, mamma lilla, hvar är du?» hördes en röst 
från luckan. »Min gud, så styggt jag drömde — vet du 
hvad, mamma — jo, att du föll i vattnet och att jag i blinken 
kastade mig efter!» 

Modern skyndade fram och tecknade åt sonen, en elfva- 
årig gosse, att hålla sig stilla. »Du väcker pappa!» hviskade 
hon. 

»Pappa är allt vaken, fast han blundar!» svarade Georg 
lika sakta, men i röstens böjning låg något, som antydde, 
att han icke skulle vågat göra samma anmärkning högt. 

»Gör ändå icke något buller ... Se, där har du en 
skorpa att fördrifva tiden med.» 

Georg mottog förberedelsen till sin frukost, och dök 
åter ned på sin madrass mellan ett par packlårar. Han 
skulle likväl långt hellre velat springa upp, för att göra sig 
hemmastadd på båten. 

Fru Letsler — detta var det namn, under hvilket familjen 
kommit ombord — tog fram ett stickarbete och satte sig 
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vid sidan af den bädd, där hennes make, med ansiktet tryckt 
mot handen, hvilade; och under det hon lät stickorna genom- 
flyga den ena maskraden efter den andra, viftade hon allt 
emellanåt bort de insekter, som oroade honom, för hvilken 
hon med 6å mycken ömhet vakade. 

»Klart till drickning, kära fru!» rapporterade Karolus, 
och höll kaffekitteln i vädret. 

»Gif mig en kopp, Nicoline!» yttrade den person, som 
hittills bibehållit tystnad, och i det han reste sig upp och 
tog plats på en låg kista, lät han se ett ansikte, på hvars 
förfallna grund stora bekymmer eller djupa passioner plöjt 
sina fåror. Det svarta, här och där gråsprängda håret svor 
högt mot den falska gulbruna peruken, hvilken likväl af den 
omtänksamma Nicoline med en behändig rörelse jämkades 
så, att det förstnämnda naturliga håret icke blef synligt. 

»Vi ha ej hunnit långt!» sade hon, i det hon bjöd 
honom kaffekoppen och skorporna. 

»Jag har nog hört det!» blef svaret. »Du har icke 
heller sofvit, stackars Nicoline!» Och vid de milda orden 
strök den allvarsamme mannen, hvars läppar icke mera 
tycktes äga förmåga att le, med sin hand öfver den vänliga 
bjuderskans. 

»Icke stackars!» sade hon i lätt förebrående ton. »Där 
du joch han» — modern såg leende på sonen, som bakom 
skyddet af de bägge packlårarna förtroligt vinkade efter sin 
andel i välfägnaden — »där du och han är, där har ju jag 
mitt hem.» 

»Hem!» upprepade mannen långsamt, och de djupa 
rynkorna på hans panna drogo sig tätare tillsammans. 

»Tag hit tinan, Karolus du!» utlät sig gubbenn Elias. 
»Vi ska', ha oss en bit att tugga på!» 

»Far», hviskade Karolus, i det han sänkte mattinan ned 
på sätet, där gubben satt vid rodret, »det är visst som 
jag tänkte, att han gjort något farligt: håret är falskt, och 
när en går under orätt flagg, så vet I hvad klockan är 
slagen.» 

Elias sände en forskande blick bortåt den sida, där den 
hemlighetsfulle passageraren satt, skakade sedan på hufvudet 
pch halfmumlade: »Håll inne med ditt prat!» 

Fram emot middagen började vinden att, enligt Elias' 
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spådom, friska upp och tog sig snart så, att gubben med 
kraftig kommandoröst kunde utdela sina befallningar. »Hissa 
storseglet och focken, Karolus!... Sedan skall du göra klar 
klyfvarn! Håller han i så här, skall du få se, att vi hinna 
ett godt stycke på hemvägen i dag.» 

Med van hand verkställde Karolus manövrerna. Årorna 
drogos in, seglen fylldes af den lätta brisen, och far. och son 
intogo makligt sina platser i den trånga fördjupningen vid 
rodret. 

»Ack, käre Karolus,» ropade Georg — han hade redan, 
med sin ålders frihet och sitt rättframma lynne, gjort sig 
förtrolig med den unge sjömannen — »käre Karolus, bärga 
för all del den vackra hvita tunnan, som flyter där på vattnet 
. nej, men se, där är en till . . . och ännu en . . . och en 
till ändå!» 

»Jo, vackert bärga . . .» skrattade Karolus. »LUleherrn 
må inte tro, att de tunnorna . ligga där för ro skull!» 

»Säg mig då hvad de ska' göra där?» frågade Georg 
och kilade sig in vid sidan af Karolus och den gamle för 
att om möjligt praktisera sig till #tt få tag i rodret, hvilket 
sköttes af fader Elias, som likväl i sitt orubbliga lugn ej 
gaf akt på gossens åtrå. 

»Det skall jag nog kunna säga!» återtog Karolus. »De 
däringa tunnorna, som ä' lufttäta, kallas för vakare och ligga 
där och flyta, på det att sjöfarare ska* veta ta sig till vara 
för sådana ställen, som ä' för grunda att segla öfver. Det 
finns fasligt många likadana tunnor här i Kristianiafjolen.» 

»Det är mycket roligt,» fortsatte Georg den påbegynta 
bekantskapen, »att vara ute på sjön och fara på en sådan 
här båt! Men det roligaste vore ändå, om det ville blåsa 
upp, så att det sloge och larmade i seglen och vågorna 
komme farande som stora berg!» 

»Jaså, lilleherrn har varit så pass till sjöss, att han vet 
besked på det, att sjön kan gå i stora berg — det har inte 
varit mas då att vara ute för en sådan liten herre!» 

»Å, jag är just icke så liten heller, tycker jag!» åter- 
tog Georg, sträckande på axlarna. »Men den gången, då j 
sjön gick så stor som jag sa', då var jag bara en liten pys, j 
som knappt kunde stå på benen när de släppte mig ned på I 
däcket; men jag minns det ändå, för jag tycker om sjön så ' 
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mycket — och jag ville bra gärna, ifall jag finge lof, för- 
söka om jag kunde regera båten, när jag sutte vid styret.» 

Vid framställningen af detta förslag, som redan en lång 
stund legat honom på hjärtat, blickade Georgs ögon så vän- 
ligt och vältaligt på den gamle Elias, att gubben med en 
godmodig rörelse på läpparna drog sig tillbaka och lät gossen, 
som redan särdeles intagit honom, få sin vilja fram. 

Förtjust och stolt satte sig Georg till rätta på sin vik- 
tiga plats, och medan den intressanta, för andra skäligen 
enformiga sysselsättningen fortgick under fader Elias* och 
Karolus' gemensamma instruktioner, blef samtalet å ömse 
sidor allt lifligare. Men då Karolus behändigt återförde 
Georg på kapitlet om de stora vattenbergen, som han sett, 
då han var en liten »pys», hördes, för första gången på 
flera timmar, den äldre Letslers röst, uppmanande sonen 
att icke längre falla besvärlig med sina frågor och sin 
nyfikenhet 

»Han är visst inte till någons besvär!» förklarade gub- 
ben Elias, som hade synnerligen ondt af den talande miss- 
belåtenheten i gossens ansikte. 

Georg tordes likväl icke nu dröja längre; med en blick 
a«f saknad öfverlämnade han rodret till Karolus och vände 
med tämligen långsamma steg tillbaka åt den sida af däcket, 
där fadern ännu kvarsatt på kistan, rökande sin cigarr och 
stirrande på de f örbiskymtande strändernas tätvuxna skogar. 

Fru Letsler hade, för att skydda sig mot solen, intagit 
Georgs plats mellan packlårarna. Hon höll en bok i handen, 
men tycktes vara mest sysselsatt att studera sin mans anlets- 
drag — en bok, till hvars sista kapitel hon aldrig hann — 
än de blad, som hon allt emellanåt tankfullt omvände. 

Förbi den mörke fadern smög sig Georg med lätta steg, 
och lutande sig ned till den blida modern, hviskade han med 
lågande kinder: »Såg du, att jag styrde hela båten — 
tänk "bara, att jag kunnat sätta den på grund, om jag v e 1 a t, 
och det skulle jag också gjort» om icke du varit med, 
mamma!» 

»Och hvarför det, du lille vilde?» frågade Nicoline och 
blickade med ett småleende på gossen. 

»För intet annat än för allt det besvär vi skulle haft 
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att komma därifrån igen. Jo, det hade blifvit annat ljud och 
annat brak än nu!» 

»Du kära, oförnuftiga barn ... du vet litet hvad det 
vill säga, att arbeta sig af ett grund, på hvilket man en gång 
råkat att fastna! Men i alla fall, Georg, får du ej ha så 
tokiga tankar, icke önska frammana faran, ty det är att 
fresta Gud.» 

. Litet modfälld af de straffande orden och den ovanligt 
allvarsamma blick, som åtföljde dem, satte sig Georg helt 
tyst ned att tälja på ett stycke trä, som synbart var bestämdt 
att blifva ef terhärmning af en ökstock eller något dylikt, och 
med detta arbete fortfor han ifrigt, tills ett nytt före- 
mål fastade hans uppmärksamhet. 

»Hvad är detta för ställen?» Med denna fråga stod 
Georg åter hos Karolus, visande på några långa hvita bygg- 
nader, jsom sträckte sig utåt ena kusten. 

»Jaså, där på västlandet — jo, »er herr Georg, det är 
Hor ten. Det är något märkvärdigt ställe, det: där hålla norr- 
männen (på att anlägga akeppsvarf och dockor, som de 
kallas, de där ställningarna, som de ha skeppena i, då de 
ska under reparation. På hitresan till Drammen hade vi 
med oss flera ^bohuslänningar, som skulle ta arbete på Horten, 
för där betalas svåra stora aflöningar emot dem som brukas 
hos vårt; och jag vet många piltar, som rest dit så panka 
på styfrar, att de knappt haft något att betala en matbit 
med, och ändå ha de kommit hem efter ett par år med 
hela tre eller fyra hundra riksdalerna i sedelboken.» 

»Det är godt att veta hvar en kan tjäna så mycket 
pengar!» svarade Georg helt betänksamt och riktade blicken 
åt Horten. 

»Kanske lilleherrn skulle ha lust att ge sig dit och 
fresta på?» frågade Karolus skämtande. »Det skulle just 
passa, sig för en fin herremansson!» 

»Herremanssonen,» svarade Georg och kastade en trotsig 
blick på Karolus, »kan väl ock duga . . . Och ifall du icke 
tror, att jag skulle vara stark nog att arbeta, så se här 
med dina egna ögon om jag är någon klen stackare!»... 
Härvid upplyfte han och svängde öfver sitt hufvud en täm- 
ligen stor och tung sten, som befanns liggande på däcket. 

»Det var, min lif och själ, ett riktigt karlatag, som herr 
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Georg har stor lig heder af!» förmenade Earolus med bi- 
fallande uttryck i både röst och åtbörder. 

Nu log Georg helt försonad, gamle Elias log och Nico- 
line log äfven åt sin sons glädje. Blott Letsler satt stum och 
skänkte ingen uppmärksamhet åt gossens mandat. 

Under det en jämn och frisk kultje förde Frifararn fram- 
åt, försvann aftonen. Natten och månen kommo i sällskap 
och skänkte de resande den skönaste anblick: en hel glittrande 
månflod strömmade långs utefter hafsytan. 

I dagningen passerades mynningen af Svinesund. 



ANDRA KAPITLET. 

Bland den otaliga mängd ödsliga och kala stränder, som 
i en krans omsluta bohuslänska kusten och hvilka, sedda 
på afstånd från hafvet, förefalla som en enda, i oräkneliga 
delar söndersplittrad bergmassa, är kanhända västliga sidan 
af Grafverna — ett fiskläge på yttersta udden af Sotenäs — 
den, som förmår skänka det mest blandade intryck, ty dess 
dysterhet har icke blott sin ljusdager, utan till och med sin 
poesi. 

Man intages af vemod, då man första gången sätter 
foten på dess ofruktbara, glödande sandbackar, bland hvilkas 
yrande hvir flår strandens barn under ena timmen bygga: sina 
lekhus iaf snäckskal för att den följande se dem bortföras af 
ett omildt vindkast; och ögat svindlar vid att följa de 
stupande klipporna till deras dolda fästen, från hvilka legion- 
tals vattenjättar uppsprungit för att inom loppet af några 
sekunder brottas, krossas och dö. Men man erfar jämte 
detta någonting hemlighetsfullt: man känner sig liksom om- 
susad af osynliga väsenden, hvilka här, stökande omkring sina 
egna grifter, i vågornas klagan berätta oss sagor, dem 
ingen tradition bevarar. 

En storsinnad och människoälskande kvinna, fru Marga- 
reta Hvitf eldt» under hvars öfverherrskap Kongshamns strand 
en gång lydde, lät här anlägga en kyrkogård; och vid straff 
att flytta från stranden, förpliktades hvarje strandsittare att 




På bryggan stod gumman Malena och inväntade "Frifararn". 
2. — Enslingen. I. 
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icke låta någon af de många skeppsbrutna sjöfarande, hvilkas 
kroppar här uppkastades, ligga obegrafna. Så erhöll denna 
strand sitt mystiska namn, och aldrig gjorde väl en plats 
mera skäl för sin benämning, enär hela denna sida af 
Grafverna eller, såsom det rätteligen borde heta, Grafvarne, 
förefaller som en enda rymlig graf. 

Längre uppåt stranden är naturen icke så karakteristiskt 
ödslig: den röjer ej mera denna vilda fattigdom, som först 
uppenbarar sig. 

Under en sval nattskymning år 18 . . . gled den båt, 
vi följt öfver Kristianiafjorden, sakta fram mot Grafverna. 
Sedan den en lång stund varit observerad af en på stranden 
stående kvinna* ankrade den slutligen på västliga sidan. 

Frifararn låg icke förr på sin gamla plats, än den be- 
tecknade personen under flerfaldiga nickningar och vink- 
ningar med handen välkomnade den och dess bägge be- 
härskar e; och inom några ögonblick hade däcket ännu en 
tillökning. 

»Kvälle, Malena!» sade gubben Åsbjörns son, fryntligt 
nickande åt sin äkta hälft. »Allt står väl godt till hemma 
vid?» 

»Guds frid, far!» svarade Malena med hjärtlig röst. 
»Herran har hållit sin hand öfver land och strand . . . Dti 
har herrskap med dig, ser jag . . . Nå, kvälle, Karolus lille 
... du köpte väl gryn'a och färgen, som jag förmante dig?» 

»Det hörde inte jag!» sade Karolus med skälmsk min 
och ton. »Inte nämnde I om någon färg eller några gryn, 
mor!» 

»A, Bkäms, din långe tusse — står du och spektaklar 
med mor din, så får jag väl lära dig till bättre vördning..;. 
Men hvad är det för herrskap I bringat med er?» 

»Det är en herre som heter Letsler . . . han har hustru 
och son med sig!» upplyste Elias. »Jag fick dem med 
från Drammen.» 

»Hvart ska di ta vägen?» 

»Inte vet jag, men herrn» — här vände sig Elias heljt 
högmäld till den hemlighetsfulle passageraren, som tyst och 
tankfull stod lutad öfver relingen — »herrn vet nog bäsj 
själf hvad han söker här: kanske en båt att frakta'n öfver 
till Göteborg?» 
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»Icke så alldeles!» svarade främlingen. Jag önskar att 
hvila här några dagar.» 

»Gud bättre,» inföll gumman Malena, som ansåg sin 
husmoderliga värdighet fordra, att hon blandade sig i sam- 
talet, »här är visst ingenting att bjuda herrskapsfolk på, men 
vill di ta rå'n som den kommer, så är det lilla väl undt» 

»Tack, min goda madam, vi är o icke bortskämda!» 
yttrade Letsler och räckte handen åt sin hustru för att 
hjälpa henne i land. Georg hade redan sprungit förut och 
var som bäst sysselsatt att undersöka en del af de många 
snäckskal, hvilka i nattdunklet lyste mot sanden likt ut- 
strödda ädelstenar. 

Elias Asbj örnssons stuga antydde, att ägaren var en för 
sitt yrke och sina behof väl behållen man. Utom det yttre 
rummet eller hvardagsstugan, där väggarna voro rikt be- 
klädda med alla de redskap, som utmärka en sjömans och 
fiskares boning, såsom metrefvar, skjutgevär, sälskinn och 
stora knippor med nät för sillfisket m. m., funnos två 
aktningsvärda sidokamrar, där mossan ännu knappt hunnit 
torka i springorna och där ovedersägligen allt hvad familjen 
ägde i klenoder var samladt till ett vackert helt. De stora 
taflet terna* i h varje hörn dignade ordentligt under en mängd 
af rosigt porslin, hemfördt från alla de olika ställen, som 
far och son besökt Och på fönsterbrädena, från hvilka de 
snöhvita linnegardinerna med sina fina nätgarneringar ned- 
föllo, syntes i en prydlig rad de allra grannaste och mest 
olika artiklar, som man kan tänka sig utställda i en skär- 
gårdsstuga. 

En gipsbild, föreställande Napoleon I började samlingen. 
Därnäst hade man att betrakta en tekanister af äkta kine- 
siskt slag. Lutad mot denna, såsom det höfves en stackars 
invalid, såg man en half engelsk punschbål, med fintlig- 
het placerad så, ätt den passerade för hel. Vidare uppen- 
barade sig en ostindisk syitkruka med sinkadt lock, öfver 
hvars yppiga blommor en liten indisk solfjäder viftade sin 
skugga. Och till sist torde ingen ha förvånats öfver att 
finna ett holländskt fruntimmerspannsmycke j)aradmässigt 
upphängdt mellan ett par turkiska pipskaft, hvilkas yttersta 
ändar makligt hvilade på hvar sin kokosnöt. 

* Ett slags trekantiga hörnhyllor brukliga i Bohuslän. 
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Det nyskurade golfvet var kvitt som den fina pärlsand, 
hvarmed det var öfverströdt. 

»Se här, herre,» ordade gamle Asbj örnsson och kastade 
en lång och förnöjd blick omkring sig, »här är åtminstone 
tak öfver hufvudet. Blif kvar så länge som det anstår herrn! 
Vi ha godt om sådana fiskslag, som herrskap likar, och 
Malena är allt mor för att kunna koka både långa och torsk 
. . . brödet är värst med.» 

»Vi ha proviant i bägge packlårarna,» inföll Nicoline, 
vänligt seende på den gamle trohjärtade Elias, »och det skall 
roa oss mycket att fiska själfva, om vi få låna redskap.» 

»Och om dessa kamrar kunna uthyras på en månad,» 
inföll Letsler, »så vill jag gärna såsom förskott erlägga hyran. 
Jag är ej rik, men icke heller så fattig, att någon skall för- 
lora på mig.» 

»Vi bli nog sams!» menade Elias. 

Solen rodnade redan till dager, när alla bestyr ändt- 
ligen voro slutade och far och son färdiga att träda in 
i stugan till hvila. 

Mor Malena satt upprätt i bädden och pekade på bords- 
skifvan, där ett fat fisk, en korg fårska läfsor och en 
kanna friskt dricka inbjudande väntade de hemkomna. 

»Har du gett dem där inne något?» frågade Elias och 
kastade en blick åt den lilla förstugan, som skilde den nya 
lokalen från den gamla. 

»De 'behöfde ingenting, menade de, utan va* bara söm- 
niga och gick till kojs.» 

»Hvad säger du om dem, mor?» 

»Ingenting, far! När du bjudit dem tak, skall väl- 
meningen å min sida inte fallera. Frun är så söt, vacker och 
vänlig människa, som en nån'sin vill skåda» och pilten 
tycker jag också om, men . . .» 

»Och hvad tycker I om detta* mor?» sade Karolus, 
som nu bakom ryggen framtog och på sängtäcket utbredde, 
utom färgen och grynpåsen två hela skålpund »köpegarn», 
både irödt, hvitt och blått till klänning åt mor själf, som 
hon länge önskat väfva efter ett mönster, hvilket hon fått 
från Lysekil. 

»Kors i jesses namn, Karolus pilt» hvar har du fått 
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tag i så möcket pengar?» Mor Malenas ögon lyste af glädje, 
undran och modersömhet. 

»Pengar — vet I inte, mor, att jag hade en stor hum- 
mertina med mig för egen räkning; och fast jag väl, som 
far säger, tar mig ett glas eller två i godt lag, så är jag inte 
så svirrande ändå sam han ibland inbillar sig!» utlät sig 
Karolus, seende skälmskt på gubben Elias, som allaredan, 
med brödstycket i ena hand och torskhufvudet i den andra, 
slagit sig i ro. 

»Nå nå, du,» menade far, torkande sig med den ran- 
diga tröjärmen om munnen, »det är nu inte heller sagdt, 
att jag talar om allt hvad jag tänker; men om du annars 
har nå'n liten förtjänst, så är det vår Herre och inte dig, 
som jag tackar för det» så mycket du vet!» 

Väl förnöjd »med svaret, hvilket för Karolus var på en 
gång smickrande och uppmuntrande, intog denne sin plats 
på en gammal skeppsbänk, uppslagen midt emot fars stol, 
och nu läto bägge männen maten sig väl smaka. 

Då gnbben redan snarkade vid mors sida, stod Karo- 
lus' lafve ännu orörd. Sittande framför fönstret med en 
liten plånbok af svart skinn mellan händerna, räknade han 
förnöjd sina plåtar och tredalersstycken och lade med ett 
uttryck af stor vördnad en hel specieriksdaler innerst i ett 
rum för sig själf. Då allt var sorteradt, inlåstes hela skatten 
i lerken på en skinnklädd och med mässingsnubbar beslagen 
koffert, Karolus* egen tillhörighet, i hvilken han, föräldrarna 
ovetande* förvarade en dcke obetydlig summa penningar, 
förvärfvade genom träget arbete, flit och sparsamhet. 

Det var nämligen .Karolus* afsikt att en vacker dag 
öfverraska far med anbudet att köpa hälften i Frifararen, 
som gubben år från år lofvat skänka honom, utan att dock 
skänken ännu blifvit af. Och näst nöjet att få kalla Blåbärs- 
Johanna för sin hustru visste Karolus ingenting roligare än 
att föreställa sig fars förvåning vid sådant tal och att, då 
far skulle säga: »Vänta med så'na stora ord, tills du kan 
lösa dem!» genast skynda till kofferten och visa, att ingen- 
ting vore lättare. 

Nu äro vi likväl skyldiga att säga> det Karolus, ehuru 
en på det hela taget bra yngling, ändå på långt när icke 
hade så stränga rättsprinciper som fader Elias. Väl kunde 
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Karalus gärna vara hjälpsam och våga både lif och lem för 
en människa i nöd, men såg han att något var att förtjäna, 
gaf han just icke för godt köp; och ofta, då föräldrarna 
trodde honom ligga ute på makrilldörje, var han i stället för 
någon af köpmännen i grannskapet ute på ett annat slags 
fiske, och genom Karolus' fyndighet och djärfhet rakade 
mången påräknad godbit tulltjänstemännens näsor förbi. När- 
maste jaktlöjtnant var därför icke så obekant med Karolus' 
sysselsättningar som föräldrarna, och flera gånger hade den 
unge smugglaren behöft hela sin slughet att komma helskin- 
nad hem från — dörjefisket 

Men just sådana äfventyr voro Karolus* lust, och att 
lura en »tulisnok» höjden af hans ära. Det enda, som 
något plågade honom, var den ledsamma omständigheten, att 
ej få berätta om och skryta med sina bragder. För far 
och mor var sådant icke värdt, ty det skulle endast gif vit 
dem anledning till fruktan och föreställningar. På annat 
håll åter kunde dessa meddelanden vara förenade med fara, 
och han måste alltså nöja sig med att högmodas och fröjdas 
på egen hand. 



TREDJE KAPITLET. 

Sotenäs, en af de största half öar, som utskjuta från 
Bohusläns mellersta kust, har enligt gamla traditioner så 
blifvit döpt i anledning af den mängd skeppsbrutna, som 
där isotdött. Vare sig, att denna säges äger eller icke äger 
mer grund än ett senare påstående, att namnet skulle här- 
leda sig från en man, kallad Söte, som där en gång ned- 
satt sig, blir detta härad likväl alltid af start värde för 
fornforskaren, en rik grufva med dyrbara minnen i sina 
griftrör, jättestugor, dyrhus och hällristningar och framför 
allt i sina underfulla bergboningar, fordom borgar åt mäktiga 
sjöhöfdingar, i senare tider goda förvaringsrum för djärfva 
lurendrejare. 

Äfven bland Grafvernas klippor finner man, om icke 
några märkliga lämningar, likväl en stor del urholkningar i 
bergen, djupa nog att icke blott bevara mången stum hem- 
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lighet, utan äfven i nödfall gifva skydd åt en lefvande sådan. 
De så kallade jättegrytorna, hvaraf hela bohuslänska kusten 
har ett så öfverflödande förråd, äro äfven synnerligen ägnade 
att spela en roll i de nattliga äfventyr, som från sekler till- 
baka där tilldragit sig. 

På så kort afstånd från Grafvernas strand, att det vill 
symas som det vid något jordskalf rämnat därifrån, finnes 
ett litet skär, benämndt J o h a n n i s s k ä r e t, till skapnaden 
likt en oval snäcka, i hvars klufna midt en mindre boning 
gärna kunnat finna plats mellan bergklyftans tvärbranta sidor. 
Åt landsidan sammanträngas dessa väggar så tätt, att de ofant- 
liga klippblock, hvilka tyckas liksom sväfva öfver och mellan 
dem, utgöra ett skyddande tak till själfva hålan, hvars öppning 
nära -nog döljes genom ett lager af söndersplittrade stenar. 

På en kulle vid stranden gent emot detta skär — så 
naket, så fattigt, att blott en enda vildtistel, ehuru själf ett 
fattighjon, af förbarmande öfver det stackars af hela naturen 
öfvergifna skäret där tagit sitt hem — stod ofta, vid tiden 
för vår berättelse, den enslige främlingen stirrande på hafvet, 
hvilket oupphörligt spolade öfver skärets fot, noggrant bort- 
sopande hvarje sandkorn, som ville dröja på dess yta. 

»Hvad säger du jom en boning här, Nicoline?» frågade 
Letsler en dag sin hustru och visade på den djupa rämnan 
i skäret. 

En lätt rysning skakade den unga kvinnans kropp. 
»År du ej nöjd här?» sade hon undvikande. »År ej här 
tyst och människotomt; äro ej Grafverna ensliga nog?» 

»Ah, Nicoline, du är dock ej annat än en svag kvinna, 
mycket svagare än jag trodde, än jag af ditt forna mod 
hade rätt att vänta!» sade mannen och vände sig bort från 
sin följeslagerska, som satt på kullen bredvid hans sida. 

Nicoline tog hastigt hans hand. En tår, som darrande 
smugit sig fram till ögonlockets rand, föll osedd på den 
heta hällen ocih torkade där bort — en bild af Nicolines 
egen, redan vid (middagen på lifvets sandhed förtorkade 
ungdomsblomma. 

Letsler vände icke hufvudet, men hans hand besvarade 
den varma tryckningen af hennes. 

»Bernhard, frukta ej att se på mig! Jag är icke svag: 
jag tänkte blott på Georg, icke på mig.» 
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»Åter igen gossen!» svarade Letsler sträft. »Du älskar 
honom mer än mig, och likväl behöfver jag din kärlek mer 
än han, som ännu icke känt något lidande.» 

»Och icke heller någon barndomsfröjd!» invände Nicoline 
mildt. »0, Bernhard, du är ju annars så god — hur kan 
du då förmå dig att vara nästan orättvis mot ditt eget 
barn?» 

»Det är jag icke, nej, Nicoline! Men du förstår så litet, 
kan så litet bedöma mina känslor som jag kan bedöma 
eller afväga när sista droppen af vågen, som nu bryter sig 
mot klippan däri, skall sjunka tillbaka i oceanen.» 

»Så har du pagt ofta. Skall då aldrig en tid komma, 
på hvilken jag bättre får lära att förstå de tankar och 
känslor, på hvilka jag nu i tolf långa år grubblat?» 

»Långa, säger du — ja, ja, jag tror nog, att du tyckt 
så, fastän jag ej kan erinra mig ha hört dig säga det förr!» 

I dessa Letslers ord låg ett uttryck, som satte Nicolines 
veka hjärta i darrning. Några ögonblick förgingo innan 
hon vågade bryta tystnaden. Slutligen sade hon helt sakta, 
smekande», bedjande: »Jag menade icke det onda du tänker. 
Gud ser, att jag icke menade det så — men kunde jag vara din 
hustru, vara ditt hjärta så nära, utan att kalla den tid lång, 
som skilde mig från ditt rätta jag?» 

Det var underligt att se den kalle, slutne mannen med 
en blixt af uppflammande lidelse draga kvinnan till sitt 
bröst och kyssa hennes ljusa lockar med en ynglings glöd. 
»Mitt bättre jag är icke mina tankar, Nicoline: det är 
mina känslor... de bo i hjärtat, i själen, i sinnet, och 
dessa alla tillhöra ensam dig, du blåa, älskade öga!» 

»Jag får blott dela dina ljusa ögonblick; men längre 
fram — hur blir det då?» 

»Som Bu — det kan aldrig bli annorlunda! Lofvade 
du icke, då du gaf mig din tro och kärlek, att aldrig fråga, 
aldrig bedja eller söka öfvertala mig till ett förtroende, som 
det var mig omöjligt att gifva? För dig var det ju nog, 
att jag älskade dig öfver allt och var biltog och ensam 
i världen!» 

»Ack, det är så ännu!» utbrast hon. »Tänk ej mer 
på mitt oförstånd — jag vill ej mera plåga dig med detta 
ämne.» 
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»Och ej heller med denna barnsliga inbillning, att jag 
icke tillräckligt älskar vår son? Tro mig, jag gör det i lika 
hög grad som du, fastän på annat sätt! Men hvad säger 
du om mitt förslag om bostad?» 

Nicolines öga öfverfor långsamt den plats, dit hennes 
makes önskningar trängtade. »Ack,» suckade hon, »det är 
dock hårdt att på denna vilda klippa fängsla Georg, utsatt 
beständigt för hafvets och stormarnas omväxlingar!» 

»Är det ej bättre att han får andas denna friska och 
hälsosamma luft, än förtorka i den unkna ruin, där han en 
gång var innestängd?» 

»I Danmark,» hviskade Nicoline rädd, »finns mången 
stilla enslig trakt, som ...» 

»... icke är Sverige!» svarade Letsler. »Jag vill, 
jag behöfver andas svensk luft, blir det ock endast ute på 
denna klippa, där en boning, uppförd i den bredaste delen 
af klyftan, kommer att lämna ett fullkomligt skydd mot alla 
yttre stormar. Och l>å det att Georg må tidigt vänja sig 
vid dét enda yrke, hvartill jag kan bestämma honom, näm- 
ligen sjön, dit äfven hans håg står, så skall han of ta få vara 
här på Grafverna och följa Elias och Karolus på deras resor.» 

Nicoline var i detta ögonblick oförmögen att svara. 
Sonens framtid, så dunkel, så kall, så glädjefattig, låg tungt 
på hennes hjärna; men en strid hade varit lika fåfäng som 
obetänksam: hon såg, att tärningen var kastad, att denna 
öfvergifna fläck för väl öfverensstämde med hennes makes 
smak och önskningar, att han någonsin skulle vilja lämna den. 
För henne återstod feåledes ingenting annat, än att såsom 
vanligt i det oundvikliga uppsöka den tröstrikaste sidan. 

Efter 'en stunds förlopp sade Letsler, i det han reste sig 
upp och vände &ig mot stugan: »Jag är nar uppsöka Elias 
och tala med ( honom om min plan, ifall jag får ta din tystnad 
för ett gillande. Du vet, Nicoline, att allt slags beröring 
med människor, af 'hvad slag som helst, är mig motbjudande. 
Här, på denna klippa, som jag redan älskar, får jag lefva 
lugn.» 

Nicoline nickade ett fctumt bifall. Men då hennes make 
lämnat henne-, sköljde de hämmade tårarna hennes kinder, 
och med blickar nästan af förtviflan såg hon på detta 
dystra skär, som skulle blifva hennes framtida hem, hennes 
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ständiga hem. Medan hon så satt, sänkte sig solen sakta 
ned och famnade hafvet» på hvars blanka yta ett par fiskar- 
båtar gledo fram och åter. En susande vind vaggade den 
höga sjötången upp och ned, medan purpurröda skyar, flam- 
mande mellan de mörka bergmassornas öppningar, kastade ett 
vänligt skimmer öfver den ensliga tisteln på Johannisskäret. 
Småningom höjdes åter Nicolines tryckta bröst. »Äfven 
här,» hviskade en röst i hennes inre, »kan finnas frid och 
ljus. På hvarje höst och hvarje vinters stormar följa vår 
och sommar.» 

Åror plaskade nära stranden, och allt eftersom båten 
sköt fram, syntes där liksom en silfverskimrande bana på 
den blå ytan. Detta fenomen, som sjömännen på så många 
sätt förklara, syntes underbart från den upphöjda plats 
Nicoline innehade; och såsom det icke minst vackra föremål 
på taflan förekom henne den ljuslockige sonen, som, sittande 
på toften med metspöt i hand, viftade henne sin hälsning. 

Båten, förd af Karolus' kraftfulla händer, lade snart till 
vid bryggan. Den unge sjömannen fastade den vid en af 
pålarna, och sedan han inburit den rikt försedda fiskkassen 
och redskapen, skyndade han efter Georg, som genast, då han 
satt foten på .land, ilade upp till kullen, där modern satt. 

Det var vackert att se huru nästan faderligt den raske 
Karolus tog sig an gossen, lärde honom fisket» lät honom ro 
och styra den lilla båten och dessemellan roade honom med 
berättelser af de många och underbara slag, som fästa sig 
vid en stor del ställen på Sotenäs. 

»Ursäkta vackert,» sade Karolus, då han uppnått den 
klippa, där Nicoline redan mottagit sin älskling, »jag tänkte 
inte att herr Georg skulle vara så flink att klättra i skrefvorna 
utan att han kunde falla och slå sig!» 

»Tack, Karolus!» svarade Nicoline, vänligt nickande. 
»Karolus är så snäll och vänskaplig mot Georg.» 

»Ja, mamma,» inföll gossen, »jag har aldrig haft så 
roligt som här — jag ville alltid vara med Karolus ... så 
mycket håller jag af honom!» 

»Det är litet som fågnar barn!» yttrade Karolus blyg- 
samt... »Men hvad våller, om jag törs göra mig så näsvis 
och fråga, att herrn och frun så ofta sitta just här på denna 
klippa?» 
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»Vi se på den besynnerliga breda klyftan i skäret, och 
ofta har jag undrat hvarför det heter Johannisskäret — vet 
Karolus det?» 

»Å ja, nock vet jag det alltid!» menade Karolus. »Det 
är en sägen om skäret, som jag hörde af gamla farmor, 
på den tiden hon lefde> 

»Berätta oss den, om Karolus har tid!» bad Nicoline 
under det Georg, i trots af Karolus* krusande, drog honom 
ned på hällen bredvid sig, glädtigt utropande: »Visste jag 
icke, att du kunde många fler sagor, snälle Karolus!» 

»Så låt gå då — skälm den, som talar med bättre 
tunga än en fått!» Sedan Karolus efter denna lilla harang 
några gånger gnidit sig i pannan, började han sin berät- 
telse sålunda: 

»I den tiden som näsekongsjna lefde och regerade här 
på kusten och höllo sina slag och kämpalekar, som än i dag 
stå uthuggna i bergen här med både hästar och folk och 
skepp, som de kalla drakar, och därtill med höllo sina f ör- 
fasligt stora gästabud (för de skulle varit lika begifna på 
mjöd som svärd), då bodde det en man, som var hållen 
för en styfgod kämpe, här på Grafverna. Och den mannen 
hade en dotter. Om henne hette det, att hon aldrig haft 
sin like i fagerhet, men att hon också var så manhaftiger, 
att hon kunde föra både svärd och båge och styra båt och 
segel så godt som någon sven; och därför var hon också 
alltid med far sin i alla slags härnader, men förklädd till 
karl, så att ingen måtte se och fatta behag till hennes dej- 
lighet. 

Men huru hon nu aktade sig, så hade kongens son fått 
ögona på henne en morgon, innan hon gömt sitt långa, 
gula silkeshår under stålhufvan. Och som prinsen var svåra 
begifven på vackra kvinnfolk, kärlighet och äfventyr, blef han 
mäkta fröjdefull öfver den upptäckt, han så oförhappandes 
hade gjort, och steg dristeligen fram för jungfrun, som där- 
vid ändå blef ogement grym och lade handen på sitt goda 
svärd. 

»Skön jungfru,» sa' kongens son och trädde henne in 
på lifvet, »hon må inte inbilla sig,» sa* han, »att jag vill 
henne något ondt, men min fader och herre är en utarri- 
belt stränger man, och han ville nock se ganska illa på, om 
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han komme under fund med, att det finns en jungfru i hans 
här . . . låtfet därför vara hemligt mellan oss!» 

I den stunden, säger sagan, föll det liksom en tung 
kvarnsten på jungfruns liljehvita barm; hon kände, att hon 
tält med kongesonen i en olycklig stund. Men hon teg och 
sa': »Låt vara då!» 

Och så gick det en liten tid om. Jungfrun ' förf öljdes 
se'n alltjämt af älskogstal från prinsen, som lät till, att hon 
skulle fly bort med honom i tysthet. Men skön jungfrun 
höll en annan kär, en mycket ringa och fattiger man, men 
som för kärlighetens skull tycktes henne många resor ljuf- 
ligare och stoltare än alla kongasöner i Svea land. Och den 
mannen, som hon hade sin håg till, hette Johannes och lydde 
till kämparna på Stångenäs, där också en kong regerade lik- 
som här på Sotenäs — det var, kan tänka, godt om kongar 
på den tiden! 

För det nu jungfruns tro hörde Johannes till, ville hon 
platt icke lyss på prinsens utläggningar» utan yppade allt- 
sammans för fadern och bad om tillåtelse att i tysthet få 
bege sig hem från fejden. Fadern, som nock förstod, att 
kongesonen icke ville ta hans dotter till äkta, såg henne för 
den skull gärna väl bärgad hemma och lät henne fara af i 
djupaste hemlighet. 

Men huru hemligt det var ställdt och gjordt, så fanns 
ändå två, som hade spanat ut alltsammans: det var prinsen 
och Johannes, och de hade sina tankar hvar för sig. Nå, 
lite efter det att nu jungfrun var kommen hem till sitt igen, 
satt hon en kväll, liksom frun nu gör, och såg på huru fint 
dagen gick ner; och bäst hon så satt och suckade och läng- 
tade efter kärasten sin, som hon visste var ute i striden 
— för den gången var det så, att Sotenäs- och Stångenäs- 
kongarna slagit sig i hop om att tukta en illmarig röfvare- 
höfding, som huserade borta i Svar teborgs socken — bäst 
hon så satt, sa' jag, så kom där en liten snipa bakom udden 
där borta, och jungfrun var inte sen att då få benen under 
sig. »Johannes är kommen att se till mig!» tänkte hon, 
och i skumrasket, som det var (det var väl allt lite mörkare 
än nu, kan jag tänka), flög hon emot den hon väntade. Men 
så hade hon knappt fått sikte på karPn, som kom där 
gångande uppåt strand, än hon tvärstannade: det var, guds 
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död, kongens son i egna kläder, som stod rätt framför henne 
och ville ta henne i famn. 

»Rör mig inte,» ropade jungfrun, »för fast jag nu hvar- 
ken har båge eller svärd, så friar jag mig ändå, vesst du 
det!» sa hon. 

Men prinsen lät inte skrämma sig, han. »Jag bjuder 
skön jungfrun båd sölfver och gull,» sa' han, »så mycket 
hon vill ha, och pärlor hämtade på hafsens djup till ringar 
och gyllene spännen!» 

»Vik baraste bort: du frestar mig inte!» svarade jung- 
frun på det talet. 

»Jag viker inte,» lät han till, »utan tar dig med våld, 
därest du inte följer med godo.» 

»Ta!» sa* jungfrun. Men innan han nått henne, slun- 
gade hon en liten skarp sten i hufvu't på'n, så att han blef 
yr i mössan och började springa kring-kring som en galning. 

Då — just i det värsta kalemaset — lade en annan 
snipa till strand, och med ett glädjerop förnam jungfrun 
sin kärastes röst .. . »Till sjös, min bålda tärna!» skrek 
Johannes och stormade friskt löst uppför strand, så att han 
fick jungfrun i armarna, »Du skall få se,» sa* han mera, 
»att den skälmen har tie kämpar fördolda här borta; annars 
skulle jag stridt med honom — nu få vi fly!» Men se, 
båten hade knappt skjutit från land, förrän prinsen fick så 
pass reda på sig, att han med en stor hvisselpipa blåste ihop 
alla kämparna, som då hals öfver hufvud kastade sig i 
sniporna för att ta tillbaka bytet. 

Då Johannes &kg huruledes det var beställdt, begrep han, 
att det var kaf omöjligt att ta sjön fatt. Han landade alltså 
vid skäret där och hann jämnt och nätt opp„ innan hela 
kodiljen var efter liksom glupande ulfvar hamn i häl efter 
lammet. Johannes och hans käresta voro bara två mot elfva. 
Han kämpade och hon kämpade med öfvermänsklig makt, 
men då de till sist såg, att det aldrig kunde bli en lyckosam 
utgång på den kampen, så ropade jungfrun med högan 
röst: »Johannes lille, om du har mig kär, så stöt mig med din 
hand ner i hafsens djup, för när du faller, vet du nock hvad 
som väntar mig!» De orden brunno som hetaste eld i 
blodet på Johannes; han högg och stack omkring sig som 
glatta fan, men när han granneligen förstod, att han allt 



FLYKTINGARNA PÅ »FRIFARARN» 31' 

mer och mer mattades af och ej längre skulle stå ut med 
leken, fäste han ögonen med sorgesång på sin käresta, och 
då han så sett henne ända innerst i själen och hon hvarken 
blinkade eller bleknade, utan såg så kärligt och blidt på honom 
igen, så sa* han: »Farväl, skön jungfrun, vi träffas snart!» 
Och därmed var det allt beställdt i en blink — och baraste 
några skvalpningar på sjön utvisade stället, där det skedde. 

Efter den dusten höll Johannes stilla en liten vändning, 
men därpå samlade han all den lilla kraft, han hade kvar, 
till manneligt försvar i sista stund. Och då solen om andra 
morgonen sken opp på skäret, låg där icke mindre än sex 
kroppar och däribland kongens egen son vid sidan af Johan- 
nes. Och till åminnelse af den striden kallas skäret än i 
dag Johannisskäret. 

Jungfruns namn var aldrig spordt* men på den platsen, 
hvarifrån hon blef nedstött, växte där opp en tistel, som 
stått där allt ^n och kommer att stå där till domedag. Och 
sent om natten Jean en hitta på att få höra en sång nerifrån 
djupet — då är det jungfrun, som så gladelig sjunger väl- 
komsthälsningen till sin brudgum.» 

»Tack, käre Karolus, för den vackra sagan!» sade Nico- 
line. »Kanhända att jag någon gång blir så lycklig att få 
höra jungfruns pang.» 

»Ja* det <kan visst hända!» svarade Karolus allvarligt, 
ty han fasthängde med förkärlek vid de vidskepelser, som 
än i dag, ofta i poetisk form, uppenbara sig bland skär- 
gårdens djärfvaste naturer. »Jag har hört henne mera än 
en 'gång, och aldrig kan en tänka, att något kan låta vackrare: 
det är som små silfverrullar klingade mot hvarandra, men 
det får vara ännu stillare än i kväll, oin en skall skilja det» 

»Men sjunger aldrig Johannes också?» frågade Georg, 
sam suttit tyst och fördjupad i tankar. 

»Nej, Johannes hör väl bara på, han, och det undrar 
jag inte öfver. Men annars, om herr Georg är här till hösten, 
när det tjuter och stormar bra* då kan en tydligt höra 
huru svärd slå i klippan där borta och kämpar falla med 
buller och dån, liksom själfva bergen kommit på benen för 
att brottas med hvarandra, ja ja, det är för visso sant, det 
kan herr Georg lita på . . . Men se här kommer mor och 
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förkunnar att fisken är kokad . . . Var så god och stig in och 
smaka på, frun {lilla: det är herr Georgs fiske!» 

Då Georg om laftonen bjöd god natt åt fadern, sade 
denne, fasthållande hans hand: »Finner du dig väl här, 
Georg?» 

»Ja, pappa, jag har aldrig haft så glad tid; hvar dag 
har jag roligt,, och nu i veckan har Karolus lofvat att taga 
mig med sig till en o, som heter Tryggön, där en stor 
konstig grät som de kalla för ett hällkiströr, skall finnas: 
och just i det röret ligger den norske vikingakungen Tryggves 
ben. Pappa minns r ju det att kung Tryggve i sagan blef för- 
såtligt mördad af Gudrödskämparna — men aldrig trodde jag, 
då jag läste det, att jag skulle få se själfva ön.» 

»Ja, och det är ändå endast en bland alla de många 
märkvärdigheter, här finnas, och som du efter hand kan få 
se, om vi stanna kvar här!» yttrade Letaler i en ton, väl 
beräknad att elda Georgs lust för sjön och kustens under. 

»Jag ville, att vi stannade här för alltid!» utbrast han 
lifligt. »Hvar skulle vi .må bättre än här hos Elias och 
Karolus?» 

»Men om vintern äro här inga sådana nöjen; har du väl 
tänkt på det, Georg?» 

»Å, då skall' jag lära mig att göra båtar och tackla 
dem efter Frifararn, och se'n hjälper gag Elias att binda 
nät och Karolus att fiska på isen. 

»Men hvad skall mamma göra?» frågade Letsler vidare 
och blickade mildt på Nicoline, som, lutad mot fönster- 
posten, afhörde far och son. 

»Ack, mamma, hon skall göra här detsamma som på 
andra ställen!» 

»Hvad menar du med det?» 

»Det vet jag ej rätt; jag vet icke hvad hon gör, men 
mamma gör, att jag tycker henne jämt vara nära — och 
det är det bästa. 

»Tack, min Georg!» sade Nicoline och tryckte en kyss 
på sonens panna. 



ANDRA TIDSKIFTET. 

NATTLIGA ÄFVENTYR. 



FJÄRDE KAPITLET. 

Sedan tre år ägde den ensliga tisteln på Johannis- 
skäret ej mera enväldet öfver den dystra klippan. En liten 
byggning, men tre fönster åt hafssidan, hade funnit plats 
och skydd i den stora rämnan, hvars fasta murar bildade 
husets gaflar, då dess baksida däremot stötte så nära intill 
berg hålan, att kommunikation fanns mellan bägge. 

Vid mången solnedgång kunde seglaren se Nicolines 
ljusa lockar fladdra för vinden, då hon, sittande på klipp- 
hällen utanför sin boning, lyddes till vågens sus eller klangen 
af jungfruns silfvertoner i det tysta blå. Flera sjömän togo 
hela synen — den sköna, ljusa kvinnan på den vilda klyftan 
i hafvet — för ett präktigt bländverk och hänförde det till 
antalet af de många oförklarliga under, som hafvets söner 
möta på sina färder. 

I stormiga höstnätter åter, då vid Johannisskärets fot 
de rasande bränningarna öfverröstade hvarandra med tusen 
tungors gny, sågs månen, där han stundom hela timmar varit 
omsvept i grå moln, slutligen kasta ett blekt skimmer öfver 
en annan gestalt, hvars tid det då var att sitta på klipp- 
hällen. Dyster och hopsjunken, med korslagda armar, be- 
traktade då Letsler naturens strid. 

Vanans allsmäktiga makt hade förmått dämpa den första 
svåra kampen i Nicolines bröst. Hon ryste ej mera som 
då, när hon första gången öfversteg tröskeln till denna 
boning. Nu var det annorlunda: hjärtat hade lugnare, tå- 
ligare slutit sig tillsammans. Det var ej mera med afund, 

3. — Enslingen. I. 
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som hon betraktade ett flyende segel, ej mera blickade 
hon trådnadsfullt efter hvarje ny morgonsol; hon lät dem nu 
komma och gå, utan att tröttsamt tälja hur lång tid hon 
tillbringat med ingen annan utsikt än dimmorna, klipporna 
och hafvet. 

Hennes stora och rika tröst, näst medvetandet att vara 
allt för sin make, lefde i den uppblomstrande sonen, som 
utgjorde det ständiga föremålet för hennes bekymmer och 
på samma gång vederkvickelsen och belöningen för dem alla. 

Frisk och stark, med härdad kropp, eldig själ och 
varmt hjärta, växte han upp på hafvet och vande sig vid 
dess mödor, dem han tidigt älskade, liksom dess nöjen, ty 
näst den ömma modern var hafvet det käraste Georg visste. 
Af Karolus lärde han praktiskt en sjöfarares yrke, och den 
redlige Karolus, som älskade gossen för hans djärfhet och 
hurtighet, blef ordentligt ett slags mentor för honom. Också 
skilde sig Georg aldrig utan stor afsaknad från Karolus, 
Frifararn och sina kära sysselsättningar på båten, då det 
gällde att hemma på Johannisskäret under de långa höst- och 
vinteraftnarna genomgå de studier, hvartill han tillhöils af 
fadern. 

Om möjligtvis vid familjens första ankomst till Graf- 
verna och bosättningen på Johanniaskäret någon nyfikenhet 
blifvit uppväckt inom fiskläget, var likväl denna nu så full- 
komligt afsvalnad, att knappt någon människa mera talade 
om främlingen, som själf ingenting gjorde för att ådraga sig 
uppmärksamhet och därför äfven undslapp den. 

Man hade alltid förmodat, att den nye strandsittaren 
icke var utan tillgångar, ehuru han hvarken bekom bref 
eller besök, eller tycktes stå i förbindelse med någon män- 
niska, hvarigenom dessa medel kunde komma honom till 
hända. Icke dess mindre måtte han haft en källa, ty ehuru 
han själf försedde sitt tarfliga bord med fisk, fordrades dock 
mera för att lefva och att inköpa de förråd, som Karolus 
var ombetrodd att hemtaga från sina resor åt städerna. 
Äfven inredningen och den enkla möbleringen af de tre 
kamrar, hvilka upptogo hela huset, utvisade i sin anspråks- 
löshet något prydligt och bekvämt, som vida skilde sig från 
fattigdom. 

Det mellersta och rymligaste af dessa rum, hvilket hade 
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utgång åt själfva klippan, beboddes af Letsler själ!, det på 
vänster hand, äfven med egen utgång, af Georg, men det 
till höger, det vackraste och finaste anordnade af alla tre, 
hade blifvit bestämdt åt Nicoline. 

Detta besynnerliga lilla rum, det nödvändigheten for- 
drat att forma efter den öppning, som skäret här bildade, 
hade ett triangelformigt utseende och kunde, då det öfver- 
skådades under en kulen höstafton och endast belyst af 
en darrande månstråle, blifva taget för en nunnecell. Men 
såg man det vid en solljus vårdag eller en lugn sommarafton 
och blickade ut mellan de behagliga jalusier, som Nicoline 
sammanflätat af grenarna på en praktfull kristikorsblomma, 
hvilka smidigt låtit böja sig omkring den lummiga murgrönans 
höga spalier, såg man ut genom dessa jalusier, på hvars 
sidor de hvita fönsterdraperierna luftigt höjde sig för den 
lätta vind, som susade genom det half öppna fönstret; såg det 
blå hafvet, begränsadt af stora bergmassor och beströdt 
med otaliga skär, där vågorna rullade mellan rödslipade 
stenar; Båg här och där ett fartyg med spända segel ila 
för en frisk bris öfver skummande banor, medan högt öfver 
dess masttoppar sjöfåglarna i vida ringar svingade fram och 
åter, och såg man slutligen den sköna kvinnan sitta lutad 
vid detta fönster, i hvars gröna blad hennes guldlockar stun- 
dom snärjde sig — då tyckte man sig i verkligheten skåda 
någon af dessa sagokamrar, där en instängd jungfru, dag- 
ligen blickande utåt hafvet, väntar på befrielsens timme. 

I denna Nicolines helgedom stodo hennes sybord och 
hennes bokhylla; och i ena hörnet af den låga, behagliga 
soffa, som sköt in i kammarens vinkel, hvilade, oftast orörd, 
hennes luta, till hvilken hon i sin första ungdom uppstämt 
de glada sånger, som sedan efter hand dogo på hennes läp- 
par. Sjöng hon nu någon gång, var det antingen då Georg 
hjärtligen bad henne därom, eller ock då hon, ensam på 
Johannisskäret, medan Letsler satt ute på sjön i sin fiskarbåt, 
kände behofvet att med de välbekanta ljuden söfva sitt hjärta. 

Då Georg var hemma, var det hans glädje att sitta 
inne hos modern och på egen hand genomgå det pensum, 
fadern föresatt honom, ty huru inom sig själf Letsler än 
lefde, försummade han dock aldrig att utbilda och leda 
Georgs studier och att till och med, detta likväl mera sällan, 
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samtalsvis upplysa och odla hans förståndsgåfvor. Men ehuru 
Georg nu var vid en så tillräckligt framskriden ålder, att 
han, med kännedom om faderns lynne, tillbörligt visste skatta 
dessa stunder, hvilka också aldrig försvunno ur hans minne, 
hade dock en enkel sanning, ett mildt råd, uttaladt af mo- 
derns läppar, ett oändligt högre värde för honom, och hans 
lifliga, oroliga sinne skulle vara särdeles upptaget, om ej 
hennes samtal förmådde fängsla honom. 

Detta var dock händelsen den afton, då han, efter att 
hafva lagt tillsammans sina böcker och två gånger blifvit 
erinrad att taga fram sin ritlåda, med hvilken han syssel- 
satte sig under Nicolines inseende, ändå längtansfullt betrak- 
tade dörren. 

»Hvad kommer åt dig, min gosse — är det ej längre 
roligt att vara hos mamma?» 

»Jo bevars, det är alltid roligt, men det är så, att 
jag skulle ut och dör ja med Karolus!» 

»Väl icke bli ute i natt heller, kära barn?» 

»Jag vet icke hur snart det tar slut . . . allt som det 
blir arbete.» 

»Men, Georg lille, är du icke tillräckligt på sjön, då 
du följer fader Elias och Karolus på långresorna — hvad 
skall du jämt ligga och plaska på vattnet efter?» 

»Ack, mamma lilla, jag är på vattnet liksom jag bodde 
där, och se'n så tycker jag, att, fast de långa turerna äro 
roliga och jag då får se många saker, de ändå icke ha något 
att säga mot de småresor, Karolus och jag göra på egen hand, 
ty då är det friskt lif och går ej så säfligt som när fader 
Elias sitter vid styret.» 

»Men hvad är då detta för slags resor — icke är det 
alltid fråga om makrilldörje, det är säkert? Om nätterna, 
då du vet att pappa ofta för brist på sömn går ut i luften 
och jag stundom smugit mig efter att se om honom, har 
jag märkt mer än en gång, att Frifar arn eller stundom också 
en mindre båt förd af Karolus, smygande glidit fram till 
bryggan... har icke du sett detsamma, mitt barn?» 

»Skulle jag icke det!» svarade Georg, och en trium- 
ferande blixt sköt fram ur hans ögon. »Jag har ju många 
nätter varit med!» 

»Du — då jag trott dig ligga i din säng?» 
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»Jo, då har jag vackert legat där... Men du kan 
aldrig tro, mamma, hur tyst jag för en åra in mellan 
klyftor och ekar och hur stark jag är sa'n!» 

»Stark — hyad menar du?» 

»Jag menar, att den icke får vara dålig i senorna, som 
skall bära packor, ibland små, ibland större. Och att smyga 
på sanden så tyst, att icke en katt kan smyga lättare, och 
att hitta på de bästa gömställena, än i skrefvorna och än 
i hålorna — å, allt det där är roligare än någon kan tro . . . 
Men det skall vara bra mörkt och storma, så att det hviner 
om öronen, annars har det ej riktigt lag.» 

»Men kära barn, jag förstår icke rätt allt detta . . . 
hvarifrån får Karolus så många packor, hvad innehålla de 
och hvart komma de, sedan de legat i klipphålorna?» Nico- 
line, i dessa mysterier så omisstänksam som ett barn, hade 
dock en instinktartad känsla, som antydde henne, att däruti 
var något icke rätt. 

»Jo,» svarade Georg, »ibland kommer en annan båt» 
som, sedan vi fraktat godset ett stycke, tar emot det; än 
möter oss också en sådan och lämnar det. Det är då som 
vi ibland gräfva ner det» helst i stora jättegrytor, som 
någon sten passar till lock öfver, och än på andra ställen. 
Ibland fara vi ock fram till någon af köpmännerna och lossa 
af sakerna på deras sjöbodar.» 

»Men tror du ej, Georg, att i dessa hemlighetsfulla 
resor ligger något oriktigt — säg mig, om du icke själf 
tror det?» 

Georg syntes obeslutsam om hvad han nu skulle svara. 
»Jag är ej alldeles säker därpå,» sade han slutligen, »ehuru 
jag just icke vet hvad ondt det kan ligga däri.» 

»Är fader Elias med i förtroendet?» 

»Nej, det är han icke, så mycket vet jag, och Karolus 
sade till mig, första gången jag fick följa med honom, att 
sådana slags resor aldrig lyckades, om det vore många om 
hemligheten; men som han visste, sade han, att jag vore en 
flink och tystlåten pilt, ville han att jag skulle få ha roligt 
af det.» 

»Han har således icke uttryckligen bedt dig tiga för 
dina föräldrar?» 

»Nej, det har han aldrig gjort, för då kan väl mamma 
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tro, att jag icke nu skulle tält om det; jag talar icke om, 
jag, det man ber mig tiga med!» 

»Men säg mig då, Georg lille,» bad hon smekande, 
»hvarför du icke förut nämnt om dessa nattliga utflykter, 
dem jag likväl måste säga dig, mitt älskade barn, att du 
ej vidare får förnya, ty om också icke något egentligt ondt 
finns i deras nemlighetsfullhet, så är det ändå troligt, att du 
därvid kan förstöra din hälsa.» 

»Ja, se det kunde jag just tro — det var då alldeles 
som jag tänkte!» utbrast Georg med en ton, som på en gång 
innebar smärta och förtrytelse. »Men nu förstår också 
mamma, hvarför jag icke långt förut talat om dessa äfven- 
tyr och hvarför jag ångrar, att jag nu gjort det.» 

»Å, Georg '■ — hur kan du vara så obeskedlig ... du 
gör mamma ledsen.» 

»Och mamma gör mig ledsen! Jag visste så väl, att 
bara mamma fick veta det, så skulle mamma oroa sig, och så 
blefve det slut med mina bästa och lustigaste nöjen, som 
ändå icke kan vara något ondt uti, när Karolius just tjänar 
köpmännerna med att skaffa hem deras varor i säkerhet.» 

»Men dessa nöjen,» sade Nicoline miidt och strök med 
sin hand öfver gossens glödande panna, »kunna icke ha 
blifvit dig så dyrbara, Georg, att du för dem vill förspilla 
mitt lugn? Jag skulle aldrig kunna sofva någon natt som 
jag visste dig så vara ute . . . Hvad du måtte frysa och 
fara illa!» 

»Frysa... nej, bevars: jag är ibland så varm, att jag 
svettas, och så har jag alltid väl på mig, att jag aldrig kan 
förkyla mig. Men efter jag nu talat om så mycket, så kan 
jag också berätta för mamma, att jag flera gånger varit 
uppe med Karolus hos patron Holmer på Strand, och han 
har visat oss all heder och gästfrihet. Och vet du hvad, 
mamma» — har var Georgs häftighet alldeles försvunnen 
för nöjet att få berätta något nytt för den älskade modern 
— »vet du, patron Holmer har en liten dotter, Fanny, en 
riktigt liten söt unge, och så klok och snäll! Jag har gjort 
henne flera små båtar och fått af henne tillbaka de präktiga 
valnötterna och alla de stora fikonen, som jag fört hem till 
dig. Jo jo, mamma lilla, den som är ute och reser omkring 
vidt i världen, den får se många ting . . . Men stackars, 
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stackars snälla mamma, d u sitter där du sitter som en liten 
enslig fågel eller som jungfruns tistel där ute på skäret!» 

»Jag klagar ej öfver det» min Georg, och är visst icke 
öfvergifven som den fattiga tisteln. Men låt mig nu veta, 
om du icke själf lidit af att ha en hemlighet för mig . . . 
jag kunde aldrig trott» att du det kunde ha!» 

»Det har icke heller varit gärna, mamma lilla, och det 
har stått hårdt nog ibland att hålla på den, det kan du tro. 
Men aldrig, aldrig, mamma» — här blickade Georg trohjär- 
tadt och innerligt i moderns öga — »hade jag kunnat det, 
om jag ej alltid fruktat, att slutet skulle bli som det nu blef : 
samma stund jag talade, var glädjen förbi.» 

»Och ångrar du nu din öppenhet?» 

»Nej, <mamma, jag ville icke ha detta ogjordt för alla 
mina pfventyr om igen — men, ack, hvad jag skall leds 
efter dem!» 

. Detta samtal, som Nicoline trodde vara obemärkt, hade 
likväl genom den haJf öppna dörren hörts af Letsler, där han, 
lutad mot länstolen vid järnkaminen, såg ut att icke lyssna 
till något annat än sina egna tankar. 

»Hvad &r nu detta för ett pjunk med pojken!» ut- 
brast han, väl icke hårdt» men dock ej heller särdeles 
mildt, och trädde därvid in i sin hustrus kammare. 

»Om du hört hvad det var fråga om, Bernhard,» svarade 
Nicoline undfallande, »så hoppas jag, att du gillar hvad jag 
sagt Georg!» % 

»Alldeles tvärtom! För en yngling, som uppfostras att 
finna sitt bröd på sjön, gå sådana inskränkningar icke an: 
intet klem går an! Därför, Nicoline, låt du i ro Georg 
vänja sig vid både storm och solsken; han lär, gunås, i 
alla fall hafva mer att vänta af förra än senare slaget!» 

Nicoline hade sedan lång tid tillbaka vant sig att vörda 
det maktspråk, som hennes make gjorde gällande öfver 
henne, men i detta fall ansåg hon sig likväl berättigad att 
äfven hafva en mening. Och saktmodigt vågade hon sig 
fram med en invändning: »Jag tror,» sade hon, »att det 
är någonting icke nyttigt för Georg att vara Karolus följaktig 
på hans nattäfventyr och därför anser jag, att det vore 
Georgs egen lycka att icke få tillåtelse därtill.» 

»Så säg mig då,» inföll Letsler, »hvaruti de faror be- 
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stå, 30m du anar? Ty att Georg får vara ute i alla slags 
väder, vet du förut.» 

»Tyvärr, vet jag det alltför väl, men på din fråga, 
kan jag ej svara annat, än att jag tror på min känsla.» 

»Som ofta bedragit dig; tro då på mig, som har er- 
farenhet af lifvet och som säger dig, att hvad Karolus under 
dessa resor företager, icke består i annat än att omsätta 
gods ur ena i andra hand . . . jag kan ej förklara det vid- 
lyftigare, emedan »du ej skulle förstå mig utan en lång af- 
handling, som du vet jag hatar, men var öfvertygad, att 
Karolus hvarken tager något för egen räkning eller bekom- 
mer någon penningeförtjänst på annat sätt än genom ärligt 
ackord med de köpmän, till hvilka han för deras egna varor.» 

Detta allt, som visserligen icke saknade sanning och 
som rätt väl lät säga sig, om det än varit för andra öron 
än Nicolines, lugnade henne väl ej, men kom henne dock 
att tro, det hennes man naturligtvis måste veta detta bättre 
och framför allt, att han icke skulle tillåta det, om däruti 
funnes något, som kunde skada Georgs moraliska begrepp. 

För den aftonen blef dock Georg af sig själf hemma, 
ty ehuru ung och knappt fattande sona egna känslor, plåga- 
des han dock så mycket däraf, att hans mor Wifvit motsagd, 
att han, om det också icke varit skäl nog att uppfylla hennes 
önskningar, likväl kunde hafva gjort det, blott för att visa 
fadern hur högt han aktade dem. 

Och Letsler, klappade Georgs hufvud och sade: »Jag 
tycker om, att du stannat hemma hos mamma, min gosse, 
och skulle, ehuru jag icke nekat dig, blifvit missnöjd, om 
du gifvit dig ut nu. Glöm aldrig att uppfylla hjärtats plikter, 
så länge hedern icke sätter sig däremot!» 



FEMTE KAPITLET. 

Under denna vår, som nu följde, bevittnade Grafverna 
en högtidlighet af icke ringa betydelse. 

Karolus hade nämligen, sedan ett år, icke allenast varit 
ägare af hälften i Frifararn, utan äf ven samlat ihop så mycket, 
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att han ansett sig fullgod att kunna uppträda som friare till 
den vackra Johanna på Blåbärsholmen, hvars ja han också 
erhållit utan många omvägar, emedan han redan i långliga 
tider ägt hennes hjärta. Och på den stora, dag, då bröllops- 
skaran höll sitt jublande intåg på Grafverna, fann gubben Elias 
för godt att såsom bröllopsskänk öfverlämna sonen den andra 
hälften i skutan, sedan han för egen del skaffat sig en 
dörjebåt för sina återstående små resor. 

Nu stod då Karolus på egen botten och kände sig ej 
heller så litet stolt öfver att vara den lycklige ägaren af 
Frifararn, vackra Johanna och — hemgiften, ty Johanna 
kom minsann icke, såsom det heter, »barfotad» i det nya 
hemmet, hvilket ock kunde skönjas däraf, att nykamrarna 
snart fingo tapeter på väggarna, eget kök och eget skafferi, 
där unga mor svängde sig efter eget behag och efter egna 
metoder, hvilka dock mor Malena, småskakande på hufvudet, 
försäkrade far voro alltför nya att duga till något. 

»Stöt inte på Karolus i den saken, för då stöter du 
på patrull, mor!» förmanade gubben. 

»Var inte rädd, du — jag är så glad åt hans glädje, 
att jag inte har hjärta att säga så mycket som kas till 
katten åt en så'n tippa, som vell veta mer än svärmora och 
lägger fisken i kalla vattnet, då den ska' i kokt!» 

»Men hon är beskedliger och håller Karolus kär!» sade 
Elias försonande. 

»Å, jag säger inte annat än att han allt kunne ha 
gjort sämre locka. Tösungen är bra, baraste hon fått vara 
så pass med i världen, att hon får lära sej, att vackerheten 
och granna kläder dnte göra allt. Nu är hon liksom ungt 
dricka, som jäser öfver — men hon stadgar sej nock . . ,» 

De lyckliga och täta resor, som Karolus under sommaren 
och långt in på hösten gjorde till Helsingör, Malmö och Göte- 
borg, läto förmoda, att han nu nedlagt den farliga rörelse 
han som ungkarl idkat, men detta troligen till stor sorg och 
förlust för de handelshus, hvilka hans verksamhet och skick- 
lighet så ofta gagnat. 

»Gud vare pris, nu får jag då behålla dig hemma 
några månader!» sade Nicoline, då hon vid Georgs åter- 
komst från den sista höstresan häftigt tryckte honom intill 
det oroliga modershjärtat. »Det är dock så roligt att se 
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thvad du ständigt blir stor och stark efter dessa besvärliga 
färder!» Och med ögon, som glänste af glädjetårar, be- 
traktade Nicoline sin Georgs ståtligt utbildade kropp, hans 
strålande blick och trotsigt svällande läppar. 

Sjömanströjan och röda långhalsduken klädde honom 
så väl, och den blanka hatten se'n, som han med stolthet 
och behag slog åt alla riktningar på hufvudet för att visa 
mamma huru den kunde sitta fast, när stormen ville kasta 
den öfver bord. 

Georg var nu nära femton år, men såg ut att vara 
äldre, och förståndets och hjärtats utveckling tycktes vilja 
hålla jämna steg med fysikens. En ömmare, vackrare och 
uppmärksammare son kunde ej finnas, och det låg något 
obeskrifligt rörande i de tusen små försakelser, som han vid 
uppehållet i städerna ålade sig för att af den sparsamma 
handkassan kunna göra något litet inköp till -den älskade 
modern, en liten öfverraskning, merendels bestående i en 
vacker blommande växt» en sylåda, eau de cologne, m. m. 
Men denna sista gången var det en riktig praktexemplars- 
present — en den vackraste kanariefågel i förgylld bur. 

Det skulle vara svårt att säga hvilkendera som var lyck- 
ligast, Nicoline öfver att hafva fått Georgs vackra gåfva, 
eller Georg att se modern luta hufvudet intill den blänkande 
buren och jollra med skön »Fanny». Georg hade redan på 
vägen döpt den präktiga kanariehonan efter sin lilla för- 
tjusning på Strand, men för att skilja bägge namnen, före- 
slog han att man skulle kalla den förstnämnda för »norska 
Fanny», då man nämligen talade om henne. 

Omkring en vecka efter hemkomsten satt Georg en 
afton inne i sin fars rum, där äfven Nicoline med sin stick- 
ning tagit plats så nära kaminen som möjligt för att skydda 
sig mot kölden. Det var en af dessa dystra, dessa oroliga 
aftnar, på hvilka de västliga stormarna grassera långs kusten 
och göra otaliga förödelser. Den lilla flöjeln utanför huset 
gnisslade med skärande ljud, och fönsterluckorna darrade 
så häftigt på sina gångjärn, att det förekom de innevarande 
som de hvarje minut skulle blåsa upp, under det dånet 
af de förfärliga bränningarna på västra sidan af Johannis- 
skäret lät höra sig med sina intervaller, allt som stört- 
sjöarna vräkte sig mot och öfver de nakna klipporna. 




Georg och hans mor. 
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Vid det lilla bord, som stod framför Nicoline, satt Georg 
och tacklade en båt, modellerad efter Frifararn, och nästan 
för hvarje gång Letsler, under sin vandring upp och ned på 
golfvet, hann till -bordet, frågade Georg än om fockstaget var 
för groft, en annan gång om icke kölen var riktigt rest och 
om ej pappa fann, att förstäfven fått den svängning, som 
Tomas i Kilo gaf åt sina båtar, och slutligen ville han också 
veta, om det ej vore troligt, att man kunde bygga en stor 
båt efter denna modell. 

De korta och tankspridda svar, som Letsler gaf på dessa 
lifliga frågor, förvissade mor och son, att denna dag var en 
af dem, då han mindre än vanligt hade känsla för någon- 
ting utom sig. 

Ett buller, som hvarken kunde komma från hafvet eller 
af stormen, skakade nu hela huset i dess fogningar, och 
en väldig blixt, som flammade in från det lilla hjärtat på 
fönsterluckan, förkunnade en ny tillökning i naturens strid. 

»Åska!» utbrast Nicoline ängsligt. »Å, det blir för rys- 
ligt... i slutet af oktober månad!» 

»Det är icke så ovanligt!» anmärkte Letsler. »Men 
hvad står du och lyss på, Georg?» 

»Jag tyckte det slog på förstugudörrn!» 

»Slog på förstugudörrn — omöjligt: hvem skulle vara ute 
i afton!» 

Tre förnyade slag, nära nog lika skrällande som åskan 
själf, förkunnade familjen att något misstag icke vidare kunde 
sättas i fråga. Men slagen vore välbekanta, ty alla tre 
uttalade på en gång namnet: »Karolus!» 

Georg flög åstad att skjuta regeln från dörren. »Hvad 
står på?» frågade han. 

»Det är inte tid till långt tal om den saken!» sade 
Karolus, och i det han rusade förbi Georg in i rummet, och 
till och med glömmande sin vanliga höflighet mot Nicoline, 
närmade han sig snabbt till ägaren af det lilla huset och 
hviskade denne några ord i örat 

»Godt, godt, det skall strax vara gjordt!» sade Letsler, 
hvarefter Karolus genast med lika skyndsamhet aflägs- 
nade sig. 

»Gå in i din kammare, mitt barn — du behöfver hvila 
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litet!» yttrade Letsler till sin hustru i en ton, som mot all 
vana röjde brådska och otålighet 

Nicoline svarade ej. Hon var så uppskrämd af rädsla 
att få se något förskräckligt — kanske sargade människo- 
kroppar . . . kanske . . . hon visste ej hvad — att hon ej kunde 
röra sig, och då Letsler tycktes ej ha någon tid att förlora, 
gjorde han inga vidare försök utan vände sig i stället mot 
ett stort skåp, begagnadt endast af honom själf. Vid tryck- 
ningen på en fjäder inuti detta skåp, hvilket för hvarje oin- 
vigdt öga syntes vara väggfast» men i själfva verket hvilade 
helt och hållet på goda gångjärn, skildes det från väggen 
och vandrade ut som en dörr. 

I stum häpnad såg Nicoline sin man försvinna genom 
denna dörr, men &trax därefter återvända med först en 
ankare och därpå med flera andra efter hvarandra, till ett 
antal af fyra. Och ropande Georg till sig från förstugan, 
befallde han honom att skyndsamt fylla ankarna med vatten 
och invänta vidare order. 

Omedelbart härpå blef ett stort buller i förstugan. »Nu,» 
tänkte den stackars förskrämda Nicoline, »måtte de komma 
med de arma skeppsbrutne» — ty för Nicolines fantasi stod 
oupphörligt en sådan föreställning. Men till hennes obeskrif- 
liga förvåning varsnade hon i stället två stora fat, inrullade 
af Karolus och hans båtkarl Stånge-Jan. Och dessa fat, 
hvart togo de vägen, om icke just till det mystiska rum, 
som ankarna nyss lämnat, och sedan de dit blifvit inprakti- 
serade — detta rum utgjordes nämligen af den vid flera till- 
fållen omnämnda klyftan, just inrättad som smuggelhåla — 
tillslötos först fjädrarna och sedan själfva skåpdörrarna, 
hvaref ter ingenting mera tillkännagaf, att här föregått något, 
som kunde fästa en enda människas uppmärksamhet. 

»Är han nära på hälarna?» sade Letsler, i det han stop- 
pade nyckeln hos sig. 

»Inte så farligt heller: han kan inte vara här på en half 
timme!» svarade Karolus sakta och gaf Stånge-Jan en vink 
att ökynda ut och hjälpa Georg med det göromål, honom 
blifvit anförtrodt. 

»Nå, då har ni lite försprång!» 

»Ja, det behöfs, min själ, och inte skall han få så lätt 
att lägga till vid Johannisskäret. Men, herr Letsler, I må 
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tro *jag pressade Frifararn en smula; i detta väder hade jag 
bara ett ref inne! I vet, jag är inte matt.,, men, ja gu', 
tog jag i med rent besked för att hålla rorkulten rätt i tag 
och komma så nära vind som möjligt, och fast Stånge-Jan, 
som inte är bortblandader heller, höll sig i vantet på lovarts- 
sidan och kastade sig ända utöfver, gick sjön nästan helt 
upp till luckan. Nå, nå, jag känner båten ... om en vill 
sätta ett fregattstorsegel på honom, så kantrar han ändå 
inte. Men «n träsko kommer också genom vattnet, och vi 
behöfva inte vänta länge innan vi få se gubben. Han är i 
alla fall en rasker karl . . . och gud evinnerligen nåde hvar 
ärlig köpman här på kusten, om löjtnant Gran vore ägare af 
Frifararn 'och Karolus Eliasson som jaktkarl sutte vid styret!» 

»Men hvarför har du icke nämnt, att du skulle ut i 
afton?» 

»Jag tänkte, att kronans gubbe skulle hålla sig vid huset 
i kväll, och då hade jag fört konjaken direkt till Strand . . . 
Men jag får åstad och se till piltarna . . . Tack för hand- 
räckningen, herr Letsier!» 

Och Karolus försvann. 

»Min gud, hvad betyder allt detta?» stammade Nico- 
line. »Hvad är det för en kammare, som jag aldrig sett? O, 
Bernhard — så rädd jag är . . . hvad talade han om . . . 
hvad gömde du . . . hvem är kronans gubbe?» 

»Lugna dig, min älskade Nicoline! Det är endast din 
uppskrämda inbillning, som häri ser något farligt. Om du 
blott icke vore @å obegripligt barnslig, så skulle du lätt fatta, 
att jag någon gång är tvungen göra Karolus en tjänst till- 
baka för de många tjänster, han gör oss, och för den säker- 
het jag här njuter. Du skall veta, att Karolus är så mycket 
min vän, att om jag — det gud förbjude — ännu en gång 
som flykting skulle behöfva ge mig ut, han förde oss på 
Frifarran hvart jag begärde.» 

»Men för hvem är då Karolus rädd?» 

»Kära barn, när vi bli ensamma, skall jag förklara dig 
alltsammans . . . Låt mig nu föra dig in i din lilla kammare!» 
Och Letsier tog den älskade kvinnan på sina armar och bar 
henne själf in på hörnsoffan, där han, sittande bredvid henne 
och med ena örat lyssnande utåt, sökte lugna och söfva 
hennes oro. 
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Men vi skynda att kasta en blick på scenen utanför. 

Vid skenet af en lykta, hållen af Georg, sysselsatte sig 
Karolus och hans karl, gemenligen benämnd Stånge-Jan för 
att utmärka hans ursprung från Stångenäs, att med all möj- 
lig omsorg från ankarna bortgnidä hvarje tecken af det nyss 
bekomna innehållet; och sedan de mottagit behörig ans och 
verkligen hade allt sken af att vara »äkta», rullades ett par 
af dem in emellan en mindre klyfta. Hela tillställningen 
hade, i händelse af öfverraskning, fullkomligt utseende af ött 
nattäfventyr, där smugglare som ifrigast äro i färd med att 
undangömma sitt gods. 

»Låt honom nu komma när han vill,» ropade Stånge- 
Jan, »nog får han äkta konjak! Herre min gud, hvad jag 
gärna ville sitta i en vrå och titta när den ska' försäljas 
på tullkammarn . . . men det kommer väl aldrig så långt» 
för känner jag ,tullkarlarna rätt, så smaka de nock på varan 
först, innan de bjuda ut henne, och då . . . hi hi hi . . . 
hvad lång näsa jaktlöjtnanten ska' få!» 

»Håll tungan på dej och skryt inte innan du sett passa- 
schan i ändan!» tillrättavisade Karolus. »Hör, Georg... 
släck ljuset i lyktan — vi må inte visa honom vägen mer 
än skäligt är.» 

Georg gjorde så, men syntes öfver hufvud liksom litet 
stött för det han ej fått vara med från början. Men då det 
undföll Karolus några ord, hvilka hade all möjlig liknelse 
till ett löfte att» i händelse allt slutades väl, skänka Georg 
den lilla modellfregatten, som hängde i taket på ena nykam- 
marn, var hans lynne genast repareradi Han hade nu 
blott en känsla, och den delades af de andra bägge: otålig- 
heten att snart få se eller rättare höra »kronans gubbe» 
anlända. 



På tulljakten, som under tiden dansade en vild polska 
utanför Johannisskäret, lät det så här från befälhafvärens 
läppar: 

»Jag säger, att hin ondes farmor stått fadder åt den 
roffågeln, om han hinner gömma undan varorna, innan jag 
kommer fram! österberg, gesvindt, lös ut det sista ref ve t; 
vi tåla det nog . . . fort bara ... så . . . Djäf vuln anamma 
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dig, Kron, full vind vid röret, din hund... Å hå, mjuka 
tjänare, nu släckte byket ut ljuset... betyder ingenting: 
tror du jag behöfver ljus, jag, för att hitta din håla... 
nej, vännen min, du är väl en ung räf, men jag är en 
gammal, ser du . . . Skotet bättre anhaladt, österberg . . . 
seså, vasst det!* österberg, kan du se mot himlen skåre- 
knappen på Johannisskäret om du lutar dig ner . . . Jaså, kan 
du icke ... nå, passa på vid nästa blixt: titta väl efter, och 
när du har pynten rätt så — här pekade löjtnanten åt 
läsidan — drej då lite . . . Ser du något?» 

»Ja herr löjtnant!» 

»Å, det var en ,skön Mixt! Drej nu... bättre... än 
bättre... Se så, stopp... fatt, som det går! Hade du 
korpgluggarna öppna, så' kunde du väl vid sista blixten sett 
hur Karolus rullade någonting in mellan stenarna — buskar 
finns det gud ske lof icke — nå, såg du det?» 

»Ja, vars tre, herr löjtnant, jag kände guds död igen 
både Karolus och Stånge-Jan och pojken också — han är 
ingen dålig hjälpare, han!» 

»Drej lite bättre. . . se så! Klyfvarn och focken ned — 
nu går det... Lofva upp mot bryggan, Kron! Och du, 
österberg, tag stöt och håll väl fast med båtshaken; här går 
en fördjäflad sjö . . . Tyst, säger jag, ramla då icke så för- 
dömdt... det är bra!... Belägg i lä om hans satans Fri- 
far are! österberg följer med mig . . . och du, Kron, stannar 
kvar i jakten — blir hon skamfilad, så akta dig, när jag 
kommer tillbaka, att jag ej filar dig efter befogenhet, som 
lagman säger ... Gif hit blindlyktan!» 

»Skall ske, herr löjtnant!» 

Och nu beträdde tulltjänstemannen och hans handt- 
langare bryggan. 

»Vill inte herr löjtnanten som 'förman* vara så god 
och gå förut!» föreslog österberg, då de smugit sig ett litet 
stycke uppåt, och smågrinade åt sin egen kvickhet. »Karo- 
lus kunde tro att jag vore ensam — och han är inte att 
narras med, det vet jag af gammalt.» 

»Håll dig bakom min rygg då! Men jag vill bli för- 
vandlad i en hafskatt, om icke din salig far var krukmakare 

• Det är godt, na är det bra ! 
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till profession ... nå, tyst! Du behöfver bara vara när- 
varande som vittne.» 

Med försiktiga steg nalkades bägge den plats af skäret, 
hvarifrån de nyss sett lyktskenet, och stodo snart vid klyftan, 
där Karolus, Stånge-Jan och Georg med den mest nitiska 
ifver voro sysselsatta att — icke undangömma ankarna. 

»God afton, min käre skeppar Karolus!» ljöd jaktlöjt- 
nantens röst. »Välkommen hem från Helsingör! Jag menar 
I slagit er på skattgräfveri i det här herrans vädret och i 
rena mörkret till — men jag kan tro att lyktan slocknat 
för er . . . Vänta lite, så skall jag lysa er, godt folk!» Och 
i detsamma spred blindlyktan sitt bländande sken öfver de 
farliga ankarna och de på bar gärning ertappade luren- 
drejarna, hviilka bokstafligen tycktes stå slagna af häpnad. 

»Aha, hvad är detta — jag kunde väl tro, att I varit 
ute på äfventyr, eftersom I icke lade till, då jag prejade er! 
Skutan var väl för tungt lastad, kan jag förstå, så att I be- 
höfde lossa af lite på vägen, h vilket sedan kunde hämtas 
efter befogenhet, som lagman säger. Nå, jag hoppas, att I 
utan hinder» — här lät löjtnanten sina fingrar leka på en 
silfverbeslagen pistol — »tillåter, att jag i kungl. majrts och 
kronans namn får lägga vantarna på dessa fyra gossar» — 
han visade på ankarna — »och kanske att I för gammal be- 
kantskaps skull hjälper österberg att bära ned dem i tull- 
jakten!» 

Nu rusade Karolus upp, liksom stynget riktigt träffat. 

»Herr löjtnant,» sade han i en ton, som för dennes 
öra iklädde Big det undertryckta raseriets tvungna ödmjuk- 
het, »jag skall be herr löjtnanten om tillstånd att få tala 
ett ord apart!» 

»Mycket gärna, vän Karolus, eftersom jag ser, att tigern 
nu fått stryka på foten och I själf haft tillfälle öfvertyga er, 
att tulljakten — hvad väl ingen trodde henne om i sådant 
väder — helskinnad letat sig fram till er håla. Tala, tala, 
min hederspascha!» 

»Jo, herr löjtnanten vet, att jag aldrig gjort honom 
något för när! 

• »Icke just mig,» svarade Petter Gran, »men dess mer 
kunglig maj:t och kronan... fastän I nu under sommaren 
hållit er stillsam.» 

4. — Enslingen. I. 
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»Det finns ingen tulltjänsteman på hela Bohusläns kust, 
som kan skryta med sådana ögon som löjtnanten, det vet 
jag — men . . .» 

»Jag är mycket smickrad af lofordet, men vidare.» 

».. . det är allt tungsamt att i alla slags väder ligga 
ute och kafva i sjön på spaning i norr och söder, öster och 
väster, och löjtnanten behöf de något riktigt ä k t a att styrka 
sig med... Nå, löjtnanten är för slug att inte förstå mig! 
Tag den här konjaksankarn, som är märkt med H. och tre 
kors — den kostar, så sant jag heter Karolus Eliasson, en 
riksbanksdaler och tre mark kannan i Helsingör! De andra, 
bedyrar jag, innehålla intet annat än rent danskt brännvin.» 

»Karolus, min vän, herran din gud skall du icke fresta, 
säger skriften, och icke heller öfverhetens tjänstemän, säger 
lagen — och hvi skulle jag, dess tjänare, likna den otrogne 
gårdsfogden!» 

»Å, käre herr löjtnant, förlåt om jag i underdånighet 
vågar tänka» att det nock låter sig göra för en gång!» 

»Möjligt» möjligt, min vän, om det varit någon fattig 
stackare» som först börjat fuska i handtverket Men, ser du, 
när jag nu kommer ombord på min jakt igen, får jag det 
nöjet att i journalen anteckna: 'Vid patrullering med tull- 
jakten, natten mellan den 29 och 30 oktober, under svår 
sydvästlig storm och sedan prejning icke lystrats, greps däcks- 
båten Frifararn, skeppare Karolus Eliasson, därvid under 
beslagsanspråk anhölls följande', och så vidare. Nå, inbillar 
I er, att jag för tio likadana ankare ville vara af med en sådan 
rapport? Nej, pass — den som kommer att stå väl hos 
distriktchefen, det är Petter Gran, det!» 

Karolus nödgades förvrida sina ansiktsmuskler Ull ett 
förtviflans grin för att dölja det skratt han med möda kunde 
återhålla. »Löjtnanten eror sin plikt!» sade han beslutsamt 

»Nå, se det är att tala som förnuftig karl! Och jag 
kan trösta er med, att I icke kommer att skyldra ensam i 
journalen för denna natt» 

Så länge ett ljud kunde höras af den med bytet bort- 
ilande kronbåten, kring hvilken vågorna rofgirigt störtade 
sig, stodo våra äfventyrare orörliga. Men så snart de an- 
sågo sig vara i fullkomlig säkerhet utbrusto de i ett muntert 
skratt 
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»Gör mig detta efter!» sade Karolus stolt. »Det är nu 
jämnt tionde gången jag lurat gamle Petter Gran. Men den 
sakramenskade tulljakten seglar bättre nu, sedan hon blifvit 
reparerad och fått nya segel: jag får på långt när inte så stort 
försprång som förut — men jag klarar mig ändå. Och när 
upptäckten blir gjord, kan ingen komma åt mig, ty hvem 
i häcklef jäll rår för, om det lyster kronans karlar att föra 
bort mina vattenankare medan jag skaffar konjaken i godt 
förvar på rätt destinationsort . . . Men, Georg, kan vi få hus- 
rum i din kammare till dagningen, så slipper jag göra väsen 
hemma hos vårt, efter vi ska' ut så tidigt igen?» 

Inkomna i det lilla rum, Georg bebodde, yttrade denne 
i en ton af betänklighet, som mycket förvånade hans läro- 
mästare: »I ditt ställe, Karolus, skulle jag icke gjort detta. 
Tänk, om det nu genast blefve förrådt hvad som finnes i 
ankarna! Då ha vi tulljakten snart tillbaka, därefter visita- 
tion i hela huset, och pappa tor bli olycklig för omaket!» 

»Sliddersladder — jag ville väl se hvem som skulle 
hitta på, att skåpet inte är väggfast. Jag tror pilten är rädd; 
se, så blek han är!» 

»Icke af rädsla säger jag det, käre Karolus, utan för 
det jag tror, att gömstället kan upptäckas. Bör du inte 
genast föra varorna till Strand? Jag vill gärna följa med.» 

»Gör som Georg säger!» inföll Stånge-Jan. »Gubben 
visste så väl som du och jag, att vi hade konjak ombord 
när vi lade till lands här, och kommer han tillbaka och 
ingenting finner på skäret, så kan han hitta på att klättra 
opp på skåreknappen och mellan blockena titta ned i klyftan. 
Petter Gran är inte så dum, att han ej se'n söker reda på 
ingången till gömstället.» 

»Nå, låt gå! Men visst djäfvulen kunde vi allt vänta 
till dagningen!» 

»Än Johanna då,» invände Stånge-Jan, »som vet i hvad 
slags ärende du är ute — tror du hon får en blund i 
natt» innan du kommer tillbaks? En kan vara förvägen, 
men en kan vara det med reson, och en klok man sköter 
helst så vanskliga ting under natten.» 

»Så, nu må det vara pratadt nock! Det är allt synd 
om sm lilla Johanna, och en half mil i hvad väder som 
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helst går väl öfver. Patron håller sjöboden öppen, så vi 
behöfva inte sinka oss.» 

»Bara vi klarat grundena utanför Gråskär, så är det 
ingen sak,» menade Georg, »ty patron har väl som vanligt 
ställt om att det lyser på sunnare bergsklinten hos Hans 
Netas.» 

»Jojo men!» svarade Karolus. »Men, Jan du, skynda 
dig du ner i förväg och tag in alla refven, för det är själf- 
vaste blåbrända satan hvad han blåser . . . Och eftersom 
du, Georg, vill vara med på kalaset, så skall det inte vara 
dig nekad t» men tag väl på dig!» 

»Sörj du för dig själf!» sade Georg skrattande och 
skyndade in att begära faderns samtycke. Han fruktade 
blott, att modern skulle vara vaken och med sina böner 
hindra honom. Men den stackars Nicoline hade, ännu på- 
klädd, inslumrat, och Letsler, som Georg träffade i hans 
eget rum, gaf utan svårighet sitt löfte, emedan, enligt hans 
öfvertygelse, allt slags härdande, så för kroppen som själen, 
vore Georg till nytta. 

Under det Frifararns besättning rustar sig i ordning 
för den nattliga färden, gå vi ombord på tulljakten. 



SJÄTTE KAPITLET. 

»Jag knep räfven ändå!» sade löjtnanten förnöjd och 
satte sig själf vid rodret sedan han likväl först gjort ett 
skrockande i storsegelsskotet. 

»Jo, löjtnanten kom öfver'n som julafton kom öfver 
käringen! han fick inte andrum att pusta en gång... Jag 
töcker hvad han nu skall svära som en turk!» 

Den söta lukten af smickret anstod icke illa Petter 
Grans näsa. »Man rår icke för,» sade han, gnidande sig 
om skägget, »att man råkar veta lite mer än annat folk! 
Men är lyckan god, mina gossar, så ska' vi göra oss än ett kap 
i afton, och I ska' också få er del efter befogenhet» som 
Lagman säger . . . Nå, österberg, stufvade du in ankarna, 



NATTLIGA ÄFVENTYR 53 

såsom jag befallde, i vänstra kojen i ruffen? De ligga väl 
stadigt och med sprundet opp?» 

»Ankarna ligga säkert, herr löjtnant . . . Men skulle vi 
inte ta in ref ven? Han blir allt hårdare.» 

»Jag sköter själf den saken! Men spring nu flinkt ned 
och gör upp fyr i kaminen, spola ren kaffekitteln och sätt på 
vatten!» 

»Skall ske!» svarade österberg, skyndsamt hörsammande 
den gifna ordern, hvarefter löjtnanten vände sig till sin andre 
jaktkarl. »Hör på, Krön, du kan väl ta på din ed, att de 
ankarna, vi nu tagit, voro ombord på Frifararn?» 

»Nej, herr iöjtnantn, hur skulle jag kunna det? Karolus 
kom till Johannisskäret en god halftimme före oss och skulle 
under den tiden många gånger hunnit att byta om ankare.» 

»Nå, men såg du ej åtminstone, att fyra ankare lågo i 
hans båt? Du måste nödvändigt ha sett det.» 

»Nej, minsann jag det såg, herr löjtnant!» 

»Din torsk,» återtog tjänstemannen otåligt, »begriper 
du då icke, att om jag ej kan bevisa, att ankarna lågo i 
båten, så blir icke heller båten dömd förbruten — och det 
är den jag vill åt.» 

»Jag försäkrar löjtnanten, att jag inte är god till att 
säga, att jag såg annat än det jag såg! För om det också 
inte var så mörkt som det är och vi hade varit Frifararn 
närmare än vi va', så är han ju i alla fall däckad, och det 
är inte godt att se hvad som finns under däck.» 

»Godt, godt! Såg inte österberg heller något?» 

»Det vet jag inte om han gjorde, herr löjtnant!» 

»Du vet ingenting — men jag spår, att du inom sex 
månader skall vara suspenderad!» 

»Vattnet påsatt, herr löjtnant!» rapporterade österberg. 

»Tänd ljuset,» befallde löjtnanten vidare, »och skrufva 
fast s taken för slingringarnas skull! Om en stund kallar jag 
er ner, gossar, för att se efter, att sprunden på ankarna bli 
riktigt förseglade, ty ordning skall det vara i allt, sådan 
var salig far mins sats, och sådan är min också . . .» 

»Ljus tändt, herr löjtnant!» 

»Godt! Tag rodret, österberg! . . . Knäfveln till vindbyar 
— håll tungan rätt i mun!» 

Löjtnanten gick ned och låste dörren sorgfälligt om sig. 
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Härefter blef hans nästa omsorg att tilldraga gardinerna fram- 
för de små glasrutor, som voro anbragta på ruffens långsidor. 

I Petter Grans ansikte, där det nu visade sig vid bor- 
det i fulla belysningen från det blossande ljuset, låg en ganska 
sällsam blandning af skälm och hederlig karl. Godlyntheten 
i hans runda anletsdrag jämte det vördnadsbjudande i hans 
silfversprängda lockar ingaf ett slags förtroende, men såg 
man rätt dn i Petter Grans öga, så låg där på lur en katt- 
blick, hvilken antydde, att mannen icke var till fullo så god 
som det ville synas af den skylt, vår herre gifvit honom. 

Hela ruffens utseende och innehåll förrådde husbondens 
karaktär. Icke fick man förundra sig öfver att inom rymden 
af det med uppstående kanter försedda bordet se en halfgräfd 
edamerost kullbyttera i kapp med ett stycke lybsk medvurst, 
stridande om förmånsrätten att bada sig i vågorna från 
en öfver ända stjälpt portermugg, ej heller däröfver, att 
Petter Grans rakborste genom ett stort saltomortale kommit 
från hyllan ned på bordet, där den än svängde sig i en akro- 
batisk dans och än hvilade mot balanserstången, här före- 
ställd under skepelsen af ett storartadt pipmunstycke — ty 
allt det där var en helt naturlig följd af den revolution stor- 
men tillställde. Men hela ruf f en, detta lilla rum, som på jakten 
utgör ett mellanting af ångbåtssalong och ett någorlunda 
försvarligt lekhus, framställde här en sådan sammanröring 
af vårdslöshet och inbitna vanor, synnerligast groggvanor, 
att man klarligen märkte, det mannen icke stod under toffel- 
taktikens välgörande inflytelse. Ty aldrig skulle någon jakt- 
löjtnantsfru från bohuslänska kusten låtit hälften af denna 
oreda uppstå, ifall hon haft så mycket att säga, som många 
fruar där ha öfver kronjakterna och deras härskare. 

Men vi förvilla oss från närmaste föremålet för vår upp- 
märksamhet, det vill säga Petter Grans tankar, hvilka, under 
det han med en ouppskuren penna rör omkring sockret i 
vattnet, reda sig ungefär sålunda: 

»österberg är jag i alla fall säker om: han svär nog på, 
att han såg ankarna ombord. Därefter blir Karolus dömd 
på ed, och då. han, ta mig sju tusan, icke går den, så kni- 
per jag Frif ararn ... Se så, vänta där, du» — det var näm- 
ligen glaset med sockervattnet som skulle vänta i sitt för- 
varingsrum — »vänta, du skall snart få din ranson af den 
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här gode vännen... Jaså, inga sigill! Nå, ankare kunna 
naturligtvis läcka opåtaldt, blott de läcka beskedligt, så att 
de kunna stå ut med att läcka en smula, när de komma i 
nästa hand . . . Träd fram, du min gosse med de tre korsen — 
du skall vara af fullblodsras. Jo jo men» patron Holmer har 
nog god smak! Jag måtte väl kunna åderlåta dig på en 
kanna, och skänka dig en kanna vatten igen utan att någon 
drar tvifvelsmål om ditt äkta ursprung . . . Men f ördömdt, 
att jag ej har någon kruka inne mer än den här! Ropa kan 
jag icke» — han vägde härvid mellan händerna ett kann- 
krus, hvilket innehöll en slank sämre konjak — »och icke så 
mycket som en butelj att tömma den på! Blanda... nej, 
pass! Nöden har ingen lag: lass basen då!» Nu hällde han 
beslutsamt krukans innehåll ut genom ett hål på golfvet. 

Men att se Petter Gran» med den betecknade ankaren 
i knät och sättande en knif framför sprundet, börja påtratt- 
ningen i kruset, det hade varit pengar värdt. Hela hans an- 
sikte uttryckte njutningsbegär, ögonen tindrade, och, medan 
tulljakten, darrande i hvar fogning, slungades fram genom 
de våldsamma vågorna, och allt hvad lösgods var, uppe och 
nere, brakande slog tillsammans, liksom det velat täfla med 
själfva åskskrällarna, satt Petter Gran, upplyst af det fläm- 
tande ljuset, så lugn, så salig, så skinande, så stadig i kroppen 
som han under en vacker söndagseftermiddag på hög- 
sommaren skulle suttit vid styret, förande en laddning herr- 
skap ut på lustfärd. 

»Aha, det är, min själ, rena spriten!» tänkte gubben, 
förtjust öfver det ljusa innehållet . . . »Se så, gamle kamrat 
... nu korkas du! Toddin tages på köpet: den gör hvarken till 
eller ifrån!» Och sedan glaset blifvit fylldt, satte eller, 
rättare, inkilade löjtnanten sig emellan bänken och bordet, 
mumlande småförnöjd: »Det kan icke klippera! Karolus 
har ännu ingen kunnat komma åt, hur länge man ock slagit 
efter honom. Hans smuggleri är tillräckligt kändt af distrikt- 
chefen. Han anmäler mig hos general tullstyrelsen . . . man 
blir kontrollör: därifrån är bara ett steg till tullförvaltare. . . 
skål, herr distriktchef!» 

Vid de sista orden satte jaktlöjtnanten — hvars upp- 
rörda tankar icke tillåtit honom märka den påfallande om- 
ständigheten af bristande lukt — glaset för mun, men 
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sprutade i samma ögonblick det intagna sockervattnet på 
durken. 

Petter Gran sprang icke häftigt upp, slog icke glaset i 
väggen, lättade icke ens sitt hjärta med en svordom. Han 
blef endast något blek, smålog, steg sakta upp och under- 
sökte lugnt, sedan han satt glaset i förvar, de ankare, som 
skulle innehålla danskt brännvin, men det dröjde icke länge, 
innan han blef öfvertygad om, att dessa voro fyllda med lika 
rent vatten som den nyss anlitade, hvilken blifvit honom er- 
bjuden i mutor och skulle innehålla konjak, som i Helsingör 
kostat en riksbankdaler och tre mark. 

Detta gäckeri var för stort, för groft! Man såg på Petter 
Grans ansikte, under det han några minuter stod orörlig, att 
han själf ansåg det så, men tillika antyddes af de djupa fåror, 
som rynkade hans panna, att något honom icke ovärdigt 
beslut var d antågande. Och detta utvecklade sig snart 

»Kor i lä!» dundrade han ut genom dörren, så att öster- 
berg hoppade högt i vädret och andre jaktkarlen, den be- 
skedlige Krön, som i inbillningen höll på att äta stekt fläsk 
och gryngröt hemma hos mor, föll framstupa på däcket och 
hade endast den omständigheten, att han vid fallet fattade 
uti f ockstaget, att tacka för, det han ej blef vräkt öfver bord, 
ty då jakten, i följd af den gifna orden, skar upp i vinden, 
blef det lilla fartyget i ordets egentliga bemärkelse upp- 
slukad! af en störtsjö, som nästan fyllde rormansluckan 
med vatten. Alla, till och med jaktlöjtnanten själf, trodde 
några ögonblick att jakten skulle kantra under vändningen. 
Men hon reste sig dock. 

»I herrans namn, käre herr löjtnant,» ropade öster- 
berg, då han kände sig åter kunna draga andan, »hvarfor 
ska' vi vända — vi kan aldrig hålla sjön i så'nt här väder! 
Herr löjtnanten är änkeman, han, men Krön och jag sitta 
med både hustru och barn.» 

I viktiga ögonblick var Petter Gran befälhafvare och 
ingenting annat, hvarken mer eller mindre, hvilket hördes af 
svaret: »Håll så nära vind' du kan komma, din hund — 
eller, vid alla djäflar, klyfver jag din skalle med rorkulten!» 
Och med verklig lifsfara tog den gamle sjöbussen själf in 
refven i storseglet, hvarefter han hjälpte Krön- i samma 
goromål med focken. 
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»Se så, mina gossar,» yttrade han med sin vanliga lugna 
fattning, »hör nu ett ord så godt som två — ty ni vet, att 
Petter Gran tänker först innan han talar! Nåväl, om det 
skulle bli vår sista natt i lifvet, så måste vi ändå öfver fjor- 
den till Gråskär: nu har ni hört det!» 

»Men — gud välsigne löjtnanten — det är ju oresonl . . .» 

»Tyst, säger jag! Om ni vilja skyldra som åsnor i jour- 
nalen, så vill åtminstone icke jag det. Vet ni hvad plikt är, 
mina barn, vet ni hvad heder är? Jo, vår plikt är, godt 
folk, att se oss själfva till godo så mycket sig göra låter, 
ty därpå vinner äfven staten: det ena är en följd af det 
andra. Vår heder åter är att göra så många beslag som 
möjligt och att ingen skall kunna säga om oss, att vi blifvit 
lurade eller dragna vid näsan, men det kunde likvisst hända, 
om vi icke hålla ögonen öppna i natt» 

»Ha vi inte gjort godt besked för oss i kväll!» dristade 
sig österberg att invända. 

»Jo, fan ock . . » hör på bara! Jag kom af en händelse 
att sträcka ut armen öfver kojen för att nappa tag i natt- 
rocken, då jag med handen snuddade förbi sprundet på ena 
ankarn. Hvad tror ni då inträffade? Jo, att handen blef 
våt. Jag förde den till näsan, för att bedöma hvad slags 
konjak det var, kände ingen lukt, fattade misstankar, öpp- 
nade sprundet och kommer under fund med att alla fyra 
ankarna äro fyllda med vatten — med yatten, gossar, 
i stället för konjak!» 

Vid denna underrättelse utstötte de bägge jaktkarlarna 
en hel rad af äkta bohuslänska svordomar och skällsord, 
hvilka visserligen för deras karakteristiska sammanhang 
med kusten och skärgårdsbons lynne kunde förtjäna att an- 
föras, men dem vi dock anse bäst låta stanna vid blotta 
aningen. . 

»Nåväl, gossar, har ni hört hvad dansken sa' då han 
skulle hänga: 'Bi kuns lidtP sa' han. Skrattar bäst, som 
skrattar sist Konjaken måtte de i en handvändning ha fört 
upp till landstrykarn, ty så sant jag lefver, vet jag att Karolus 
hade konjak med sig från Helsingör och en hop bomullstyg 
och schalar och sådant mer, äfven för patron Holmers räk- 
ning. Jag vet också hvar han med vederbörandes samtycke : 
lossat de varorna: det är icke i mitt distrikt, men konjaken 
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skulle till Holmers sjöbod, och det är ju snyggt, när man 
följt den så långt i spåren, att i sista vändningen bli 
lurad!» 

»Om jag får spörja — hvad ärnar löjtnanten sig till 
nu?» frågade österberg. 

»Jag ärnar låta honom erfara, ifall han icke vet det 
förut, att jag icke är den man, som tål sig med att hållas 
för en narr! Dit tillbaka vore ingen plan att fara, ty troligt- 
vis, efter hvad jag kan beräkna, ha väl de rätta ankarna blif- 
vit inlastade igen. De hålla god utkik. Bli de varse tull- 
jakten, så kasta de Loss och taga sjön fatt — och då adjö 
vackert med 'hela förtjänsten . . . Men hör nu på: klockan 
ett går månen opp, då stillnar stormen ut efter vanligheten, 
och längre törs icke heller smugglarna vänta. Emellertid 
ha vi god t försprång: vi lägga jakten i lä om högsta pynten 
af Gråskär, och medan Krön passar på den och håller ut- 
kik åt Johannisskäret, går jag upp till Halvar, får låna hans 
båt och med den far jag och du, österberg, skickligt för- 
klädda, öfver till Strand, där vi nog skola ta reda på de 
skurkarna!» 

»Löjtnanten gör opp en plan ackurat så kvickt som jag 
vänder bussen!» svarade österberg. »Men,» tillade han, dra- 
gande en djup suck, »det blir inte barnlek att komma öfver 
fjoPn och förbi Axelbrottet.» 

»Det är icke farligt, min gosse, jag har många gånger 
varit värre däran. När vi vände, hade vi Furuholmarna 
rakt i lä om oss, och hålla vi bara den kurs, som vi nu 
styra, så klara vi brottet och komma rakt på Gråskär . . . 
Men, österberg, du skulle icke händelsevis ha någon konjak 
på din rlilla flaska? Jag råkade stöta till min med foten, 
så att »hela mitt förråd runnit ut.» 

»Jo, herr »löjtnant, jag tror visst att det skall vara några 
droppar kvar!» sade österberg tjänstvilligt och öfverläm- 
åt sin (förman en kvartersbutelj, den han, för alla olycks- 
händelser af 'fall och stötar, hade hängande i en gammal 
strumpa på en spik. 

»Jag går ner en stund!» förkunnade löjtnanten. »Styr. 
som du styr . . . Och du, Krön, varsko på ögonblicket, om 
du hör något misstänkt — håll öronen öppna så mycket 
möjligt är!» 
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Sedan Petter Gran utfärdat 'dessa order, skyndade han 
ned i ruffen att ge 'sockervattnet en annan »kulör». 

Såsom jaktlöjtnanten förutsett började stormen snart 
att märkbart gifva med sig, och just som Petter Gran tömde 
sista droppen i andra toddyglaset, rapporterade Krön, att 
Axelbrottet, var passeradt, och att de trodde det vara Gråskär 
som skymtade förut. 

Med hastiga steg begaf sig befälhafvaren uppför trap- 
pan, höll en stund handen öfver ögonen att vänja dem vid 
mörkret, lutade sig därpå ned för att mot himlen bättre 
kunna skönja konturerna af holmen, och utropade slutligen 
med tillfredsställd ton: »Ja, det är Gråskär — jag känner 
pynten, där jag som pojke skjutit så mången ejdergås, och 
i natt hoppas jag också få plocka en efter befogenhet, 
som lagman säger!» 

»Löjtnanten är alltid ute på illmariga infall!» skrattade 
österberg. 

»Jag har alltid,» svarade Petter Gran, »ansett som en 
plikt både mot mig själf, min besättning och det fartyg, som 
är mig af kunglig maj:t och kronan genom vår nådiga tull- 
styrelse anförtrodt, att hålla mig vid friskt kurasche, ty en 
rask förmans exempel verkar alltid godt, så vida han icke 
har med oförbätterliga åsnor att göra» — härvid kastade 
han en sidoblick på Krön . . . »Men österberg, styr lite högre 
... vi skola lägga till vid andra sidan, så att jakten icke 
synes; och du, Krön, tag några tag. med årorna, annars tror 
jag icke att vi ligga öfver udden ... se så där, ja . . . vass 
det!» 

Efter några minuters förlopp låg tulljakten under Kröns 
tillsyn på anbefalldt ställe. Månen var då redan tillräckligt 
högt uppe för att tillåta ögat skönja aflägsnare föremål, om 
än dessa i anseende till de dunkla molnmassorna tycktes segla 
i dimma. Också inpräglade jaktlöjtnanten, icke en utan flera 
gånger, i Kröns hufvud, att, därest det vore honom kärt att 
hemföra en helbrägda hud, han måste hålla skarp utkik och 
varsko, om han förnumme Frifararn i farvattnet. Och Krön, 
den beskedliga själen, hade en så stark respekt för sin för- 
mans order, att han knappt, under hela den tid då denne 
var frånvarande, tordes gifva sig tid att snusa en gång, än 
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mindre att återgå till de ljufliga tankarna på det stekta fläsket 
och gryngröten hos mor. 

»Upp, sjusofvare!» hälsade löjtnanten då han inträdde 
i den fattige fiskaren -Halvar Månssons olåsta stuga. »Pengar 
att förtjäna . . . Bara raskt till verket! Käringen din kan dra 
täcket öfver hufvudet, så länge jag är inne; jag vet, att hon 
är en ärbar och sedesam kvinna efter befogenhet, som lag- 
man säger.» 

»Jag hör, att det är löjtnanten!» svarade en gr of röst. 
»Men här finns ej, gunås så visst, en ljusbit i hela huset.» 

»Lika godt!» svarade Petter Gran, trefvande sig fram 
till spiseln. »Jag har ljus i lyktan... slå bara upp eld!» 

Den ur sömnen uppväckte fiskaren kröp med största 
varsamhet ur sängen, för att icke trampa på barnen, hvilka 
i sällskap med katten lågo därintill. 

Efter ett långt flintande och blåsande blef ändtligen eld 
och ljus tändt 

»Nå, min käre Halvar,» sade löjtnanten, »du har väl 
i godt förvar mina fiskarkläder, som jag sist lämnade hos 
dig? Var flink och ro fram med dem! Tag sedan kron- 
flaggen här och vira den kring en käpp — men fäst henne 
först i bägge ändar! ös läns båten din och torka bort säl- 
agnet i aktern ... Du förstår, jag har en liten affär för mig. 
Så snart du gjort ifrån dig, så kom upp och tag emot en 
riksdaler banko att köpa mjöl för åt småungarna . . . Men 
fort, fort . . . Glöm icke årorna!» 

Medan Halvar var sysselsatt att ur kistan framsöka de 
anförtrodda persedlarna, roade sig Petter Gran med att, 
genom det slags skämtsamhet, som var honom egen, än mer 
höja sig i värdfolkets goda tanke. »Jag ser,» sade han, 
»att hustru din följt mitt råd att draga täcket öfver hufvudet 
— men antingen hon nu sofver eller ej, så kan hon, när hon 
kommer till Linö, lyss in till Petterssons och höra efter om 
icke jaktlöjtnanten för hennes räkning betalt ett hälft skål- 
pund kaffebönor och en f järndel kaksocker!» 

»Gud välsigne löjtnanten för hans hederlighet och be- 
skedlighet — han är alltid så frikostig för de små tjänster 
Halvar kan göra!» svarade en röst från täcket, så vida ett 
gammalt segel, stoppadt med hafstång, kan få denna benäm- 
ning. 
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Vid det ovana skenet från ljuset i lyktan och det buller, 
som löjtnantens besök åstadkommit, hade barnen på golfvet 
vaknat och satt sig upp, med förvåning stirrande på gasten, 
den de likväl ganska väl kände. 

Petter Gran, som hade flera goda drag, tyckte om barn, 
men alldenstund hans känslor icke voro behäftade med någon 
öfverflödig finhet» yttrade sig detta tycke vanligtvis i någon 
grof lek. 

Eldad af hoppet om en lika fin hämnd som en stor triumf, 
var Petter Gran just denna natt i ett lynne, som måste bära 
angenäma frukter för hans omgifning. »Se här, barnungar,» 
utropade han med viktig och nådig min . . . »kan I riktigt 
se hvad detta här skall vara?» Vid dessa ord, och sedan 
han tillbörligt skramlat i sin stora ficka, uppdrog han ett 
af de skeppsbröd, hvarmed han för detta äfventyr försett sig. 
Då han en stund svängt det begärliga lockbetet i alla rikt- 
ningar, höll han på en gång ut brödet med åtbörden hos en 
person, som vill lära hundar att hoppa, och i ett nu — 
alldeles efter beräkning — upprusade tre små gossar, med 
den häftighet» att halmstråna yrde omkring dem, och kastade 
sig öfver skeppsknallen, slitandes om hvem den skulle till- 
höra. 

Och Petter Gran skrattade så att tårarna kommo honom 
i ögonen. 

Slutligen lyktades striden så, att brödstycket föll på 
golfvet, där em liten gris genast lade beslag på det med en 
kraft, som gjorde all vidare täflan öfverflödig. 

Denna helt och hållet oväntade tillökning i nöjet till- 
skyndade Petter Gran en så stor njutning, att han för ett 
par ögonblick glömde hela sin expedition. Profvet förnyades, 
och denna gång utföll det så, att de båda minsta gossarna, 
gråtande och mumlande, men den äldste med segertecknet i 
handen, återvände till halmkärfven. 

I den båsiga bädden fanns likväl ännu en varelse, som 
hvarken sprungit upp för att vara med om kampen eller 
som grät, då icke brödet föll på dess lott. Men när alla 
åter krupit med under seglet, rycktes hastigt ett stycke af 
brödet från den äldste brodern, och denna bit gafs åt den 
minste. Den roffande var en flicka. Och hennes handling, 
såväl som hennes oskuldsfulla blygsamhet» hvilken besegrat 
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det mäktiga begäret efter brädet, gjorde till och med på 
Petter Gran ett djupt intryck. Sedan han i hast kastat på 
sig fiskaremunderingen, tömde han fickorna och gjorde en 
hastig förändring i arfsrätten därigenom, att han delade ut 
ett skeppsbröd till hvar och en af gossarna men gaf två 
till flickan, hvarjämte han kastade till henne den silkesduk, 
hvari kläderna varit inknutna. 

»Hör på, min lilla,» sade han, i det han drog på sig 
sälskinnsstöflarna, »låt mig se ätt du alltid blir lika undselig 
och rädd om dina behag efter befogenhet» som lagman säger. 
Ty, ser du, ärbarheten är en vacker blomma i fattigmans 
hus, säger ... nå, lika godt, min tös, när Petter Gran har 
sagt det» kan du tro på't!» 

Nu inträdde Halvar med tillkännagifvande, att allt vore 
i ordning. 

»Godt» min käre Halvar — tack skall du ha för hand- 
räckningen! Här ligger en banko på bordet... Nu återstår 
bara» att du låter österberg få låna .din tröja och mössa!» 

»Jaså,» sade Halvar, »ska' paltorna också ut och skjutsa!» 

»Har du icke hört» att tysken gör allt för pengar, och 
jag ser ej hvarför icke svensken skulle kunna göra det- 
samma!» 

»Men eftersom detta sista inte var med i räkningen,» 
dristade sig Halvar att anmärka, under det han lämnade 
Österberg det begärda, »så får allt löjtnanten vara så be- 
skedlig och känna åt om han icke skulle ha lite tobak i 
fickan!» 

»Där har du hela förrådet!» sade löjtnanten, uppdra- 
gande en reputerlig rulle. »Men kom ihåg hvad jag säger: 
ren mun tills jag ger dig lof ,att tala, hvilket blir efter be- 
fogenhet, som lagman säger . . . Och nu farväl med er, mina 
barn! Om ett par timmar, eller kanske förr, skall österberg 
vara tillbaka med båten och det lånta.» 

Och i den lilla förstugan, där ljuset i lyktan utsläcktes, 
försvann, under den fattiga familjens tacksägelser, tulltjänste- 
mannen och hans handtlangare. 

»Seså, låt (Oss nu fresta på hvem som ror bäst!» sade 
löjtnanten, medan de gingo ned till fiskarbåten. »Jag tar 
ena åran själf.» 

Och sedan Halvar hjälpt dem att skjuta ut farkosten, 



/■s 



-k 



64 ENSLINGEN PÅ JOHANNISSKÄRET 

flög denne, förd af de raska årtagen, ut i fjorden, hvars 
upprörda vågor trotsigt uppreste sina hufvuden och liksom 
stängde vägen för att likväl nästa ögonblick vanmäktigt 
sjunka undan och gifva båten rådrum att åka öfver en ny 
rad, som i sin tur bortträngdes af en annan, och så hela 
vägen igenom. 

Det var ett ansträngande arbete. Men Petter Gran 
hade ännu sin fulla kraft och gjorde lika godt besked för 
sig som österberg, hvars fantasi dock upplifvades vid tanken 
på hans andel i visten och, vid expeditionens slut, en långsup 
med tilltugg. 

I följd af den föränderlighet i vindkastningen, hvilken 
så ofta sätter sjömännens tålamod och beräkningar på prof, 
hade »stormen nu så saktat af, att det nästan kunde kallas 
fullkomlig istiltje. Desto svårare gingo likväl dyningarna, men 
det var en lycka, att vägen mellan Gråskär och Strand var 
helt kort 

Sedan rodden en liten stund fortsatts under tystnad, 
frågade österberg, i en ton, som erinrade om löjtnantens på- 
stående, att österberg härstammade från krukmakareskrå't, 
om inte herr löjtnanten på yttersta ändan af Strandbryggan, 
som nu började sticka fram, varsnade nå'nting hvitt liksom 
en människa utan kropp. »Det är säkert»» sade han med 
en halfkväfd pust» »en drunknad sjöman, som inte flutit opp 
och fått kristen jord!» 

»Bekymra dig icke om spökena,» svarade löjtnanten 
buttert, »utan hala ut du!» 

österberg tystnade tvärt: han märkte, att hans förman 
hade viktigare tankar i sinnet. 

»Nå, spänn upp ögonen!» återtog Petter Gran. »Skön- 
jer du icke till Frifararn — jag tycker, att han skulle ha 
passerat Lyngholmarna nu?» 

»Det tror jag knappt, herr löjtnant ... det har så still- 
nat ut, att de inte komma fram utan med årorna.» 

»Stopp, österberg . . . hvila ett grand . . . Ser du icke 
något glimma i vattnet där borta tätt under Flatskär . . . Nå, 
spott mig i synen, om det icke är smugglarna! De ro i 
skuggan af holmen, för att icke synas... Kors, nu ser du 
väl dem sticka fram om pynten på skäret: de måtte ha en 
liten kåre där tite» ty de ha storseglet tillsatt.» 
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»Ja* min själ, liar inte löjtnanten rätt — jag känner 
igen båten på höjden af storseglet Men vi ä' godt bärgade: 
det biar ännu ett tag innan de komma fram!» 

»Å ja, nog äro vi framme minst tre kvarts timme 
före dem . . . Men låt oss hålla närmare land, så att de ej 
varsna oss, och när vi komma intill sjöboden, så huka dig 
ner, så att du blir skyld af bryggan — låt mig se'n sörja 
för resten! Men ännu ett ord: h vilka order du än får, så 
expediera dem flinkt, annars ... en primo på truten så att 
tänderna drilla sekund. Du känner mig!» 

»Ja, bevars, på mina fem fingrar!» svarade österberg. 

Löjtnanten lämnade nu ifrån sig åran under förklaring, 
att han skulle ställa litet i ordning i båten. 

Detta ordnande bestod däruti, att han bredde en pre- 
senning öfver de bägge midtersta tofterna, men detta så 
konstmässigt, att det fullkomligt akg ut liksom någonting varit 
doldt därunder. 

»Kan du förnimma, om boden är öppen, österberg — 
jag tycker att det rör sig där allt emellanåt?» hviskade 
Petter Gran... »Men, ts, sitt stiMa bara! Jag såg hufvu- 
det på patron själ! Han ärnar i egen person ta emot 
varorna ... så mycket bättre: då är affären snart uppgjord . . . 
där har du spöket — du ser, han har den hvita kappan 
på sig. Han har nog spanat oss länge, den gamle heders- 
räfven!» 

Tulltjänstemannen hade nu ankommit tätt under bryggan, 
hvilken, i anseende till skuggan från magasinsbyggnaderna, 
låg i ett tillräckligt halfdunkel för att, åtminstone icke i 
hast, någon, som Hade till vid densamma, kunde igenkännas, 
och detta så mycket mindre som just nu ett gynnsamt moln 
bortgömde månen. 

»Karolus,» hviskade patron Holmer från bryggan — 
»är det du?» 

»Sch, sch!» hördes från löjtnanten, under det han lutade 
sig ned i båten, för att liksom ställa något till rätta. 

»Har du de förbannade tullsnokarna i hälarna på dig, 
eftersom du ej tagit Frifararn? Du kan icke ha mycket 
med dig i den där lilla båten!» 

»Sch, sch!» var det enda svar Petter Gran, allt jämt 
i bakvänd ställning, fann för godt att gifva. Men sedan 

5. — Enslingen. I. 
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österberg lyckats hala båten tillräckligt intill sidan af bryg- 
gan, klättrade löjtnanten hastigt upp och stod i nästa ögon- 
blick med ett försmädligt leende bredvid den bestörte köp- 
mannen. 

»God afton, god afton, herr Holmer! Herr patron är 
sent ute på aftonen — men affärerna gå framför allt. Så 
är också min sats. Jag hör, att patron väntar någonting 
med skeppar Karolus, Det var rätt bra, att händelsen förde 
mig hit: nu kan jag genast se på förpassningshandlingarna 
och hjälpa herr patron med lossningen!» 

»Se så, herr löjtnant, intet gyckel!» svarade köpman- 
nen i en allvarsam och. förargad ton. »Jag ser, att jag är 
röjd — isåledes, kort och godt: vill löjtnanten göra upp 
affären?» 

»Hm, patron Holmer är för hastig i vändningarna! En 
man i mitt viktiga ämbete måste vara försiktig efter be- 
fogenhet» som lagman säger.» 

»Löjtnanten har länge fiskat efter min lille hvitmålade 
skeppsslup — håll till godo med den!» 

»Aj aj, den passar icke bra till kronbåt, ehuru annars 
ett litet vackert kräk!» 

»Nåväl, det svarta klädet, som löjtnanten tog på räk- 
ning i somras, kan icke det få stå på långkredit?» 

»Herr patron talar ganska reelt och förnuftigt,» yttrade 
Petter Gran i en lika sakta ton som den, hvari han blifvit 
tilltalad, »och jag är icke heller den, som vill hindra en 
ärlig mans förtjänst: 'Leben und leben lassen!' säger tysken. 
Men herr patron torde finna, att jag icke själf kan tala med 
mitt folk i sådana ämnen: man mister då respekten hos 
dem.» 

Patron Holmer åtnöjde sig denna gång med att kasta 
en frågande blick på den viktige tulltjänstemannen. 

Petter Gran härskade sig och &kg otålig ut. »Jag går 
och spatserar här lite på bryggan,» sade han, »herr patron 
vet bäst själf hvad han då har att göra: en tia i österbergs 
hand, mer eller mindre efter befogenhet, som lagman säger!» 

»Godt,» svarade patronen förnöjd, »jag skall ej glömma 
löjtnantens tjänstaktighet!» hvarefter han vände sig om och 
kröp ned i båten till österberg. 

Men knappt var denna manöver verkställd än löjtnanten 
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med blixtens hastighet gjorde loss och stötte ut båten, en 
signal så kvickt och väl uppfattad af hans tjänsteande, att 
årbladet nästan d samma sekund höjdes mot den nattliga 
himmeln. 

»Fort, österberg, tillbaka åt tulljakten! Eld i kaminen, 
ljus på bordet, fram* med hvad huset förmår — och när 
du väl sett patron till godo i ruffen, så stäng dörren och 
var gesvindt tillbaka!» 

»Herre,» skrek köpmannen från båten, »sådan ärkekanalje 
som ni är finns icke maken till! Men befall båten till- 
baka, så vill jag göra upp på hvad villkor som helst.» 

»Jag tackar, tackar oändligt för frikostigheten,» ropade 
Petter Gran, under det båten med allt hastigare och hasti- 
gare fart aflägsnade sig, »men man gör sin skyldighet, om 
det än går en aldrig så nära till sinnes!» 

Sista orden af dessa smädelser hördes emellertid lika 
litet af köpmannen som löjtnanten kunde höra de utrop, 
hvarmed denne gaf luft åt sin gränslösa harm. Men Petter 
Gran såg att, ehuru patron Holmer icke var känd för sär- 
deles manhaftighet, han likväl ej syntes hugad att utan strid 
sälja sin frihet på en så oläglig stund: han tycktes brottas 
med österberg om årorna, men då båten därvid hotade att 
göra öfverhalning, blef det tydligt, att han gaf vika. 



SJUNDE KAPITLET. 

»Han skall bli något till flat, när han i morgon kom- 
mer och gör husvisitation på Johannisskäret!» sade Karolus, 
där han, sittande på Frifararn vid rodret vände sig till 
Stånge-Jan. Skåpdörren hittar han aldrig på, men om så 
befängdt skulle vara, så finns där nu ingenting mer att ta.» 

»Ja, nog gör han visitation,» svarade Stånge-Jan, »så 
vida han inte upptäcker något förrän i mor'n. Men gud gifve, 
att det inte sker något galet i natt — jag känner gamle 
Petter Gran, jag, och han har visst inte länge gett sig till 
tåls innan han pröfvat varorna. Nå nå, pass på själf, Karo- 
lus, om du inte får svida för det att du tvärt emot 
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mitt och Georgs råd skulle vänta tills månen gick opp! Det 
kunde inte vara så omöjligt att han låge på lur här någon- 
städs i vrårna.» 

»Du talar som du har vettet till!» yttrade Karolus i 
sträng förmannaton. »Har tulljakten blifvit så liten nu, att 
en inte kan se henne i månsken en gång? Nej, gossar, det 
har ingen fara — jag har lurat Petter Gran förr, men jag 
tror väl, att detta skall bli sista gången ändå, för jag börjar 
nu att ledsna på allt det bråk och krångel, som en har för 
besväret . . . Nå, vi ä' snart framme, och fast jag tänker, 
att jag har så goda ögon som någon annan, märker jag inte 
till någon lefvande varelse på vattnet.» 

Georg, som en lång stund suttit tyst, yttrade nu med 
tillförsikt: »Då ser du mindre väl än vanligt, Karolus — 
för där ute, från Gråskärssidan, ror bestämdt en båt!» 

Karolus vände ögonen åt det anvista hållet och märkte, 
efter någon ansträngning, att Georgs blick icke bedragit 
honom. »Nå, det är väl någon fiskare, som fångar säl 
— dumt är det i alla fall! Men inte kan det vara jakt- 
löjtnanten: han ror inte ensam i en julle. Och se'n ger 
jag fan hvem det är, för innan han kan komma hit, är 
allting väl instufvadt i boden, och då får patron sköta sig 
själf ... Se, där gläntar han min själ, på sjöbodörren! Men 
vi flyta inte till där, utan få lägga till vid ändan af bryg- 
gan. Spring fram, Stånge-Jan, och tag törn... se så, ja! 
Laga dig opp nu, du Georg, till patron och hämta linorna 
hit, så att vi få slå om och hissa opp fatena.» 

Vig som en katt, klättrade Georg uppför en af hörn- 
bjälkarna till den höga bryggan och sprang sedan genom 
den halföppna dörren in i boden. »Skynda, herr patron, 
och ge mig linorna!» sade han, klappande jaktlöjtnanten 
på axeln. »Men hvarför har icke patron lyktan tänd?» 

»Stormen släckte henne!» hviskade Petter Gran, här- 
mande köpmannens röst. »Och nu vet jag icke hvar den 
satans bodbetjänten lagt linorna — trefva efter dem, så 
godt du kan i mörkret!» 

Huru sakta än jaktlöjtnanten uttalade dessa ord, hörde 
dock Georg tydligt, att rösten icke var patron Holmers. Han 
tyckte sig äfven vid det svaga skenet från dörren urskilja 
jaktlöjtnantens drag, och då han hastigt i tankarna lade 
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mörkret i boden till den egna omständigheten, att icke patro- 
nen själf visat sig på bryggan, började snart Georg, som, 
ehuru ung, icke var någon nylärling, att fatta misstankar 
om något återsvek å jaktlöjtnantens sida. 

Under det han låtsade leta efter linorna, öfverlade han 
hvad han bäst borde göra för att varna Karolus. Och slut- 
ligen, under förevändning att man väl finge hjälpa sig utan 
linor, då de ej stode att finna, närmade han sig allt mera 
dörren. Löjtnanten följde honom emellertid i hamn och 
häl, och i samma ögonblick som Georg med det häftiga 
ropet: »kasta loss, löjtnanten är förklädd här!» sökte komma 
ut, susade det för hans öra, och för ett hastigt slag af 
Petter Grans muskelstarka hand tumlade han hälft sanslös 
ned mellan tunnor och packlårar. 

»I kunglig majestäts och kronans namn gör jag beslag på 
fartyg och last!» dundrade jaktlöjtnanten, i det han med 
ursinnig häftighet rusade framåt den långa bryggan, hvarpå 
han böjde »ig ned och grep tag i fånglinan, hvilken dock, 
till hans outsägliga raseri, i samma ögonblick kapades af 
Stånge-Jan. 

Bryggan var för hög att därifrån kunde vågas ett hopp 
ned på Frifararn. Men med den djärfva beslutsamhet, som 
utmärkte Petter Gran, fattade han ett stadigare tag i den 
afskurna tågstumpen och halade sig ned, för att om möjligt 
hinna till däcket eller åtminstone få fotfäste i tacklaget. 
Det senare lyckades också, men oaktadt han höll fast med 
benen i maststaget tills han befann sig i nästan horisontal 
ställning, kände han dock, att båten tum för tum gled ifrån 
honom och att han antingen måste gifva vika med benen 
och bli hängande vid bryggan eller ock släppa tåget och falla 
hufvudstupa i sjön: något tredje gafs icke, emedan Karolus 
och Stånge-Jan redan fattat årorna och löjtnanten, som natur- 
vis icke förmådde fasthålla båten, ej heller kunde svänga sig 
öfver till den. 

Nu skummade Petter Gran af vrede. Och då slutligen 
fotfästet halkade undan och den långa kroppen ganska omildt 
dängde ned långs bjälken, kände hans raseri inga gränser, 
helst den flinthårde mannen, och det just i ett sådant ögon- 
blick, nödgades förödmjuka sig inför den, öfver hvilken han 
nyss varit så säker att med hån få triumfera. 
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»Karohis», ropade han, »du känner mig: om du icke 
vill åtlyda min i kunglig majestäts och kronans namn gifna 
befallning, så hjälp mig åtminstone upp på bryggan igen! 
Du kan ju själf se, ätt det är mig omöjligt klättra dit, då jag 
icke har något fotfäste.» 

»Å, strunt»» svarade den obeveklige Karolus, under det 
han tog godt spänntag för att gifva årorna så mycket 
bättre kraft, »löjtnanten simmar som en utter, det vet jag 
— han behöfver baraste släppa sig och simma i land,» 

»Men jag tar M och hälsa af mig, din satan!» pustade 
löjtnanten, medan han gjorde en förtviflad, men fruktlös an- 
strängning att klättra upp. 

»Det vore fasJdgt sorgesamt det!» yttrade Karolus med en 
likgiltighet, som mer än själfva orden retade Petter Gran. 
»men om herr löjtnanten inte vill bada, så står det ju honom 
fritt att hänga kvar efter befogenhet, som lagman säger; 
och till att fördrifva tiden, kan ju herr löjtnanten fundera på 
anteckningarna i journalen. God natt emellertid, min gode 
herr löjtnant, och tack för godt sällskap både här och 
på Johannisskäret!» 

Hade löjtnanten vid dessa yttranden varit ombord på 
Frifararn» torde det Wifvit tvifvel underkastadt om Karolus 
någonsin mer sett någon soluppgång. »Jag råkar dig väl, 
din bof!» skrek han nu. »Och tro du mig: jag skall så 
garfva huden på dig, så att ditt stärbhus skall kunna sätta upp 
den bland säkra tillgångar!» 

Men alla dessa hotelser förklingade i luften. De hördes 
dock af Georg, som repat sig efter det slag, han erhållit, 
och nu framkom ur sjöboden. Han ilade utåt bryggan och 
vinkade åt Karolus, hvilken besvarade hälsningen, glad att 
ingen olycka händt gossen. 

»Det var väl du kom, din byting!» sade löjtnanten i 
mildare ton. »Var du snäll och spring in i boden — där 
ligger säkert någon fallrepstrappa . . . tag hit den och fäst i 
bjälken! Men finns där ingen, så skaffa ett tåg och slå sju 
eller åtta knutar på det, så kommer jag i alla fall upp . . . 
Skynda dig, för brinnande lifvet! Jag orkar rätt nu icke 
hålla mig längre.» 

»Vi ha nu vackert väder!» svarade Georg och satte sig 
lugnt med benen utanför bryggan tätt intill löjtnanten. »Vin- 
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den går ostlig på morgonen, ser jag, ty Karolus har satt till 
både storseglet» fock och klyfvare. Det är en glädje att se 
Frifararn under segel — eller hvad tycker herr löjtnanten?» 

»Hörde du hvad jag sa', pojkvalp, eller vill du bli skyl- 
dig till en ärlig mans död — gå genast efter tåg!» 

»Det susar så otäckt i örat efter det slag, löjtnanten 
gaf mig, att jag ej riktigt kan höra!» 

Aldrig skulle Georgs hederliga hjärta tillåtit honom att 
svara så, ifall han icke först och främst beräknat att löjt- 
nanten rätt väl kunde hålla ut ännu en stund och för det andra 
hört årtagen från en båt, som hastigt närmade sig. Då den 
var så nära, att han igenkände österberg, nickade han god 
natt åt löjtnanten; och visande på båten, gick han fram till 
sjöboden, den han omsorgsfullt tillslöt, hvar efter han försvann 
uppåt patron Holmers gård. 

»Du krälar nu fram, antingen du är på vatten eller 
land, din eländiga krukmakarepadda!» var den hälsning löjt- 
nanten ägnade österberg, då han lyckligt nedkommen i båten 
utsträckte sina förlamade lemmar. 

»Gud välsigne löjtnanten, jag . . .» 

»Icke ett ord — du kunde varit här minst tio minuter 
förut! Då hade icke det här helvetes spektaklet händt. Men 
gapa ej nu, utan försök om vi icke kunna hinna upp den 
skurken . . . Stillnade det bara alldeles af, så skulle vi nog 
knipa honom i rappet!» 

»Det är omöjligt, käre herr löjtnant: han är redan så 
pass långt ute, att han fått känning af landvinden, och hvad 
det anbelangar, att jag kunde ha varit förr tillbaka, så var 
det, min själ, stört omöjligt — sådan schå hade jag att få 
patron väl bärgad i ruffen, och må tro, det fick ändå ske 
med all höflighet!» 

»Lika godt: den strunten får jag nog höra se'n ... ro 
på bara, du! Jag skall åtminstone veta hvad kurs han styr. 
Till Johannisskäret vågar han sig icke, det vet jag.» 

österberg, som redan till öfverflöd anlitat sina krafter 
under denna natt, suckade i hemlighet, men ansträngde sig 
dock till det yttersta, för att uppfylla sin förmans befallning. 
Enda resultatet häraf ble! likväl, att Petter Gran efter en 
fjärdedels timmes förlopp såg Karolus utom de yttre skären; 
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och strax därefter hade Frifararn jämte konjaksfaten i syd- 
västlig riktning försvunnit i den grå morgondimman. 

Vid denna syn knäppte Petter Gran tillsammans sina 
händer och gjorde en morgonbön, som kom håren att resa 
sig på österbergs hufvud. 



ÅTTONDE KAPITLET. 

Vid slutet af dem långa förstuga, som genomskar köp- 
man Helmers hus i sammanhang med boden, bodkammaren 
och kontoret, fanns ett stort, vackert, välförsedt rum be- 
nämndt fruns, dit vi nu vilja förflytta oss, innan Ge- 
org i mörkret hinner trefva sig fram för att, såsom han 
trodde, få rapportera för patron de inträffade händelserna. 

På en rikt uppbäddad säng hvilade i halfliggande ställ- 
ning en kvinna, som ännu icke hunnit sin ålders middag, 
ehuru ett märkbart uttryck af sjuklighet röfvat från hennes 
kinder rosorna och dämpat ögats eld. Hennes ställning var 
en lyssnandes, och hennes ofta åt dörren riktade blickar 
förkunnade väntan. 

Att denna kvinna, fru Kornelia Holmer, varit begåfvad 
med mer än vanlig skönhet, röjdes vid det flyktigaste be- 
traktande, och man trodde sig se en miniatyrbild af hennes 
första ungdom då man betraktade dottern, den elfvaåriga 
Fanny, där hon, nyss uppsprungen från sin bädd, nu satt 
halfklädd på pallen vid sin mors sida, lutande den blomst- 
rande kinden mot hennes hand. 

Det ensamma ljuset, täckt af en grön skärm, kastade 
en svag belysning öfver rummet, där för öfrigt allt var så 
tyst, att ljudet från de skvalpande dyningarna hördes med 
pinsam enformighet 

»Sådan stygg natt, mamma!» h viskade Fanny, strykande 
det guldfagra håret från sin panna. »Det är nästan lika ens- 
ligt nu som när det stormade som värst. Jag undrar om 
åskan kommer igen?» 

»Jag tror ej det, mitt barn: ovädret tycks ha stillna t . . . 
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Men kasta om dig schalen» som ligger vid mina fötter, och 
gå än en gång till dörren och lyss, om du ej hör pappas steg!» 

Fannys lätta, smidiga gestalt var snart omsvept af den 
stora schalen. Med ett par lätta språng stod hon vid tröskeln 
och gläntade litet på dörren för att kunna uträtta ärendet 
dess bättre. 

»Nå, Fanny?» 

»Aldrig grand, mamma — aldrig ett tecken hör jag, 
utom att det piper genom dörrspringorna.» 

»Skäller ej Fylax?» 

»Icke nu!» 

»Jag förstår ej hvarför han nyss väsnades — säkert var 
här någon främmande. Det är obegripligt, att pappa icke 
kommer tillbaka! Möjligtvis har han gått ned för tidigt.» 

»Kanske får pappa förgäfves vänta på Karalus* som 
icke brytt sig om att ge sig ut i det här svåra vädret.» 

»Å jo, bevars, det är helst sådana nätter han begag- 
nar ... det går ändå så soligt nu för tiden! Fordom, då 
jag ägde hälsa och krafter, var det annorlunda. Men nu 
ligger jag här, bunden af reumatismen hela långa hösten 
och vintern, och endast oroar mig i stallet för att verka.» 

»Men, mamma lilla, hvarför' skall mamma och pappa 
göra sig denna oro? De där sakerna kunde ju lossas om 
dagen liksom många. andra, som pappa får in!» 

»Det förstår du ej, mitt lilla barn, men så mycket vill 
jag förklara för dig, att det finns en mängd varor, hvilka, då 
de hämtas från utlandet, äro belagda med en så hög afgift, 
kallad tull, att de stackars köpmännen icke vore i stånd 
sälja dessa varor till de låga priser, som våra fattiga skär- 
gårdsbor förmå betala, ifall handelsmännen ej kunde skaffa 
in dem, tullkammarn ovetande. Men detta kan ej ske när 
som helst, emedan tullbetjäningen nästan beständigt stryker 
omkring att förekomma dylika friheter.» 

»Nu förstår jag!» inföll Fanny. »Jaktlöjtnanten, som 
pappa alltid är så rädd för, kommer för att ta ut skatten, 
så att pappa sedan icke kan ge godt pris åt de stackars 
fiskrar na.» 

»Ja, så där bortåt! Jaktlöjtnanten äger rättighet att 
göra visitation i huset och ta alltsammans, och då får man 
därtill plikta en stor summa pengar för omaket.» 
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»Fy, sådana elaka snokar, som pappa kallar dem!» 

»Så få vi ej säga, Fanny lilla — det är deras plikt 
att handla på detta sätt. Men låt nu se, mitt barn, att du 
ej låter någon af dina bekanta locka ur dig, att pappa har 
affärer ute om nätterna. Det kunde vara farligt, och blir 
du icke försiktig i tid, så säger jag, att du är en mycket 
enfaldig och dum flicka!» 

»Enfaldig och dum!» — upprepade Fanny med en liten 
misstrogen skakning på hufvudet — »och vet mamma hvad 
de säga i Göteborgsskolan? Jo, just att jag är en så slipad 
unge, att jag icke är god att narra . . . det har mamsell 
Blad själf sagt!» 

»Så mycket bättre! Bara du icke legat af dig under 
den tid du varit hemma.» 

»På en månad?» svarade Fanny skrattande. »Men, 
ts . . .» hon lade hastigt fingret på läppen och sänkte det 
täcka hufvudet ned på ena axeln. »Jag tyckte jag hörde 
något . . . men nej, det var ingenting: det var bara inbillning 
— så ledsamt det är!» 

»Det står ej rätt till, det känner jag på mig!» suckade 
fru HoLmer, vändande sig oroligt af och an. »Ingen vågar 
jag ropa, och icke kan jag gå själf!» 

»Skicka mig, mamma,» utbrast Fanny lifligt »Jag smy- 
ger mig ned till sjöboden och hör efter hur det är.» 

»Nej nej, du förkyler dig — jag 1 törs ej släppa ut dig! 
Det var just genom sådana nattliga promenader som jag för- 
störde min hälsa. Blif stilla, barn!» 

»Ack, söta, goda mamma, jag skall ta så väl på mig, 
och så tänder jag lyktan — jag försäkrar mamma, att om 
bara åskan, som jag allt är ett litet solgrand rädd för, har 
slutat att gå, är jag sedan icke rädd för någonting!» 

»Det vet du icke på förhand, Fanny lilla, och fastän 
du nu visar dig djärf för att stilla min fruktan, så undrar 
jag just hvad du ville taga dig till, om jaktlöjtnanten, den 
grofve karln, hastigt stode framför dig och ville veta dina 
vägar — hvad skulle du då svara, låt höra?» 

»Jo . . . låt se . . . jag tror, att jag icke svarade någon- 
ting alls utan skreke och sprunge och låtsade som om jag 
sett ett spöke.» 

»Det dugde visst det... han toge snart fatt dig!» 
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»Så låt honom ta då — icke finge han veta något 
för det!» 

»Ah, han skrämde dig nog att tala, och ifall han förut 
tviflat, skulle han då förstå, att pappa vore i sjöboden.» 

»Nej, så min sann han det skulle . . . Jag narrar ho- 
nom, jag!» 

Fanny hade redan fötterna i sina små lappskor och 
sträfvade som bäst att haka igen klänningen på ryggen, då 
modern, som under de sista ögonblicken synts tveksam om 
hon skulle' begagna sig af sin unga dotters anbud, hastigt 
yttrade: »Du får icke gå, Fanny... du skaffar mig där- 
igenom endast en dubbel oro!» 

Men kvickare än tanken slutade Fanny sin klädsel, 
slängde en kappa Öfver axlarna, tände ljuset i lyktan och 
försvann under ifriga försäkringar, att hon genast skulle vara 
tillbaka med goda tidningar. 

»Förvägna flicka,» ropade modern, »göm åtminstone 
lyktan under kappan — annars kan ljusskenet förråda oss.» 

Men Fanny hörde ej mer. 

Genom den långa förstugan trippade hon lätt som en 
arla, men när det gällde att skjuta upp den stora för- 
stugudörren och ge sig ut på själfva gården, såg hon sig 
tillbaka, just ej af fruktan, men icke utan en viss saknad. 
Emellertid var denna rörelse lätt besegrad, och hon satte ned 
lyktan för att med den förenade styrkan af sina bägge 
händer draga upp den tunga dörren. Detta arbete var likväl 
ganska svårt. Slutligen kröntes det dock af framgång, men 
stackars Fanny hade satt lyktan för nära: då dörren slogs 
tillbaka, krossades glaset och ljuset släcktes ut. 

Några ögonblick lutade sig nu vår lilla hjältinna obe- 
slutsamt mot dörrposten. 

Tillbaka in i mammas rum var endast raka gången, ute 
däremot var mörkt och kallt. Fylax skällde, vågorna rullade 
så doft och styggt mot stenbryggan, själfva sjöboden såg 
hemsk och grå ut och månen, den elaka månen — Fannys 
annars så gode vän — hade gömt sig ini ett stort, svart 
moln. 

Nära nog besegrad af så många förenade motgångar, 
började hon allvarligt betänka om det ej vore likaså godt 
att vända om . . . men sedan blefve det ej heller värdt att 
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påstå, att han aldrig" var rädd. Otaliga gånger skulle mamma 
säga: »minns du den natten, Fanny, då du gjorde dig så 
katig och ville gå ned till sjöboden?» 

Hunnen till denna förargliga föreställning, öfvervann hon 
med ens sin tvekan: genom en rask rörelse med foten sköts 
lyktan längst in i vrån — och ut trädde Fanny på den 
mörka trappan och från den ned på gårdens ojämna sten- 
läggning. 

Mellan tvenne stora kar, som blifvit utflyttade för att 
samla regnvatten, fattade hon posto, först och främst för att 
vänja sig vid mörkret och sedan för att från denna förskans- 
ning göra sina iakttagelser kring boden. Snart nog urskilde 
hon, att dörren vore öppen och strax därefter att någon kom 
därifrån, men hon fann tydligt, att denna person hvarken 
vore hennes far eller Karolus. 

Oviss om hon borde gå ned eller ännu vänta för att 
se om fadern skulle följa efter, kvarstod hon i samma ställ- 
ning en stund, då hennes hjärta på en gång darrande for 
tillsammans. Hon hörde rop om hjälp, och långt ifrån att 
ana att det vore själfve jaktlöjtnanten, som befann sig i något 
kinkigt bryderi, fruktade hon tvärtom, att det kunde vara 
hennes far och att endast afståndet gjorde, att hon ej igen- 
kände rösten. 

Fannys ångest var olidlig. Hon ville springa ned för att 
hjälpa, hon ville springa upp för att tillkalla drängarna, men 
innan hon hann stadga något beslut, hörde hon ett besyn- 
nerligt buller, liksom då någonting faller ned, och strax därpå 
ett häftigt skvalpande. Denna rörelse, hvilken förorsakades 
af löjtnanten, när han firade sig ned i båten, bestämde 
henne: utan att se eller tänka på något annat än fadern, 
började hon, så fort hon förmådde, springa utåt den långa 
gårdsträckan, men hade ej hunnit mer än halfvägs, då hon 
hejdades af ett par framsträckta armar. Det var Georg, som 
just stod på språng uppåt huset. 

»Nej, men hvad ser jag — hur, i guds namn, har du 
kommit ut midt i natten, söta Fanny lilla?» 

»Kors, Georg, är det du!» utbrast Fanny gladt, hem- 
tände efter andan. »Det var väl då ett konjaksfat som föll 
i sjön? Jag hörde någonting styggt nedifrån bryggan, som 
nyss skrämde mig fasligt» 
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Fanny på väg ned till sjöboden. 
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»Det var icke någonting styggt,» försäkrade Georg med 
en ton, som ingaf Fanny fullkomlig trygghet, »utan tvärtom 
något roligt! Jaktlöjtnanten fick svalka sig litet för det han 
gjort oss en het kväll.» 

»Men hvad gör pappa så länge — han kommer väl 
strax?» 

»Patron har väl gått upp: jag fann dörren öppen.» 

»Nej, han har varit ute flora gånger i natt för att ta 
emot Karolus, men nu sist ett par timmar, och därför blef 
både jag och mamma så oroliga, att jag sprang ned för 
att lyss.» 

»Och det vågade du, min raska Fanny?» frågade Georg, 
som i hast fick en hel här af funderingar: han kunde ej, 
då patron Holmer icke fanns uppe i sitt hus* kväfva den 
misstanken, att något annat föregått innan han och Karolus 
hunno Strand, men han tordes ej gifva luft åt sina farhågor 
för att ej öka Fannys oro. 

»Jag är icke rädd,» sade Fanny, »men lyktan slogs 
sönder och det blef mörkt: därför så . . . var det lite led- 
samt! Men hvar tror du pappa kan vara — kan han ha 
gömt sig i sjöboden?» 

Då Georg erinrade sig det slag han själf erhållit af 
jaktlöjtnantens starka hand, ansåg han för sannolikare, att 
patron Holmer kunde ligga afdånad. Naturligtvis behöll han 
likväl denna förmodan för siig själf och bad endast att få 
följa Fanny upp. 

Men Fanny ville ej höra talas om detta. »Vi gå åt 
sjöboden!» sade hon. 

»Nej, icke du, Fanny lilla! Det passar mycket bättre, 
att jag går ensam. Jag skall blott skaffa mig en 
lykta!» 

»Men då förskräcka vi mamma,» förklarade Fanny, »det 
vill jag icke, Georg! Jag ber dig, tag mig med — låt mig 
hålla dig i hand! Då vi komma in i boden, öppna vi dörr- 
arna, så se vi nog, och se'n kunna vi ju ropa och känna 
oss före.» ; 

Georg kunde ej motstå den vänliga och smekande 
rösten: darrande inträdde hon vid hans hand i sjöboden. 

»Hu, hvad här är mörkt och tyst — men jag 1 törs nog 
ropa... Pappa, pappa!» Hennes röst förklingade dock utan 
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svar. Hon blundade, hon ryste och kröp så tätt, så tätt in- 
till sin unge beskyddare. Men snart besegrade hon den 
känsla, som ville påtvinga sig henne, gick ett par steg fram- 
om Georg och började känna sig omkring. 

»Bara icke pappa är död!» hviskade hon i en ton, 
som förrådde höjden af hennes ångest. 

»Nej, nej, bevars, det kan ingen olycka ha händt!» — 
tröstade Georg. »Men du måste upp, Fanny lilla, och jag 
får väcka bokhållarn!» Han fattade hennes hand. 

»Släpp mig, släpp mig, Georg, jag vill icke härifrån — 
jag vill ha reda på pappa! Nilsson är ej hemma: han reste 
bort i går, och mamma har sagt att vi ej få väcka någon.» 
Och nu började Fanny på nytt ropa: »Pappa* pappa, 
svara!» 

Men då tog Georg, som fann att inga böner hjälpte, 
med mildt våld den stackars Fanny om lifvet och bar henne, 
trots hvad hon stretade emot, upp till modern, för hvilken 
han med några ord, så godt han kunde, förklarade hvad 
som händt 

Det var Georgs mening — och fru Holmer, som nu 
visade den största sinnesnärvaro, J>iföll den äfven — att 
husets drängar skulle uppväckas och sättas i rörelse, ty, 
vare sig genom våda eller annans åtgärd, det kunde ju icke 
vara omöjligt, att patronen kommit öfver bryggan. Georg 
sade likväl lika litet detta som att han träffat jaktlöjtnanten 
ensam i sjöboden, och det 3a ensam, att hvarken jakten eller 
jaktkarlarna funnos i närheten. Hvad däremot Georg lät fru 
Holmer själf ana, var den händelsen, att patronen kunde ha 
fallit och Jstött sig, hvilken häntydning hon så öfversatte, att 
hennes man kunde ha råkat i något handgemäng, som be- 
röfvat honom 'mål och sans. 

Efter en stunds förlopp korsades folk och lyktor i alla 
riktningar kring gården, bryggan, sjöboden och vinden där 
ofvan. 

Georg anförde det sökande tåget. Men just då han 
som ifrigast var sysselsatt med att rifva upp och ned på 
en stor skräphög af segelduk och bastmattor, hördes hastiga 
årtag utanför bryggan, och strax därefter visade sig patron 
Holmer själf, väl med ett något blekt och förställdt ut- 
seende, men dock fullkomligt oskadd. 
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»Hvad är här å färde, godt folk — hvarför aren I 
alla i rörelse?» var hans första fråga. 

»Om förlåtelse, herr patron, det är jag, som är man 
för det här upproret!» ropade Georg. »Då jag och Kar . . .» 

Köpmannen gaf Georg en hastig vink att tiga, hvar- 
efter han lugnt yttrade: »Gå genast och lägg er, go' vän- 
ner, allihop, och bry er ej om att springa april en annan 
gång! Jag hade ett ärende bortåt Gråskär i kväll, men blef 
uppehållen af stormen, så att jag icke förr kunnat ge mig 
hem . . . Har du något att tala med mig om, min pilt» 
— dessa ord riktades till Georg — »så kom upp med mig 
i bodkammaren!» 

Men, ehuru brinnande af otålighet att få veta Karolus' 
och konjaksfatens öde, måste patron JIoLmer styra sin oro 
tills han varit inne och lugnat sin hustru och sin dotter. 

»Pappa*» skrek Fanny, gladt klängande sig om faderns 
hals, »du kan aldrig veta rhvad jag utstått i natt — men 
bara du får tid, skall jag tala om alltsammans.» 

»Prisad vare gud,» sade fru 0olmer, hjärtligt besva- 
rande sin mans handtryckning, men tutan att visa spår af 
den oro, som uppenbarat sig idå hon var ensam med dot- 
tern, »prisad vare gud — jag började verkligen tro, att det 
icke stod rätt till!» 

Holmer hviskade sakta till sin hustru ord, hvilka Fanny 
ej hörde, mem just emedan hon tyckte att fadern nu icke 
hade så brådt, började hon förtälja om sina egna öden. 
Och efter att hafva lånat pin gunstling ett hälft öra, till- 
tryckte han hennes läppar med den kärkomna underrättelsen, 
att hon »kulle få tillaga litet välfägnad åt unge Letsler 
och sedan komma in med iden i bodkammaren, dit Holmer 
själf nu skyndade förut, för att taga reda på affärerna. 

»Nå, Georg?» 

»Nå, herr patron — hvar d guds namn hade han gjort 
af patron?» 

»Tofir han faten?» 

»Jo, vackert tog han — han fick hänga i stället!» 

»Hvad menar du? Herren innerligt gifve, att jag en 
gång finge se den kältringen hänga för all den harm och 
skymf han gjort mig i natt!» 

»Jo, det var natt att ha äfventyr så det förslår!» 
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»Men faten, min gosse, faten?» 

»Ja, Gud och Karolus veta bäst, hvar de nu hålla hus! 
Men nog tror jag, att de ä' på väg till något ställe, där 
Petter Gran skall få svårt att snukta upp dem. Det har 
annars gått till så här . . .» Och nu berättade Georg, medan 
patron Holmers ansikte allt mer och mer ljusnade, hela till- 
dragelsen från dess början på Johannisskäret intill och med 
sina egna och Karolus' bedrifter här på Strand samt om 
de trefliga samtal, hvilka blifvit hållna, under det Petter 
Gran, fasthängande vid tågstumpen, sökte beveka dem att 
iakttaga mänsklighetens plikter »efter befogenhet som lag- 
man säger». 

Det vore svårt att afgöra hvad som mest tillfreds- 
ställde köpmannen, antingen den tämligen säkra utsikten att 
ha varorna i behåll eller den angenäma vissheten, att jakt- 
löjtnanten fått så dyrt plikta för sin oförskämdhet. Under 
täta utbrott af förtjusning eller, rättare sagdt, skadefröjd 
slog han oupphörligt benen i kors, klappade med händerna 
och knäppte med fingrarna, hvarjämte han flera gånger lät 
Georg upprepa allt hvad Petter Gran sagt och gjort under 
den märkvärdiga hängningsprocessen. När slutligen dessa 
öfverflödande glädjeutbrott något stäf jat sig, blef hans första 
omsorg att på det hjärtligaste tacka Georg, hvars fintlig- 
het och mod han tillskref på väl räddningen af konjaks- 
faten som den roliga hämnden. 

»Å, det är icke att göra så mycket af!» svarade Georg 
blygsamt. 

»Jo, min själ, ville jag icke göra dig någon tjänst till- 
baka för denna handräckning, min hederlige Georg! Ty hade 
icke du märkt oråd och dragit honom vid näsan, när du 
var ensam inne med honom i sjöboden, så skulle Karolus 
aldrig kunnat få något tillfälle att komma undan. Jag har 
länge sett, att du är en ovanligt duglig, rask och behjärtad 
yngling; och önskar du, att jag skall skaffa dig någon slags 
anställning på fartyg eller kontor — men jag säger dig i 
förbigående, att du icke bör öfverge sjön — så kom ihåg, att 
Nils Holmer icke har dåligt minne, när det kommer an på 
vänner, som tjänat honom!» 

»Nog blir jag vid sjön i lif och död!» menade Georg. 
»Och det händer väl, att jag en annan gång talar med patron 

6. — Enslingen. I. 
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om löftet... Men nu skall jag be att få låna den lilla 
båten, ty det är bäst, att ja? ger mig å väg.» 

»Icke förrän du fått något i dig; min pilt!» 

»Nå, det kunde kanske smaka bra! Och om herr patron 
icke tycker det är för närgånget, skulle jag gärna be om 
att få veta, hvar i herrans namn patron höll hus medan 
Karolus och jag bedrefvo våra saker?» 

»Jo, ser du, den Jtanaljen hade förklädd smugit sig hit 
* i Gråskärsbåten, medan han så listigt lagt tulljakten i skygd 
under holmen. Nå, månen yar väl uppe, men icke nog 
klar för att man pkulle kunna se tvärt igenom folk. Petter 
Gran #tod bakvänd i båten — bryggan skuggar som du 
vet — och jag var tokig nog att inbilla mig, att det var 
Karolus. Den villfarelsen kom jag likvisst snart ifrån, och 
då, kan du väl förstå, ville jag göra upp med honom i godo. 
Men hela sjukan är, att den räfven slår efter Frifararn. 
Han låtsade som om han ville gå in på att ta mutor, till 
dess han val narrat mig ner i båten för att sticka en hacka åt 
österberg. Men hvad tror du han då gjorde? — jo, du, 
förrän fan skulle hunnit- snyta sig hade han gett farkosten 
en .spark, som den andre filurn icke var sen att förstå; 
och antingen jag tyckte det smakade sött eller surt* måste jag 
låta mig behaga att göra en tur ut till tulljakten.» 

»Sådan knipslug gammal räf!» utbrast Georg. 

»Du kan troj, jag var icke god, men jag hade ej just 
så ledsamt heller i ruffen, där jag vid undersökningen af 
de fyra vattenankarna, jämte några ord af den enfaldige 
Krön, lätt kunde sluta, att Karolus begabbat jaktlöjtnanten, 
och den trösten lisade mig så pass, att jag kunde taga mitt 
goda förnuft till fånga. Efter en timmes tid öppnades dörren, 
och Petter Granj, röd i synen som en kokt hummer, stack 
in hufvudet. »Vägen är fri,, men vi träffas en annan gång!» 
var allt hvad han sade. Och jag gaf honom ett par ordslängar 
igen, som icke fallo sig så illa, om jag själf skall säga det 
Därpå marscherade jag upp: båten låg klart, jag steg ner, 
sedan jag först spejat efter faten, österberg satte ut — 
och därmed är historien all!» 

Då emellertid detta lilla äfventyr icke föreföll patron 
Holmer hälften så roligt som det Georg berättat, så tyckte 
han ej heller rätt om, att denne skrattade lika friskt åt det 
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ena som det andra* utan afbröt samtalet med den anmärk- 
ningen, att hans hustru ville tala med honom samt att 
Georg gärna kunde ta sig en lur på soffan, medan han 
väntade på*, att Fanny komme in med något varmt. 

Men Fanny, det lilla snälla husmorsämnet, var för mån 
om Georg att ge honom så lång väntningstid. Snart stod 
där ett litet bord uppdukadt, och midt emot Fanny satt 
Georg ätande och skämtande af hjärtans grund. Det kändes 
så skönt och trefligt att efter alla dessa bråkiga nattäfventyr 
få sitta lugn och varm i den förtroliga kammaren vid en 
god måltid och vid sidan af en sådan liten glädtig värdinna 
som Fanny. 

För en kort stund gjorde patron Holmer själf sällskap, 
men gå snart han sett sig till godo med det läckraste som 
bordet erbjöd, steg han åter upp, i det han med ett betydelse- 
fullt leende öfverlämnade åt Fanny en nyckel, hvarvid han 
hviskade henne i örat: »Hushålla vackert bara: kom ihåg, 
att Vintern är lång!» 

Flickan klappade händerna af glädje, och knappt hade 
dörren jslutit sig efter fadern, då miss Fanny skyndsamt 
drog den trebenta pulpetstolen fram till ett stort valnöts- 
skåp. Sedan hon förmedelst en pall kommit upp på stolen, 
ropade hon Georg till sig att hålla ljuset. 

Bägges blickar tindrade af förtjusning då skåpets helge- 
dom öppnades och hyllorna visade de grannaste rader af 
citroner, apelsiner och renetter gamt krukor fyllda med 
drufvor, konfektrussin och fikon. 

Herr Holmer, en af idessa skärgårdsköpmän, hvilka i 
hög grad äga förmågan att ständigt »hålla sig framme», hade 
nyss till en beundransvärd höjd utvecklat denna talang, då 
lyckan tillstadt honom den förmånen att handhafva affärerna 
för en strandad spansk brigg. De småsaker skåpet innehöll 
voro, såsom han själf uttryckte sig för sina vänner, en 
present af kaptenen, hvilken gladt sig åt att få visa en 
liten artighet för det besvär af alla slag, som icke kunde 
upptagas i räkningen. 

Till en början åtnöjde sig Fanny och hennes sällskapare 
med att endast te e på alla dessa ljufliga och doftande fruk- 
ter. Men det var för Georg den icke minst fängslande syn 
att beskåda Fannys feylfidiska gestalt, där hon, stående på 
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tåspetsarna, <med de små (händerna fasthakade i hyllan, med 
sprittande lif i rörelserna kastade det täcka hufvudet från 
den ena till den andra sidan och därunder skälmaktigt blickade 
än på de sköna frukterna och än på Georg, som i den 
första stolta ynglingakraften stod {bredvid henne och räckte 
upp ljuset för att lika mycket betrakta Fannys präktiga hår- 
flätor som valnötsskåpets lilla Eden. 

»Är det icke roligt, Georg,» frågade Fanny, »är det ej 
vackert?» 

»Jo, bevars . . . Men jag vet något ändå vackrare!» 

»Hvad då?» frågade Fanny förundrad, ty hon hade svårt 
att föreställa sig, att det i världen kunde finnas något 
vackrare, något präktigare än pappas stora valnötsskåp, det 
hon, så långt ifrån ,hon kunde minnas tillbaka, alltid be- 
traktat som en helgedom, till hvilken hon endast i stora ögon- 
blick, då hon varit »ofantligt» snäll, fick tillträde; ty utom 
det väl sorterade lagret, som skåpet nyss erhållit, ägde det 
många andra tillgångar, som Fanny noga kände: hon hade 
mer än en gång ,ur dess oräkneliga lådor fått fylla sina för- 
klädsfickor .. . »Hvad då, Georg?» upprepade hon. 

»Du isjälf, Fanny, är ,mycket vackrare! Du är nästan 
så vacker som min imor — dina kinder äro rödare än 
äpplena, och dina ögon glänsa klarare än drufvan där, som 
du håller mot ljuset!» 

Fanny log, men förklarade därjämte, att ehuru hon 
tyckte, att också Georg vore bra vacker och mycket, mycket 
snäll, kunde hon likväl icke säga annat än att skåpet ändå 
vom de: allra vackraste. ' 

Fanny var blott elfva år! 

Men Georg var nära femton. Han såg icke alldeles 
belåten ut med svaret, ehuru han hjärtligt skrattade däråt. 

Nu uppmanades han af Fanny att hålla fram en ser- 
vet. Och sedan hon gjort sig underrättad om hvad Georgs 
mamma tyckte bäst om, plockade hon frikostigt i af alla 
slag. Sedan Georg blifvit försedd, samlade hon tillsammans 
sitt lilla förkläde i ena handen och började tänka på sig 
själf, detta likväl så sparsamt, att det skulle godtgöra det 
öfverflöd hon offrat på honom. Fanny var försiktig: hon ville 
ej hushålla så, att hon icke flera gånger finge förtroende 
af nyckeln till det härliga skåpet. 
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Men just som de nu voro som lifligast sysselsatta att 
i en liten videkorg inlägga Georgs andel, inträdde herr 
Holmer och förkunnade, att det började gry för dagen. 

Georg sprang upp: han hade ju alldeles glömt, att hans 
föräldrar kunde vara oroliga för honom, ifall Karolus icke 
återkommit. 

»Farväl, herr patron . . . farväl, söta Fanny — jag måste 
skynda mig!» Och med korgen på armen stormade han ut, 
nedför trappan, till bryggan, ryckte årorna ur skjulet, los- 
sade båten och satt snart ensam herre på den ännu i det 
inre sjudande vattenmassan, öfver hvilken morgondimman 
hängde tung som ett ogenomträngligt täckelse. 

Intet segel varsnades, intet årslag hördes, till och med 
sjöfåglarna hade» skrämda af elementernas kamp, dragit bort. 
Allt var skumt, tyst och doft, och likväl talade en mäktig 
ande ur denna tystnad, som i den gryende morgonen före- 
kom ännu hemskare. Ur det rämnade töcknet uppstego små- 
ningom land och haf och läto öfverskåda det sorgespel, 
som morgen efter en stormfull natt alltid uppdagar på den 
öde rymd, där striden gått fram. Grågrön fräste fradgan 
mot de nakna klipporna. Stormen låg bunden, men haf- 
vet sjöd ännu af inre uppror, ehuru det smektes af spillrorna 
från stympade fartyg. 

Georg suckade. Han visste hvad en sådan kväll som 
den sist förflutna haft att betyda. Men med van hand styrde 
han båten ut d de långa dyningarna, spejande med längtans- 
fulla blickar efter Grafvernas ensliga strand. 



NIONDE KAPITLET. 

Bland de många trådar, hvilka under denna natt spun- 
nos och utspändes kring en liten rymd af den bohuslänska 
skärgården, fanns en, som låg djupare och gick längre än 
alla de andra. 

Den tråden spanns i Nicolines hjärta. 

Detta varma hjärta, som redan länge sedan upphört 
att hafva någon önskan för sig själf, lefde och andades blott 
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för maken och sonen; men ju kärleksfullare det slog för 
bägge dessa väsenden, desto mer bäfvade det också för 
hvarje ondt, £om kunde hända dem. 

Upprörd i sitt innersta, ehuru ur stånd att fatta rätta 
sammanhanget af hvad hon hört och sett, men ej längre 
bedårad i frågan om det rätta och orätta, hade Nicoline, 
med tusen förvillande tankar i sitt hufvud, ändtligen in- 
somnat. Men då månen kastade sin första matta belys- 
ning öfver föremålen, väcktes hon af ett buller på bryg- 
gan. Förvirrad for hon upp och erinrade sig, att hon nyss 
— i drömmen påsom hon trodde, fastän det var i fulla 
verkligheten — hört dörrem till det hemlighetsfulla för- 
varingsrummet knarra. Hon hade blott en tanke: »de föra 
bort de farliga sakerna under natten, blott icke Georg* 
är med!» Lätt smög hon öfver golf vet i sin mans rum. 
Det var tomt »Säkert sitter han återigen på klippan 
där ute!» suckade hon medan hon stannade vid dörren 
till Georgs kammare, och lyddes om hon skulle höra hans 
andedräkt, ty finge hon detta lugnande tecken, som förvissade 
henne att han vore hemma i ro, ville hon för ingen del 
störa hans sömn. 

Men Nicoline förnam intet ljud. Hon upplåste därför 
dörren och trädde in — ack, hennes aningar besannades! 
Georgs säng hade ej ens varit bäddad, och han själf fanns 
ej i hela huset. 

»Ännu élro de kanske icke resta?» var hennes nästa 
tanke. Och icke besinnande huru illa hennes tunna klädsel 
stämde tillsammans med den kalla, dimmiga natten, sprang 
hon ut på skäret och kom lagom för att se sista skymten 
af Frifararn försvinna bakom udden. 

På det klippblock, där han tillbringat de långsamma 
timmarna af så mången natt, satt Leteier med hufvudetned- 
skjunket i den uppslagna kappkragen. Han hörde ej sin 
hustrus steg förrän hon gråtande trängde sig intill honom 
och med darrande röst 'frågade: »0, Bernhard, Bernhard, hvar- 
för ger du Georg lof att deltaga i det, som är orätt — är 
han ej alltför benägen till obetänksamma och oförvägna hand- 
lingar, utan att . . .» 

Nicoline hann ej längre: Letsler förde henne tillbaka in 
i kammaren. Han talade nu om lurendrejeriet och framställde 
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det i den bästa möjliga dager, allt med en färdighet i sofis- 
mer, som visade hans vana att begagna sådana för sig själf, 
men hvilka, sedan Nicolines ljusa förstånd börjat reda sig, 
nu icke fingo välde öfver henne. Hon insåg, att de göromål, 
till hvilka Georg begagnades, voro brott mot lagarna och 
kunde medföra 'straff, och för henne utgjorde det en källa till 
förtviflan, att hennes älskade Georg till och med af sin far 
blef uppmanad till Bådana sysselsättningar. 

Och därtill i en natt sådan som denna! Det blåste väl 
ej mera så häftigt, men sjön gick hög och vådlig. Hvilket 
ögonblick som helst kunde orkanen växa upp igen, och så 
gjorde den äfven för Nicolines öra, ehuru hennes make stund- 
ligen förklarade henne, att det hon hörde endast var dånet 
från bränningarna. 

I feberaktig spänning afvaktade hon Frifararns åter- 
komst. Hennes inbillning, alltid så färdig att upphitta faror, 
fick god tid att göra utflykter, ty timme efter timme försvann 
utan att återföra båten. 

Nu blef äfven Letsler orolig. Karolus kunde och borde 
länge sedan hafva varit hemma: det var säkert, att han ej 
sölade onödigtvis. 

»Gå, Bernhard, och speja!» bad Nicoline nästan i hvarje 
ögonblick. Men så fort hon blef ensam, önskade hon honom 
genast åter; och när han då kom utan tröst, var dt det än värre. 

Slutligen hade dagen bortträngt nattens skuggor: nu var 
det afgjordt, att det ej stode rätt till, och Letsler kunde ej 
förmoda annat, än att jaktlöjtnanten åter träffat Frifararn 
och gjort beslag. 

Men ändtligen, då solen glänste upp mellan de mörka 
molntapparna, syntes en sväfvande punkt på långt håll. Den 
kom närmare . . . och snart störtade Letsler häftigt in med 
kikaren i handen och slöt Nicoline i sina armar på ett sätt, 
som alltför tydligt röjde hvad han själf lidit och förtegat. 

»Store gud,» utbrast hon, hon, som så väl förstod 
och besvarade detta stormande hjärtas slag, »han är här . . . 
Georg, mitt barn är här!» 

Och vid den älskade sonens återkomst strömmade på 
det fattiga Johannisskäret ett pärlregn så rikt och varmt, 
att däraf kunnat uppspira en ros, en maka till den ensamme 
tisteln. Krampaktigt tryckte sig Nicolines 'hjärta intill sonens, 
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hvilken tyckte, att hans eget, ville brista af ånger och sorg, 
för det han i lugn njutning på Strand kunnat glömma, att den 
älskade modern där hemma vakade i bekymmer. 

Men nu öfverflyttades oron till fader Elias' stuga. 

Hvarken under denna eller följande dag eller den därpå 
syntes någon skymt af Frifararn. Stormen hade däremot 
uppvaknat med ny kraft och regerade värre än. under själfva 
smuggelnatten. 

Mor Malena torkade ögonen i tysthet, men unga Johanna 
lät sin sorg återljuda bland klipporna, där hon i förtviflan 
sprang fram och åter, upp och ned, utan att finna ett ögon- 
blicks lugn. 

»Ge dej då inte löckt lefvande öfver, mitt barn,» för- 
manade gamle Elias, »utan tag reson och var inte längre 
oresonlig! Lita dej du till en gammal erfaren sjömans ord: 
Karohis har kommit undan på annat sätt än att gå till bot- 
ten, för, så son min han än är, må jag ändå säga, att han 
inte ger Petter Gran efter i illslughet . . . han törs inte hem 
för tulljakten!» 

»Jo, det vet jag visst»» svarade Johanna med någon 
stolthet i bedröfvelsen, »att Karolus bryr sej om gamle Gran 
... nej, det är allt något annat som binder!» Och hon bör- 
jade på nytt att gråta. 

»Tämj dej en smula, unga kvinna, och fresta inte gud 
med ditt pip!» yttrade Elias i förebrående ton, 

»Nå, men hvar tror I då att han kan vara, far?» 

»Det vete gud och vår herre, men eftersom han är en 
så'n där öfverdådig sälle och har, som jag hör, lagt sig om 
bord med smuggleri och vångel — saker, som han inte lärt 
af far sin, det kan du sätta dej på — så har han väl, 
må jag begripa, lagt till vid sådan slags plats, att han fått 
varorna konserverta. Kanske har han också bMfvit väder- 
drifven, men något värre är det inte: det känner jag i kroppen 
på mej!» 

Medan Frifararn, spord hvarken på land eller strand, 
var försvunnen med både folk och last, höll tulljakten, tro- 
gen som en längtande älskare, hvilken inväntar sin älskarin- 
nas återkomst, skarp utkik på sin plats utanför Strand. 
Och Petter Grans tålamod kunde så mycket mindre uttröttas 
som han hade att hämnas icke blott de stora oförrätter, Ka- 
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rolus' djärfva oförskämdhet tillfogat honom, utan äfven en 
därpå följande, helt och hållet misslyckad husvisitation hos 
patron Holmer, hvilken visitation verkställts på grund af en 
hemlig angifvelse, att det förut omnämnda styckegodset, som 
Petter Gran tratt sig veta ha varit gömdt utom hans distrikt, 
skulle midt på dagen hafva blifvit insmugglade Om denna 
visitation, vid hvilken Petter Gran officierat i hela den högtid- 
liga värdigheten af sin tjänstemannavikt, åtföljd af sina 
bägge skuggor, österberg och Krön, hade mycket blifvit be- 
rättadt, och själfve köpman Holmer påstod skrattande, att 
en sådan noggrannhet och ihärdighet, som Petter Gran vid 
nämnda tillfälle ådagalagt, hade förtjänt större belöning 
än en lång näsa. 

En vecka var nu förfluten. Månen hade gått in i sista 
kvarteret, och ej så mycket som en enslig stjärna upplyste 
de jporkg,* höstnätterna. 

■fe Ännu var likväl Petter Gran lika uthållig i sina an- 
strängningar: han var ej den man, som lät brist på bekväm- 
lighet och hvdla hindra sig i sina företag. Nu hade han 
emellertid så /till vida förändrat sina operationer, att han ofta 
låtsade lämna trakten, men kom lika ofta of örmodadt tillbaka. 

Medan han r så tillbragte tiden, hände sig en afton, 'att, 
just som tulljakten vändt näsan åt Strand för att börja sin 
vanliga vakthållning, en båt, väl känd i dessa trakter, sakta 
gl?d fram mellan ett par stora utklippor och landade vid 
Grafverna. 

Där inne i stugan satt mor Malena med heta tårar 
vätande tråden, som hon sländande till fars nät. Allt hopp 
hade nu, i trots af fars föreställningar, börjat svika: reste 
ej Georg alla dagar kors och tvärs förgäfves? . . . Frifararn var 
och förhlef liksom bortblåst Men mor Malena hade ett 
lugnt och tåligt sinne. Hon klagade ej: tårarna föllo i 
tysthet. 

Gubben Elias, som satt på spiskanten och slöjdade toll- 
pinnar, betraktade allt emellanåt sin unga sonhustru, där 
hon, ur stånd att med något slags arbete f ördrifva tiden, 
vandrade af och an på golfvet vridande händerna. Ännu ville 
Elias icke ut med hur illa det stod till med hans eget mod, 
men för »ig själf måste han erkänna, att det var rätt klent. 

Hastigt flög en elektrisk gnista genom alla tre med- 
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lemmarna af den lilla släkten: det tog ett välkänd t ta? i 
dörren — och ögonblicket därpå stod Karolus framför de 
sina. 

»Jesus, Karolus, är det du!» 

Johanna fick det första famntaget, mor och far det 
andra. 

»Sätt fram nå'n mat!» var Karolus' första ord. »I kan 
nock se på mig och den häringe fången» — han pekade 
på Stånge-Jans bedröfliga figur — »att vi behöfva få något 
i oss, innan vi öppna på språklådan . . . Och glöm inte en 
ärlig sup, Johanna lilla!» 

Lofvande Gud d tysthet itego alla med prejningar och 
frågor tills Karolus och hans båtkarl fått stilla sin omätliga 
aptit. Men då Karolus bortskjutit det tomma fatet och med 
sammanknäppta händer sagt sitt: »Gud ske pris för mat och 
drick!» vände han sig mot gubben, hvars öga med djupt 
deltagande följt den förvägne sonens minsta rörelser; ty 
af den glupskhet, hvarmed denne sett sig till godo, slöt Elias 
att han slitit ondt på mångahanda sätt. 

»Far,» sade Karolus och framräckte den stora kraft- 
fulla handen öfver bordet, »jag ser på er att I vill ha ett 
löfte af mej — och mor och Johanna, stackars liten, vill 
nock ha detsamma, därför säger jag, så sant jag heter Ka- 
rolus Eliasson och ärligt till min död vill bära det namnet, 
att I må få det löftet! Men det blir jag vid, och det ska' 
hvarken präster eller profeter eller tullkarlar eller kungliga 
förordningar, räckte de också härifrån och till Engeland, 
inbilla mej, att inte jag är lika hederlig karl för det att 
jag någon gång lekt blindbock med kronbåten, för det vore 
jag frestad att göra om igen, ifall jag vore ensam. Men 
hör nu på, far, att jag trovärdigt lofvar att bli en regal och 
stadig man! För det är så att förstå, att om en rätt väger 
förtjänsterna mot besväret och ansvaret, så nå de snäft nock 
tell, och därför ger jag så godt fan alltihopa.» 

Vid slutet af denna förklaring uppsteg Karolus och tog 
de sina, den ena efter den andra, hjärtligt i hand. Men då 
han därpå höjde upp Johannas tårsköljda ansikte mot ljuset 
och rätt betraktade hvad dessa åtta dagar åstadkommit, 
tillade han med vekare röst: »jag skall förtro dej, mitt lille 
hjärtegull, att jag li't om li't haft liksom samvetskramp 
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för det att jag gjort er bedröfvelse här hemma vid. Men, 
guds död och pina* när jag en gång ta't skam i båten, 
måste jag också föra honom i land igen — och det var ingen 
lätt sak: Petter Gran jäktade mig som en vild fågel tillbaks 
i reden, så fort jag stack näbbet ut» 

»Huru gick det tell då?» frågade Johanna» på hvars 
kinder glädjen åter kastat friska rosor. »De säga, att han 
legat så troget som en gårdvar utanför Strand.» 

»Ja, just det! Förstår du nu inte, att bara Frifararn 
stack näsan fram och tittade sig omkring, vips måste han 
dra sig tillbaka» då det första han fick i kikerten alltid 
var tulljakten.» 

»Nå, hvar i guds namn höll du tell hela tiden, Karolus?» 
Och far och mor lyssnade med Johanna. 

»Å jo, jag har en liten vän i sydost — nå nå, min 
bålda Johanna, tag tillbaks ögonen du: en kan allt ha andra 
vänner d viken en kvinnfolk, såsom för exempel en ärlig 
jättegryta» där en både kan koka sin fisk och i nödfall 
gömma litet smått . . . Men nu skulle jättegrytorna inte för- 
slagit långt: jag vet ett dyrhus, lika godt hvar, där en kan 
förvara större fraktgods. Jag tänkte väl en gång på att 
låta konjaksfaten bli liggande där på behaglig tid, men så 
töckte jag det härmade och retade sinnet på mig, att jag 
skulle ge tappt för en gammal tullsnok, och därför, när jag 
såg, att han envisades att inte lämna patron Holmers Strand, 
svor jag på — det var nog en galen ed, men då jag svurit, 
så måste jag hålla — att om jag än skulle ligga där till 
domedag, så skulle jag ha fatena på rätt plats, innan jag 
tog adjö med dem.» 

»Nå?» frågade alla tre med spänd väntan, då Karolus 
gjorde ett uppehåll. 

»Jo, slutligen föll det Petter Gran i sinnet, att så god 
karl som han nog kunde spela finare spel. Han reste sin 
väg om dagarna, men kom i all stillhet igen på kvälln, för * 
att knipa Frifararn, som han då trodde skulle våga sig ut. 
Men Frifararn visste allt bättre än så: han ville spela Petter 
Gran likaså fint spel igen. Nå, jag låg på utkik både bittida 
och sent, och rätt som tulljakten i dag på morgonen gett 
sig ut för att fiska upp en annan guldfisk, som gubben 
genom min försorg fått väderkorn på, fast jag aldrig tror 
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att han hitta'n» — tillade Karolus under ett belåtet små- 
leende — »bums tog jag Risöpiltarnas julle, för om jag tagit 
Frifararn, så skulle gamle Petter känt honom på bara lukten, 
om h^n än varit aldrig så långt borta. Och djärf i synen, 
liksom jag rest i lofligt ärende, satte jag af, med några 
pund halstång öfver faten, midt på ljusa förmiddagen, och som 
lyckan står dem djärfvom bi, kom jag också lyckligt fram, men 
hade så när skrämt slaget på Holmer, när jag kom upprusande 
och begärde att få leverera fatena . . . 'Din galning, du 
gör mig olycklig!' mente han tro på, men jag satte mod 
i karln, jag. Fatena blefvo i hej fläng gömda i källarn, 
där hvarken tullsnok eller någon kristen själ hittar dem. 
Och se'n arbetet väl var beställdt — alltsammans gick på en 
half kvarts timme — återvände jag till mitt gamla göm- 
ställe, gick ombord på Frifararn och höll mig; i beredskap 
att, så snart tulljakten på eftermiddagen gett sig af mot 
Strand, passa på och kila förbi Eftersom jag gjort många 
omvägar och kringelikrokar sedan den natten då vi skildes, 
ville jag inte att han skulle förstå hvarifrån jag kom eller 
hur ondt jag slitit, när vi varit i brist på både proviant 
och brännvin, och det bästa och roligaste, som nu kunde 
hända mig, vore om jag finge 'höra, att han låge där ännu 
en tid och väntade på Frifararn.» 

Men detta hopp besannades ej. 

Karolus' återkomst var en nyhet, som spridde sig fort 
omkring, och Petter Gran, hvilken aldrig i sin lifstid anat, 
att så mycken oblyghet kunde finnas i en människokropp, 
var nära att allvarsamt insjukna af den svåra stöt han fick, 
då ryktet om den djärfve smugglarens besök på Strand nådde 
hans öra. 

Naturligtvis anställdes én ny husvisitation, hvilken likväl 
aflopp lika fruktlöst som den förra, ty sådana gömställen, 
som patron Holmer hade, funnos ej hos någon annan köpman. 
Vi nämna ej ett ord om de känslor, med hvilka Petter 
Gran, efter att hafva förspillt en hel vecka, återvände hem, 
endast medförande en förkylning, som på lång tid hindrade 
honom att med vanligt nit sköta sin befattning. 

Dufven och slappad låg den nyss så lifliga tulljakten 
— hon, som vanligen annars under dagar så väl som nätter 
dansade »höga berg och djupa dalar» öfver Skagerracks 
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vågor — där låg hon nu och drömde om gamla bedrifter* 
medan hennes store befälhafvare drömde om en hämnd, 
som dock aldrig gick i fullbordan, ty Karolus lät efter den 
sista jakthistorien {aldrig mer locka sig inom skotthåll. 



TIONDE KAPITLET. 

Orons dagar hade gått fram öfver Grafverna utan att 
något synbart spår bevittnade deras besök. 

Lugna sutto männerna vid sina vinterarbeten, kvinnorna 
vid sin spanad. 

Letsler hvilade, nu som förr, sitt grubblande hufvud 
mot handen. Georg Läste med hela kraften af en fullt vaknad 
vetgirighet, och Nicoline satt, nu som förr, vid sitt lilla arbets- 
bord och lät sin blick genom kristi-kors-blommans afbladade 
grenar sväfva upp till blommans hemland. Men sedan såg 
hon på Georg, på norska Fanny, den lilla fågeln, som flaxade 
fram och åter och plockade sina korn ur hennes hand och 
satt på hennes axel och plockade i hennes lockar. 

Men då Nicoline var ensam ,smög sig intet leende öfver 
hennes läppar, utan ofta föll en tår på det arbete hon söm- 
made till maken eller sonen. 

Från och med den olyckliga natten, då hon, utan att 
akta på sin svaga, redan förut så undergräfda hälsa, stod 
ute på Johannisskäret och lät dien kalla vinden isa sina 
lemmar, medan ångesten och den feberaktiga spänningen 
brände i hennes inre, från ,och med denna natt kände Ni- 
coline döden i hjärtat Denna tillfällighet hade likväl endast 
påskyndat utvecklingen af ett länge sedan mottaget frö. 

Döden själf ägde för henne ingenting afskräckande: 
med lugn skulle hon, så länge och så hårdt pröfvad, hafva 
öfverlämnat sig åt tanken på denne vän, om hon ej bestän- 
digt kvalts af föreställningen om deras öde, hvilka hon 
kvar lämnade. 

Så outsägligt starkt Nicolines hjärta än var fåstadt vid 
Georg, såg hon likväl, vid tanken på den stundande skils- 
mässan, mindre smärtsamt på honom, som nu först skulle 
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ut i världen att köpa sig erfarenhet, än på Letsler, hvilken, 
ensam och allt mer och mer förmörkad till sinnet, skulle 
kvarbldfva i detta ödsliga, själfvalda hem. Den förre, det 
kände hon utan bitterhet, skulle småningom förgäta sorgen 
och slutligen endast i ett ljuft vemodigt minne, i stilla läng- 
tan, men utan kval', återkalla bilden af en mor, som han 
tillbedt Den senare däremot, det kände hon bittert, skulle 
aldrig veta af ett uppehåll i smärtan: för honom hade hon 
varit allt, utan henne fanns för honom intet. 

Georg förberedde hon. Hon hoppades och bemödade 
sig att så stärka och rikta hans själskrafter, att de ej skulle 
svika honom i bekymrens och farans ögonblick. I stunder 
då de voro ensamma målade hon lifvets förvillelser, deras 
afskräckande följder, med färger så starka och ord så 
glödande, att Georg i stum förvåning såg huru hans stilla 
och veka moder under hans ögon förvandlades till en kraftig 
och stark ande, som med djup tillförsikt upplyste, varnade 
och ledde honom. 

Dessa samtal dogo aldrig i Georgs minne; men först 
långt efteråt stodo de fullt tydliga för hans själ: då 
fattade han klart moderns dunkla meningar, hennes böner, 
hennes oro, hennes afsiktsfulla strätfvande att genom be- 
rörandet af mången frestelse härda och på förhand luttra 
honom. 



Bunden vid soffan i sin tysta kammare, väntade Nico- 
lane med stilla undergifvenhet skiljsmässan. 

Det var en juldnatt. Genom det på glänt stående fönst- 
ret inströmmade hafshiften, och en blek månstråle, som 
brutit sig väg genom det täta löfhvalfvet, föll på Nicolines 
liljehvita anlete, till hälften lutadt mot Letslers bröst. Hon 
halflåg på soffan. Han satt på kanten bredvid, med sin 
ena arm omkring hennes lif och med sina händer omslu- 
tande hennes. 

Det var så tyst både ute och inne: blott då och då 
hördes ett sakta skvalpande ljud från vattnet, som rullade 
in mellan stenarna. 

Långt och vårdslöst föll Letslers grånade hår kring hans 
infallna kinder, på pannan låg ett tungt moln och med ett 
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uttryck af brinnande kärlek hvilade hans blick på henne, 
som halfslumrade i hans famn. 

Då flög en hastig sprittning genom Nicolines lemmar: 
någonting väckte henne ... en het droppe brände på hennes 
hals — det var en tår från Letslers öga. 

Under sexton år hade hon varit förenad med denne 
man, men ännu aldrig hade hon sett honom gråta. Hon 
reste sig upp, hon betraktade honom, men förstummades vid 
hvad hon såg: det var ej den kalla förtviflan, vid hvilken 
hon blifvit van, det var ett tyst k;val, som arbetade genom 
kropp och själ. 

»Bernhard, min dyre, älskade Bernhard. . . tala till mig!» 
bad hon i djupt bevekande ton. O, älskade... tala, tala!» 

»Nicoline!» Han tryckte henne fastare intill sitt bröst, 
hän snyftade hejdlöst: en flod af tårar badade hennes hals 
och panna. 

Nu kunde hon svara honom: äfven hon hade tårar. 

Efter några ögonblicks 'förlopp sade han sakta under 
krampaktiga afbrott: »Kunna ord förklara hvad en själ, så 
splittrad som min, erfar, då den varelse, som utgjorde hela 
dess lif, försvinner, försvinner, för att aldrig mer återvända!» 

Nicoline tryckte hårdt den älskade makens hand, men 
hon vågade ej försöka tala om tröst 

»Vet du, att du dör?» frågade han med en ton omöj- 
lig att beskrifva. 

»Ja!» h viskade hon. 

»Och du är . . .» 

» . . . beredd, min älskade — undergifven guds vilja.» 

»Men du går icke gärna bort... säg nej, säg nej! Om 
du finge, ville du ännu dröja hos mig, hvars enda sol 
uppstigit ur din blick, hvars enda fröjd legat på dina 
läppar?» 

»Om det varit guds vilja, o, huru gärna skulle jag ej 
blifvit troget hos dig! Vi måste dock vara tåliga, då han 
annorlunda beslutat. Jag har älskat mycket, mycket, jag 
har varit älskad som få varit det: jag har känt det hög- 
sta, det skönaste i lifvet.» 

»Och det bittraste, du arma kvinna, att ha varit bun- 
den vid en varelse, som ständigt blef en olöst gåta» som 
icke ens nu, då döden breder sin frid öfver din själ, vågar 
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halfvissnade grenar. Men fader och son hade ej täljt dagarna, 
ej heller gåfvo de akt på huru hösten kom och lade sig 
kall öfver haf och land: de sutto stumt blickande, än på 
hvarandra, än uppåt himmelens blå, där hon bodde. 

Sällan gick ett ord öfver deras läppar, men i hvarje 
åtbörd låg ett vältaligt meddelande. Då deras ögon möttes, 
nickade de åt hvarandra — och detta samspråk var nog, 
var allt hvad de behöfde. 

En lång och sträng vinter bäddade detta år höga snö- 
drifvor omkring Johannisskäret: det lilla huset i klippans 
rämna syntes knappast till. 

Men där inne, vid den nedfalnade askhögen, sutto två 
gestalter, som föga brydde sig om köldea och drifvorna. 

För att söka döda de ändlösa timmarna och uppfylla 
ett gifvet löfte till den älskade makan, anlitade Letsler 
pennan, men hvarje rad, som han nedskref, blottade alla 
de sår, hvilka blödde i hans själ. Om än denna syssel- 
sättning i någon mån fördelade den sista smärtan, sak- 
nadens och sorgens, på gaf den däremot så mycket mera 
näring åt den gamla och blef en tortyr, hvilken han lik- 
väl ålade sig såsom ett slags botgöring. 

Georg, som så innerligt led med fadern, vågade dock 
icke göra honom någon fråga i detta ämne och tillät sig 
knappt att se på honom under de timmar han satt vid skrif- 
bordet. Men han anade dock, att dessa blad en gång skulle 
tillfalla honom och lämna upplysning om det tunga kors, 
som tryckte hans faders lif. 

Han kunde ej dölja för sig själf, att det ibland före- 
föll honom liksom fadern i hemlighet önskade, att den tid 
snart måtte komma, då han finge lefva alldeles ensam på 
Johannisskäret, men långt ifrån att finna sig sårad af denna 
en söndersliten själs kvalfulla längtan, sökte han på allt 
sätt att ställa sitt och faderns gemensamma lif så, att 
den senare ej måtte känna, att ett band låg i hans väg. 



TREDJE TIDSKIFTET. 

SKEPPSPOJKEN OCH KOMMENDÖR- 
KAPTENEN. 



ELFTE KAPITLET. 

Den, sam en eftermiddag i augusti månad år 18 . . . 
stått på Fredriksväras strand, skulle ägt nöjet af ett bland 
de vackraste skådespel, hvaråt ögat kan fröjdas, det näm- 
ligen då £tt större örlogsskepp för fulla segel inlöper i hamn 
och kastar ankar. 

Fantasiens flykt ögonblickets njutning hämmas icke af 
detta skrikande, hojtande och larm, som merendels åtföljer 
dylika manövrer på kofferdiskeppen. 

En liten drill från en pipa, och det majestätiska skeppet 
gör en lång cirkelformig bukt ... en annan drill,, och den 
ofantliga massan af segel förändrar ställning liksom genom 
ett trollslag . . . åter en drill, och segelmassorna försvinna: 
en del firas ned, andra gigas upp. Allt emellanåt fortfara 
dessa drillar, och slutligen rusar det ofantliga ankaret ned 
i bottnen. Lifliga, hurtiga figurer börja nu kräla öfverallt 
i tacklaget, och snart återstår af fartygets öfverbyggnad 
blott ett skelett, men ett skelett, skönt och symmetriskt. 

Ett litet stycke från fregatten, den vi sett ankra på 
Fredriksvärns redd, låg en liten norsk väl riggad skonert, 
hvilken inlupit nästan samtidigt med örlogsskeppet. Men vi 
lämna den för att genast sätta oss ombord på det senare. 

Fregattens såväl befäl som besättning hade för denna 
afton förespeglat sig ett helt annat mål, nämligen Vinga, 
ankarplatsen utanför inloppet till Göteborg. Men mot mid- 
dagen hade vinden labrat ut så mycket, att stiltjen i för- 
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ening med den starka strömsättningen, som jämt satte väst- 
vart, förmått chefen att anlöpa Fredriksvärn. Kanhända bi- 
drog äfven härtill det bristande förrådet på vatten, äfven- 
som den omständigheten, att besättningen var i behof af 
förfriskning efter de tre å fyra sista dagarna i Nordsjön, 
där fartyget haft en svår storm att bekämpa. Nog af:* bå- 
tarna sattes i sjön för att bogsera, men sedan en norsk 
lots kommit ombord och man hunnit en mil nära inloppet, 
infann sig en frisk sydvästlig kultje, som gjorde bogseringen 
öfverflödig och tillät det präktiga skeppet att i hela glansen 
af sin stolta luftskrud nalkas hamnen. 

Där låg det nu slumrande på vattenspegeln, hvars yttersta 
kant återgaf de gula, röda och violettfärgade skyar, hvilka 
omgåfvo den redan under horisonten sjunkande solen. 

Klockan hade nyss slagit två slag, posterna ropat sitt 
enformiga »allt väl» och uppbördskonstapeln rapporterat, att 
elden var släckt, utom i gunrummet. 

Folket, som hade vakten, satt förut i fullt bestyr med 
lagningen af hvarjehanda plagg. De yngre hade nyss slutat 
sina kärleksvisor, dem de utbytt mot halfhöga meddelanden 
om sina inMinationer där hemma, under det de äldre sins- 
emellan ordade om behaget att komma i ro hos »käring och 
ungar» och om nöjet att för den och den gamle gode vännen 
vid groggen få berätta om de äfventyr, som denna resa 
bestått 

Här och hvar syntes några streck och stänger, behängda 
med nytvättadt linne, hvilket, antingen det ville eller ej, 
måste vara torrt till påföljande morgon, emedan efter solens 
uppgång ingenting sådant fick synas till. 

På styrbords gångbord stodo två kadetter, ifrigt hvi- 
skande vid hvarandra, under det de ömsom läto sina blickar 
öfverfara den förut omnämnda norska skonerten och ömsom 
med skygg otålighet hvila på en grupp officerare upptagna 
af något lifligt samtal. Kadetterna sneglade på dem, ända 
tills de öfverordnade räckt hvarandra händerna till godnatt. 
Och nu förmärktes af ynglingarnas lifliga ansiktsspel, att 
de ej begärt något bättre. Af deras oroliga blickar kunde 
dock förmodas, att de förehade något, hvilket, ifall det 
af befälet upptäcktes, torde ha förskaffat dem en eller 
annan timmes toppsittning. 
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»Se så,» sade den ene i brådskande ton, »nu äro goda 
råd af nöden! Tiden är inne: jag måste våga ett af görande 
steg. Nitton finskrifna ark till min Inez bränna på mitt 
hjärta, och jag skulle bli vansinnig af sorg, om jag ej kunde 
få det lilla paketet ombord på skonerten.» 

»Det vore hårdt, eftersom han vid prejningen uppgaf 
sig vara destinerad till Cadiz, om du icke skulle få en häls- 
ning med till din flamma. Men i ditt ställe gåfve jag 
mig tillfreds ändå, ty saken har sina svårigheter. De där 
eldfängda spanska duennebevakade helgonen kunna vara bra 
för ögonblicket, men hemma i vårt goda Sverige lämnar jag 
dem att ta sin hämnd bäst de behaga på en annan älskare!» 

»Hvarför — jo, emedan du är med hela ditt hjärta i 
hemmet» medan jag lämnat mitt kvar i Spanien. Prata där- 
för inga dumheter, utan uppfordra din hjärna till ett råd, 
hvaraf du kan ha heder!» 

»Gå då raka vägen: begär af chefen, att du får begagna 
en slup!» 

»Förträffligt .uttänkt . . . Om min egen mor vore ombord 
på skonerten och jag begärde slup och manskap för att ro 
dit och träffa henne, skulle han högst nådigt förklara, det 
han beklagade, att kronans slupar ej finge begagnas för annat 
än kronans tjänst och ärenden. Men vore jag däremot nog 
enfaldig att omnämna det egentliga ändamålet, skulle han 
troligen sätta i fråga huruvida jag vore i besittning af mitt 
fulla förstånd; men i bästa händelse, att han vore vid sitt 
briljantaste lynne, skulle han säkert be mig dra åt häckle- 
fjäll och vända mig ryggen.» 

»Jo, jo, det är nog troligast, att din beskickning finge 
en sådan ändalykt!» menade leende den förtrogne. 

»Så, att du inser det — men inser du då ingenting 
vidare, ingenting, som kan sätta mig i tillfälle att lugna de 
farhågor, hvilka säkert fördystra min Inez' lif?» 

»Å, jo, jag finner till exempel, att du kunde vidtala 
någon våghals att simma dit öfver!» 

»Vid min heder, du är ett ljust hufvud — du är ett 
värdigt ämne till amiral. Men jag måste operera fort. Jag 
har redan något i tankarna ... Gå ner du och låts om 
ingenting! Om en stund träffas vi.» 
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Kadetterna åtskildes, i det de utbytte en hemlighetsfull 
nickning. 

Afsides från den vakthafvande besättningen stod i skug- 
gan af stormastvantet en högväxt starkt byggd yngling, 
sysselsatt att sy tillsammans armöppningen på en båtsmans- 
tröja. Som allt uniformstvång under seglingen upphört, 
var han klädd i en röd ylleskjorta och ett par f. d. hvita 
kypertsbyxor, hvilka, fastän här och där bestänkta med en 
tjärfläck, likväl genom sin finhet och snitt uppenbarade sin 
härkomst från någon af officersgarderoberna. Hvarje rör- 
else hos ynglingen förrådde kraft, spänstighet och vighet. 
Under en hvit segeldukshatt, försedd med bred bård men 
låg kulle, framtittade ett godt, vackert ansikte, brynt af 
solen, friskt blomstrande och skägglöst som en flickas; och 
detta ansikte, jämte de bruna lockarna, som böljade fram 
under hatten, hade ett ogement syskontycke med en viss 
yngling, den vi en gång träffat ombord på Frifararn. 

Det skalkaktiga leende, hvilket nyss sväfvat öfver Georg 
Letslers läppar, hade småningom öfvergått till ett nästan 
melankoliskt drag, ja nära nog till ett slags svärmeri, som man 
sällan träffar hos den unge, lefnadsglade sjömannen. Han 
lutade sig lätt mot relingen och syntes försänkt i betrak- 
tandet af de minut efter minut förändrade formerna på 
himlens guld- och purpurfärgade skyar. Men om än hans 
ögon dröjde vid dessa, så voro dock hans tankar långt annor- 
städes: de foro på minnets vingar tillbaka åt hemmet och 
stannade vid en afton på Johannisskäret, då han, sittande hos 
den älskade modern, målat så sköna, så glänsande bilder 
ur sitt framtida yrke. Nu hade han lärt känna, huru olika 
det brukar gå till i verkligheten mot i inbillningen: som 
skeppsgosse hade han rest ut» som skeppsgosse kom han 
naturligtvis tillbaka, och den enda ringa utmärkelse, han 
vunnit» var den att hafva blifvit upptagen till chefens upp- 
passare eller, rättare, ett slags sällskap och eftersyn åt 
hans son, en tolfårig gosse, som följde fadern i mening 
att tidigt danas för sjöväsendet, för hvilket han dock ej 
röjde den minåta håg eller fallenhet. 

»Hvad är det du har för dig, Georg?» frågade i det- 
samma en ungdomlig röst och en hand klappde honom på 
axeln. Det var kadetten, från hvilken vi nyss skildes, då 
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han gick att söka sig en »postillon d'amour», som på samma 
gång ville åtaga sig att spela Neptuni roll. 

Georg lyfte på hatten och svarade: »Jag stoppar igen 
ett hål för na- 36 Tupp.» 

»Jaså, har du blifvit skeppsskräddare!» 

»Å, jag bar icke hunnit så långt i värdighet!» sade 
Georg småleende. »Men jag skall säga herr kadetten huru 
det är: flaggskeppar Stormbom råkade vifta så häftigt med 
handen, att Tuppen fick drag i vänstra ögat, och därför ser 
ej den stackarn att själf laga tröjan åt sig.» 

»Jag har jständigt,» återtog vår kadett med ogement 
inställsam röst, »ansett dig för en hederlig och tjänstaktig 
själ, Georg, och det fågnar mig att se, det jag i detta fall 
har rätt! Men detta är icke allt hos dig. Du är en satans 
duktig buss, som just icke skyr hvarken ett eller annat, 
och det är därför jag tycker om dig.» 

»Nå ja,» menade Georg, som väl fann berömmet komma 
något oförmodadt, men ändå, på det hela taget, icke alldeles 
oförtjänt, »jag sköter mig så godt som någon annan.» 

»Hör på, din klippare» — kadetten antog en mera för- 
trolig ställning och reste sig på tåspetsarna, så att han kom 
intill Georgs öra — »du ser den lilla norska skonerten där! 
Han ligger just icke så långt härifrån . . . eller hvad tycker 
du?» 

»Nej, vi ha honom ju in på oss!» 

»Det är också min tanke. Och som jag icke har tid 
till några omsvep, ärnar jag rätt och slätt fråga dig, om du 
ej skulle vilja göra mig den tjänsten att där uträtta ett litet 
ärende för mig?» 

»Huru skulle det gå till?» frågade Georg storögd. 

»Du simmar ju som tusan hakar: du är en riktig 
baddare att simma — jag vet, att du ej har din like iden 
konsten.» 

»Hvad hjälper det? Ingen man från bord efter kloc- 
kan nio.» 

»Strunt ... för en våghals som du betyder det ingen- 
ting! Du firar dig sakta ned från galjonen, och ingen vet 
hvarken när du far eller kommer igen.» 

»Ja, det är allt godt att säga för herr kadetten, men 
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om jag blir upptäckt, så . . .» Med en uttrycksfull rörelse 
pekade Georg på en kanon. 

»Inbilla dig ej något sådant min gosse! Premierlöjt- 
nanten håller nu som bäst på att för doktorn berätta om sina 
ändlösa, femtio gånger uppstufvade västindiska resor, och 
de ta min själ ej slut på denna vakten!» 

»Kan väl vara, men jag har ingen lust att riskera 
något: det lider till ända med resan.» 

»Nå, så såg jag väl aldrig en rask buss hastigare för- 
vandlad i en kruka — ja, och det är du, Georg, du, som 
aldrig frågat efter annat än att vara den förste i ett godt upp- 
tåg och som har en så makalös färdighet att svänga dig! 
Jag försäkrar, jag är riktigt ledsen — jag fruktar, att du på 
något sätt är sjuk!» 

»Å, var dcke orolig för det: jag är vid bästa hälsa i 
världen, och därför vill jag ej komma hem med ömma lem- 
mar. Men hvad det angår, att jag så där flux blifvit för- 
vandlad i en kruka, så vet nog herr kadetten själf, att det 
endast var en nödlögn för att förmå mig att bita på kroken!» 

»Min hederlige Georg,» återtog kadetten i annan ton, 
»du bör ej tro, att det var min mening att förolämpa dig — 
nej bevars, långt därifrån, men saken är, att jag befinner 
mig i en sinnesstämning, som gör, att jag ej så noga kan 
väga orden . . . Säg mig, har du någonsin hållit af någon 
rätt hjärtligt här i världen?» 

»Jo, jag skulle tro det!» svarade Georg, och en starkare 
eld flammade upp i hans öga. 

»Nå — ser du, då kunna vi snart förstå hvarandra! 
Jag har också någon, som ligger mig varmt om hjärtat, 
någon, som d Cadiz gråter för min skull de bittraste tårar, 
medan jag här öder bort den dyrbara tiden i böner på dig. 
Skonerten där <borta går till Cadiz, och här» — han lade 
handen på bröstfickan — »har jag ett bref, förvaradt i en 
liten blecklåda, som du kunde fästa vid ett snöre om halsen 
. . . Och nu, då jag sagt dig allt, har du då hjärta att 
svika mitt förtroende?» 

»Nej, det har jag icke!» svarade Georg, som genom 
dessa vapen snart var öfvervunnen. »Det är ingen tid att 
förlora: jag ger mig genast af. Men» — tillade han i 
skämtsam ton — »jag känner på mig, att här blir storm akter 
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ifrån . . . herr kadetten är väl så mänsklig och ber om godt 
väder i händelse af olycka!» 

»Jag svär att icke lämna dig i sticket, ifall saken skulle 
upptäckas och gå längre än att du kan reda dig själf !» 

Sedan några nödiga öfverenskommelser blifvit träffade, 
hade kadetten snart det obeskrifliga nöjet att se sitt be- 
trodda ombud lyckligt i väg på den farliga resan. Men 
när Georg ej Jängre kunde följas med ögonen, begaf sig den 
otålige älskaren ned i kadettmässen, att i sin förtrognes öra 
rapportera första utgången af sitt djärfva vågstycke. 



TOLFTE KAPITLET. 

Tvärt emot kadettens uträkning hade emellertid de väst- 
indiska resorna, hvilka icke skulle ändas under denna vakten, 
verkligen långt innan vaktens slut upphört att återljuda i 
doktorns öra, och med händerna djupt nedtryckta i kavaj- 
fickorna gick vakthafvande officern fram och åter på däcket, 
medan doktorn stod i begrepp att söka sin koj. 

»Vänta ett ögonblick!» sade premierlöjtnanten, spän- 
nande ögonen skarpt på en punkt, som börjat ådraga sig 
hans uppmärksamhet. »Någonting flyter där borta?» 

»En ankarboj, tycker jag!» menade den godlynte dok- 
torn, som satte lorgnetten för ögat och snart fick föremålet 
i sikte. 

»Vacker ankar boj!» svarade löjtnanten med ett flyktigt 
leende. »Min lif och själ, är det icke en simmare, som 
sträcker kurs hit mot fregatten . . . tyst . . . vänta här — 
jag ger mig hin på, att det är någon af vår besättning!» 

Men långt ifrån att efterkomma uppmaningen, tog dok- 
torn skyndsamt godnatt, i sitt välvilliga hjärta önskande 
att den stackars saten, som varit ute, måtte för några tim- 
mar kunna Mi förvandlad i en verklig ankarboj. 

Premierlöjtnanten däremot följde sin plikt och gick med 
hastiga steg förut. 

Kommen nära galjonen, såg han en skeppspojkes byxor, 
tröja och hatt hvila på en tross under bogsprötet. »Ana,» 
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tänkte han, »det är den skälmen Georg, som varit framme 
igen!» Och nu ställde sig löjtnanten, på hvars ansikte 
man vid denna upptäckt kunnat se en ljusare färgbrytning, 
tätt invid galjonen, dock så, att han icke kunde upptäckas 
af simmaren. 

Efter en stunds förlopp märktes af ankarkättingens 
rörelse i klyshålet» att någon klättrade uppför densamma. 

Tyst och vig som en katt och långt ifrån att ana det 
möte, som väntade honom, hade Georg snart lyckats att 
krångla sig upp på däck. Men visst tog han ett stort, 
ofrivilligt baksteg, då han så där oförhappandes befann sig 
ansikte mot ansikte framför vakthafvande officern, ty i trots 
af det stolta medvetandet, att han var såväl befälets som 
manskapets gunstling, vågade Georg likväl icke vid när- 
varande kinkiga tillfälle förespå sig en lycklig utgång. Vis- 
ligen beslöt han emellertid att icke spara något medel — 
utom sanningen — för att framställa saken i bästa möj- 
liga ljus. 

»Kläd på dig fort!» var premierlöjtnantens korta be- 
fallning uttalad med barsk röst 

»Ja, herr löjtnant!» Och inom fem minuter stod Georg 
åter framför sin förman. Med kvick blick hade han redan 
anmärkt, att halfdäcket var »rent». Ensam med löjtnanten, 
ansåg han saken ej hälften så farlig: han kunde då våga 
att vara litet frispråkig och låta sin fintlighet spela. 

»Hvarifrån kommer du?» Löjtnantens blick fixerade 
honom skarpt 

»Nådig herr löjtnant, det är rena sanningen, att jag 
varit så het i kroppen, att jag nödvändigt måste svalka mig 
med ett bad!» 

»Jag ser på dig, att du ljuger . . . försök icke att gäckas 
med mig!» 

»Herr löjtnanten ser då alltid tvärt igenom hvem som 
helst. Jag ville just inte gärna sagt hur det var, ty jag 
liksom skäms lite för det, men då det ej hjälper, så får jag 
väl bekväma mig!» 

»Nå, låt höra!» 

»Jo, rätta förhållandet var, att jag låg och metade förut 
och fick en fisk på kroken, så tung och grof, att när han 
kom upp i vattenbrynet, gjorde han en knyck på sig, och 
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som jag ovarsamt lutade mig fram, råkade jag falla öfver 
bord.» 

»Akta dig, pojke!» yttrade löjtnanten med en sträng- 
het, som likväl ännu ej var af det allra värsta slaget. »Du 
kommer kanske att förändra tankar och träffa sanningen 
närmare, då du i morgon får göra bekantskap med 'kon- 
stapelns dotter'! Men bekänn genast... jag har sett hvar- 
ifrån du kom... hvad hade du på skonerten att göra?» 

Nu blef Georg allvarsamt het om öronen. Men ur stånd 
att förråda en ombetrodd hemlighet, beslöt han att låta allt 
komma an på händelsen och löjtnantens ädelmod. 

»Nå, har du beslutat dig för sanningen?» 

»Ja, herr löjtnant, jag erkänner, att jag kommer från 
den norska skonerten. 

»Hvad hade du för ärende dit?» 

»Nådig herr löjtnant, det kan jag .ej tala om!» 

»Åter krumbukter ... Du hade en låda på bröstet, när 
du kom upp... hvad hade du i den?» 

»Ingenting, herr löjtnant!» 

»Du är för djärf, pojke, men nu är mitt tålamod slut, 
och för sista gången frågar jag dig om du sanningsenligt 
vill förklara orsaken till ditt besök på skonerten?» 

»Herr löjtnant,» svarade Georg allvarsamt, »jag kan ej 
säga det: det är en hemlighet, som icke rör tjänsten.» 

»I morgon skall tjänsten lösa din tunga.» 

»Icke mer än i kväll! Om någon skulle få sanningen 
ur mig, så vore det herr Jöjtnanten, som alltid visat sig så 
god mot mig: men jag måste tiga. Ett vill jag dock på 
det ödmjukaste be om, att ifall herr löjtnanten på fullt all- 
var ämnar låta afstraffa mig, det då stannar vid det, ty 
om jag för min olydnads skull miste den goda tanke, som 
herr löjtnanten hittills haft om mig, försäkrar jag, att jag, 
hellre än att det skulle hända, tre gånger ville blanka 
kanonen!» 

»Du får i morgon fem och tjugu!» Löjtnanten vände 
hastigt ryggen åt Georg, för att icke låta denne märka den 
rörelse, han erfor, ty hvad helst ynglingen än förut pratat, 
visste dock löjtnanten alltför väl, att han i detta fall talade 
sanning. 

Men nu framträdde den sannskyldige förbrytaren, den 
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unge kadetten, som länge sedan lämnat mässen och på en 
väl undandold plats afhört rannsakningen. 

»Herr löjtnant,» sade han, i det han med bleknad kind 
och häftigt klappande hjärta nalkades sin förman, »jag vore 
ovärdig att bära min uniform, om jag längre kunde afhöra 
den stackars gossen ädelmod utan att lösa honom från den 
tystnad, han ålagt sig. Det är jag, som genom öfvertalande 
förmått honom att simma öfver till skonerten med ett bref 
i blecklådan. Jag underkastar mig gärna ansvaret för mitt 
fel, men hoppas, att herr löjtnanten är så ädelmodig och 
förskonar Georg från allt straff!» 

Löjtnanten, som så många gånger varit road af Georgs 
muntra upptåg och särdeles värderade ynglingens karaktär, 
hvilken han ofta varit i tillfälle att pröfva, lät, i betrak- 
tande af den omständigheten, att han ensam vore innehaf- 
vare af hemligheten, denna gången nåd gå för rätt, och 
såväl kadetten som skeppsgossen undsluppo med en skrapa. 

Men ehuru Georgs goda stjärna vid detta tillfälle visat 
sig huld och han själf, då han blifvit ensam med kadetten, 
skrattande försäkrade, att han nu trodde sig bärgad för den 
här turen, missräknade han sig dock: det skulle tyvärr icke 
dröja länge, innan han fick rikta sin erfarenhet med den 
öfvertygelsen, att ingenting befinnes vara mera osäkert än 
de mest säkra beräkningar. 

»Hvad skall jag kunna göra dig för en tjänst tillbaka 
för den här handräckningen, du hederspascha?» sade kadet- 
ten, ännu en gång tackande Georg. 

»Ingen tjänst alls: herr kadetten har redan godtgjort 
den, då han låtit mig se, att jag icke råkade i klämman för 
en kruka . . . och nu godnatt!» Georg lyfte på mössan och 
ilade ned att uppsöka sin hängmatta, där han snart i nya 
drömmar såg sig som välbeställd kapten på ett vackert 
kofferdifartyg af de mest fulländade former. 

Men Georg hade äfven andra sälla drömmar om huru 
han vid återkomsten till Johannisskäret skulle uppfriska och 
roa sin far med långa och trefliga berättelser om alla de 
lustiga äfventyr, han haft under resan; och då han nu 
tyckte sig se faderns sorgsna, af det djupa lidandet fårade 
ansiktet jämnas och småle mot sig, förorsakade glädjen här- 
öfver en så häftig hjärtklappning, att den väckte honom. Men 
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redan med alla sinnen inne i den rosenröda framtiden, söfdes 
han snart igen, och då var det den älskade moderns bild, 
som visade sig och mottog hans små förtroenden, ännu 
alltid ett godt och of ördräfvadt hjärtas barnsliga förtroenden. 



TRETTONDE KAPITLET. 

Följande morgon återfinna vi Georg i hans befattning 
af uppvaktande sällskap åt chefens son. 

Han var som bäst sysselsatt att biträda lille baronen 
vid tacklingen af en splitter ny brigg, som stod på stapeln 
på en af de damastklädda sofforna i kommendörkaptenen ba- 
ron von Urs salong, 

Under det Georg egentligen ensam fullgjorde arbetet, 
roade sig unge herr Frits, som redan börjat ledsna vid det 
alltför bekanta nöjet, med att i stället inventera ett litet skåp 
i faderns sängkammare, från hvilket han ock medförde den 
lyckliga upptäckten af en med spansk etikett försedd syltburk, 
hvars innehåll han icke dröjde att undersöka. 

Sedan han en gång fått smak på de sköna persikarna 
— med hvilka kommendörkaptenen ärnat vid ankomsten 
till Göteborg traktera några förnäma damer, som säkert 
skulle hedra fartyget med sitt besök — var det omöjligt att 
afbryta det intressanta nöjet, och för att gifva nödig skynd- 
samhet åt detsamma, nappade han hastigt till sig briggens 
ännu icke insatta stormast och upplangade med den det ena 
syltstycket efter det andra. 

Lillebaronen hade ungefär till tre fjärdedelar tömt bur- 
kens innehåll, då välkända steg, som jagade blodet till hans 
kinder, förnummos i trappan. Med blixtens hastighet för- 
passades burken till sin plats, och vid kommendörkaptenens 
inträde stod Frits ifrigt sysselsatt med att i frånvänd ställ- 
ning renskrapa den så illa medfarna stormasten. 

»Bort med lekverket!» yttrade chefen vid dåligt lynne. 

Georg försvann i ögonblicket. 

Några timmar senare begaf sig att kommendörkaptenen 
skulle framtaga något ur det nyssnämnda skåpet, då han, vid 
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omflyttningen af syltburkarna, fann den ena tom och den 
andra mer än halftagen. 

Hans första misstanke föll på sonen, hvilken hade sin 
koj i hans egen sängkammare. 

Frits framkallades. Men då han såg faderns alltid all- 
varsamma utseende, nu förhöjdt genom en talande stränghet, 
vågade icke den rädde gossen komma fram med sanningen, 
utan djärfdes under häftig hjärtklappning försäkra, att han 
icke visste, att det fanns sylt i pappas skåp. 

Det undgick visst icke faderns uppmärksamhet att Frits 
vid denna förklaring både rodnade och bleknade, men han 
kände också ganska väl, att äfven den oskyldige kan af 
fruktan och oro göra detsamma, och då han dessutom ansåg 
såsom något helt och hållet utom möjlighetens gränser, att 
hans son skulle våga ljuga för honom, trodde han den af- 
gifna förklaringen» och nästa misstanke föll på Georg. 

Ynglingen nedkallades och stod rak som ett ljus vid 
kajutdörren med den runda mössan i hand. 

»Du har flera gånger varit ensam här nere?» yttrade 
chefen med en pröfvande blick. 

»Ja, efter herr kommendörkaptenens befallning har jag 
tacklat lillebarons brigg.» 

»Har du varit i min sängkammare, öppnat mitt skåp 
och ätit ur mina syltburkar?» 

»Nej, herr kommendörkapten!» Och Georgs kind vardt 
ömsom röd och ömsom hvii 

»Har du ej heller sett dem?» 

Georg teg. 

»Skulle du kunna ha den djärf heten att ljuga för mig?» 

»Nej, herr kommendörkapten, det skulle jag omöjligt 
kunna!» 

»Men jag har hört sägas, att du begått åtskilliga skälm- 
stycken ombord?» 

»De säga så, herr kommendörkapten — men det har 
endast varit oskyldiga upptåg!» 

»Och mina syltburkar har du ej smakat?» 

»Nej, herr kommendörkapten!» 

»Nå, har du smakat dagg på kanonen?» 

»Ja, herr kommendörkapten!» 

»Gå upp och säg åt flaggskeppar Stormbom, att han 

8. — Enslingen. I. 
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håller sig klar på den vanliga platsen med en ny, frisk 
dagg! Dina kamrater skola sedan få ställa sig upp för att se 
hur en lögn bestraffas.» 

»Skall ske!» pvarade Georg med orubbligt lugn och 
gick att verkställa den gifna ordern. 

Det var lycka för Frits, som öfvervarit rannsakningen, 
att fadern icke gifvit akt på honom, ty ordet skyldig stod 
tydligen att läsa på den bleka pannan och de darrande 
läpparna. 

Sedan kommendörkaptenen gått in i sängkammaren, smög 
sig Frits upp på däck, där han, lutad intill Georgs öra, 
hviskade: »Jag törs icke be dig om något snälle, besked- 
lige Georg, men jag är så grufligt förskräckt» att pappa skall 
få veta hur det är — talar du om det, ifall daggen gör 
mycket, mycket omdt?» 

»Var ej {rädd!» svarade Georg och fäste en hälft för- 
aktlig, men dock med godsint medlidande blandad blick på 
den modlöse gossen. 



Efter en stunds förlopp kom chefen upp på däck . . . 

Omkring kanonen med det mystiska namnet »konstapelns 
dotter» stodo skeppspojkarna i militärisk ordning uppställda. 
Och Georg, som stod något framom de andra, hade en 
sådan min af stolthet och själfkänsla som om frågan gällt att 
servera kanonen till salut 

På faderns befallning var äfven Frits närvarande för 
att draga nytta af exemplet, men han förmådde knappast 
hålla sig uppe på de vacklande benen, där han stod lutad 
mot kanten af gångbordet just vid öppningen för fallreps- 
trappan. 

Sedan kommendörkaptenen ytterligare talat några ord 
med Georg, men funnit honom framhärda i halsstarrighet, 
uppstod några ögonblicks tystnad, och på en vink af chefen 
framträdde nu flaggskepparen Stormbom, en gammal sjöbuss, 
hvilken af kärlek för själfva saken, de ungas upptuktelse, 
vanligtvis åtog sig batterikorpralens tjänst. Gubben hade i 
handen en konstmässigt hopflätad dagg med röd tofs i 
ändan. 

Sedan Georg, såsom sig vederborde, med tillhjälp af 
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två sjösoldater blifvit applicerad på kanonen och de omi- 
nösa orden »fem och tjugu» uttalats, började exekutionen. 
Men icke ett ljud kom öfver ynglingens läppar. 

Frits, hvars goda, men svaga hjärta pinades af den 
oskyldiges lidande, kanske grymmare än om han själf under- 
gått straffet, ville gång efter annan springa fram och öfver- 
lämna sig åt sin far på nåd och onåd, men beständigt åter- 
hölls han af sin oöfvervinneliga fruktan för kroppslig smärta 
och af sin medfödda feghet, och ögonblicken förgingo så- 
lunda i onyttig tvehågsenhet. 

Georg hade nu mottagit femton rapp ... vid det sex- 
tonde frampressade den obarmhärtiga daggen, förd af gub- 
ben Stormboms öfvade hand, ett halfkväfdt utrop af klagan. 
Men i samma ögonblick rusade delinkventen häftigt upp 
från kanonen, lämnade tröjan i händerna på de bägge sjö- 
soldaterna, som skulle fasthålla honom, och var — innan 
någon kunde hindra det — med ett enda språng öfver 
relingen i sjön. 

Omedelbart i sammanhang med Georgs försvinnande ljöd 
kors och tvärs i alla riktningar: »Lillebaron föll öfver bord!» 

Det hade blåst upp under natten och var vid när- 
varande tid på dagen nära nog half storm. Frits kunde 
nästan icke ens bjuda till att simma: han hade väl fått otaliga 
undervisningar i denna konst men aldrig förmått tillägna 
sig den. 

På ryggen af en våg höjde sig tvenne små händer, 
men försvunno åter. Strax därpå syntes Georgs hvita skjort- 
ärmar sträfva åt samma håll. 

Kommendörkaptenen teg, men sträckte sdg långt utom 
bastingeringen och fäste lågande blickar på de föremål, som 
än höjde sig öfver, än sänkte sig under vattnet, och de, 
hvilka kände chefen från längre tid tillbaka, försäkrade, att 
hans väderbitna anlete aldrig bleknat förrän nu och att 
aldrig förr hans tunga förstummats då fara varit å färde. 

Emellertid lyckades det Georg att, innan premierlöjt- 
nantens hastiga befallning om slupens utsättande hunnit 
verkställas, och just som Frits var på väg att för alltid 
utbyta lifvet och dagsljuset mot hafsfruns kristallpalats, få 
honom i håret och förmedelst en rask svängning åter upp 
öfver vattenytan. Den unge sjömannen visste alltför väl 
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att undsättning genast skulle komma, så att han blott be- 
höfde använda sina krafter på att hålla gossen uppe. 

Rodd af fyra man anlände strax härefter slupen, och 
sedan först Lillebaronen blifvit upphämtad, klättrade Georg 
upp i båten, där han tog hand om gossen, som redan åter- 
kommit till besinning och endast klagade öfver, att han 
frös. 

När kommendörkaptenen såg sin son räddad och väl 
behållen ombord, återvände genast hans orubbliga lugn, och 
med en ton, som ej lät det ringaste annorlunda än vanligt, 
befallde han kajutvakten att föra ned honom och ge honom 
torra kläder. 

»Nio rapp att fordra, herr kommendörkapten!» sade 
Georg, i det han framträdde till chefen och förde handen 
till den plats, där mössan plägade sitta. 

»Säg åt Stormbom, min raske gosse, att du får ut din 
rätt!» yttrade chefen* men vände sig därvid hastigt åt sidan, 
ty Georgs utseende och black rörde honom på ett märk- 
värdigt sätt 

Dessa ögon, som vid det troligen oväntade svaret lå- 
gade likt blixtar, voro honom ej främmande: hela ansikts- 
uttrycket talade bekant. Med långsamma steg återvände 
kommendörkaptenen till kajutan, sedan han befallt, att Georg 
skulle om en timme infinna sig där. 

Med okufligt (mod återvände denne till sin plats på 
kanonen. Men flaggskeppar en Stormbom visade stor oskick- 
lighet vid verkställandet af den återstående delen af straffet, 
ty kanonen fick nu uppbära nästan alla rappen. 

Efter slutad »affär» fick Georg order att följa samme 
ädelmodige officer, som under föregående aftonen haft vak- 
ten, ned i hans hytt, och efter en stund återkom Georg ut- 
styrd i en fin hollandslärftsskjorta, en vacker blå rundtröja, 
en ny upplaga af de hvita kypertsbyxorna och en röd bengal- 
halsduk, löst knuten om halsen — hela uppsättningen en 
gåfva af den hederlige löjtnanten, som gärna ville göra 
Georg en glädje för det han uppfört sig så helt och hållet 
i löjtnantens smak. 

Å sin sida skulle Georg, med sin stolta och noggranna 
hederskänsla, icke hafva mottagit den ringaste skänk af 
hvem som helst, ty ehuru han just aldrig höll på styfvern 
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då han var i land, där mycket härligt fanns att skåda, 
som väl passade till minnen åt pappa, Karolus och Fanny, 
hade han ändå sina små hushållsprinciper, tillräckligt stad- 
gade för att aldrig låta honom tomma i förlägenhet i af- 
seende på det oundgängliga. Men med några af office- 
rarna fann sig Georg stå på så god fot, att det skulle sett ut 
som sturskhet, otacksamhet eller öfverflödigt högmod, ifall 
han ej mottagit hvad de så välvilligt bjödo honom. Det 
tycktes vara fullt klart för dem, att ynglingens bildning, 
språk och väsende tillhörde en annan klass än skeppsgossar- 
nas vanliga. 

Då tiden var inne att framträda för chefen, gick Georg 
med fasta steg ned i salongen, där kommendörkaptenen tank- 
full med korslagda armar vandrade af och an. 

»Du har ju ändå på visst sätt ljugit för mig, gosse!» 
var chefens första ord. 

»Jag har aldrig ljugit på allvar, herr kommendör- 
kapten!» 

»Hvarför omtalade du då icke hvem som var den skyl- 
dige? Nu vet jag det, men gillar i alla fall icke din 
tystnad.» 

»Jag var ej i stånd att handla annorlunda!» 

»Men det var orätt, säger jag, och därför har du 
på sätt och vis förtjänt ditt straff.» 

Georg teg. 

»Jag tackar dig icke så mycket för det du räddat mitt 
barns lif — det hade hvar och en med din skicklighet i 
simning gjort — men som du i dag har ådagalagt ett orubb- 
ligt mod, en rask beslutsamhet och ett godt hjärta, de tre 
hufvudsakligaste egenskaperna för en duktig sjöman, skänker 
jag dig till minne af min fullkomliga belåtenhet med ditt 
uppförande den här stickerten, som jag själf burit.» 

I Georgs ögon darrade tårar af förtjusning och han 
framstammade sin tacksägelse. 

Några sekunders tystnad uppstod. 

Georg trodde, ehuru han icke fått någon afvisande rö- 
relse, att audiensen nu var slut och att han borde draga 
sig tillbaka. Men i detsamma han djupt bugande fattade 
i dörrlåset» tillvinkade honom chefen att stanna och ytt- 
rade följande ord: 
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»Hvad ärnar du företaga dig, när du nu kommer hem? 
Om expeditionen fortfarit, skulle du med denna dag trädt 
ur skeppspojksskapet.» 

»Jag har för afsikt att gå till kofferdis igen, herr kom- 
mendörkapten!» 

»Rätt så, min gosse! Flottan är för obemedlade söner 
af bättre släkt en dålig fortkomstväg . . . Lefv ...» Det låg 
ett märkbart uttryck af obeslutsamhet så väl i kommendör- 
kaptenens ton som i den tilltänkta frågan. Ändtligen full- 
bordade han: »Lefver din far?» 

Georg rodnade. Det var första gången någon i en 
sådan ton gjorde honom denna fråga. Han var alldeles obe- 
redd att svara. 

»Oroa dig icke — jag frågade blott i förbigående! Han 
är kanske redan död?» 

»Nej, icke alldeles!» svarade Georg, som fann detta 
enligt med sanningen. 

»Hvad menar du?» Kommendörkaptenens uppmärksam- 
het syntes helt och hållet fängslad. 

»Jo, att han väl på sätt och vis lefver, men mycket 
ensligt, alldeles skild från människor. Det är så hans smak 
— men han är lika hederlig karl för det» 

»Och han bor?» 

»Ute på en ödslig klippa i Bohusläns skärgård.» 

»Och du . . . du heter Georg Letsler?» återtog kom- 
mendörkaptenen med stark tonvikt. »Att ditt tillnamn in- 
till i djag fallit mig ur minnet! Det är besynnerligt, det är 
högst märkvärdigt . . . Georg Letsler . . . Georg Letsler?» upp- 
repade han, i det han tydligt gaf vika för en ström af inre 
minnen. 

Georg stod förstummad. 

»Vet du, om din far är infödd svensk?» 

»Ja, jag har aldrig hört annat. Men min goda mor 
ack, hon är nu borta — hon var från Danmark.» 

Vid dessa ord gick en stor mörk sky öfver kommendör- 
kaptenens anletsdrag. »En gång,» sade han halfhögt, i det 
han med handen for öfver pannan, »kände jag en man 
med det namn, som din far bär. Han var alltid dyster 
och lidande, men han hade en hustru, som han högt älskade. 
Hon hette Nicoline!» 



SKEPPSPOJKEN OCH KOMMENDÖRKAPTENEN 119 

»Det var min mor!» utbrast Georg, och en glädje- 
stråle sprang upp i hans öga, då han hörde klangen af 
detta namn, så ljuft, så heligt för hans hjärta. 

»Nå väl,» återtog kommendörkaptenen, i det han be- 
mödade sig att återtaga en fattning, som för några minuter 
verkligen var rubbad, »jag har alltid följt dig med belåtenhet: 
du har haft dina förmäns välvilja, dina kamraters vänskap. 
Du är värd, att jag fäster afseende på dessa omständigheter, 
äfvensom på den hjandling, du i dag utöfvat, och för hvilken 
du har anspråk på min enskilda tacksamhet Därför är det 
min afsikt att, afven för den vänskaps skull, som en gång 
förband mig med dina föräldrar, hädanefter taga hand om 
dig. Vid ankomsten till Göteborg skall jag se till, att du 
kan bli afpolletterad från fregatten för att resa hem och 
hälsa på din far, som väl. längtar efter dig. Men i höst 
och vinter skall du på min bekostnad läsa navigation i 
Göteborg» och så snart du tagit din styrmansexame(n, an- 
svarar jag dig plats på en ostindiefarare, med hvars kapten 
jag står i förbindelse.» 

Vid närvarande utomordentliga tillfälle kostade det Georg 
den otroligaste ansträngning att hålla respekten vid stånd. 
Han hade velat rusa först på knä för kommendörkaptenen, 
sedan upp på däck; han hade velat skrika, hoppa, springa, 
skratta, gråta, dansa, men han måste stå helt stilla, medan 
golfvet brände under honom, hjärtat brände, blodet 
brände. 

Slutligen stammade han, liksom han behöft en bekräf- 
telse på, att icke alltsammans var en af hans vanliga dröm- 
mar: »Är väl allt detta möjligt?» 

»Jo, jo men,» smålog chefen, »jag är van att lösa mitt 
ord! Men ett vill jag erinra dig om, min gosse: Bär 
icke alltid hjärtat på tungan, ty om jag ej alltför mycket 
missminner mig, tyckte din far bäst om, att han så sällan 
som möjligt nämndes — är det ej så ännu?» 

»Jo, verkligen,» utbrast Georg ur stånd att återhålla 
uttrycket af sin förundran, »och jag är mycket ledsen där- 
öfver! Men en gång hoppas jag, att han, åtminstone för 
mig, skall ha hjärtat på tungan . . . Vågar jag, får jag lof 
att, när jag nu snart träffar honom, hälsa honom från min 
chef? När jag talar med honom om herr kommendör- 
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kapten, kan jag utgjuta alla de tacksägelser, som respekten 
nu hindrar mig att komma fram med.» 

>/Det går an! Du skall dessutom, nar du lämnar fre- 
gatten, få ett bref till honom, och då vill jag ytterligare tala 
med dig.» 

Vid slutet af dessa ord gjorde kommendörkaptenen en 
lätt rörelse med handen, men i denna förmannens befallande 
åtbörd till den obetydlige akeppspojken låg nu ett visst något, 
som tydligt röjde, att chefen här i den helt och hållet enskilda 
affären gått tillbaka för fadern och människan. 



FJORTONDE KAPITLET. 

Då Georg uppkommit på däck, dit han tyckte sig mera 
sväfva än gå, var det första föremål, på Jmlket hans öga 
redigt sökte fästa sig, den gamle hedersmannen Stormbom, 
som ännu med daggen under armen spatserade fram och 
åter förbi kanonen. 

Georg nalkades hastigt och uttryckte hviskande sin 
tacksamhet för det att senare delen af straffet utfallit så 
lindrigt. 

»Hade du inte satt till falsk flagg, min gosse,» yttrade 
gubben med knipslug min, »så skulle du inte denna gången 
kommit i tillfälle att bedöma förträffligheten af min nya 
uppfinning!» Han viftade med daggen, vanligen benämnd 
»rektifikatorn», ett namn så väl kändt af alla båtsmän och 
skeppspojkar ombord, att med dess blotta nämnande alltid 
förenade sig en rysning långs ryggraden. 

Georg, som nu vida mindre än förut ville uppge rätta 
förhållandet, åtnöjde sig med att göra en lika slug min 
tillbaka. 

»God t, jag förstår!» återtog gamle Stormbom. »Du frågar 
inte mer efter en syltburk än jag nu |ör tiden frågar 
efter en ung, väl tacklad kvinna! Men fastän du ej vill ut 
med det, så ser jag ändå på dig, att allt blifvit upptäckt . . . 
Kom med mig ner i hytten!» 

Georg, som ej önskade något bättre än att fä lätta 




122 ENSLINGEN PÅ JOHANNISSKÄRET 

sitt öfversvallande hjärta i ett så värdigt sällskap, följde 
med beredvillighet 

Inkommen i den hytt, i hvilken gubben Stormbom ägde 
en hälft att disponera, bjöds Georg taga plats jämte honom 
på den med rödmålad segelduk öfverklädda kistan, hvarefter 
den hederlige flaggskepparen, med ett uttryck i ansikte och 
röst liksom han ärnat göra sitt testamente, började orda 
sålunda: 

»Georg, pojke, ptopp säger jag — låt inte hjärtat ta 
läck, innan jag först sagt dig, att jag, med ens du satte 
foten upp från chefens kajuta, genast såg på dig, att du med 
heder blifvit skild från din befattning såsom skeppspojke och 
att du följaktligen inte vidare kommer att begagnas pom 
presenning på kanonen. Din skuta klarar sig hädanefter för 
rektifikatorns bränningar: du kommer att lägga annan kurs, 
och. jag önskar hjärtligt, att du ständigt måtte segla fördevind, 
tills du slutligen finner irådligt att förtöja det gamla skepps- 
vraket i någon treflig hamn!» 

Georg, som alltid vant sig att med djupaste aktning 
betrakta den gamle flaggskepparen, hvilken också med skäl 
var älskad af hvar enda man på fartyget, från chefen ända 
ned till ^keppspojkarna, för fovilka han själfmant åtagit sig 
att vara ett slags guvernör — Georg, säga vi, lyssnade så 
andäktigt till .dessa ord, att han ej skulle kunnat andäktigare 
hafva hört på en predikan i kyrkan. 

»Jag har,» fortsatte gubben på sitt egna uttrycksfulla 
sätt, i det han rätade upp sin ännu kraftfulla kropp, »i fem 
och tnetti års tid ätit kronans bröd och trampat kronans 
plankor, men ännu aldrig — vare det sagdt till din heder, 
min gosse — såg jag kronans dagg äntra låringarna på 
raskare skeppspojke. Därför vet du också, att jag länge- 
sedan satt dig framför de andra, ynkryggarna, som inte 
äro värda så mycket en gång som att hala in skotet på 
en ärlig Vänerskuta. Och nu, till bevis på, att detta inte 
är löst prat, utan dagens klara sanning, skänker jag dig 
min nya rektifikator med önskan, väl icke, att du må slita 
den med hälsan, som salig mor min alltid sa', när jag tackad 
för ett par nya byxor, utan att du vid åsynen af den där 
gynnarn må erinra dig din gamle vän och Järare Storm- 
bom, som» — «nu upplyfte gubben locket på kistan och fram- 
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tog em butelj, vid hvilken förmedelst en segelgarnsända ett 
litet korfhorn med träbotten var fästadt — »tillåter dig att 
hädanefter säga farbror!» 

Omiedelbart på uttalandet af dessa betydelsefulla ord 
fyllde Stormbom horntumlaren, drack Georg till och öfver- 
lämnade den, åter fylld, till honom, hvarvid denne å sin sida 
naturligtvis fann sig uppmanad att tala litet för skålen. 

»Min käraste farbror,» sade han, vördnadsfullt bugande, 
»detta är verkligen en stor heder! Men som detta besynner- 
liga dygn, hvilket jag räknar från nattvakten, ideligen inne- 
hållit de underbaraste händelser, så förundrar jag mig numera 
icke öfver någonting, utan tackar farbror på det hjärt- 
ligaste och uppriktigaste för en tillåtelse, hvaraf jag med 
mycken stolthet begagnar mig. Och så visst som jag heter 
Georg Letsler, skall rektifikatorn, flätad af farbrors egen 
hand, lika trogjet följa mig hela lifvet igenom som den här 
sticker ten, hvilken jag nyss fått af chefen själf!» Georg 
framtog härvid det lilla vapnet, som han hållit undandoldt. 

»Tack, min hedersgosse! Jag är säker, att du tänker 
hvad du säger. Och jag bör också låta dig veta, att eme- 
dan jag såg skymten af den där bytingen, när du kom emot 
mig borta vid kanonen, så begrep jag, hvad klockan var 
slagen . . . Och nu kan du låta mig veta hvad gubben sa' 
dig för vackra saker — det måtte inte varit så litet det, 
att döma efter tiden du var nere.» 

Med undantag jaf det, som angick kommendörkaptenens 
bekantskap med hans far, hvilket, efter den vink han fått, 
han ansåg bäst att förtiga, berättade nu Georg allt det öfriga, 
ja hvart ord, som chjefen yttrat, och uppehöll sig isynnerhet 
vid den glada och lysande utsikten, att kanske redan om ett 
år vara anställd som understyrman på en ostindiefarare. 

»Pojke,» utropade Stormbom, särdeles förnöjd, »detta 
är stora nyheter — stora utsikter, skulle jag säga! Jag 
känner gubben akterut: han gör aldrig nå't till hälften. 
Din lycka är gjord, och det var i en välsignad stund som 
du besteg kanonen. Jag har hört för visso, att gubben ärnar 
slå sig i ro nu och förtöja sig på sin gamla egendom i 
Halland, och därför vill han, till tack för det att du fiskade 
opp hans son och arfvinge, se dig bärgad till kofferdis — 
och det är just hvad jag tycker om, ty fastän ingen vet 
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bättre än jag, att kronans kaka är dryg, så vet ingen bättre, 
att hon är förbannad t segsliten!» ' 

»Och när jag kommer till Göteborg, där jag i vinter ' 
ärnar läsa navigation, då tillåter väl farbror, att jag ibland ' 
hälsar på och pratar bort en stånd? Jag tänker, att det skall 
bli min käraste förströelse från arbetet» 

»Ibland . . . säger du . . . hör på, jag vet något bättre: 
ute i Masthugget ligger en liten gulmålad träkoja, som 
ägee till fullo af en man kallad Stormbom. Nå, vidare, 
ser du, finns i den kojan en liten kammare med egen ingång. 
Min gumma, som — du kan tro mig på min sjömansära — 
inte har sin make i förträfflighet, kan se om ditt linne och 
hålla sin hand öfver dig till all slags ordning, och jag, jag 
skall vara en far för dig, ifall du ej har någon bättre till 
hands.» 

»Topp!» svarade Georg högst belåten. »Om icke kom- 
mendörkaptenen gör något särskildt förbehåll, så kan jag ej 
annat än med största tacksamhet ta emot det hederliga an- 
budet . . . Farbror lär väl ej dröja länge i Karlskrona, för- 
står jag?» 

Här afbröts det förtroliga samtaljet af en inträdande 
person, som knappt stuckit hufvudet in genom dörren förrän 
han, med en lustig grimas nickande åt Stormbom, utropade: 
»Jag kom af en händelse att kasta ögonen i almanackan, 
farbror, och <min själ blef jag inte ljus som en solros i 
synen, när jag fick se, att det var nvarken mer eller mindre 
än den 20:de!» 

»Augusti, ja . . .» »krattade gubben Stormbom med full 
och ljudelig röst. »Men, min käre Mas, det är först den 
20 september, du, som jag firar min födelsedag!» 

»Uff, uff, farbror — men jag lägger in protest! Jag 
har beredt mig på en glad afton, och jag vill därför bevisa 
farbror, att det är högsta skäl i världen att inte vara så 
noga med en månad mer eller mindre. I dag, den 20 augusti, 
äro vi ännu tillsammans, den 20 september har fregatten 
lagt opp och vi teagt hvarandra farväl, kanske för alltid, far- 
bror — betänk detta, medan tid är!» 

»Nå nå, styrman Mas, du har inte så orätt, och efter- 
som vi ändå ligga här i hamn och inte ha annat att för- 
drifva tiden med, så var påfundet inte så galet! Jag tänker 
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det nog skall vara så pass rom kvar i kruset, att det räcker 
till en bål på min 58: de födelsedag. Vi ska' bli tre till 
mig, och Georg kan nog titta in och ta sig ett glas i för- 
bigående, fast han är för ung kyckling och för ringa i värdig- 
het ännu att sitta i lag med gamla sjömän!» 

Sedan Georg gratulerat till den improviserade födelse- 
dagen, hvilken sålunda på fullt allvar skulle framflyttas, 
lämnade han de bägge hedersmännen, flaggskeppar Storm- 
bom och styrman Mas, för att med sina glada nyheter upp- 
vakta så väl den förträfflige premierlöjtnanten som den unge 
kadetten, hvars ombud han föregående aftonen varit. Och 
hvart Georg kom och gick med sina meddelanden, blef 
han välkommen och afhörd med stort nöje: till och med 
bland hans kamrater var deltagandet allmänt och skildt 
från all afund. 

Men sedan han nu till fyllest njutit af den sällhet och 
stolthet, som ligger i meddelandet af en stor lycka,» sökte 
han en enslig plats, där han kunde fortsätta sina angenäma 
tankebilder ;på egen hand- 0, hade han blott kunnat vänta 
sig den allra största sällheten, att vid hemkomsten till Jo- 
hannisskäret få träffa sin oförgätliga mor — men nej . . . 
då han bättre besinnade sig, ville han ändå icke önska det. 
Hon var Bå lycklig där hon nu var: hon hade ju haft så 
tunga och ödsliga dagar på den nakna klippan i hafvet! 
Hvarfor skulle han då störa hennes frid genom ett fåfängt 
begär att återkalla henne till jorden? Var han icke dess- 
utom öfvertygad, att hon såg och visste allt, som rörde 
honom, att hon delade och fröjdade sig åt hans framgång, 
att det var hennes böner, han hade att tacka för, att allting 
gått honom Bå väl och att hon med granskande uppmärk- 
samhet följde hvarje hans steg, så att han aldrig kunde före- 
taga sig något, godt eller ondt, som icke var henne bekant. 
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FEMTONDE KAPITLET. 

Med vanlig nyckfullhet hade vinden, som under hela 
natten och förmiddagen blåst stick i stäf, redan mot slutet 
af eftermiddagsvakten kastat om, så att manskapet, ehuru 
ingen order ännu var gifven, började göra Bina bänkbestick, 
hvilka enhälligt förutspådde, att man troligen nästkommande 
afton låge förtöjd vid Vinga ellea: kanske rent af vid Nya 
Varfvet. I sammanhang härmed framställde sig erinringen 
om Göteborgs oförlikneliga porter, hvilken säkerligen skulle 
komma att lämna åtskilliga luckor i plånboken. 

För närvarande rådde på fartyget den fullkomligaste 
stillhet, endast afbruten af det vakthafvande manskapets prat 
och den vakthafvande officerns regelmässiga promenader. 

Chefen äfvensom största delen af befälet var i land, 
och fri från tjänstgöring låg fregatten behagfullt vaggande 
upp och ned. 

I flaggskeppar iStormboms hytt, den han delade med 
styrman Mas, rådde ett lif och en munterhet, som verkligen 
pressade suckar ur deras bröst, hvilka endast fingo vara 
åhörare. 

Georg syntes icke till på kalaset, han var bland dem, 
som blifvit beordrade att ro chefens slup, men synd och 
skam vore att påstå det han i någon mån saknades. Nej, 
satt gamle Stormbom vid bålen med en historia på läpparna 
och punschslefven i hand, då saknade han ingenting. 

Flaggskeppare Stormbom ansågs, icke allenast af dem, 
hvilka genom samma eller icke alltför underordnad rang 
stodo i närmare vänskapsförbindelse med honom, utan jäm- 
väl af hela besättningen» såsom ett mönster för en äkta sjö- 
man. Kallblodig till ytterlighet i faran„ men dessemellan 
varm som glödgadt järn, utgjorde han på en gång deras 
försyn och plågoande. 

Aldrig fanns någon beredvilligare än han att af höra deras 
bekymmer. Han hade det bästa hjärtas deltagande för alla, 
som kommo ätt bikta sig för honom, och var dessutom 
lika frikostig på kloka och välberäknade råd som han vid 
andra tillfällen visade sig frikostig i behandlingen af rekti- 
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fikatorn, ty sådan var gubbens öfvertygelse: att unga sjö- 
män icke kunde uppfostras till fullkomlighet i yrket utan att 
de tidigt lärt sig uppskatta den välgörande inflytelsen af 
en uppfriskande dagg. 

För öfrigt låg i hela Stormboms resliga och tätknutna 
växt, i hans manligt solbrända och fårade ansikte, omfladd- 
radt af de långa grånade lockarna, något, som — ehuru han 
ej hunnit högre i graderna än till skeppare med flagg- 
skepparetitel — strängt befallde aktning. Och när gubben, 
som varit med i flera sjöslag, vid stora tillfällen bar den 
så kallade »medaljrocken» och med påklädandet af den kände 
sig lyftad till en högre ståndpunkt, då fanns visst ingen 
själ på hela fregatten, som ej bugade sig eller kände sig 
frestad att buga för honom. 

I den lilla hytten, intagen af de tre inbjudna gästerna 
och hans egen person, orerade nu gubben som bäst 

Bålen, bestående af ett järnbandadt, oljemåladt kompass- 
fodral, tillhörande Stormboms jantikvitetssamling, stod midt 
på bordet, och omkring detta slags bål, som gubben af vana 
föredrog framför alLa slags porslinsbålar, voro tre silfver- 
tumLare, jämte det nu från buteljen lossade korfhornet, hvarur 
gubben själf drack, uppställda som käglorna kring kungen. 

Piporna blossade, och ur hvarje öga lyste nöjet, medan 
flaggskepparen flitigt skötte slefven och serverade öfver lag 
både punsch och historier. Han var just i farten med att 
ge en beskrifning öfver slaget vid Högland, hans egentliga 
älsklingstema, då Mas, hvilken lika väl som de öfriga gäs- 
terna genom föregående skildringar kände detta på sina fem 
fingrar, fann lämpligt att, så fort det med aktning för den 
aktade värden lät pig göra, falla in i ett annat ämne. Han 
fattade i det närmast för handen varande: Georgs bestraff- 
ning och mandat 

»Det är en fördjäfladt duktig pojke!» utlät sig Storm- 
bom, som för nöjet att tala om sin gunstling glömde, att 
han på sätt och vis blef afbruten. »Jag spår, att det inte 
skall gå fasligt många år om, innan han får befäl — ni 
har väl hört hur det egentligen hängde ihop med syltburken? 
Gubben akterut har själf låtit den saken bli bekant: han 
vet nog hvad som tillkommer en rättvis chef, vore han också 
far femton gånger om.» 
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»Det gick ändå inte alldeles så offentligt till väga som 
med straffet!» anmärkte en af gästerna. »Kommendörkap- 
ten hade låtit undfalla sig några ord till sekonden, som inte 
var sen att öfverflytta det till premierlöjtnanten, och så gick 
det hela vägetn igenom. För min del tänkte jag strax: 
Georg är för stor krabat att leka med sådana småsaker . . . 
Kvick pojke, slug pojke — det är en ögonfägnad att se 
honom från rånocken hoppa hufvudstupa i sjön och simma 
väl tio gånger kring fregatten.» 

»Och hvem är under starkaste storm flinkast uppför 
vantena då något segel skall bärgas!» inföll Stormbom. »Men 
det är ej nog mod det, a,tt han har mod och förvägenhet — 
sådant tillhör alla unga glopar, som ha hjärtat på rätta 
stället — men h,an är också slipad. Jag vet inte om jag 
talat om för er historien om engelsmannen och guinéerna, 
som tilldrog sig när vi lågo utanför Gibraltar? Jag har själf 
hört den af löjtnant V., och han är en så duktig pojke, att 
hvart ord, som man säger, kan man ta för bokord.» 

»Å. käre farbror, nog hörde jag lite glunkas om det 
där, den morgonen då Georg återkom och fick sin ranson 
af orektifikatorn, men rätta sammanhanget har jag ej reda på!» 

Stormbom fyllde hornet och tumlarna, och lutande sig 
något tillbaka mot väggen, började han sin historia: 

»Jo, det är en (pojke som duger — det har riktigt 
fröjdat mig att uppfostra em sådan! Nå, som sagdt, vi lågo 
utainför Gibraltar. Det var isista söndagen innan vi gåfvo 
oss på hemvägen, och som <ni väl minns hade kadetterna fått 
lof att resa in till staden, men med order att vara hemma 
till klockajn 10 på aftonen ... Så, gubbar, rör på tumlarna 
— 'gutår! Skålarjna spara vi till sist... Ungherrarna hade 
fyra slupsgastar med sig, blapid dem Georg och Brännarn, 
hvilkem, som ni vet passar opp hos våra små ädlingar, 
hvilka ka<n tro äro för goda att själfva blanka sina stöflar. 
Nå vass tri . . . komna i land, började herrarna naturligtvis 
tänka på att göra sig en glad dag. Men lille Fiffenberg, 
som hvarkeai dricker ieller spelar kort, utan glor på månen 
och sjunger kärlekvisor, hade skilt sig från kamraterna och 
tittat in på ett ställe, där det bara speltes biljard, som är 
Fiffembergs bästa nöje. Georg och Brännarn följde med 
honom på hans egen befallning och stannade, också på nådig 
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befallning, utanför dörren. Men då spelet drog något långt 
ut och pojkarna tröttnade vid att posta, så smögo de sig 
behändigt in och snodde sig till en liten sittplats i en vrå 
bakom dörrposten . . . Men. somna inte, go herrar, utan lyft 
på 'glasen — gamle Stormbom firar ej sin födelsedag mer än 
en gång om året, men då vill han också ha sig en ärlig 
muntration.» 

De tre gäster/na nickade bifall, tömde tumlarna och lät 
dem umder tyst uppmärksamhet åter fyllas af värden. 

»Nå . . . Fiffeoiberg, två engelska kadetter och ett par 
spanska bokhållare hade i ett<par timmar spelat tillsammans, 
då det på en gång uppstod ett häftigt gräl mellan ung- 
herrarna. Georg, som grant märkte, att det började arta sig 
till allvar, smög sig behändigt bort till ett sidobord, där 
kadetterna lagt ifrån sig sina stickertar, drog ut alla kling- 
orna och lyckades att obemärkt gömma dem bakom ett skåp, 
hvarefter han återvände till sin plats.» 

»Nå, det skall bli roligt att höra hur det gick!» sade 
Mas, medan Stormbom ägnade sin uppmärksamhet åt pipan, 
hvilken höll på att slockna, och en af de bägge andra gäs- 
terna med uttryck af innerlig belåtenhet svor till: »Fan i 
den Georg, att han vågade det!» 

»Jo, pojken hade, min kropp och själ, gissat rätt: på 
en gång sprungo alla tre kadetterna efter sina vapen, men 
då de funno slidorna tomma, påstod den ene engelsmannen, 
att Fiffenberg af feghet gömt undan dem. Men Fiffenberg, 
så fin och fagerkindad han än är, är ändå ingen mes, och 
det visade han bäst, då han som svar på tillmålet lade till 
engelsmannen för ena fyr'n så att han sackade mot väggen. 

»Bra gjordt!» skrek Mas. »Skål för Fiffenberg — jag 
hade inte trott honom om (att vara så pass karl! Men 
hvad togo då engelsmännerna sig till?» 

»Den ene hvilade sig, förstår ni, efter den ranson han 
fått, Intedan den andre lagade sig till att sluta leken i hans 
ställe. Men när han fick se, att kamraten, sedan han bara 
hunnit hicka litet efter andan, själf gaf sig på vår Fiffenberg 
med en box, som fan i egen person lärt de satans engels- 
männen, lät han dem. hållas och satte sig alltså, med sin 
cigarr i mun, i godan ro på biljarden och såg på. Men se 
nu må ni tro, att det stod hårdt för Fiffenberg, som aldrig 

9. — Enslingen. I. 
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lärt några boxknep: han högg och slog omkring sig som en 
blind häst, när bromsen blir för närgången; men hur han 
högg, så råkade han torfva till en af spanjorerna, som tyck- 
tes också vilja lägga sin näsa i blöt Nå, nu, förstår ni» 
fick den engelske kadetten god förstärkning af de bägge 
spanjorerna, och när det så blef tre om Fiffenberg, må 
ingen säga på, att han ej längre stod pallen, utan snart låg 
rak lång på golfvet med alla tre bestarna omkring sig lik- 
som... liksom... nå, lika mycket, det kan vara detsamma: 
Stufva in pärlan, Mas — jag ser på dig att du behöfver 
en tankeställare!» 

»... liksom en skock grisar kring ett kålhufvud!» före- 
slog Mas, hvilken, då han märkte, att gubbens liknelseförråd 
började tryta, grep i flykten den första bild, som föll ho- 
nom in. 

»Ja, alldeles det!» biföll Stormbom. »Men nu tyckte 
Georg, att han inte längre kunde hålla respekten. Tassa 
nu på dörrn, Brännare', hviskade han, 'och står det till, så 
släpp ingen in! Det lyster mig att se', sade den raske poj- 
ken, 'om det är för inte som gubben Stormbom så många 
gånger inympat sina lampor på mig'» . . . Härvid tömde flagg- 
skepparen med en själfförnöjd min korfhornet i botten och 
drog ett djupt andedrag . . . »Nå, go herrar, Georg tog den 
första kön han fick fatt i, var med ett språng midt i högen 
och fäktade så raskt äfven med armar och ben, att både 
spanjorerna och engelsmannen rent af baxnade och måste 
släppa Fiffenberg, som då lyckades komma på fötter igen. 
Den andre engelske kadetten, som satt på biljarden och rökte 
cigarr, ropade bara ideligen 'god dam' och rökte och rökte, 
för se, han tyckte, att pilten bar sig bra åt.» 

»Han har ej för inte i fjorton månader seglat under 
farbrors rektifikator!» af bröt en af gästerna. »Men anamma 
den kadetten, som .kunde sitta stilla och se på, utan att 
lägga två strån a kors för att fördela styrkan, innan Georg 
kom till — de kunde rakt gjort kål på Fiffenberg . . . Skål, 
farbror!» 

»Hvart land har ein plägsed,» inföll Stormbom, »och 
därför lade hand stället flegmatiskt benen i kors. Men 
nog vet jag huru jag skulle betett mig, om det varit jag! 
Nå, nu blef oväsendet så högljudt, att polisen fick nys om 
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det, men på pamma gång som vakten kommo också alla 
våra öfriga kadetter. Det blef då inte svårt för dem att be- 
fria de sina, och de satte af ned till slupen, där bägge slup- 
gastarna hade allt klart till afresän.» 

»Men Fiffenbergs stickert, som Georg gömt?» frågade 
Mas. »Utan den tordes han väl inte komma hem?» 

»Ja, ser du, det var just knuten det! Och då Georg 
snart kom ihåg den omständigheten, smög han sig tillbaka 
in i biljardrummet, men just som han stod lutad att taga 
fram stickerterna, greps han bakifrån, och innan han hunnit 
få en suck för sig befann han eåg mellan spanska vakten 
och på väg till arresten. Då nu Georg gick förbi den engelske 
kadetten, som han nyss så duktigt tilltygat, tecknade han 
åt denne, att han skulle ta med sig Fiffenbergs stickert. 
Den andre, som sprang till skåpet och fick reda på klingorna, 
begrep nu alltsammans, och han måtte väl tyckt om Georgs 
mandat, ty fastän han redan för egen del gjort sig fri, 
följde han med vakten, och sedan han en stund på spanska 
talat med vaktbefälhafvaren, blef Georg lössläppt och hastade 
med de bägge engelska kadetterna, till hamnen. Men se, 
då voro våra kadetter redan resta; och i sin nöd var Georg 
glad att få antaga engelsmännens anbud att först följa 
med till deras fregatt för att sedan få båt till sin egen.» 

»Knäfveln, så han då var ute!» 

»Du skall få höra . . . Väl komna ombord på engels- 
mannen togo kadetterna honom med sig ned i kadettmässen. 
Nu vet jag inte om de sågo på honom, att han var af bättre 
folk eller om det bara var ett af de där många infallena, 
som engelsmännen ha nog af: de tyckte det var kurjöst att 
ställa sig på kammeratfot med en skeppspojke och började 
därför bjuda på vin och punsch öfver all höfvan. De ville 
väl också kanske se huru långt en svensk sjögast kan titta 
ned i muggen, utan att bli vimmelkantig. Men har du 
hört talas om hvem som stalp i sin egen graf ? sa' tysken 
— Georg, go' vänner, fick hjälpa till att stufva in tre stycken 
af kadetterna i deras egna kojer och var ändå inte konstig 
när han kom ombord hos oss igen.» 

»Det tror jag nog!» anmärkte Mas. »Jag vet inte hur 
den satans pojken bär sig åt: fastän han inte säger nej för 
ett godt glas, då det skall så vara, syns det aldrig på 
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honom mer, än om han klarat strupen med sött vatten — 
Men vidare, farbror!» 

»Jo, nu kommer konklusio, som prästen sa'! Han hade 
lått med sig två bref, det ena till Fiff enberg och det andra 
till premierlöjtnanten, och ni må tro de hlefvo stora i synen, 
när de fingo höra, att den kadett, som blifvit så väl in- 
smord, var son till en af Englands lorder.» 

»Det var det bästa i hela historien!» jublade Mas. 

»En lordson Irakterad af svenska knytnäfvar — håll 
tall godo, hans lordskap!» 

»I Fiffenbergs bref,» återtog. Stormbom, »stod den ar- 
tigaste inbjudning till frukost hos lordsonen och några andra 
unga officerare samt anhållan, att han, Fiff enberg, ville med- 
taga någon af sina kamrater, för att efter frukosten an- 
tingen med stickertar eller pistoler uppgöra den afbrutna 
tvisten. Brefvet till premierlöjtnanten däremot — det är 
ändå ett satans stolt och hederligt folk, de engelsmännen 
— innehöll ett vackert försök att ursäkta Georg för det han 
kommit att dröja öfver permissionstiden, och därmed följde 
tre guinéer som belöning, för det han kunde både slåss 
och dricka som en gentleman.» 

»Det var vackert, det var hederligt, det var inte dumt, 
det där!» ljöd det i korus från sällskapets läppar. 

»Premierlöjtnanten,» fortsatte gubben, »tackade den 
engelske ädlingen på det artigaste å Fiffenbergs vägnar, 
men beklagade, att denne ej kunde profitera af anbudet, dels 
därför, att han erhållit tre dygns arrest såsom rappor- 
terad uteblifven öfver permissionstid, dels ock emedan fre- 
gatten i dagningen skulle lyfta ankar. Hvad åter skepps- 
pojken beträffade — hette det vidare i brefvet — så, fastän 
premierlöjtnantens egen känsla stridde med hans plikt, måste 
den ändå gå framför allt, men de tre guinéerna skulle 
säkert bli en angenäm ersättning. Georg däremot skrattade 
rätt godt åt sitt äfventyr, och jag gissar — ehuru han visst 
inte sagt det — att han ej kunde önska sig något bättre än 
att hela ynglingstiden igenom aldrig få svårare göromål än 
att prygla lordsöner, själf pryglas och ta emot guinéer till 
plåster!» 

»Jag säger ingenting om det!» smålog Mas. 

»Men nu, go' herrar,» utlät sig Stormbom, i det han 
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ahtog en högtidlig min och blickade ned i bålen, för att äe 
hvad den led, »nu är tid inne att tänka på skålarna! Jag har 
i många glas tackat er för den första, som ni tömde till 
min välgång, men nu skall ni göra mig besked i en skål, 
som» . . . här börjadie gubben att hicka, ty drickandet hade 
gått ganska skarpt . . . »som det är vår skyldighet att inte 
ta i sista vändningen, jag menar, för våra gummor, de 
unga och de gamla, som vänta oss där hemma. M i n är 
väl lite skamfilad af tiden, men ni må tro det var grann 
skildring och tacklage på skutan, då hon var ny! Nog har 
jag hört talas om kvinnfolksögon, men det säger jag eder, 
att maken till sådana skottgluggar växer inte på träd: också 
sköt hon bresch på månget duktig sjömanshjärta. Nå, jag 
blef galen i henne, jag liksom tjugu till mig — ja, det var 
till och med en löjtnant som friade till henne ... ja, ta 
mig fän, var det inte det! Men hon tog m i g, så fattig jag 
var, ja gjorde hon så.» 

»Hon visste nog hvad hon gjorde!» förmenade en af 
de mera tystlåtne sällskapsbröderna, hvarvid den andra fann 
sig uppmanad att tillägga: »Hon blef inte lurad på den 
kommersen, skulle jag tro!» 

»Nej men, jag tror inte det — hvarken hon eller jag! 
Men jag skall sägia er något, som ni kanske inte vet, I 
ungtuppar, att det är med hustrurna som med skutorna: 
ju längre vi segla tillsammans med dem, dess kärare bli de 
oss . . . Skål således för gummorna!» 

Och för alla goda gummor gick skålen, sedan tumlarna 
först till deras ära vederbörligen blifvit sammanstötta. 

»Ni vet,» förtfor flaggskepparen, »att som jag nu i 
draget, är pensionsmässig, ärnar jag ta af sked och förtöja 
mig i min goda hamn ute i Masthugget — nå, ni skall väl 
se den, när vi komma i land, och tycka om den, tänker 
jag, fastän den är förbannadt liten! Nu ville jag bara säga, 
att då ni bli kvar ännu många år i kunglig majestäts och 
kronans tjänst, så komma ni väl på flera expeditioner än 
den här, och händer det sig så, att fartyget anlöper Göte- 
borg, så må ni då inte glömma den väg, som jag nu själf 
skall visa er till gamle Stormboms koja . . . Och tack nu, kam- 
rater, för godt lag! Vi ha alltid varit vänner så i ondt som 
godt väder — jag är säker, att, då ni mången gång fram- 
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deles ska sitta i en sådan här liten munter krets, ni på- 
minner er gubben och hans rektifikator! En hinner med att 
lära känna hvarandra, när man seglar så länge tillsam- 
mans . . . Gutår, gubbar, skål för gladt och trefligt kamrat- 
skap!» 

Sedan chefens, premierlöjtnantens och några andra offi- 
cerares skålar blifvit druckna, började vår gamle heders- 
man att känna sig litet rörd, som man säger, och när det 
kommit till denna punkt, måste den skålen gå af stapeln, 
som låg gubben närmast om hjärtat och vid hvarje födelse- 
dag utgjorde hans. högsta förtjusning. 

»Vänner, bröder» — Stormbom drog härvid till sig 
bålen för att genom dass resande på kant komma åt resten 
af innehållet — »jag vill föreslå ännu en skål, som, ta 
mig sju millioner, om ni också vore färdiga att ramla under 
bordet, ni skall dricka i botten . . . Men hvad ser jag . . . 
ha vi inte pumpat båten läns!» 

»Oljefärgen följer med, farbror!» rapporterade Mas, i 
det han hjälpte den gamle att langa upp hornet, som ville 
stanna kvar där nere efter gubbens skrapningar. 

»Betyder ingenting, min gosse — när man gömmer 
något, så har man något! Det skall ingen säga om gamle 
Stormbom, att han inte för den här skålen velat släppa till, 
om det så varit sista droppen . . . Lyft opp kistlocket, Mas, 
och tag hit lille Olle . . . han står på styrbordssidan. Sock- 
ret ligger i lerken ... Ha vi ej något kokt vatten i pytsen, 
så kunna vi låna hos kadetterna.» 

»Behöfs inte, farbror — här är allt, som tarfvas!» 

Lille Olle — en liten kutting, öfverklädd med bambu och 
därför äfven benämnd bambu-Olle — frambärs, och det gamla 
intressanta kompassfodralet, hvilket varit med vid mången 
sådan lek förut, hade snart åter så mycken flod, att korf- 
hornet, ifall gubben åter råkade släppa det, icke behöfde 
befara att sätta på grund. 

»Sitt ner nu, go' herrar,» återtog gubben Stormbom, 
litet darrande på rösten, »och förnimmen, att jag aldrig 
firar min födelsedag, utan att till sist tömma ett glas för 
hertig Karl ... ja ja, gudbevars, han var kung till sist, 
men jag minns honom bara som hertig och storamiral för 
svenska flottan. Hans skål, gubbar, och tumlarna i botten!» 



a 
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Odet tycktes emellertid hafva beslutat att denna skål 
icke skulle få gå for sig med all den högtidlighet, som 
veteranen från Högland och Svensksund velat gifva den, 
ty knappt hade vännerna fört tumlarna till munnen än 
gubben, häftigt nedstörtande innehållet, utbrast: »Hvad fan . . . 
pipan... Jag hör inte befängdt: alle man blåsas på däck!» 

Liksom berörda* af en elektrisk stöt sprungo sjömän- 
nen upp. 

»I ska få se,» utlät sig den ene, »att gubben akterut 
ärnar gå till segels i natt; vinden gick på nordost, när jag 
för en stund se'n tittade opp.» 

»Nå nå, inte ondt i det!» sade Stormbom. »Stufva in 
kompassfodralet någonstädes så länge . . . Mina ben vilja 
inte riktigt styra kurs, men det blir väl bättre, när jag 
kommer upp och får mig en vindpust i synen!» 

Rockarna påslängdes i hast, ljuset, fästadt vid en stål- 
tråd i taket, utsläcktes, och strax därefter ^befanns flaggskep- 
pare Stormboms och styrman Mas' hytt tom. 

Det gafs verkligen signal att lyfta ankar. 

Båtarna intogos, bommarna sattes i spelet, skeppsgos- 
sarna blåste trefliga melodier då tåget invindades, och under 
sommaraftonens tystnad, afbruten endast af den befallande 
maktens order och den verkställandes raska manövrer, ut- 
bredde fregatten sina väldiga vingar, snart försilfrade af 
augustinattens månsken. 



SEXTONDE KAPITLET. 

Två dagar efter den natt, då vi sett fregatten lämna 
Fredriksvärns hamn, återfinna vi den i närheten af Göte- 
borg. 

Besättningen, som i dag fått order att kläda sig i blå 
ylleskjortor och byxor af samma färg samt svarta hattar, 
på hvilkas fladdrande sidenband fregattens namn lyste i 
stora förgyllda bokstäfver, hade nyss blifvit bortblåst från 
divisionsmönstringen och tog nu i färd med kojerna, hvilka, 
sedan de blifvit nätt beslagna, instufvades på sin plats. 
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Kranankarna sattes af relingarna, klädslar och bastmattor 
togos från vädret, kortligen: i hela fartyget, på hvars bländ- 
hvita däck folket ifrigt sysselsatt vimlade om hvarandra, 
rådde ett ovanligt och friskt lif. Man gjorde klart att gå 
i land. 

Det var något ntöfver middagen då fregatten nalkades 
den präktiga handelsstaden. Vakthafvande officeren fick be- 
fallning att låta blåsa alle man på däck, hvarefter sekonden 
mottog roparen och placerade sig på kommandopallen. 

Tystnad härskade öfverallt: det enda märkbara ljud, 
som förnams, var lodhyf vårens sång, h vilken för hvarje kast 
förkunnade djupet och bottenlaget. Allas ögon och öron 
voro med spänd uppmärksamhet riktade på den befallande, 
och underbefälet pysslade på alla platser för att efterse, att 
hvar man var på sin post. 

Slutligen hördes sekonden med skarp och tydlig röst 
kommendera den manöver, som skulle verkställas. 

»Klart för!» svarade en grof basröst från backen. 

Några ögonblick senare hördes åter sekondens stämma: 
»Upp undersegel, dn bramsegel . . . Raska på, gossar!» till- 
lade han saktare, under det han vinkade med roparen, hvar- 
efter ett klart hvisslande hördes från skepparens pipor, då 
besättningen rusade långs däcket med ändarna. 

Fregatten hade gifvit fyra skotts salut, h vilken blifvit 
besvarad med lika många från land. 

När lodhyfvaren ropade fem famnar, blefvo märsseglen 
gigade och klyfvaren nedhalad, och då fartyget började sacka, 
föll ankaret, dragande med sig femton famnar af den slam- 
rande kättingen. 

Nu låg fregatten förtöjd vid Nya Varfvet. 

En mängd folk, som hade samlat sig, åskådade med 
nyfikenhet det sköna krigsskeppet och den lätthet och vig- 
het, hvarmed dess raska besättning äntrade upp och fast- 
gjorde seglen. 

»Går det så bra när vi återkomma tMl Karlskrona,» 
yttrade chefen med ett tillfredsställdt leende till sin sekond, 
»så behöfva vi ej skämmas för gossarna! Låt ge dem en 
extra då de komma ned och ha klarat upp däcket.» 

»Jag är säker på,» sade flaggskeppare Stormbom, i 
det han vidrörde styrman Mas* arm, »att gumman min står 




Örlogsmannen under segel. 
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dar bland de andra själarna, men kon får tåla sig, stackare: 
gubben akterut ser väl ljus ut — och det har han också 
skäl till, ty, tack vare min rektifikator, pojkarna bära sig 
bra åt — men permission är inte att tänka på i dag! Nå, 
gumman är hustru till en gammal sjöman och vet nog hvad 
subordination vill säga. Hon tycker väl ändå, att det är 
roligt se fregatten, där hon vet att jag är.» 

»Ja, det hjälper sig nog med det till en början,» svarade 
Mas med ett godlynt leende, »och när hon i morgon får 
omfamna farbror och titta i farbrors kista, hittar hon väl 
på något, som sätter henne i bättre lynne, som för exem- 
pel den granna tekannan vänster om bambu-Olle...»* 

Men utom gamle Stormbom fanns här äfven någon annan, 
för hvilken återkomsten till Gröteborg ägde en viktig be- 
tydelse. 

Så som nu, just då . han nalkades målet, hade Georg 
aldrig känt längtans makt. Hans bröst svällde vid tanken 
på, att det endast ftterstode några dagar tills han finge 
återse sin far. 0, hur lefde han nu? Georgs egen glada 
känsla ville så gärna låna faderns bild ett skimmer af säll- 
het. Sedan flögo hans tankar till hans lilla gudomlighet 
på Strand — hvad hon måtte ha vuxit! Och norska Fanny 
se'n, och kristi-kors-blomman och murgrönan, bland hvars 
grenar moderns vackra lockar så ofta fladdrat! 

Men han lösryckte sina känslor från detta sorgsna 
minne för att åter låta tankarna sväfva bland gladare före- 
mål. Andra bilder frammanades: Karolus, den käre, käre 
Karolus, fader Elias, Stånge-Jan, mor Malena, vackra Jo- 
hanna och Frifararn . . . Frif ararn först och sist! Och då 
han vidare öfvertänkte huru fadern skulle nicka bifall åt 
hans berättelser och Karolus med stora ögon och något 
kraftigt ord skaka hans hand, började en känsla af stolthet 
sprida sig genom hans själ, och med otålighet afvaktade 
han den stund, då han skulle blifva afpolletterad från fre- 
gatten. 

Att lyckan på ett så eget sätt gynnat honom, därpå 
grubblade han ej särdeles. Att den var kommen, det var 
det förnämsta, och kanske — Georg hade sin icke obetydliga 
grad af egenkärlek — hade han icke varit så alldeles oförtjänt 
af hennes ynnest. Men huru som helst med den saken, 
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så ville han nu begagna sig af medvinden, dock alltid med 
den kloka föresatsen att icke anse den for evig utan taga 
den så, att i händelse af omkastning hans mod och hopp 
icke därför behöfde gå i kvaf. 



Ett par dagar därefter stod Georg högtidsklädd framför 
kommendörkaptenen. 

Naturligtvis betraktade han sig numera icke såsom 
skeppspojke ombord på fregatten, utan såsom det lofvande 
ämnet till understyrman på en ostindiefarare, och i följd 
af denna idéförbindelse bar han hufvudet högre än vanligt, 
äfvensom han, efter sin afpollettering från fartyget, iklädt 
sig den vanliga svenska sjömansdräkten, för tiHfället repre- 
senterad af en fin blå klädesjacka med dito underkläder, 
blank hatt och den bengaliska silkesduken löst knuten om 
halsen. 

»Nå, min käre Georg,» sade kommendörkaptenen, be- 
traktande honom med en blick, i hvilken till och med Georg 
tyckte sig finna mer än deltagande, »vi skiljas nu . . . hvad 
företar du dig till en början?» 

»Jag reser genast hem, herr kommendörkapten!» 

»Jag gissade det — och du har icke lång väg?» 

»Nej, bevars, icke särdeles, om vinden är något så 
när.» 

»God t — och sedan?» 

»Jo, sedan ärnar jag, med herr kommendörkaptenens 
tillåtelse, läsa |som en karl, hvilken har brådtom att sluta!» 

»Mycket bra, Georg! Du vet, att jag bekostar din kurs 
jämte underhållet i Göteborg och att du följaktligen får litet 
mer pengar om händer än du hittills haft, hvarför jag vill 
säga dig, att jag skulle tycka om, att du alltid väljer pas- 
sande sällskap och icke drabbar ihop med ynglingar ur 
det lägre sjömanskapet, ty det är icke bra för den, som 
bildar sig icke blott till en duktig befålhafvare, utan äfven 
till en städad människa... du förstår mig?» 

»Jag tror det, herr kommendörkapten, och ehuru jag 
aldrig kan bli nog högmodig att icke kännas vid dem, som 
en gång voro mina kamrater, så hoppas jag ändå kunna 



^ 
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ställa mig så, att ingen kan tro att kamratskapet varar, se*n 
det för ordningens skull bör vara slut. Men nu ville jag 
ödmjukast fråga om herr kommendörkapten har något emot, 
att jag vid återkomsten hit till Göteborg slår mig ned hos 
flaggskeppar Stormbom, som varit så god och lofvat att 
på allt sätt ta hand om mig, ifall jag ej kan göra det till- 
räckligt .själf?» 

»Det var ett förslag, som jag helt och hållet bifaller! 
Stormbom är en man af sträng hederskänsla, en gammal 
duktig buss. Och då jag i Karlskrona skiljes från gubben, 
skall jag tala några ord med honom i ämnet... Emeller- 
tid, lämnar jag dig här, som sagdt, ett bref till din far, 
och nu har jag blott att tillägga den försäkran, att, ifall 
du uppför dig väl och gör mig heder, du allt framgent kan 
räkna på mitt deltagande. När du tagit din examen, så 
skrifver du mig till, och den lofvade platsen skall icke ute- 
blifva.» ' ' 

»Jag har svårt,» sade Georg med djup och oförställd 
rörelse, »att yttra mina tacksägelser, men min mor, min 
älskade mor, som är i himlen, skall säkert alltid bedja för 
herr kommendörkaptenens väl!» 

»Ah,» svarade han, och en lätt rodnad färgade den 
allvarsamme sjömannens kind, »hon var en härlig kvinna 
— jag såg aldrig en skönare och mildare! Jag är glad att 
hon lämnat jorden: den var alltför karg och sträf för henne.» 

»Ja, så var den!» sade Georg med en sakta suck. 
»Men på Johannisskäret finnes någon, som aldrig, aldrig mer 
skall njuta någon glädje i lifvet, sedan hon gått bort.» 

»En far, som har en hoppfull son, åt hvars framtid 
han kan fröjdas, bör ej känna sig öfvergifven, om än han 
lossat sig själf från alla andra band. Då jag nu slår mig 
i ro från sjön på det gamla Helgenäs» — vid uttalandet af 
detta namn fäste kommendörkaptenen en forskande blick på 
Georg, i hvars ansikte likväl ingen rörelse tillkännagaf någon 
bekantskap med det långsamt uttalade ordet — »blir också 
jag så godt som en enstöring. Du skall en gång besöka 
mig på Helgenäs... Men jag ser att klockan är strax 12: 
det lär ej töfva länge innan vi ha en laddning besökande 
damer här. Farväl med dig, min käre Georg! Vid din åter- 
komst till Göteborg skall du få mottaga hvad du till en 
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början behöfver... Inga tacksägelser! Gud välsigne dig.. 
Fortfar såsom du börjat, och jag skall alltid vara nöjd med 
dig!» 

Vid dessa ord klappade kommendörkaptenen Georg med 
förtrolig godhet på axeln, och med vek röst, så att han knappt 
kunde tillbakahålla tårarna, svarade Georg: »Det är mitt 
fasta uppsåt att, så framt Gud hjälper mig, aldrig bli ovär- 
dig herr kommendörkaptens godhet mot mig, aldrig 
otacksam!» 

Ännu en gång nickade chefen, och med upprörda käns- 
lor återvände Georg till däck. 

»Farväl, snälle Georg!» sade en röst tätt bakom honom. 
Det var Frits, som smugit sig efter. »Jag önskade att vara 
så modig och stark som du — men jag är en stackare, 
säger pappa!» 

»Frits blir nog annorlunda, när han blir stor,» menade 
Georg. 

»När jag kommer hem,» fortfor Frits, »vill jag berätta 
för Elvira hur grufligt snäll du varit och att du klädt ka- 
nonen för min skull, då du bara behöft ett ord för att 
slippa — du kan lita på, att jag aldrig glömmer dig och 
den dagen!» 

»Hvem är Elvira?» frågade Georg. »Det var ett vackert 
namn!» 

»Jo, Elvira är min syster — och du må tro, att hon 
icke är bäfvande af sig. Minsann, skulle ej hon passat 
bättre till gosse än jag! Ja, jag kan gärna säga dig, att 
jag är rädd för att vara på sjön, liksom jag förr, när jag 
var mindre, kände mig rädd för det gamla tornet hemma. 
Men Elvira, som är bara ett år äldre än jag, hon gör allt 
hvad hon vill . . . och det är många saker, det!» 

»Ack, hvad jag tycker om det namnet!» svarade Georg, 
som redan i tankarna .gjort beslag därpå för sin tillkommande 
brigg . . . Det passade sig ju i alla afseenden så väl att 
uppkalla den efter sin forne chefs dotter, och det kom nu 
endast an på att besluta sig till antingen briggen skulle 
heta Fanny Elvira eller Elvira Kornelia. Det senare lät 
dock vida bättre, och Fanny skulle nog bli glad öfver hvilket- 
dera af hennes bägge namn han valde. 

Så upptagen af egna viktiga tankar, gaf Georg icke 
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särdeles akt på det förtroende, Bom Frits gifvit honom an- 
gående sin rädsla, och fortsättande tanken på Elvira, frå- 
gade han om hon ej hade ljusa, gullfärgade lockar och blå 
ögon . . . ty s å föreställde sig Georg alla vackra flickor. Men 
härtill svarade Frits, att långt ifrån detta, hade Elvira i 
stället svarta ögon och svart hår. 

»Men så är hon väl hvit som en lilja?» 

»Nej, bevars, hon är visst icke hvit, utan rätt mörk!» 
försäkrade Frits. »Men de säga ändå; fastän icke jag 
tycker det, att hon är mycket vacker: hon är så lik gamla 
farmors porträtt.» 

»Nå, hon är åtminstone god som en ängel?» återtog 
Georg, som nödvändigt ville ha en af sina förutsättningar 
besvarad med ja. 

»Jo, vacker ängel! Hon är så ondsint och så stark, 
att hon många gånger slagit omkull mig, fast hon sedan 
hjälpt upp mig igen, och gör man henne bara emot, så får 
man nog se hur god hon är!» 

»Men håller Frits af henne ändå?» 

»Jo, det 'kan du tro på! Hon har mer än en gång 
frälst mig från pappas spanska rör, och om jag gjort något 
illa, tar hon skulden på sig, ty hon vet, att pappa icke rör 
henne.» 

»Det tycker jag om; det är ändå godt gry i henne! 
Och när jag hälsat på v£d Helgenäs, får jag väl höra, 
att Frits blifvit hennes öfverman i styrka. Ty det passar 
icke, att en gosse låter kufva sig af en flicka.» 

»Ja ja, du säger så du — du känner icke Elvira . . . Men 
farväl med dig nu, snälle Georg, och många tacksägelser 
skall du ha för alla roliga stunder och alla båtar, som du 
byggt och tacklat åt mig!» 

Ännu återstod för Georg det plågsamma afskedet från 
förmän och kamrater. Alla hade ett vänligt och hjärtligt 
ord åt honom. Och af den gode premierlöjtnanten mottog 
han månget godt råd, som för alltid stannade i hans minne. 

Gubben Stormbom, högeligen smickrad af de gynnsamma 
ord, chefen yttrat om honom, försäkrade på sitt mest tro- 
värdiga och bestämda sätt, att det vore fördömdt ledsamt, att 
en skargårdsskuta just med ens skulle ligga färdig och 
ta emot Georg, innan han varit uppe och gjort bekantskap 
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med det gula huset i Masthugget, men att, då han en gång 
komme dit, han nog skulle finna, att han dar väntades af 
både far och mor. »Ty,» tillade gubben, »ehuru rektifika- 
torn hädanefter får hänga som en invalid vid sidan om medalj- 
rocken, så har ändå gamle flaggskepparen erfarenhet nog 
för att rusta ut ett hälft tjog småjollar!» 

»Ja, väl heltjoget, tänker jag! Emellertid får jag be 
farbror vara så god och rekommendera mig i fru Storm- 
boms välvilja. Jag reser ej åter till Göteborg, innan jag får 
bref att farbror återkommit.» 



SJUTTONDE KAPITLET. 

En författare har någonstädes yttrat: »Ögonblick i lif- 
vet äro marterande, men hela lifvet i sig själft är en väl- 
signelse.» 

Ve dem, iför hvilka det kommit så långt, att de om- 
vända dessa ord och säga: »Det ges ögonblick i lifvet, 
som äro en välsignelse, men hela lifvet i sig själft är en 
förbannelse!» 

Letsler hade a forna dagar tänkt något ditåt, då Ni- 
colinee ljusa väsen stundom kom honom att mindre djupt 
känna den börda, som lifvet under många år varit honom. 
Men denna tid hade med den älskade makan försvunnit, 
och nu igick han ännu längre: de ljusa ögonblicken voro 
bortflydda — endast mörkret återstod. 

Bittra minnen, fulla af aggande ångest, osälla, bleka 
gengångare från ett försvunnet fordom, förföljde honom be- 
ständigt och fingo fullkomligt fritt spelrum i ensligheten, 
det farligaste sällskap för en ande, som icke äger något 
stadigt fäste inom sig och ingen annan sysselsättning än sig 
själf. 

Nicoline var borta . . . Georg var borta. Letsler hade 
ej rätt förrän nu vetat huru oändligt utsträckta timmarna 
kunna blifva, då ingen människa finnes nära, med hvilken man 
kan byta ett ord, en tanke. Ensam . . . alltid ensam . . . natt 
och dag! 
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Det låg ett gränslöst ondt i detta öfvermått af tid, som 
ej kunde dödas. 

Dagligen gick han in i Nicolines kammare, ansade kristi- 
kors-blomman och gaf fågeln dess föda. Murgrönan hade 
redan trånat bort, men fick stå kvar med sina förtorkade 
stänglar. 

Detta var hans enda förströelse, men denna förströelse 
medförde så mycken sorg, så mycken saknad, så många 
minnen, att han ofta, rysande öfver den förfärliga tomheten, 
flydde ur denna helgedom till sin egen kammare. 

Här kunde han hela timmarna sitta och fördjupa sig i 
betraktelser öfver den obeskrifliga långsamhet, hvarmed hans 
andra lefvande sällskap, en stor sköldpadda, hvilken Karolus 
nyligen hemfört och skänkt honom, krälade på en rymd 
af några tum och likväl aldrig syntes flytta sig. 

Han jämförde sin egen belägenhet med detta djurs, 
och fann det. senare stå på lycksalighetens höjd i förhållande 
till hans egen. »Detta djur,» tänkte han, »äger inga behof, 
följaktligen inga omsorger för att tillfredsställa dem. Hon 
Lefver hela månader af några droppar vatten, några säfblad, 
hon lefver i sitt skal, hon känner ej pinan af att framsläpa 
sin varelse, ty skalet skyddar henne för luft, för sol. Tänker 
hon, så grena åtminstone tankarna icke ut sig och förvandlas 
till furier likt de tankar, hvilka slitas om äran att mest 
martera den varelse, som föddes att behärska tanken, men 
i stället blir dess slaf... o, hon är lycklig!» 

Nu ville han försöka hvad en fast vilja kunde förmå 
öfver det verktyg, som är bestämdt att lyda. 

Med en vattenkruka och en brödkaka bredvid sig på 
bordet lade han sig ned. Han ville genom tuktandet af 
människans nödvändigaste behof icke blott tillvälla sig en 
seger öfver sina föraktligaste, fiender, utan äfven därigenom 
kufva de ännu svårare: de svarta tankarna. Han ville ut- 
matta dem, tills de ej mera förmådde pina honom. Sedan 
skulle han endast vegetera i ett dvallikt tillstånd, sådant 
som han föreställde sig det afundade djurets. 

Första, dagen höll honom den onaturliga själsspänningen 
skadeslös för den bristande födan. Men redan på den andra 
började hungern att på ett förfärligt sätt låta känna sig. 
Letsler skrattade dock och utmanade den under vilda ho- 
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telser att göra sitt värsta. Han låg och njöt vid skelette- 
randet af de kroppsliga behofven. Under tredje dagen brände 
feber i hans ådror. Vattenkrukan var tom — åter ett gräs- 
ligt behof: begäret att släcka törsten. Men detta var en 
ny plåga. Han frossade i kampen mot hunger och törst: 
de hade besegrat själens kamp. Dock, huru länge. 

Han mattades af. Han betraktade sköldpaddan, som 
fortfor att kräla fram i sitt lugn, och han var färdig att 
mörda henne för det att han, trots allt sitt bemödande, icke 
kunde komma i samma tillstånd som hon. 

Slutligen voro likväl både vilja och förmåga uttömda. 
Och bittert hånskrattande, raglade han från bädden för att 
söka vederkvickelse för dessa behof, hvilka han nyss i van- 
sinne trotsat. 

Efter denna dag fattades han af ett ännu djupare förakt 
för sig själf. Han hade försökt nedsätta behofven till mindre 
än lifnärande — och försöket hade misslyckats. Ehuru . 
enkel den kost än var, hvilken han tillredde åt sig, insåg 
han, att den ej kunde undvaras. Ihärdig i sitt en gång 
fattade beslut, började han dock minska portionerna. 

Snart upptäckte han likväl till sin förtviflan, att de 
indragna omsorgerna för föda lämnade honom ett ännu 
större förråd af tid i behåll än förut. 

Under nätterna, hvilka ej hade att bjuda honom någon 
sömn, tillbragte han flera timmar ute på klippan. Regnet 
och blåsten hveno omkring honom, men han märkte det ej 
på något annat, än att han då kände sig mindre plågad än 
när solen brände honom, ty då blefvo tankarna ännu hetare. 

Därför var af alla årets tider för Letsler sommaren 
den förfärligaste. 

Då Karolus var hemma från sina resor, gjorde han 
dagligen en titt till Johannisskäret, ehuru han rätt väl såg, 
att hans besök icke voro välkomna. Men Karolus var för 
redlig att räkna med enslingens nycker. Han talade med 
Letsler om Georg och hoppades lifva honom med före- 
speglingen om hvilken duktig karl det skulle bli af denne. 
Allt detta syntes dock icke förströ fadern, som endast gaf 
få och entoniga svar. Nämnde Karelus däremot något ord 
om Nicoline, då skiftade färgen på Letslers ansikte: han 
andades kortare, häftigare och gjorde en rörelse, liksom det 
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tillfogat honom en obeskriflig smärta att endast höra ljudet 
af detta älskade namn. 

Under första året efter sin hustrus död skref han på 
sina anteckningar, hvilka stundtals hade fängslat honom. 
Men antingen dessa nu voro slutade eller han förlorat hågen 
för denna sysselsättning . . . allt nog: de syntes ej mera 
till, och fågeln och sköldpaddan förblefvo hans enda säll- 
skap, liksom hans enda förströelse var att vårda Nicolines 
blommor och städa hennes kammare, dit han likväl allt 
mer och mer sällan tittade in. 

Sin klädsel vårdslösade han nu helt och hållet och satt 
insvept i sin gamla kapprock, antingen han vid vinterbrasan 
stekte sin fisk på glöden eller i sommarsolen torkade den 
på hällen. 

Vid början af den sommar, till hvilken berättelsen nu 
hunnit, hade hans krafter till den grad aftagit, att han för- 
föll i ett tillstånd af fullkomlig känslolöshet. Han visste ej 
mer om han ätit eller icke, om han sofvit eller icke. Han 
gaf till och med icke akt på, att ett intrång blifvit gjordt 
i hans enslighet: han hörde ej, att någonting rörde sig 
omkring honom. Det var nämligen någon af fader Elias' 
familj, som kom att se om den sjuke, Letsler visste ej, 
att han var sjuk, ehuru han var det i hög grad. De gamla 
vännerna och oftast kvinnorna tittade till honom och vårdade 
honom vänligt. 

Det var en hemsk sjukdom: kroppen rörde sig, lefde 
och kände lifvets behof, men själens verksamhet var borta. 
Man fick handtera honom som ett barn. Han gaf med 
ingenting tillkänna hvarken att det plågade, besvärade 
eller tillfredsställde honom. Han tycktes hafva hunnit det 
mål, som han eftersträfvat: att likna sköldpaddan. 

Så förgingo flera veckor. 

Men en afton, då han länge legat och stirrat på ett 
föremål vid sängfötterna, syntes ändtligen hans uppmärk- 
samhet åter ha blifvit fästad. Hjärnans mekanik började 
ånyo sitt arbete: tankar kommo och foro, men de kunde 
ännu icke reda sig. Och liksom ögonen tycktes vara fast- 
vuxna vid det omnämnda föremålet, så tycktes äfven själens 
småningom återväckta krafter samla sig omkring detsamma. 
Slutligen började bröstet häftigt arbeta, ögonen brunnp, pul- 
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sarna slogo med förnyad! iii Han utsträckte annan», och 
ett lagt, obegripligt ljud framfaras! från hans sk länge stumma 
läppar. 

I)etta förem&l var ett guldlockigi krmiDVJHMSi, som 
böjde sig mot sängkanten och »om xid -tet oförmodade 
ljudet spratt upp och ilade fram. 

Letéler betraktade med undran denna Taretee. Det var 
icke, såsom hans inbillning velat se, NioaBuBS ande: det 
var en föryngrad bild af henne. 

»Hvem är det?» sade han icke crvrlrigt, iy han för- 
mådde ej nu visa ovilja, 

»Fanny Holmer, bäste herr Letsler!» svarade flickan. 
»Jag kom hit, när jag fick hora, att herr Letsler var så 
sjuk, ty jag trodde, att jag kunde vara till någon nytta.» 

»Fanny Holmer?* eftersade han i kallare ton. »Jag 
vet ingenting om det namnet» 

»Men Georg känner det väl!» återtog Fanny, som till- 
räckligt hört Leteler omtalas för att ej fälla modet »Georg 
har ofta varit hos 03» på Strand, och han höll mycket af 
mig.» 

»Hur har du kommit hit, flicka?» 

»Karolus 7 hustru var i går på Strand och omtalade 
hur bekymrade de hemma på Grafverna voro för herr Lets- 
ler, Q c h dä fick jag lof af mina föräldrar att resa hit» 

»Här passar ej för dig att vara, mitt barn! Vänd 
tillbaka - jag behöfver ingen.» 

"Ack, säg icke så, skicka mig ej genast hem! Jag 
ville så gärna 'dröja. Jag skulle koka soppor och Skgg och 
komma in, endaat när jag behöfdes.,. Bäste herr Letsler, 
får jag ej det? Georg blefve så glad, då han finge höra, 
att jag ibland vore här! Ooh den goda, vackra fru Letsler, 
som jag en gång såg på Georgs Kila holme, hon skulle visst 
också önska detsamma.» 

> Såg du . . .» Letsler fortsatte ej. men hans öga frå- 
gade snabbare än ord. 

»Ja.> återtog Fanny, lätt fattande meningen, »jag såg 
henne, och hon var så vänHg och god ooiot mig! Jag 
skickade henne en gäng de fcäat» frukter jag fick af 
pappa. « 

^Gjorde du... Na, eJiUtfsoJ» <&»» öijk« sstt henne 
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och du förskaffat henne någon glädje, kan jag ej afslå 
din bön. Kom hit ibland någon gång . . . men sällan, mycket 
sällan! Nu måste du dock lämna mig — tro likväl icke, 
att jag är otacksam för det goda du velat göra mig, fastän 
jag önskar vara ensam.» 

Fanny tordes ej envisas längre: hon aflägsnade sig. 

Då Letsler blifvit ensam, reste han sig upp och såg 
sig omkring med forskande blickar. Småningom lade sig 
åter öfver de halfklarnade dragen det forna, tunga molnet. 
Till hvad hade han vaknat? Att fortsätta sin ensliga vakt 
på den tomma klippan, att lefva kvald af det förflutna, utan 
mål, utan hopp för framtiden. 

Nu föll hans blick på den alltid lika jämt och sakta 
skridande sköldpaddan. Och med ett obeskrifligt uttryck 
af saknad suckade han: »Jag var en tid som du — men 
skalet har nu brustit sönder!» 

Sjukdomen vek bort. 

Letsler uppstod från bädden och satt åter ute på klipp- 
blocket, stirrande på vågen, hvilken nu liksom förr slog 
sin entoniga takt mot skäret. 



Det var en härlig afton i medlet af augusti Enslingen 
satt på sin vanliga plats utanför huset och vid hans sida 
satt Fanny, som nyss i sin lilla båt kommit från Strand 
och nu vänligt sökte uppmuntra honom. 

»I afton,» sade hon, »ser jag något vackert på herr 
Letslers ansikte: det ser alldeles så ut som om en solstråle 
hade stannat i någon vrå!» 

»Jag har i natt haft en lång och ljus dröm!» svarade 
Letsler med en ton, som ägde ett ovanligt välljud. 

»Ack, berätta mig den!» 

»Nej, mitt barn, jag kan det icke.» 

»Kanske bådar den någon lycka?» 

»Kanske . . . men jag anser redan som en lycka att 
hafva haft en ljus dröm — det är många år se'n jag erfor 
något sådant!» 

»Kvälle!» hördes en hjärtlig röst bakom dem, och gamle 
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Elias Asbjörnssons ännu kraftfulla gestalt visade sig i den 
randiga tröjan och med den röda yllemössan på hufvudet. 

»God afton!» nickade Letsler och räckte handen åt 
gubben. 

»Det var roligt att se gamle snälle fader Elias!» sade 
Fanny, klappande honom om axlarna. »Hur mår gamlamor 
och ungamor? Har det nyss varit bref från Karolus?» 

»Just i går, mamsell lilla, och han är snart på hem- 
vägen. Men, hvad jag skulle säga, så menar jag att också 
någon annan är på hemvägen! Ännu har gubben goda 
ögon . . . märker herr Letsler den lilla dörjebåten där, som 
kommer hitåt? Det är Petter Isakssons båt, och i för'n 
står någon, som jag tror skall bli välkommen här på Johannis- 
skäret!» 

»Georg — ack, bäste herr Letsler, det är Georg!» ut- 
brast Fanny och slog med förtjusning händerna tillsammans. 
»Ack, så roligt» så roligt!» 

Letsler vände sina blickar utåt sjön för att upptäcka 
samma föremål, dock förgäfves, ty nu sköt båten bakom 
en udde. Men faderns kinder hade för ett ögonblick an- 
tagit den färg, som en glad rörelse skänker, och blicken 
hade ett uttryck, hvilket Fanny aldrig förr sett. 

»Det kan väl knappt vara Georg?» yttrade han och 
såg åter på den gamle. 

»Jo, min själ, är det inte han! Den pilten känner 
jag på så längt afstånd ögat kan skilja. Han är snart 
här.» 

Men hvilka känslor svällde ej i Georgs hjärta, då han 
nalkades klippan, där fordom den ömmaste af mödrar alltid 
sträckt sina armar emot honom! »Nu,» sade han till sig 
själf, och en tår darrade i ögat, »nu får jag ej mera se de 
ljusa lockarna liksom flyga mig till mötes! Pappa är tro- 
ligen mörkare än någonsin och blir kanske icke glad öfver 
att se mig — men, tänk, om han också vore borta, om 
Johannisskäret stode ensamt och öfvergifvet som förr, med 
sin stackars vildtistel, och intet, intet hjärta sade mig väl- 
kommen!» 

Vemodig af de sorgliga tankarna, vågade Georg knappt 
kasta sina blickar åt skäret, då det blef synligt. Men då 
han härtill fattade mod, trodde han sig drömma — satt 



SKEPPSPOJKEN OCH KOMMENDÖRKAPTENEN 151 

icke fadern där, på samma eviga klipphäll, o, så lik sig, 
blott tunnare och mera lutande! Och flögo icke emot honom 
ljusa lockar . . . ack, icke moderns, men Fannys gullgula 
lockar! Huru hade hon kommit hit, huru hade hon fått en 
plats vid faderns sida? Var det blott en fantasi? 

Men ju närmare han kom, desto tydligare och vissare 
blef synen. 

Det var halftannat år sedan han sist sett Fanny. Barnet 
stod nu i knopp till en härlig jungfru, och med glänsande 
blickar, med blickar af förtjusning betraktade han ömsom 
henne och fadern och sträckte armarna mot dem bägge. Men 
äfven till gamle Elias viftade han en glädjefull hälsning. 
Han var så glad, så lycklig, så öfverfull af tacksamma 
känslor för det att han ej träffade sin far i öfvergifven 
enslighet. 

Och båten tog törn mot bryggan. 

Med några steg var Georg — nu en lång och ståtlig 
yngling, som Fanny betraktade med en nästan blyg rädsla — 
vid faderns sida. Böjande sina knän på hällen förde han 
faderns hand till sina läppar. Och nu var det Fanny som 
fick det andra famntaget* ehuru hon rodnande yttrade: »Nej, 
du är så stor nu, Georg!» 

»Du också, söta Fanny, du har skjutit upp så präk- 
tigt som en ros — hvad du blifvit vacker!» 

»Nå, skall inte gubben också ha sig ett handslag?» 
inföll Elias med ett godt leende. 

»Jo, och ett ärligt famntag därtill, gamle, hederlige, 
förträfflige fader Elias... Är Karolus hemma? Då måste 
jag öfver till Grafverna ännu i kväll!» 

»Hade han varit till finnandes där, så hade han redan 
varit här!» menade den gamle. »Men han kommer enart 
hem . . . Och låt mig nu säga ett ord å part: När det fal- 
lerar något, så bor Elias Asbj örnsson här strax bredvid . » . 
herr Letsler frågar just inte mycket efter om det finns något 
i huset eller ej.» 

»Men i afton,» sade Letsler resande sig, och hela hans 
vanliga väsende hade lämnat rum för rent mänskliga känslor, 
»i afton skall det vara högtid på Johannisskäret! Gå du, 
mitt barn» — han nickade åt Fanny — »och sätt på vatten 
till te . . . fader Elias hjälper dig nog till rätta . . . och när 



*> 
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du fått det färdigt — jag ser att du som vanligt icke glömt 
din lilla korg — så säg oss till!» 

Georg trodde knappt sina öron, och då Fannys lätta 
gestalt försvunnit, sade han i öfvermäktig xörelse: »O, min 
far, detta är dock mer än hvad jag vågade hoppas — jag 
är så rörd, så tacksam, så glad!» 

»Invagga dig ej i några falska förhoppningar, min son! 
Detta barn kommer stundom hit, emedan hon uppsökte mig 
när jag en gång var sjuk, och då med sina böner tilltvin- 
gade sig löftet att återkomma, något som sedan plågat mig 
mer än du kan tro . . . Denna dag är ett undantag från 
mitt vanliga lif, en dubbel högtid, ty h o n» — Letslers öga 
blickade mot himlen, och hans röst sänktes — »hon har 
i natt besökt mig. Det bådade lycka: du kom. Och än en 
gång säger jag: Var välkommen!» 

Och i djupa känslor försjönko bägge där de hand i 
hand sutto på hällen. 

»I morgon,» yttrade Letsler, då Fanny åter syntes för 
att bjuda dem in, »skall du berätta mig om dina resor!» 



ADERTONDE KAPITLET. 

Om Georg haft en aldrig så stor benägenhet att tro 
hvad han helst önskade, så måste likväl illusionen försvinna, 
så snart han satte foten inom faderns rum, där allt utvisade 
den djupaste likgiltighet för allt slags trefnad. 

Väl hade gubben Elias och Fanny efter bästa förmåga 
sökt för tillfället afhjälpa bristerna, men det märktes lätt, 
att detta var lappverk och att ingen fridens ande gick 
genom hemmet 

»Gå icke dit i afton, min son!» sade Letsler, då Georg 
med betryckt hjärta lade handen på dörrlåset till moderns 
rum. »Det är nog allt bra, men se det icke i kväll!» 

Georg drog sig tillbaka och öppnade i stället dörren 
till sitt eget rum. Det stod nära nog sådant som han läm- 
nat det, och när de långa spindelväfvarna afdrogos från 
räkningen, såg detta rum ändå trefligast ut. 
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»Johanna ftkall komma hitöfver och rusta upp lite!» 
hviekade Elias i Georgs öra. 

Georg nickade tacksamt Men Letsler inföll: »Å, vi 
äro vana att hjälpa oss själfva, fader Elias — fruntim- 
mer äro alltid öfverflödsvaror här.» 

»Jo, visst äro de det!» Fanny vände sina vackra lif- 
liga ögon mot Letsler. »Om ej jag nu varit här, 3å hade 
intet te blifvit af!» 

»Och huru passar du här?» återtog Letsler. »Som en 
stackars liten ros, utkastad i en sandöken. Du passar all- 
deles icke här, Fanny . . . Och nu är det i alla fall tid 
att du ger dig af . . . det blir sent.» 

»Smakar ej teet godt?» frågade Fanny, döf för den be- 
stämda vinken. Ännu var solen icke alldeles nedgången, och 
på liafvet var ju aftonen det allra vackraste. 

»Det är så länge sedan jag smakade det!» Letsler kväfde 
en djup suck... »Det smakar godt!» 

»Men nu skola vi sätta i gång det gamla bruket igen!» 
inföll Georg. »Pappa kan aldrig tro hur skicklig jag är 
både att laga te och pudding — den sista konsten har 
jag stulit af kocken på vår fregatt . . . Men hvad är det 
för en gynnare, som sticker fram där? Minsann är det 
icke en sköldpadda!» 

»Ja, den har varit mitt sällskap en lång tid. Det är 
ett kärt minne af Karolus.» 

Teet var bortröjdt, den sista solstrålen rodnade bakom 
bergen och Fanny hade ej vidare någon förevändning att dröja, 
då Georg frågade: »Hvem skall ro dig hem, söta Fanny?» 

»Västraö-Nisse sitter och väntar mig i båten. Han får 
alltid ro mig hvart jag vill. Och du kan icke tro, Georg, 
hur tacksam den stackars gossen är för det pappa ger 
honom tak och bröd . . . Minns du ej Västraö-Nisse — men 
kanske hade han ej kommit till Strand, när du sist var 
hemma hos oss?» 

»Jag tycker nog, att namnet sväfvar för mig, men 
jag kan ej påminna mig, att jag sett honom.» 

»En annan gång skall jag tala om för dig hans lilla 
historia. Nu ser jag att herr Letsler vill ha mig bort . . . 
Men om herr Letsler än slipper mig medan Georg är hemma, 
så kommer jag ändå igen när han är rest ... får jag ej det?» 
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»Du kommer väl antingen du får eller ej!» menade 
Letsler och klappade flickan på kinden. »Gud vare med 
dig, mitt barn!» 

»Om jag sätter er i land på Grafverna, fader Elias, 
så kan jag ju få låna er båt,» bad Georg, »för att ro ett 
litet stycke i sällskap med Fanny?» 

»Hjärtans gärna!» menade gubben. Och då Letsler 
vid Georgs frågande blick nickade bifall, var förslaget af- 
gjordt; och med glömska af sina fjorton år och hela fem 
månaderna däröfver, dansade Fanny ut på hällen betagen af 
förtjusning. 

»När du återkommer,» sade Letsler till Georg, »så gå 
förstugvägen in till dig — jag lägger mig nu, men i mor- 
gon är jag tidigt uppe och väntar dig!» 

»Får jag ro din båt, Fanny?» frågade Georg, sedan 
de nedkommit till bryggan, där Nisse, en bleklagd yngling 
med stilla, godmodiga drag, satt i båtens aktersäte, syssel- 
satt att fläta säf. 

»Ja, gärna om du så vill, snälle Georg! Gå du, Nisse, 
och sätt dig i Elias' båt och kom efter, så snart du lagt 
i land vid Grafverna.» 

Och nu sutto de unga ensamma. Georg fattade årorna, 
Fanny rodret och sedan gubben Elias fått ännu en afskeds- 
hälsning, satte båten ut. 

»Jo, detta var icke litet roligt!» menade Georg och gjorde 
sig icke alltför brådtom. 

»Du har vä] upplefvat mycket på resan och varit i 
stora främmande land?» frågade Fanny. 

»Du kan lita på det! Men vid flottan har jag redan 
skilt mig och jag har nu i stället fått i hufvudet att, så 
snart jag tagit styrmansexamen, ge mig af på en ostindie- 
farare.» 

»Ack, snälle Georg, då kommer du visst aldrig igen . . . 
De där ostindiefararna äro fasligt märkvärdigt folk! Och 
sådana granna silkesnäsdukar de ha v Ostindien — hvad 
jag tycker om dem!» 

»När jag kommer hem från första resan, får du minst 
två stycken, Fanny, äkta ostindiska . . . var säker på det!» 

»Ja, när du kommer hem!» Det flög ett litet drag 
af tvifvel och missmod öfver hennes vackra ansikte. 



SKEPPSPOJKEN OCH KOMMENDÖRKAPTENEN 155 

»Du måtte ha besynnerliga tankar, Fanny, om en ostindie- 
resa — men jag försäkrar dig, att en sådan är hvarken 
farligare eller märkvärdigare än den, som vi nu företagit! 
Vänta bara, tills jag kommit mig litet före, så skall jag be- 
rätta dig historier så långa som härifrån och till Strand . . . 
Men säg mig nu, söta Fanny, hur patron Holmer och frun 
mår? Har det gått friskt med lurendrejeriet, och har det 
funnits någon, som kunnat göra Petter Gran så lång näsa 
som Karolus och jag gaf honom den natten, då han hängde på 
Strandsbryggan?» 

»Nej, det tror jag visst icke!» svarade Fanny skrattande. 
»Ty i våras knep han en hel säck styckegods från pappa, 
och som pappa då fick plikta mycket pengar, tror jag icke, 
att han så snart bryr sig om den komnnersen. Han säger 
alltid, att ingen kan ersätta Karolus. Men Karolus smugg- 
lar icke mer, om ej, såsom det påstås, litet smått för egen 
räkning.» 

»Nå, det skulle jag just tro Karolus om! . . . Men din 
mamma, Fanny?» 

»Jo, gud ske lof, mamma är frisk nu som alltid under 
somrarna, men kommer bara hösten och vintern, då är 
det förbi med henne, stackars lilla mamma! Men nu växer 
jag till, och i vinter tar jag emot hushållet: du vet, Georg, 
att jag innan nästa vår fyller femton år.» 

»Ja, det ser man på dig . . . Men det är ännu mycket, 
mycket mer jag ville veta — hur kom du til Johannisskäret? 
Jag hade väl aldrig kunnat föreställa mig att du vågade dig 
dit, och än mindre att du skulle få komma igen!» 

»Den tiden,» svarade Fanny, och det glädtiga leendet 
försvann från hennes läppar, »stod det mycket illa till med 
din far. De trodde på Grafverna, att han var något rubbad 
till sinnes, och då de kommo till oss och beklagade sig, 
ville jag nödvändigt resa och se, om jag ej kunde vara 
honom till någon nytta. Det kostade mig dock många böner, 
innan jag fick resa så där på egen hand! Men nu reser 
jag hvart jag vill, endast jag har Västraö-Nisse med mig.» 

»Store gud, har det varit så illa?» utbrast Georg och 
hvilade på åran. »Hvad jag skulle lidit om jag vetat att 
han behöfde min hjälp, just när jag var så långt borta!» 

»Det var också på dig, Georg, jag tänkte, och därför 




156 ENSLINGEN PÅ JOHANNISSKÄRET 

måste jag till Johannisskäret för att vårda din lar. Hvad han 
blef öfverraskad då han först upptäckte mig! Säkert inbil- 
lade han eig, att det var någon annan — du vet väl 
hvem — ty han sträckte armarna mot mig.» 

»Jag kan nog fatta hvad han tänkte, men aldrig, söta 
Fanny, förmår jag beskrifva, hur jag i mitt hjärta tackar 
dig för din ömhet och för det tålamod, hvarmed du alltid 
kommit tillbaka, fastän han säkert många gånger visat bort 
dig. Jag tror, Fanny, att ingen människa i hela världen är 
så god som du!» 

»Å, jag vet någon som är mycket bättre, någon, som 
ingen berömmer och som ändå är bättre än andra, en, 
som har det trognaste och bästa hjärta bland alla hjärtan!» 

»Hvem kan det vara?» frågade Georg. »Icke passar 
den beskrif ningen in på mig!» tillade han skälmaktigt. 

»Nej, det har jag ej heller påstått!» återtog Fanny 
med sin vanliga liflighet »Men, som du finner, Georg, 
hindrar icke det, att den kan passa in på någon annan ...» 

».. . som heter?» 

»Nisse!» svarade Fanny och lutade sig öfver relingen 
för att nicka åt sin gunstling, som kom efter i den andra 
båten. 

»Jag tror, att jag blir afundsjuk på Nisse — hvad har 
han då gjort» som ställt honom så högt i din ynnest?» 

»Det skall jag berätta dig, eftersom du i kväll icke 
vill börja dina egna historier. Jo, du vet» att Västraön 
är så liten, att blott två eller tre fattiga hushåll där kunnat 
slå sig ned. I en af stugorna bodde Nisses föräldrar med 
honom och hans två små syskon. De voro så fattiga, 
så fattiga, att du aldrig kan tro, hur fattiga de voro! Men 
de voro också mycket gudfruktiga» och hvar enda afton, 
antingen de haft en bit mat eller ej, tackade de Gud för 
hans nåd, och Nisses far läste högt ett stycke ur den gamla 
bibeln med de svarta läderpärmarna, det enda arf han hade 
efter sin far, som åter fått den af sin och så hela vägen till- 
baks. Nå, bibeln var deras tröst» och den trösten svek 
dem ej. 

Gubben reste om sommaren som båtkarl och fiskade 
om vintern, och Nisse gick på Strand och redde dr ef. Och 
nar han redt så mycket, att han, utom maten, förtjänt sig 
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till litet tobak åt far, litet snus och kaffe åt mor, då skulle 
du ha sett honom! 

Men en afton — det är väl nu halftannat år sedan — 
hörde Nisses far nödskott från sjön, och ehuru han just icke 
Tar riktig lots, hade han dock hjälpt många människor. Det 
var svår storm, och hustrun bad för den skull att Bengt måtte 
bli hemma och icke våga lifvet. Men Bengt 3a': 'Var 
tröst du, mor! Vår herre har inte gett oss lif hanken för 
att spara på den då någon behöfver ett kraftigt hjälptag. 
Ser jag lotsbåten ute, så är jag snart tillbaks, annars gör 
jag hvad jag kan/ 

Ack, Georg, han gjorde visst hvad han kunde, men 
han kom aldrig mer åter från den resan. Andra morgonen 
hade fartyget strandat. 

Då kom vintern i fjor så kall, så kall. Vattnet lade 
sig, och så länge isen bar, gick Nisse dit där arbete var 
att få. Men midt i januari bröt hafvet upp, icke så, att 
vattnet gick rent, utan isen brast i många stycken, så att 
de stackars människorna på Västraön hvarken kunde komma 
fram eller tillbaka, och ingen till dem. 

I de andra hushållen var det också smått, men ingen- 
städes så eländigt som i Nissa-mors stuga. Och just då den 
stora olyckan med islossningen hände, hade de fått färdigt 
ett helt pund garn, som Nisse skulle gått bort med och fått 
matvaror för. 

De ägde ingenting i huset. Och hvar dag var den 
andra »lik. Med stor förtviflan betraktade Nisse de vaggande 
isstyckena. Där inne i stugan skreko barnen högt efter bröd. 
Modern, som länge svält sig för att ge åt dem, hade dignat 
af -matthet och kunde ej mer lämna sängen. Själf hade 
icke Nisse smakat en bit på sista dygnet, när han ändtligen 
med största möda fick i granngården låna en fjärdedels 
kappe potatis, som han ville koka och fördela bland barnen, 
innan han grep sig an med ett beslut, som ständigt låg 
honom i hågen, ehuru han icke visste hur han därmed skulle 
bete sig. 

Men sedan han läst i bibeln, växte modet med under- 
bar kraft. 'Kan jag inte göra något till nytta för dem, 
så 'kan jag dö för dem!' sade han för sig själf. 'Far dog för 
att frälsa främmadt folk — jag vågar lifvet för mor och 
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syskon!' Oeh som han sagt de orden, tog han en planka och 
ett tåg och gaf sig så ned till sjön, där isstyckena, med större 
och taiindre öppningar af rent vatten mellan sig, lågo och 
flöto. 

Med fast beslut hoppade Nisse ut på det första isstycket, 
som genast började gunga omkring med honom, under det 
folket från land skrek, att han bestämdt skulle göra af 
med sig. Men Nisse svarade lugnt, att det vore likså godt 
att drunkna som att svälta ihjäl. Och så lade han ut sin 
planka, som jämnt och nätt nådde andra stycket, och kröp 
på den tills han åter fick fotfäste. Sålunda kom han ett 
långt stycke ut på vägen till Strand. Men tänk dig, käre 
Georg, hur den stackarn skulle bli till mods, då flangorna 
nu lågo så vidt skilda från hvarandra, att ingen planka 
kunde nå dem. 

Där stod han nu midt på ett isfält och visste icke sin 
fattiga råd, den arme Nisse. Men han bad hjärtligt till 
Gud om hjälp, och Gud hade nog Nisse kär, ty bäst det 
var, flöt stycket närmare det andra, så att han åter kunde 
lägga fat sin bro. 

Men under det han sålunda bad och sträfvade, började 
det skymma på dagen. Hans kropp stelnade af kölden, 
hungern plågade honom grufligt och många gånger var han 
frestad 'att göra slut på sitt lidande och släppa sig ned i 
vattnet. Men då stod modern, de små syskonen och fars 
bibel för hans minne, och han sade till sig själf: 'Jag skall 
arbeta, tills jag inte vet af, att jag ger med mig!' 

Och ännu en stund släpade han sig fram på sin våd- 
liga färd. Men då häpnade han med ens: hela vägen ända 
fram mot Strand gick vattnet öppet — så hade vinden under 
de sista timmarna slitit »isen isär. 

Nu kunde Nisse icke mera tänka på att komma fram, 
ej heller hem. Därför satte han sig ned på isstycket och 
lät det drifva hvart det ville. Och styGket dref, och Nisse 
blundade och suckade, tills han hörde, att det slog emot 
någonting. Då spratt han till och samlade de utmattade kraf- 
terna, för att se hvad det var, och du kan förstå, Georg, 
hvad han kände — det var en båt. 

Han kraflade sig upp i båten, som för icke länge sedan 
hvälft med en stackars fiskare, hvilken aldrig kom åter. 
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Med plankan till åra och med nytt mod i hjärtat tillryggalade 
han den återstående vägen till Strand. Men aldrig glömmer 
jag hur han såg ut, då han kom fram. Han kunde ha 
lockat tårar från en sten.» 

»Nå, hur blef det sedan med honom? Gick vattnet rent 
andra morgonen?» 

»Ja, så mycket, att det väl icke var utan stor fara som 
man kunde ro, men dock lät sig göra. Vi lastade pappas 
lilla båt med matvaror, ett visst förråd till hvarje af de 
små hushållen. När han sedan hann Västraön, voro modern 
och barnen så utmattade, att de knappt kunde kräla från 
halmkärfven, men de kvicknade snart vid, då de fingo hans 
omsorger. De kunde ej upphöra att välsigna den käre 
gossen. 

Gud hörde välsignelsen. Nisse fick från den tiden tjänst 
hos pappa och lägger nu hvar styfver tillhopa till vinter- 
förråd åt mor, och långt in på nätterna förrättar han för en 
liten drickspenning arbeten för de andra drängarna och 
lagar skor och kläder. 'Men hvar söndag ror han öfver till 
Västraön, läser i bibeln för mor och förhör bröderna i hvad 
de mnder veckan läst i a-b-c-boken och lillkatekesen.» 

»Och att du, Fanny, lättar Nisses mödor, det ser jag 
på dina ögon!» 

»Icke så mycket nu, ty nu har han tjänsten och är 
så lycklig öfver att själf få arbeta för mor och syskon, att 
jag ej vill ta den glädjen från honom, efter som jag tror, 
att han sedan icke blefve så nöjd. Jag lagar blott, att han 
alltid har arbete på fristunderna . . . Men, herre gud, Georg, 
där har vi ju Strand rakt framför oss — så vi pratat bort 
tiden! Du skulle länge sedan vändt om. 

»Ja, nu lär det val vara tid!» menade Georg. »I mor- 
gon sitter jag hela dagen hos min far, men i öfvermorgon 
kommer jag till Strand. Hälsa emellertid så mycket till 
patron och frun, snälla Fanny!» 

Nu vinkades Nisse att lägga till vid sidan. Georg steg 
uti, och efter ännu några nickningar och viftningar med 
handen skildes båtarna. 
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NITTONDE KAPITLET. 

Georg hade ännu icke sofvit ett par timmar, då det 
blef rörelse i faderns rum. 

Letsler stökade omkring där inne och bemödade sig att 
gifva kammaren ett slags utseende af trefnad. Bädden, hvil- 
ken under år och dag haft samma form, reddes upp, och 
nr skåpet uttogs en filt, som breddes öfver det slitna täcket, 
hvilket Letsler dock för ingen del skulle ha velat bortbyta 
mot ett annat, emedan betraktandet af alla de figurer, som 
tillkommit genom de utdragna bomullstapparna, utgjorde en 
af ^hans behöfliga förströelser. Han skulle blifvit ganska 
illa däran med ett nytt täcke, som icke gifvit honom något 
att göra. 

Men det var ej nog med sängens tillrustning: den gamla 
sanden sopades af golfvet» och ny frisk ströddes i stället 
däröfver. Några vedpinnar lades i kakelugnen, för att iå 
kaffekitteln i kok, och medan den susade och fräste, öppnade 
Letsler dörren till Nicolines forna rum, hvilket ännu alltid 
stod fint och städadt. Sedan han medelst fönstrets öpp- 
nande dnsläppt morgonluften, gick han att ordna husets 
tarfliga tillgångar för frukosten. 

Då kaffet och det öfriga var färdigt, inropades Georg, 
och jmed den lifligaste öfverraskning, den hjärtligaste tack- 
samhet varseblef han alla tillrustningarna. Georg visste så 
väl, att i dessa små omsorger låg det stora beviset på faderns 
ömhet. 

Återseendet af moderns rum, med fågeln, blommorna 
och alla de saker hon nyttjat, skakade honom så, att han 
knappt kunde tillbakahålla de stormande känslorna. Men 
fadern lade handen på hans axel och sade i en ton af djup 
undergifvenhet: »Låtom oss vara tåliga: hon är oss nära!» 

»Ja!» sade Georg och borttorkade tåren, som brände 
i hans öga, men i detsamma kastade han sig likväl ned i 
den Kila soffan: det var honom omöjligt att icke gifva vika 
för sin rörelse. Han grät ohejdad t som ett barn. 

Längre fram på dagen, då sinnena och känslorna lugnat 
sig, sutto far och son tillsammans i den förres rum. Georg 

11. — Enslingen. I. 
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berättade om sina resor från början till slut och afhördes 
med synbart deltagande. Men då han kom till sista afdel- 
ningen och för första gången, liksom händelsevis, nämnde 
chefens namn, skakades Letslers lemmar af en darrning, 
den han ej kunde dölja. »Hvad» — sade han bleknande 
— »d ii har tjänat under . . . under . . .» Rösten tycktes svika 
honom. 

»Ja» »min far, under kommendörkapten von U . . .» 

»Jag .trodde, att han redan tagit afsked — men hur 
bemötte <han dig?» 

»Alltid efter min ringa förtjänst, tills han upptäckte . . .» 

»Hvad?» Letsler reste sig i högsta spänning. »Hvad 
upp täckte han? Ditt namn — jaså! Nå, många kunna 
heta Letsler . . . Men du har alltid varit en häftig, otyglad 
pojke, som ej lärt dig ha tand för tunga. Säkert har någon 
oförsiktighet . . .» 

»Min bäste far . . .» 

»Säg ingenting! Hvad han upptäckt har bestämd t varit 
i iöljd af dina enfaldiga svar.» 

»Men jag hade ju icke fått några särskilda tillsägelser!» 

»Tyst säger jag, tyst! Du var så gammal, att du af 
dig själf bort förstå att ingen väljer en bostad sådan som 
denna, om han kan välja en annan . . . Således förrådd — 
förrådd!» 

»Var fläker, min far, att hvad det än må vara för en 
hemlighet, som vistelsen här på Johannisskäret döljer, så är 
den a godt förvar hos kommendörkaptenen — han är för 
hederlig karl att förråda en vän.» 

»Det itror jag väl,» svarade Letsler med bitterhet, »det 
vore föga vinst för honom! Men jag hade ej velat, att 
någon, $om känt mig under andra förhållanden, skulle fått 
veta Jivar den fläck ligger, dit jag tagit min tillflykt... 
Dock berätta mig alltsammans utförligt, sanningsenligt!» 

Georg gjorde denna berättelse och framlämnade slutligen 
det bref, som hans chef gifvit honom. 

Under läsningen mildrades det hårda och ovilliga i Lets- 
lers drag, och till och med en och annan ljusare skymt for 
däröfver. Brefvet var långt, och sedan Letsler hårdt samman- 
klämt det, sade han långsamt: »Du har ingen egentlig skuld, 
Georg! Jag förhastade mig. Namnet och anletsdragen . . . 
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Nå, lika mycket, kanske var detta möte till din lycka. 
Kommendörkaptenen är en man af heder, och ehuru jag 
hellre sett, att du kommit fram i världen hans hjälp förutan, 
så är det dock nu som det är, och han må se till, att 
han kan göra för dig hvad ditt eget uppförande och några 
vissa förhållanden fordra af honom.» 

»Om jag får förstå dessa ord,» yttrade Georg, sedan 
han några ögonblick öfvervägt dem, »så är det säkert en 
gammal ökuld som kommendörkaptenen afbetalar i det goda 
han vill verka för mig?» 

»Nej, just icke det: han kan vara mig skyldig både allt 
och intet, allt som man tar det. Han har gjort äfven mig 
tjänster, men jag har inga andra anspråk på honom än dem 
hedern ålägger honom.. Från denna sida betraktade är allt, 
hvad han kan göra för dig, en plikt — men, kom väl ihåg 
det, från ingen annan!» 

»Jag skall aldrig glömma det,» svarade Georg, »och 
jag är honom redan stor tacksamhet skyldig!» 

»Vet du,» frågade Letsler efter några ögonblicks tystnad, 
»om lian äger i lifvet flera barn än gossen, som du räddade?» 

»En dotter hörde jag...» 

»En dotter ... ja, riktigt: en dotter vid tolf eller tret- 
ton års ålder. Men» — tillade han liksom för sig själf — 
»sonen blir vid Helgenäs, Helgenäs . . . nämnda han detta 
namn för dig?» 

»Han inbjöd mig att en gång besöka honom där.» 

»Ja, h varför icke!» Letslers ansikte fick nu ett uttryck, 
som Georg icke kunde begripa, och det låg en bitter bland- 
ning af <retlighet och hån såväl i tonen som orden. Men åter- 
tagande sin naturliga röst, bifogade han: »Det kan vara 
god tid ännu att tänka därpå! Emellertid är jag nöjd med 
den plan, kommendörkaptenen föreslagit — följ den, och det 
kommer ej att dröja länge innan du står på egen botten.» 

»Det är mitt bestämda mål, som ständigt föresväfvar 
mig,» svarade Georg, »och därför kan jag ej heller för- 
summa något att uppnå det!» 

»Men skulle vår Herre hastigt kalla mig bort, så se 
här» . . . Letsler tryckte på den hemlighetsfulla fjädern i 
skåpet, och sedan det öppnat sig och lämnat ingången fri till 
den forna smugglarehålan, visade han för Georg en liten 
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skrefva i klyftan, dold af en väl inpassad sten . . . »Detta är 
ett förvaringsrum, som endast du och jag känna. Här ligger 
hvad jag äger af papper och penningar. Af de senare finns 
ej någon rikedom, men nog för att, sedan du själf hop- 
samlat något, sätta dig i stånd att köpa eget fartyg. Pap- 
peren skola upplysa dig om allt det, som varit mörkt i din 
fars lif, och om de förhållanden, som hindra honom att ställa 
dig på den plats du annars hade rätt att fordra.» 

»Jag,» sade Georg, rörd och skakad af den djupa ned- 
slagenhet, hvarmed fadern uttalat de sista orden, »jag skall 
alltid, alltid vara nöjd med den plats, som från barndomen 
blifvit mig beskärd. Och jag försäkrar, att, i hvad läge och 
med hvilka tillgångar som helst, jag aldrig skulle valt annat 
än sjömansyrket!» 

Sedan de under några ögonblick förblifvit tysta, yttrade 
Georg sakta och drog stolen närmare fadern: »Kanhända 
återkommer aldrig mer ett så passande tillfälle som detta . . . 
Skulle det tillfoga pappa något lidande att nu, medan pappa 
lefver, meddela mig den hemlighet,' som trycker pappa? 
Det kostar så bittert på mig att ej få visa mitt deltagande, 
ej få uttala någon tröst, medan pappa ännu kan höra mig!» 

»Jag bestämmer i detta fall ingenting oåterkalleligt, 
Georg! Kanhända min tröttsamma färd icke slutas så snart, 
och i den händelsen skall du få veta allt, innan jag går bort. 
Men ännu är du för ung och jag- ej nog härdad för åter- 
upprifvandet af dessa gamla sår. Låt mig emellertid öfver- 
tyga dig, att, hvar och närhelst du läser din fars öden, 
han må då vara på eller under jorden, han icke vill blifva 
hvarken tröstad eller beklagad, ty tröst och beklagande nå 
icke ett förtärdt hjärta.» 

»Hvad,» utbrast Georg, djupt suckande, »finns det hjär- 
tan så oläkligt sårade^ att icke ens ett barns varma del- 
tagande får nalkas dem?» 

»Kanske är barnets deltagande just det smärtsam- 
maste . . . Men, min son, låt oss lämna detta . . . Om ett par 
år, ifall jag lefver, skall jag själfmant återtaga ämnet — 
vidrör det ej till dess!» 

Georg (tryckte ömt sin faders hand. 
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Samma dag på eftermiddagen besökte Georg fader Elias' 
boning, hvarvid han öfverlämnade sina små gåfvor till famil- 
jens särskilda ledamöter. 

Medan Karalns' unga hustru framför spegeln profvade 
den granna silkesschalen och de små Karolussönerna rustade 
om d asken med tennsoldaterna, sutto mor Malena och fader 
Elias med öppna öron och lyssnade till den unge sjömannens 
berättelser, hvarefter de i sin tur förtäljde om Karolus och 
huru .allting gått honom väl i händer och huru snäll och 
präktig Johanna vore, huru sedesam och beskedlig, huru hon 
jämt litade svärmor till i allt och af kärlighet till Karolus 
aldrig vägde på, om ett ord ibland folie bredvid mun. 

»Nå men, mor, hur kjan I berömma mig så för herr 
Georg? — jag går på dörrn.» 

»Gå du, min sockerdocka,» sade gumman fryntligt, »men 
se till, att du kan hitta man dins konjakskrus . . . Herr Georg 
skall ta sig en toddi — han må se, att Karolus Eliasson är 
så pass fracker karl, att han kan bjuda ett glas åt en gam- 
mal vän. Jag hoppas, att herr Georg inte tar illa opp för- 
troligheten?» 

»Var säker, mor Malena,» försäkrade Georg hjärtligt, 
»att jag i all min dar skall veta sätta värde på att vara 
Karoius' vän! Aldrig glömmer jag hvarken honom eller Fri- 
fararn — jag hade mina gladaste pojkdagar tillsammans 
med dem, ty på den tiden lefde någon, som nu är borta*» 

»Låt tankarna fara från det som gör sinnet tungt, herr 
Georg!» inföll gamle Elias. »Man är inte ung mer än en 
gång här i världen.» 

»Men icke ens ungdomen stålsätter en mot sorgen! Jag 
är väl för det mesta glad som fisken i vattnet, men jag kan 
icke låta bli att tänka på min far och de långa ensamma 
dagar, som han tillbringar på Johannisskäret år ut och 
år in.» 

»Har I inte hört, unge herre, att människans vilja är 
hennes himmelrike? Jag är viss på, att herr Letsler, fastän 
han nu kan vara lite ljuslynt i början, då han fått sonen 
hem, snart längtar efter att bara få sällskapa med sig själf. 
Men det kan herr Georg lita på, att, så länge en katt lefver 
i Elias Asbjörnssons stuga, han aldrig blir ensam: vi lyss 
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dit långt oftare än lian tror, för kommer en för ofta, så ser 
han inte väl på det» 

Då Georg lämnade de gamla vännerna på Grafverna, 
kände han sig, oaktadt deras uppmuntrande och okonstlade 
tröstgrunder, särdeles sorgsen i hågen. Det viktiga samtal, 
han haft med sin far, det oupphörliga grubblet på kommendör- 
kaptenens förhållande till denne och isynnerhet orden, att 
fadern ej kunnat gifva honom den plats, som tillkomme 
honom, förenade sig att fylla hans fantasi med otaliga bilder. 

Georg älskade för ingen del det hemlighetsfulla. Med 
hans öppna, själfständiga och kraftfulla karaktär ville han 
hafva uppoffrat hvad som helst för att med ens se klart i 
sina angelägenheter. Men då detta ej tilläts honom, blef 
hans nästa önskan den, att kunna glömma alltsammans. 

När han vände båten från Grafverna, styrde han mot 
en liten holme, dit han fordom brukade föra sin mor. Nu 
tänkte Georg blott på henne, som alltid sväfvat i samma 
mörka ovisshet som han, men för hvilken allt nu var ljust. 
Och ju högre hans tankar stego, dess smärre förekommo 
honom alla de föremål, på hvilka han nyss grubblat Förr 
eller senare skulle ju äfven han vara där, dit hon gått 
förut, och sedan vore det slut med all sträfvan, all orolig 
nyfikenhet »Nej, minsann,» slöt han samtalet med sig 
själf, »är icke vår tid alltför kort att bortslösas på onödigt 
grubbel! Får jag en dag veta något, är det bra, kanske 
också icke. I alla fall förändras ej något i min belägenhet» 

Så, uppmuntrad af sitt lätta lynne, ej danadt att bibe- 
hålla tunga intryck af det islag, som nedstämmer själen, 
gick han upp på höjden af holmen för att njuta en friare utsikt 
öfver det älskade hafvet 

Men knappt hade han kastat en blick utåt sjön, än han 
spratt till af en obeskriflig rörelse: han sågr en båt för fulla 
segel nalkas, och båten var ju densamme, på hvilkan han 
en gång som barn fördes till den kala strand, han sedan 
lärde sig älska som hem. Det var Frifararn, liksom mannen 
vid rodret, hvilken svängde hatten emot honom, ej var 
någon annan än hans gamle vän och lärare Karolus. 

Ur stånd att afvakta Frifararns ankomst kastade sig 
Georg i sin lilla farkost och började ro mot den kommande. 
Och icke långt därefter trampade hans fot den planka, som 
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han ej kunde återse utan att bröstet nästan vMle sprängas 
sönder af känslornas öfvermaki 

Här Var ju den fläck, där hans älskade mor suttit under 
resan Ifrån Drammen, hennes sista långa färd ilifvet... 
där samma kista, på hvilken fadern, då mörk som nu, 
half liggande rökte sin pipa . . . och här platsen, där han 
själf 'haft sin lilla madrass mellan bägge packlårarna. Och 
nu liksom då kilade han sig in i fördjupningen vid rodret, 
sedan han och Karolus först skakat hvarandras händer med 
en värma, som tydligt lät dem erfara, huru kära de voro 
för hvarandra. 

»Nej, se, sådan karl det blifvit af Frifararns pilt!» ut- 
lät sig Karolus, i det han med förnöjd stolthet bytte en blick 
med Stånge-Jan . . . »Men hvar är flottans mundering?» 

»Åt häcMefjäll!» sade Georg skrattande. 

»Fan i dig — så hastigt du lärt dig vett, min gosse! 
Nå* du går till kofferdis. igen?» 

»Ja„ och det för fulla segel ändå: lyckan har kommit 
med riktig fördevind! Jag längtar just att få berätta dig allt- 
sammans . . . Men se bara, sådan väldig patron Stånge-Jan 
blifvit — god dag, gamle Stånge-Jan! Kommer du ihåg när 
vi hängde upp Petter Gran? Den historien glömmer jag 
aldrig.» 

»Och inte jag heller det vill jag lofva!» skrattade 
Stånge-Jan. »Ty fast jag nu fått lite kött på benen igen, 
så varade det visst ett rundt halfår efter den jakten, innan 
jag kunde ta opp mig.» 

»Tyst, din tekräfla,» inföll Karolus, »och låt mig få fråga 
hur det fetår till hemma på Grafverna? Du, Georg, vet nu 
bättre besked än jag!» 

»De gamla må som pärla i guld, och Johanna och 
piltarna blomstra i kapp — du har ett par vackra gossar, 
Kafolus!» 

»Ja, de ä' inte så illa funtade!» genmälde Karolus med 
ett godt leende. »Och så fort de bli så fräcka, ska de på 
sjön ... jag tänker, att de ska få den äran att fara under 
kapten Georg Letsler!» 

»Den äldste torde bli färdig att göra sin första resa som 
kajutvakt, när jag gör min första resa som kapten!» menade 
Georg, skämtsamt . . . »Men, käre Karolus, låt mig nu af hjär- 



x> 



168 ENSLINGEN PÅ JOHANNISSKÄRET 

tat tacka dig för all den godhet du visat min far: utan er, 
så vete den store guden huru det skulle ha gått med honom 
där ute i hans enslighet.» 

»Jag vill inte höra på det!» svarade Karolus och gaf 
Stånge-Jan en ord-er för att slippa Georgs tacksägelser. 

Men då Frifararn låg i ro vid Grafvernas brygga, då 
alla i huset blifvit hälsade och förnöjda med så kallade pre- 
sentiegåfvor, hvarmed Karolus alltid var frikostig när han 
återkom från någon långresa, då sutto han och Georg, i godt 
lugn på Johannisskäret i den senares kammare och utbytte 
sina förtroliga meddelanden. Och Karolus, den glade, hur- 
tige Karolus, höll sådana uppmuntrande tal, att, då han slut- 
ligen i dagningen rodde öfver till sitt» Georg icke det ringaste 
frågade efter eller lät sig störas af alla världens hemligheter, 
utan åter var den obekymrade gossen med det friska sinnet. 



TJUGONDE KAPITLET. 

Kort före middagen söndagen därefter lade en båt till 
vid patron HoSmers brygga, och herr patronen, som själf stod 
på gården och solade sig, gick med fryntligt ansikte emot 
den ankommande, d. v. s. vår vän Georg. 

»Välkommen, hjärtans välkommen, min käre Georg . . . 
herr Letsler, skulle jag säga — du är nu mycket för stor 
att kallas vid bara förnamnet . . . Nå, Fanny och du ha redan 
träffats. Jag blef min själ riktigt glad, när flickungen be- 
rättade att du var återkommen.» 

»Jag tackar för herr patrons goda åtanke!» svarade 
Georg artigt. »Och fastän jag icke mer får vara med om de 
gamla trefliga äfventyren, så anser jag ändå som min skyldig- 
het att nämna, det jag varsnade tulljakten icke långt här 
utanför.» 

»Icke gör mig gamle Petter i dag den äran på tjänstens 
vägnar, så mycket är säkert!» menade patronen, under det 
han med Georg vandrade uppför bryggan. »Men jag skall 
säga dig hur det är, min gosse! För ett par dar se'n fick 
Petter Gran till sig en brorson, en ung junker, som skall 




Frifaram nalkades tor tulla segel. 
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vikariera för gubben ibland, <då han lider af podager, en 
satans skön podager, som han ådrog sig vid den där häng- 
ningsprocessen, du minns, och nu gissar jag, att det blir 
ett besök i all vänskaplighbt, på det att den gamle räfven må 
få tillfälle att ge den unge några goda råd om ett och annat 
samt visa honom hur landet ligger, ifall han någon gång 
framdeles — du förstår - — skulle få några små göromål 
med mina skutor och sjöbodar.» 

»Jag förstår!» svarade Georg skrattande. »Petter Gran 
är en Slipad och duktig kart, och skulle väl göra ännu mer 
förödelse för köpmännen, om han bara hade dugligare jakt- 
karlar.» 

»Dugliga nog, min själ! Sedan han ändtligen fick Krön, 
den ärldga kroppen, transporterad, skaffade han sig en rik- 
tig grof huggare, som de allmänt kalla Luktarte-Kalle, ty bara 
hap skickas ut, så luktar han rätt på spåren, om de än 
vore aldrig så långt .borta — ja, jag kan svära på, att 
han åtta dagar sedan godset är flyttadt kan vädra upp 
fläcken, där det legat Det är en fördömd karl, den Luktare- 
Kalle: det Var just haps nit jag hade att tacka för att Petter 
Gra^i i våras snöt en stor säck styckegods ifrån mig.» 

»Nå, då gissar jag, att han log med litet mer belåten- 
het, «äji när han upptäckte vattnet i konjaksankarna?» 

»Ja, han pöste som en kalkontupp — och jag skulle 
väl jqu ha lust att visa honom vintervägen, d<en gamle filurn, 
ifall det icke vore klokare att i stillhet se hvad den nye 
gynnarn går för.» 

»Det hörs nog, att herr patron ämnar fortsätta de 
hemliga affärerna?» 

»Hvad skall maji göra! Vill man lefva, så får man 
sköta sig. Den förbannade tullen tar nog tillräckligt från 
mig ändå. Du begriper: är hälften ostämplad, måste åt- 
minstone den andra hälften vara stämplad.» 

Men nu kom Fanny, som från köksfönstret varseblifvit 
Georg, med vispan i hand springande mot honom. 

»Nej, se flickungen,» sade Holmer skrattande — »hon 
stänker ju gräddskummet på o s s i stället för på karotten . . . 
Var så god, mamsell yrhätta, och drag sig tillbaka med 
vispen, eljest skvallrar jag om för mamma hur du hus- 
hållar med snömoset!» 
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»Icke skvaller, pappa lilla — mamma håller nog efter 
mig ändå. Ack, hvad det var roligt att du kom, Georg! 
Då jag fick syn på dig, blef jag s& glad, att jag glömde 
lämna vispen kvar i krukan.» 

»Och jag,» sade Georg, »är ännu gladare, att du glömt 
något för min skull — du må tro, jag har också haft 
mina tankar på dig!» 

Herr HoLmer hade skyndat förut, att tala några ord 
med sin hustru om det af Georg förkunnade besöket. Under 
tiden följde Georg Fanny till köket, där han kom i tillfälle 
att prisa hennes raskhet och duglighet. 

»Skulle jag ej vara rask, då mamma ibland ombetror 
mig att sköta sitt kall! Dessutom hade jag mim högsta lust 
att rusta i hushållet redaja då jag var barn.» 

»Du kan knappt minnas den tiden!» sade Georg med 
ett Litet retsamt leende. 

Fanny rynkade de fina ögonbrynen och såg helt för- 
närmad ut. »Då man är på femtonde året, måtte man väl 
icke längre vara barn, skulle jag tro!» 

»Jag önskar, att du alltid förblifvit barn, ty du hade 
så mycket behag,* så söta vackra fasoner, att du bestämdt 
förlorat på att bli stor.» 

»Har jag — å, jag tror icke det . . . Men se, nu brände 
jag upp två pöemunkar för det du retade mig ... låt 
bli det!» 

»Nej, är du så retlig? Det har du blifvit sedan du 
växt 'från dockorna: när du lekte med dem, var du aldrig 
ond.» 

»Då sade du icke heller: 'Fapny, hvad du var söt, 
när du låg i vaggan och sparkade — hvad det klädde dig 
att rusta med skallran i stället för med de här stora 
dockorna T» 

»Ja se, att jag icke sade det»» menade Georg, i det 
han beställsamt höll fram fatet för de nya munkarna, »det 
kom sig bara däraf, att jag ej såg dig på den tiden du 
låg i vaggan. Men jag är nästan säker på, att du då måtte 
varit allra sötast.» 

»Och du tror således, att jag alltjämt växer ifrån 
mig . . . Men håll icke fatet så snedt . . . Jag! undrar, om 
någon kan baka bättre pösmunkar? Det var visst icke min 
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mening att ha sådapa i dag, men efter jag hörde pappa 
säga, att unga jaktlöjtnanten är i hitväntande, så . . .» 

»Jaså, var det icke för min skull som du fick så 
brådtom att röra ihop smeten?» 

»Hvad — för din skull?» utbrast Fanny med ytterlig 
förundran. »För din skull! Nej, käre Georg, man glömmer 
alldeles bort sina lekkamrater, då man väntar sig att få se 
en ung herre. Jag har hört, att den unge jaktlöjtnanten 
ser mycket bra ut och ar särdeles hygglig och artig.» 

»Nå, Fanny, nu finner jag, att du icke är ett barn 
längre — tänker du redan på vackra herrar? Men efter 
det är så, att lekkamraten redan blifvit öfverflödig, så kan 
han vända om... Farväl med dig, Fanny!» 

»Farväl, Georg!» Fanny vände sig likgiltigt till pannan 
och skötte flitigt sina munkar. 

Georg låtsade gå mot dörren, men var i blinken till- 
baka, lyfte Fanny på armarna och började svänga henne 
omkring, så att hon skrattande ropade: »Släpp, släpp mig, 
jag blir alldeles yr i hufvudet!» 

»För hvem lagade du munkarna?» 

»För jaktlöjtnanten, har jag ju sagt dig!» 

»Jaså — nå, då skola vi dansa litet längre, tills alla 
munkarna i pannan bränt opp: de äro i alla fall goda nog 
åt honom!» 

»Akta dig, Georg, släpp mig — jag blir Cnd!» 

»Säg sanningen bara, så håller jag dig icke en sekund 
längre!» 

»Aj aj, mina munkar — hör,, så de fräsa, de bli all- 
deles ursinniga och kolbrända, elake Georg!» 

»Sanningen, fram med sanningen!» 

»Talade du sanning, Georg, då du nyss sade, att jag 
nu icke hade några vackra fasoner och icke är så söt 
mer?» 

»Det har jag aldrig sagt!» försäkrade Georg trovärdigt. 

»Nå, då har också du hört galet — jag har Iivarken 
sagt eller tänkt, att munkarna voro lagade för någon annan 
än dig . . . Men nu är det som det är, ooh du får hålla till 
godo med dem uppbrända!» 

»Om de vore svarta som sot, skola de ändå smaka 
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som änglaspis!» förklarade Georg och ställde Fanny tillbaka 
på hennes plats vid spisen. »Ack, du är bra . . . bra . . .» 

» . . . söt!» inföll Fanny glädtigt. 

»Nej, näbbig — du är en lika näbbig och förtjusande 
unge nu som förr! Men jag säger dig, Fanny, våga icke 
att se på den där jaktlöjtnanten: jag tål ej att du gör det!» 

»Hvad ttänker du på — små barn få väl leka med 
den, som är snäll mot dem!» 

»Små barn, ja! Men . . .» 

»Och ifall han tar mig på knät och visar mig något 
vackert, teåsom klockan, kråsnåln eller så . . .» 

»Tar dig på jkmät?» utbrast Georg med blixtrande öga. 
»Jag vill icke råda honom till det — jag skulle då prygla 
honom både g*ul och blå!» 

»Bevars, -en liten flicka som jag... hvad) menar du?» 

»Jag -menar, att du är en elak liten trollpacka. . .» 
och härvid böjde Georg Fanny» vackra hlifvud tillbaka, stal 
sig en kyss och sprang på dörren. 

I högtidsrummet satt fru Holmer med postillan framför 
sig. Hon tog hjärtligt emot Georg, frågade med en gam- 
mal bekants deltagande om hans resa och utsikter och af- 
hörde med uppriktigaste välvilja de underrättelser, som han 
därom hade att lämna, h varjämte hon vänligt bjöd honom 
att, så länge han vistades på Grafverna, alltid anse Strand 
för sitt andra hem. 

»Jag kan ej önska bättre,» svarade Georg och förde 
vördnadsfullt den bleka fruns hand till sina läppar, »och jag 
kan icke uttrycka hur tacksam jag är för den godhet, både 
jag, min mor — den tiden hon lefde — och nu sist min 
far fått röna!» 

»Ingenting därom, min bäste herr Letsler! Fanny håller 
en så fullkomlig reda på alla människors förhållanden och 
omständigheter iiär i trakten, att hon lätt utforskade att 
den sjuke enslingen behöfde vård. Vi måste dock uppriktigt 
beklaga, att hans egen vilja gjort det omöjligt att för 
hans bekvämlighet uträtta hvad vi önskade ... Nå, se där 
kommer jaktlöjtnanten med sin unge vikarie!» 
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TJUGUFÖRSTA KAPITLET. 

»Mjuka tjänare, fru Holmer!» hördes omedelbart efter 
darrens öppnande Petter Grans ljudeliga röst »Får den äran, 
efter vi just af en händelse voro i närheten, att presentera 
min brorson och, om gud vill, mm efterträdare: herr Ture 
Gran — slug och fin pojke efter befogenhet» som lagman 
säger!» 

»Såsom herr jaktlöjtnantens brorson kan han ej vara 
annat!» kunde fru Holmer icke underlåta att anmärka, i 
det hon artigt hälsade den främmande. 

Herr Gran junior var lång och smal och rak som en 
verklig gran. Hans ansikte, om än icke vackert» hade en 
ungdomlig friskhet, och hans sätt att hälsa och föra sig 
var i alla afseenden sä oklanderligt» att det, i förhållande 
till den plats, hvarpå ödet ställt honom, syntes särdeles fint 
och städadt Rösten, len och smidig, lät den ringaste höf- 
lighet få ett uttryck af artighet, en artighet, som aldrig läm- 
nade honom och hväken i hög grad aistack mot Petter 
Grans råa, men godlynta grofkornighet 

»Jag fruktar,» sade han, djupt bugande för värdinnan, 
»att min farbrors frihet att så här införa en främling är allt- 
för stor!» 

»Alldeles icke, herr löjtnant» — fru Holmer gaf den 
unge vikarien denna titel, för att genom smickrande höflig- 
het genast ställa sig i ett godt förhållande med honom — 
»herr löjtnantens farbror gör oss härigenom ett nöje! I skär- 
gården är ej så stort öfverflöd på umgänge, att de personer, 
som finnas, böra dröja att söka upp hvarandra.» 

»Precis mina ord igen!» inföll Petter Gran. Min käre 
Ture, du, sa' jag till brorson min, nu ska' vi göra oss en 
glad dag och hälsa på hos patron Holmers, ty saken är den, 
att jag och Strands-herrskapet alltid efter befogenhet, som 
lagman säger, lefvat på en mycket vänskaplig fot med hvar- 
andra . . .» 

• »Ja, det är rena sanningen!» inföll under ett högt skratt 
Holmer, som i detsamma inträdde från gården, där han 
förut hälsat sina gäster . . . »Men se här, herr löjtnant, en 
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gammal tekant, herr Georg Letsler, som väl om några år, 
ifall han nöjer eig med en skärgårdaskonert, blir en god 
kund. Han var käck redan som gosse — var han icke? 
Herr löjtnanten minns honom säkert!» 

»Jc, han var mej just en sate!» utlät sig Petter Gran, 
gifvande -ett förtroligt handslag åt sin forne fiende. »Men 
varer försonlige, säger skriften: jag ar en gammal man — 
men här står den, som framdeles skall bli min tolk.» 

Herr Ture Gran, den blifvande befälhafvaren på tull- 
jakten, -och Georg Letsler, den blifvande befälhafvaren på 
den ännu obyggda briggen Elvira Kornelia, mätte hvarandra 
några -sekunder med blickar, som fullkomligt öfvertygade 
dem bägge, att de icke voro skapade att blifva vänner. 
Georgs öppna, rättframma väsende kunde ej harmoniera med 
den studerade blygsamheten hos Petter Grans arfvinge. De 
förstodo redan så mycket, att de aldrig skulle förstå hvar- 
andra. 

Nu inkom Fanny, röd och varm, med flygande lockar. 

Hvad hon skyndat sig för att bli färdig! Hon såg också 
genast på moderns allvarsamma blick, att denna brådska 
röjdes i hennes skick och hvad än värre var i hennes kläd- 
sel, fovilken — ehuru nätt och smakfull — verkligen visade 
något hafs, som dock ej missklädde den unga damen. Fannys 
bestörtning, då hon speglade #ig i moderns ögon, var så stor, 
att hon till och med* då hon återsåg Georg, glömde att rodna 
för kyssen. 

»Miss Fanny blomstrar som en tulpan!» yttrade Petter 
Gran och presenterade på nytt sin brorson. 

»Kanhända, farbror,» inföll herr Ture med en mycket 
intagande ton, »skulle liknelsen komma sanningen närmare, 
om 'farbror satte r o s i stället för tulpan.» 

»Jaså, jaså, din skälm, nå, efter befogenhet» som lag- 
man säger! Miss Fanny förlorar ingenting på att få en artig- 
het 'från unga läppar: det klingar alltid bättre än från gamla» 
ty om jag ej miesminner mig, var det så i min ungdom, 
och är väl så ännu» att pojkarna tränga ut gubbarna.» 

»Fanny, mitt barn, är bordet dukad t?» frågade fru Hol- 
mer, afhrytande Petter Grans ordflöde. 

»Ja, mamma!» 
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»Nå, då skola vi ha oas aptrfcsupem!» infoD patron Hol- 
mer och visade herrarna vägen till Balen. 

Under tiden hviskade modem forstulet i dotterns öra: 
»Min gud, Fanny, hur kan du komma in så dir ^*«Vig — 
schaletten på ena axeln, förklädet på sned och håret om 
öronen ... De där lockarna passade mycket bra när du var 
barn, men nu får du väll fläta håret såsom andra människor 
bruka och fästa schaletten, så att den icke hänger så där 
och vimsar som flaggen på en masttopp! Du talar ju alltid om, 
att du är på femtonde året — men miTmumii det syns!» 

»Ack, mamma lilla, det är ju icke så farligt — icke 
bryr Georg sig om sådant lappri!» 

»Men den nye jaktlöjtnanten, som icke varit här förr . . . 
Drag åtminstone ned koileretten* öfver vänstra axeln. Gud 
fröste mig, är det icke två hakar uppe i ryggen — jag 
försäkrar dig, Fanny, du är verkligen hankig!» Men högt 
sade fru Holmer i dörren till matrummet» för att lämna 
Fanny rådrum att komma ut och se hakarna och det öfriga till 
godo: »Gå, kära barn, och säg till Stina, att hon bär in 
bringan!» 

Och när Fanny återkom, satt koileretten snörrätt och 
schaletten ärbart fästad med en liten guldnål. Men omkring 
hals och axlar fladdrade ännu lockarna lösa, ty de voro ju 
så vackra» hade Georg sagt. 

På eftermiddagen föreslog Petter Gran, som genom pa- 
tron Holmers frikostighet med portvinet råkat i det förträff- 
ligaste lynne, att man skulle roa sig med att göra en liten 
lusttur på tulljakten, allt till damernas förnöjelse. 

Ehuru fru Holmer för sin ständiga sjuklighet sällan var 
ute, biföll hon dock förslaget 

Fanny hoppade af glädje. Så gärna än Fanny ville 
passera för stor, kom dock barnet beständigt fram. 

»Hvarför skall du vara så glad för detta?» half hviskade 
Georg, i det han gjorde sig ett ärende att följa henne till 
dörren. »Ifall icke tulljakten kommit hit i dag, så att du 
fått så god konvoj, skulle jag bjudit dig i min båt och rott 
för Däig.» 

»Ja, men det var ju icke tulljakten!» sade Fanny och 

* Sa kallades eu bred spets som nyttjades rundt om Öfre klän- 
ningen f ve t. 
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sprang bort, lämnande Georg i ovisshet om hennes ord 
härflöto af skämt eller allvar. 

Under 'seglingen, som gick ytterst präktigt i det här- 
liga vädret, och med den friska vinden, som tillät gubben 
Gran att sätta till hvar enda klut,, bjöds i den uppstädade 
ruffen lemonad och syltad ingefära åt damerna och toddy på 
däck åt herrarna. Och för att riktigt visa sig på styfva 
linan och låta se, det han förstod att uppskatta värdet af 
fruntimmersbesök, hade gamle Petter gifvit österberg till- 
sägelse att hissa kungL maj:ts och kronans flagga. 

»Knäfveln i den Petter Gran — han är icke så dum 
ändå, när han vill vara människa!» sade patron Holmer för 
sig själf och proponerade i sitt hjärtas stora belåtenhet bror- 
skål med den, som han hittills gifvit så många andra namn. 

Medan de äldre 'herrarna på däck skötte glasen och 
piporna» gjorde sig herr Ture där nere i ruffen artig för 
damerna. Men till icke ringa förtrytelse såg han Fanny, i 
trots af det nöje hans samtal bort skänka henne, taga 
hatt och schal för att gå upp på däck* hvarvid hon vinkade 
Georg att följa (med. 

»Kanhända behagar äfven fru Holmer njuta af den 
friskare luften där uppe?» frågade herr Ture, hvars belef ven- 
het icke i annat fall kunde tillåta honom att lämna ruffen. 

»Nej, jag tackar, jag finner mig så väl här!» 

Med försakelse satte pig den unge värden midt emot 
fru Holmer och bemödade sig att icke låta sitt felslagna 
hopp framskymta under det likväl nu mindre lifliga samtalet. 

Men antingen fru Holmer märkte något eller icke, låt- 
sade hon om ingenting, utan satt i orubblig envishet kvar 
på sin plats. 

»Tack, Fanny, tack, söta Fanny,» sade Georg, där han 
jämte den sköna flickan stod lutad öfver relingen, »tack, tack 
för det du ej längre orkade höra på honom! Han tog ju 
jämt ord$t, liksom om jag varit en nolla eller pojke, som 
icke vet hvad han skall säga.» 

»Ja, jag såg &og, att du blef otålig och höll på att icke 
kunna styra din »förargelse, och därför gick jag hit upp. 
Mem annars /var jag mycket road!» försäkrade hon lekfullt 

»Det var du dcke! Mipa ögon se väl också hvad du 

12 — Enslingen. I. 
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tänker . . . Men hör på, Fanny lilla, hvilketdera af dina bägge 
tnamn tycker du klingar bäst, Kornelia eller Fanny?» 

»Hur kap du fråga det, Georg, då du Mifvit van att 
säga Fa^iny? Kornelda låter ju helt främmande — det före- 
faller mig liksom det icke vore jag.» 

»Jo, -bevars, Kornelia är du, och Kornelia är ett vackert, 
ett mycket vackert jiamn! För en ung flicka — det med- 
ger jag — passar Fanny bättre, men präntadt i stora för- 
gyllda bokstäfver på ett fartyg sätter jag Korjielia främst.» 

»Det lär väl pldrig komma på något fartyg,» menade 
Fanny, »ty pappa »har redan döpt alla, som han har.» 

»Men -när j a g får eget fartyg, skall det mycket säkert 
heta Kornelia. Ett namn till måste det likväl ha. Hvad 
tycker du om Elvira?» 

»Å,» utbrast Fanny något häftigt. »Elvira är ett stelt 
namn — hvem heter så?» 

»Jag har aldrig sett den, som bär det namnet, men 
vet du, Fanny lilla» hon är dotter till min forne chef, min 
nuvarande gynnare, med hvars tillhjälp det ej drar många år 
om innan jag blir min egen. Borde jag då ej af tacksamhet 
ge briggen hennes namn, eftersom den ändå för din skull, 
endast för din skull, kommer att bära fruntimmersnamn?» 

»Jag har hört, att det aldrig skall vara lyckligt att kalla 
upp fartyg efter fruntimmer. Låt bli det, söte Georg, ifall 
du får något!» 

»Nej, det låter jag visst icke bli! Men jag hade ej 
trott, att du icke skulle tycka om det.» 

»Å jo, visst tycker jag om det, och när pappa bygger 
den stora galeasen, han alltid talar om, och som han lofvat 
skall få fara enkom för min räkning, ärnar jag be honom 
få kalla den för Ture Georg — jag tror ej, att det skall låta 
så illa, eller hvad tycker du?» 

»Jo, att Ture Georg låter högst gement! Du har så 
godt öra, Fanny lilla, att du nog finner, att dje namnen 
aldrig passa ihop.» 

»Det är just mitt tycke om Elvira Kornelia!» 

»Men jag kan icke få det ur hufvudet: dag och natt 
spöka bokstäfverna i de bägge namnen för ögonen på mig 
— jag Tean 'ej tänka på något, som klingar vackrare än Elvira 
Kornelia.» 
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»Åtminstone,» sade Fanny förtarytsamt, »måtte väl Korne- 
lia Elvira låta lika bra?» 

»Nej, icke på långt när!» 

»Jaså, mitt namn passar bäst att komma efteråt tyc- 
ker du?» 

»Ja, efter som det är en lättare vikt på ordet Elvira. 
Förlåt, söta Fanny, men detta skall du icke be mig låta bli 

— det gör mig så stort nöje!» 

»Å, det är god tid att tala därom. Kanske, när du 
en gång får fartyg, kommer du icke att kalla det hvarken 
efter mig eller chefens dotter: ingen vet det... Men h var- 
för skulle du ej vilja döpa det till Nicoline?» 

»Ack nej, det namnet är mig alltför dyrt och kärt, att 
alla skola läsa det Och så» — här rodnade Georg starkt 

— »är det äfven, hvad jag tror, med det lilla täcka namnet 
Fanny, Nicoline och Fanny, de bägge namnen stå i hjärtat 
. . . Elvira Kornelia skall stå på fartyget» 

»Låt det stå då!» inföll Fanny med en röst på en 
gång så ljuf och blyg, att Georg studsade. 

Fanny var icke mera barn, ehuru blott på femtonde 
året: de tre sista dagarna hade gjort Fanny två år äldre. 

»Nå, dugde icke flickan?» frågade Petter Gran, då han 
på återresan från Strand satt ensam med sin kärälskelige 
brorson i ruffen. »Rikaste flicka i skärgården!» 

»En (liten grann docka!» svarade med tillkonstlad vårds- 
löshet den tillfrågade, i det han tände cigarren och kastade 
sig på soffbrädet 

»Sådana dockor äro roliga nog att lägga beslag på!» 
menade Petter Gran. »Minst trettitusen riksdaler banko . . . 
det är pengar det» min käre Ture, här nere i landsorten! 
Men hon tages ej på kroken vid första försöket.» 

»Lappri!» svarade herr Ture. »En liten skärgårdsmam- 
sell, knappt sluppen ur barnkammarn!» 

»Icke så! Klok man gör sig aldrig säker i dylika saker; 
han ser sig före, han rödjer väg efter befogenhet, som lag- 
man säger. Men han stoltserar icke i förtid.» 

»Det gör icke jag heller, farbror! Jag ärnar verkligen 
icke försöka min lycka på det hållet Hon är dessutom 
bara barnet.» 

»Sådant hj&Lpes lätt: om två år är hon giftas vuxen. 
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Hennes mor var icke mer än på sjuttonde året, när hon 
trädde i brudstol med Holmer . . . Om två år, högst tre, tar 
jag afsked och sätter mig i ro, och då, min käre Ture, pas- 
sar ju alltsammans tillhopa!» 

»Hon har ej fått någon särdeles uppfostran: hennes 
seder äro ganska . . . ganska . . .» 

» . . . förträffliga!» ifyllde farbror Gran den oaf slutade 
meningen. »Och hvad uppfostran 'beträffar, så har hon 
varit i pension i Göteborg, räknar och skrifver som en hel 
bodkarl och gör dessutom blommor och frukter och sådan 
där strunt, som hör till den finare uppfostran.» 

»Å nej, käre farbror, icke kallas sådant höra till en 
fin uppfostran?» 

»Nå, det var min 'själ roligt!» Petter Gran såg helt 
förvånad ut. »Jag skulle väl då vilja veta hvad du menar 
med uppfostran?» 

»Jo, ser farbror, det "är något helt olika: något . . . med 
ett ord . . . något alldeles fullkomligt olika!» 

»Ja ja, det hör jag väl, men hvari består då olikheten?» 

»En väl uppfostrad flicka,» började herr Ture, i det 
han reste sig från den bekväma ställningen och antog den 
möjligaste högsta värdighet för att desto mer inverka på 
Petter Gran, som med det nyss påfyllda grogglaset i hand 
satt och (gapade på sin käre brorson, »en väl uppfostrad 
flicka, farbror, .måste i första rummet läsa franska som 
vatten ...» 

»Å, fan!» 

» . . . och tyska till iiusbehof . . .» 

»Knäfveln!» 

»... och engelska som sitt modersmål!» 

»Besitta!» 

»Vidare skall hon rita, icke endast blommor och fruk- 
ter eller sådant där lappri, utan hon skall utföra landskaps- 
stycken, sjöstycken och dylikt samt något måla.» 

»Tusan djäflar!» utbrast Petter Gran, och satte så häf- 
tigt ned grogglaset, att åtminstone halfva innehållet skval- 
pade ut på durken. ' »Då skulle hon ju vaja en sådan där 
guvernantsmamsell . . . Men du bör veta, min käre Ture, att 
Fanny Holmer haj pengar nog att köpa sig taflor så många 
hon vill ha, och en sådan flicka kan, mjm själ, göra något 
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nyttigare än att ta bort förtjänsten för dem, som behöfva 
sälja sitt arbete.» 

»Det är visst möjligt, men farbror får icke glömma, att 
farbror själf uppfordrade mig att säga mina tankar om en 
god uppfostran. Och ännu hör dit, att man bör vara hemma 
i musik, ty, ser farbror, det är just en flickas högsta prydnad.» 

»Stopp och belägg,» inföll farbror Gran, »nu kan du 
ha pratat nog gallimatias! Jag ger tusan alla prydnader, 
om det där klinkeliklinket kan kallas en prydnad — och 
jag säger dig, jag, som lefvat litet längre i världen än du, 
att en kvinnas bästa prydnad är att i alla stycken behaga sin 
man. Sköter, hon hushållet med att spela klaver? Syr hon 
kläder till ungarna med att läsa franska? Stoppar hon dina 
strumpor med att läsa tyska? Ser hon efter fisksaltningen 
och väf stolen genom att kluttra ner papper och måla 
krummeliluirer? Nej, sådana kvinnor och sådana prydnader 
duga icke på vår kust. Brygga, baka, koka, laka och salta 
och torka tfisk, hålla man och barn hela och rena och i 
huset skick ■ — ge, det är hufvudknuten! Och då därmed 
förena sig tretti eller fyrti tusen riksdaler banko, tänker jag 
att det skulle ingenting mer behöfvas. Den karl, som är nog 
galen att icke veta uppskatta sådana prydnader, vore värd 
att höra på klavérklink, det djäfligaste jag vet, i hela sin 
lifstid!» 

Nu skrattade unge herr Ture och behagade finna sin far- 
bror ofantlig rolig. 

»Men för att tala rätt allvarsamt,» återtog Petter Gran, 
smackande på groggen, »så glömmer du beständigt, att, fastän 
du uppfostrades fint och med utsikt till stor förmögenhet, du 
efter far dins konkurs och död skäligen liknar skåpråttan! 
Fick du ej öfverge dina studier i brist på pengar ... nå, det 
är icke så länge sedan: du minns det rätt väl, tänker jag, 
och hade icke jag skaffat dig in vid tullen, så . . .» 

» ... så hade jag länge sedan jgvält ihjäl, menar farbror?» 

»Ja, ja, min gosse, den syrprisen har händt så bra karl 
som du!» 

»Men jag,» försäkrade Ture med eftertryck, »skulle icke 
låtit det komma därhän! H varför har man krut och kulor 
i världen, om ej för att begagna, då allt annat slår fel?» 

»Alltid stor i orden!» Gamle Petter skakade betänk- 
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aamt på hufvudet »Jag tycker icke om att höra pojkar 
skryta öfver, att de kunna falla vår Herce i handtverket 
Stick pipan i säcken och tag skeden i vackra hand, efter 
befogenhet, som lagman säger!» 

Herr Ture rodnade starkt Af fruktan att an mera reta 
gubben svarade han likväl ingenting. Men just tystnaden 
retade honom. Hvälfvande i sig resten af • groggen, sade 
han darrande på målet: »Jag skall därjämte säga dig något 
annat . . . jag tycker icke om dina låter, och du kan komma 
ihåg, att jag, Petter Gran, icke är den man, som låter 
bedår# sig af fagert snack — det kan duga på främ- 
mande ställen och att locka kvinnfolk med, men jag vill ha rent 
k och kort spel. Och skall jag hjälpa dig fort i världen, 
så begär jag också att få ett ord med i laget. Annars kan 
jag, om det komme därpå an, tjän» ännu i tio. år och i 
morgon dag inrapportera, att min hälsa numera tillåter mig 
att ensam sköta tjänsten!» 

»Min bäste farbror,» inföll brorsonen, i det han kufvade 
den nu verkligt sjudande harmen »har. jag sagt något, som 
kunnat ge farbror anledning till missnöje, så skulle jag 
vara mycket ledsen! Men den, som är beroende och fattig, 
är gunås lätt sårad.» 

»Nå, nå, låt det vara godt nu!» svarade jaktlöitnan- 
ten, som, ehuru rädd om sitt välde, på det hela taget var 
ganska stolt öfver sin hygglige och belefvade brorson. »Icke 
så illa menad t, min gosse! Jag tycker annars, att du med 
tulljakten och Fanny Holmer i kikaren kan vara rätt lugn.» 

»Jag har ingenting i kikaren, farbror — flickan har 
ju redan förgapat sig, i den där framfusige sjögasten!» 

»Aha,» smålog Petter Gran, åter vid fullkomligt godt 
lynne, »äro vi hemma där: redan svartsjuk ... då äro vi i 
kändt farvatten och styra rätt kurs efter befogenhet, som 
lagman säger.» 

»Men barndomstycken äro ihålliga.» 

»Strunt, säger jag! Jag önskade ej bättre än detta. 
Jag har sedan gammalt en gås oplockad med den junkern, 
och blir det en gång allvarsamt fråga om, att han ligger 
dig i vägen, så skall jag väl känna efter hvar skon kläm- 
mer ömmast.» 

»Hvad menar farbror?» 
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»Att det icke är så helt med det där herrskapet på 
Johannisskäret. Fadern har nu bott där i många 'herrans 
år och kom dit liksom han fallit ur skyarna: man har aldrig 
kunnat utleta om han är fågel eller fisk.» 

»Ah, någon ...» Det sprang en stråle af ful glans 
upp i herr Tures öga. Men han tvärtystnade. 

»Hvarken fågel eller fisk ... men genom några små 
kloka efterforskningar torde man kunna oroa åtminstone den 
unge äfventyraren tillräckligt att få honom att rymma fältet 
åt dig. Han är mycket öm om fadern, och om han än ej 
känner dennes hemligheter, så känner han åtminstone säkert, 
att de icke torde må för väl, om de finge sola sig i dags- 
ljuset. Men detta står i framtiden. Mannen har aldrig 
här på orten gjort någon människa för när, och den, som 
icke skadar dig, skall ej heller du skada — så är min 
logik.» 

»Och den logiken är sund, farbror! Det vore väl om 
alla tänkte lika redligt.» 

»Nå, nå,» afslutade Petter Gcan, »det blir allt efter be- 
fogenhet, som lagman säger! En tullkarl i tjänsten måste 
skada, hvar han finner tid och rum tjänliga. Hvad jag 
nyss sade ligger utom tjänsten: således endast ett nödfall.» 

»Jag uppfattar farbrors mening!» 



TJUGUANDRA KAPITLET. 

Flera veckor voro förflutna sedan Georgs hemkomst 
till Johannisskäret. Under denna tid hade knappt en dag 
förgått, utan att han besökt Strand eller holmen, där Fanny, 
åtföljd af sin trogne page Västraö-Nisse, ofta var honom tfll 
möte. 

Det var under dessa timmar, medan Fanny för någon 
af sina sm/L skyddslingar på grannstränderna sydde en skjorta, 
en klänning eller dylikt, som Georg vidt och bredt omtalade 
alla sina äfventyr på resan och invigde sin unga förtrogna 
i alla planer för framtiden. Och Fanny, förtjust och stolt 
öfver Georg och hans triumfer, kände ingen större glädje 
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än att höra honom berätta och berätta om igan. Hvad 
som isynnerhet roade henne nast det, «nm jparsiHiligea 

rörde honom, var beskrifnktg-en öfver ihafrafc, JrvIIkeii be- 
skrifning Georg också gjorde så poetäflk som möjligt Och 
när häruti inflickades fregattens kamjp meä em «4nr storm, då 
andades knappt Fanny: hos lefde med, hom ■åarrade af för- 
skräckelse och jublade af glädje- Hafrot kaira* var hennes 
lust, och hvad som där tilldrog: sig kunde i långa timmar 
fägsla henne. 

För att gifva sina meddelanden full tydlighet måste 
Georg göra henne till viljes och förfärdiga en mängd ritningar 
öfver de olika slags människor han skådat, öfver deras kläde- 
dräkt och framför allt öfver de olika slags båtar, som 
han sett, då de för byteshandel kommit till fregatten. Och 
då Georg till hennes nöje gjort en sådan liten farkost, en 
pirog, blef Fanny äter ett riktigt barn: hvar dag under hen- 
nes egna sjöresor seglade pirogen vid snöret i hennes hand 
efter båten, och Fanny var af denna förlustelse så upptager 
att Georg, som tyckte sig därpå blifva lidande, nästan bör- 
jade ångra sin tjänstaktighet. 

Men när afskedstiden nalkades, tiden för Georgs afresa 
till Göteborg, då upphängdes pirogen på en krok i Fannys 
kammar tak, och hon tänkte åter blott och allenast på gif- 
va ren och den stora tomhet, som skulle uppstå då han 
vore borta. Ingen människa vore så rolig och treflig, så god 
och snäll som Georg: detta, var hittills hufvudsumman af 
hvad Fanny kunnat uppfatta af sina känslor. 

Georg hade ej heller ännu börjat tolka sina: han tänkte 
på Fanny, emedan det föll sig så naturligt» och det smär- 
tade honom mycket att skiljas från henne. Likval, så kär 
hon än var honom, skulle han icke för henne* skull velat 
en enda vecka längre uppskjuta början för sin verksamhet 

Han hade inväntat brefvet från gubben Stormbom. Detta 
hade nu kommit med underrättelse, att flaggskepparen* sedan 
fregatten lagt upp, återvändt från Karlskrona och hem, 
där han nu väntade Georg till sitt vinterkvartar i Masthugget 

»Nu skall du icke töfva!» sade Leteler till sin son. 
»Ju förr du börjar, desto förr når du slutet» 

»Ja, jag både vill och skall arbeta! > menade Georg. 




Georg skildrar sin resa. 
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>Men det svider i hjärtat att lämna pappa så här ensam: 
hösten tillstundar, och vintern — vintern . . .» 

»Lappri, min son, jag är van därvid!» 

»A, det är en tung vana... Pappa kan åter bli sjuk!» 

»Så säga vi: Ske Herrans vilja!» 

»Men j a g kan aldrig lefva i lugn: nej, aldrig hvarken 
kan eller skall jag äga någon ro, om icke till hösten någon 
mänsklig varelse får flytta hit.» 

»Hit — är du från dina sinnen?» utbrast Letsler med 
förvåning, nästan med ovilja. »Kanske du vill, att jag skall 
taga hit en gammal käring för att städa kammarn och 
prata ut öronen på mig?» 

»Nej, visst icke! Jag känner väl att pappa icke tål 
fruntimmer, men jag vet en person, en fåordig, beskedlig 
och allvarsam yngl . . .» 

»Tyst med hvad du vet — ännu sköter jag mig själf.» 

»Det vet jag nog, men den, jag menar, skulle icke gå 
i vägen: han har så god instinkt, att han säkert begriper 
hvar han skall hålla sig. Han är den ende jag känner, som 
passar här.» 

»Som jag sagt dig, här passar ingen — men, hvem 
är det du menar?» 

»En fattig, mycket fattig yngling, kallad Västraö-Nisse, 
som nu tjänar på Strand och ofta följt Fanny hit. Hans 
lynne är ett af dem, som finna sig i alla förhållanden. Han 
arbetar ensam och i stillhet, har icke behof af sällskap och 
talar visst icke utan att blifva tilltalad. Om pappa blott 
ville se honom! Han kunde bo i min kammare, och pappa 
behöfde aldrig bry sig om honom.» 

»Hm,» sjade Letsler, »jag tror, jag sett den gossen . . . 
Han sitter alltid med något handarbete i båten och tycks 
hvarken se eller höra.» 

»Nej, bevars,» utbrast Georg, förtjust öfver att ändtligen 
hafva brutit ett, om än aldrig så litet hål på isen, »det är 
icke hans sak att se eller höra mer än till husbehof. Det är 
en galant, en hederlig gosse, och för en liten månadspenning 
blir han trogen som den trognaste hund . . . men jag sade 
nu något både dumt och orätt: han blir ej trogen för pen- 
ningarnas skull, utan han blir trogen och outtröttlig för den, 
som ger honom pengar att hjälpa mor och syskon med. 
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Jag försäkrar pappa, att han ej skulle vara i stånd att störa 
poppa, då han såge hvilket värde pappa fäster vid. enslig - 
heten!» 

»Du kan väl veta, Georg, att jag uppskattar och värderar 
din välmening. Men jag kan ej gifva dig något löfte: jag 
kjan ej så tvärt göra någon förändring i vanor, som blifvit mig 
kära . . . Emellertid skall jag tänka på saken,» 

Georg tordes ej begärda mer för denna gång. Hyad han 
vunnit, var redan vida öfver hans hopp. 

När han första gången därefter träffade Fanny, yttrade 
han med bevekande ömhet i rösten: »Jag tror, söta Fanny, 
att, ifall jag både dig om något, som du håller . mycket 
kärt, du likväl skulle vara i stånd att ge mig det, eller hvad 
tror du — tycker du, att jag är för inbilsk?» 

»Visst icke, snälle Georg ... om jag har något» som 
du vill ha» vore det än mitt stora vackra bärnstenshjärta, 
så skall du få det!» 

»Å,» inföll Georg skrattande, »vore det fråga om att 
begära ett hjärta, så kan du väl förstå, Fanny, att jag skulle 
ta bättre till: du har väl något mera hjärta än bärnstens- 
hjärtat . . .. Men nu var annars meningen att fråga om du ville 
afstå någon, som jag vet, att du ej gärna lämnar till en 
annan.» 

»Jag kan ju aldrig veta hvad du menar?» sade Fanny, 
som, efter Georgs oförmodade utfall på bärnstenshjärtat, hade 
svårt att komma sig före. 

»Jag vill ha Västraö-Nisse!» 

»Hvad tänker du på?» utbrast hon under ett hjärtligt 
skratt »Icke kan jag skänka bort Nisse! Och hvad skulle 
du med honom?» 

»Det är icke jag som skulle ha honom, min lilla Fanny! 
Men, ser du, jag har tänkt så här» — han fattade hennes 
hand, den han hjärtligt tryckte mellan sina: — »När det 
blir vinter och snön faller kring Johannisskär et, kommer jag 
beständigt att se pappa för mig och frukta, att han kanske 
lider af samma sjukdom som under förra året, och du kan 
vara säker, Fanny, att jag aldrig finge njuta ett ögonblicks 
frid, om jag visste, att han sutte där alldeles ensam. Tror 
icke du som jag, att ingen människa bättre skulle passa honom 
till sällskap och uppassare än Nisse, som kunde sköta om en 
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liten hushållning för dem bägge och sedan ändå på den öfriga 
tiden laga skor och tröjor för hela Grafverna?» 

»Ack, Georg, det är ett förträffligt påhitt, och jag 
är hjärtligt glad att få göra någon riktigt nyttig tjänst 
åt din far. Svårt blir det väl ändå att förmå honom ta emot 
Nisse?» 

»Jag hoppas, att det skall gå lättare än vi kunna tro 
— jag har redan talat med honom, och fastän jag icke fick 
fullt löfte, så fick jag icke heller bestämdt afslag. Men 
hvad menar du att Nisse själf skall säga om den här upp- 
görelsen?» 

»Å, Nisse vill allt hvad. jag ber honom om! Och pappa 
får lätt flera arbetare än han behöfver. Var lugn därför 
du, Georg! När hösten och stormarna komma, skall Nisse 
nog försöka att få ett hem på Johannisskäret. Jag vill 
be Karolus hjälpa mig att ställa till på något förnuftigt 
sätt.» 

»Hvad du är god och förståndig, söta Fanny! Då du 
talar allvarsamt, kan man aldrig tro att du icke är äldre än 
fjorton år.» 

»Och sex månader och tre veckor!» inföll Fanny skälmskt. 

»Kors, att jag då alltid glömmer det viktigaste!» sva- 
rade Georg i samma ton. »Men du kan lita på, Fanny» — 
här blef hans. röst vekare — »att om jäg än ibland glömmer 
din ålder, så glömmer jag ändå aldrig dig: din glada 
vackra bild och dina ljusa lockar följa mig både till lands 
och sjöss. Och då jag kommer i någon svår fara, skall det 
göra mig en stor glädje att tro, att du kanske just då tänker 
på mig!» 

»Kors, Georg, du nästan narrar mig att gråta — jag 
tror jag dör af sorg när du reser . . .» 

» . . . och af glädje när jag kommer igen!» inföll Georg. 

»Nej, då skall jag nog lefva,» menade Fanny gläd- 
tigare, »ty då åtminstone hoppas jag att du tycker, att jag 
är stor!» 

Samma afton som Georg afgjorde denna omständighet 
med Fanny återvände Karolus från en färd åt Drammen. 

Den rastlöst verksamme Karolus hade återigen blott 
några dagar att ägna åt de sina: nu skulle han till Göteborg, 
och så bar det så lyckligt till, att Georg än en gång fick 
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den glädjen att göra en resa på Frifararn i sällskap med 
Karolufl. Och om nöjet och trefnaden af denna lilla färd — 
hvarunder Karolus, såsom han sade, examinerade Georg i 
yrket — talade de sedan många år efteråt, alltid erinrande 
sig något roligt skämtsamt ord eller upptåg därifrån, hvilken 
skämtsamhet också hjälpte Georg att skingra smärtan efter 
afskedet från Fanny och fadern. 



Och nu satt Letsler åter öfvergifven. 

Han hade väl ofta under sonens hemvaro känt en läng- 
tan att finna sig rätt ensam. Men då Georg nu var borta, 
nödgades han dock för sig själf tillstå, att kärleken var ett 
behof för honom och att det låg något välgörande i vissheten 
att hafva ett kärleksfullt hjärta nära, om än känslorna aldrig 
så sällan byttes i ord. 

Det fick icke, det kunde likväl icke vara annorlunda: 
sonen stundade till världen, fadern därifrån. Stum böjde Lets- 
ler sitt hufvud och suckade ånyo då han betraktade den i 
sin lyckliga slöhet krälande sköldpaddan. 

En dag, då en mer än vanligt tryckande nedslagenhet 
låg öfver hans sinne, öppnade han det hemliga skåpet och 
inträdde i den numera, obegagnade smugglarehålan. Han 
stannade framför den plats, som han anvisat Georg, och 
borttog efter något betänkande den förut omnämnda stenen. 

En lätt darrning genomflög hans kropp, och med ögon, 
som lågade af en underfull glöd, blickade han in i rämnan, 
men drog sig åter tillbaka, hvarmed han fortfor tills han, 
öfverväldigad af någon starkare känsla, hastigt ryckte till sig 
pappersbunten. 

Nu antog hans utseende ett uttryck, som häntydde på 
en ny strid: han tycktes hafva någon afsikt, någon idé, den 
han bemödade sig att för sig själf bortblanda. Med tillkonst- 
ladt lugn lade han pappersbunten tillbaka och började blicka 
på alla möjliga föremål med en ihärdighet, liksom han velat 
anropa dem att fästa hans tankar. 

Men de döda tingen förstodo honom icke. 

Med ett plags triumferande hån, liksom något vidare 
icke varit att göra, stack han åter handen ned i rämnan. 
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Öfver tvenne år hade förflutit, sedan han här nedlagt 
dessa papper. 

Ett mäktigt behof att återse och genomgå dem hade nu 
fattat honom, ehuru han ryste för deras blotta vidrörande 
och dunkelt erfor ett häftigt begär att förstöra dem, dessa 
minnen, som för hans son skulle af täcka äfven den af hans 
hemligheter, hvilken — ännu af ingen människa känd — 
bort lika okänd följa honom i grafven. 

Med en hastig rörelse fattade han för andra gången 
paketet och bar det nu in i kammaren. 

Sedan Letsler satt sig vid bordet och upplöst bunten, 
fölto först några äldre papper ut därifrån. Dessa sköt han 
genast åt sidan och uppslog första bladet i det häfte, som 
han själf, någon tid efter Nicolines död, begynt och fullbordat 
och hvilkét bar denna öfverskrift: »Bernhard Letslers bikt, 
tillägnad hans son». 

På dessa rader stirrade han länge och eftertänksamt. 

»Om,» halfmumlade han, »jag skulle uppbränna allt det 
här, hvem skulle då förtälja för honom dessa gamla sagor 
om sorg och vanära, utan hvilkas kunskap han kunfle lefva 
lika lycklig, ja, troligen lyckligare! Om Georgs öga aldrig 
kommer att hvila på dessa papper, skall ej heller hans barns- 
liga aktning och kärlek rubbas... Men» — han suckade 
djupt — »har jag ej lofvat det åt henne,, som så gärna 
själf ville lyfta slöjan från det mörka förflutna! Nu har det 
blifvit henne ljust ... 0, Nicoline, saknade, tillbedda ängel, 
du var för ren, för passionsfri att förstå så mycken dårskap, 
så mycket elände!» 

Letslers panna sjönk ned mot handen. 

Han tycktes med starkare föresats, än han förut varit 
mäktig, vilja försöka att vända sinnet dit, hvarifrån hon 
blickade ned . på honom. Under Georgs sista vistande i 
hemmet hade en gnista af frid tändt sig i hans själ: han såg 
Guds finger i Georgs sammanträffande med kommendörkap- 
tenen, han såg ett säkert hopp för Georgs framtid, och hans 
bekymmer för den värnlöse i vida världen utstötte sonen 
voro ej mera så tärande. Han började ana, att den, som stod 
barmhärtigheten så nära, icke borde misströsta om frid. 

Hade han Rott fått dö med den öfvertygelsen* att Georg 
skulle vörda hans minne -utan aning om att någon fläck vid- 
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lådde det! Men detta var för mycket begärdt — han skulle 
ej lefva fläckfri i sonens minne. Och ännu var detta sinne 
alltför stolt att känna sig till freds med den tillgifvenhet 
som härflyter af plikt och medlidande. 

»Men hvarför skulle han just förakta mig . . . drog icke 
ödet mig med sig? Sedan kommo följderna: dem beredde 
jag själf och för dem har jag ju gäldat med ett lif, förspilldt, 
en biltog mans lif . . . Men hvilka eländiga Svepskäl fram- 
drar jag ej nu! Nej, huru Georgs barnsliga känsla än 
dömer, hans rättskänsla måste ändå fördöma.» 

Han samlade tillhopa papperen. Ett bref kom på golf- 
vet. Då han upptog det, föll hans blick på underskriften: 
»Richard Tank». 

Letsler spratt häftigt till, men kunde knappt få ögonen 
från detta namn, som hans läppar sakta upprepade. 

»Richard Tank . . . Richard Tank,» sade han ännu en 
gång med låg röst, »är du ej hämnad nog?» 



Jr 



FJÄRDE TIDSKIFTET. 

EN GAMMAL SJÖMAN PÅ LANDBACKEN. 



TJUGOTREDJE KAPITLET. 

Efter skilsmässan från Karolus och Frifararn hade Georg: 
en god stund vandrat genom Masthuggets labyrinter, då han 
slutligen stannade utanför ett litet gulmåladt hus, prydt med 
en kasserad galjonsbild af krigsguden Mars. 

»Här,» sade Georg till bäraren, som 'åtföljde honom med 
kappsäcken, »här måste det vara!» 

Han trädde in i förstugan. Och så vidt man af den 
yttre anblicken får döma till det inre, kunde Georg på tro 
och heder hafva svurit på, att gumman Stormbom var en 
fru af det strängaste ordningssinne. 

Oberäknadt själfva gatans märkvärdiga snygghet framför 
huset, syntes sanden i förstugan så jämn som om den varit 
öfvergången med en kafvelrulle, och granriset var långs väg- 
garna utlagdt i figurer, hvilka, om man än icke kunde säga 
efter hvad slags originaler de voro kopierade, likväl utmärkte 
sig för de mest siratliga och ypperliga former. 

På den närmaste af de tre dörrarna i förstugan knackade 
Georg sakta, och med stor förnöjelse hörde han genast sin 
gamle förmans röst i ett kraftfullt: »Härin!» 

Nu steg Georg dristigt på, och första syn, som mötte 
hans öga, var gubben Stormbom sittande midt i en liten 
kammare med en stor segelhög framför sig. Han var syssel- 
satt att sy segel, men för ögonblicket kratsade han som 
bäst ur pipan med märlprimen. 

»Nå, välkommen, min gosse, hjärtans välkommen . . . Jag 
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har redan väntat -dig i flera dar och har någonting, som också 
väntar på dig.» 

»Hvad då, käraste farbror? Om farbror sagt någon, 
skulle jag trott, att fru Stormbom möjligtvis med godhet 
motsett min ankomst.» 

»Det kan du lita på, att hon gjort! Men det var inte 
henne jag menade ... Nå, du kan ge ett handslag, känner 
jag, så godt som en gammal sjöman . . . Jag sa' till kärin- 
gen min — och du skall få se om det inte är käring som 
duger: — 'Mor, sa' jag, pris vare min rektifikator, jag har 
gjort den pojken till ett duktigt sjömansämne, som jag kommer 
att få heder af. Du må lofva mig att hålla honom som din 
egen son!'» 

»Hvad svarade hon på det?» frågade Georg, nyfiken 
att få en liten idé om sin blifvande vice-mors sinnesstämning 
mot honom. 

»Svarade? Jo, hon svarade ackurat som en kvinna med 
hennes förstånd borde svara: 'Det kommer $n på hur han 
ställer sig' . . . Men hvar har du sakerna, min pilt? Gum- 
man har gått ut att handla en bit färskt till middagen. Jag 
skall visa dig kammarn, jag!» 

Gent emot flaggskeppare Stormboms eget arbetsrum låg 
en likadan liten treflig kammare, där allt på det nättaste och 
prydligaste var inredt för den nye gästen. Hvarje möbel 
syntes noga afpassad efter rummets storlek och efter dens 
behof, som skulle bebo det. Man kunde aldrig begripa, huru 
så många saker fingo rum, men genom klokhet, smak och 
en liten afsågning här och där på utstående kanter hade allt 
kommit ihop och såg nu ut liksom det vuxit upp i själfva 
kammaren. Det helas utseende inverkade genom sin treflig- 
het genast på Georg: han kände på sig, att han här skulle 
bli belåten. 

Sedan hans bärare nedkastat sin börda på golfvet, fått 
betalning och Georg själf börjat vända v upp och ned på de 
inflyttade sakerna, yttrade Stormbom med en ,ton, som röjde 
en smula illa dold oro: »Hör på, min gosse, detta är ju ett 
stort rum för en sjöman, som alltid är van att få stufva in 
sig med största möjliga knapphet?» 

»Ja, bevars, farbror, det här rummet är ju så stort 
som chefens egen sängkammare!» 

13. — Enslingen. I. 
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»Just därför vill jag be dig att ej slösa med rummet, ty, 
ser du, genom en sådan ovana kunde du lätt vänja dig från 
ordningen ombord . . . stufva in vackert det lösa bagaget, 
min pilt, så fort du kan — och torka alltid väl af dig på 
fotjärnet utanför förstukvisten, så drar du ej med dig någon 
onödig barlast — du förstår?» 

Georg såg likväl icke alldeles så ut som om han förstode. 
Detta var ett nytt slags predikningar, som gubben aldrig hållit 
ombord. 

»Mor,» återtog Stormbom med en förtrolig nick, »städar 
förstugan alla onsdagar och lördagar: gumman, liksom jag, 
tycker <om snygghet H,ade vi råd att hålla piga — men 
hvad isade jag dig: för folk af min kast är kronans kaka 
segsliten och ger litet i behåll — då kunde förstugan gärna 
städas hvar dag, men . . .» 

»Käraste /farbror,» utbrast Georg, som nu började be- 
gripa, /huru landet låg, »jag vill aldrig ha varit värdig att 
slita (farbrors rektifikator, om jag icke skall skrapa stöfvel- 
suloraa så blanka som spegelglas, innan jag träder in i för- 
stugan. När jag vet husets ordning, så, lita på mig, skall 
den icke uraktlåtas.» 

»Godt, godt, min pilt ... Se, här har du en skrubb, 
som gumman kallar garderoben. Dit har hon hängt in ett 
lakan för dina kläder. Sätt nu in kappsäcken och det andra 
lösa på golfvet — se'n, i höst» när kakelugnsveden för vec- 
kan hvar lördag bärs hit in, får du hänga upp det på andra 
väggen!» Efter dessa fader liga råd lämnade gubben sin 
unge gäst att sköta sig på egen hand. 

I den omnämnda garderoben, en liten tresnibb, inskuren 
under trappan till vinden, kunde knappt en person vända 
sig, och likväl skulle Georg här inrymma icke blott allt sitt 
lösa bohag, utan af ven veden! Han tänkte: »Har jag ej 
förut haft anlag till ordning, så får jag nu lära mig den, 
så mycket ser jag!» 

Under det han gjorde denna anmärkning, kom han 
händelsevis att blicka genom en springa i skrubben utåt 
förstugan, hvarvid han fick se något, som på det högsta för- 
vånade honom. 

Gubben Stormbom hade, i det han lämnade Georg, ytt- 
rat, att han ville gå ut joch titta efter om han ej skulle 
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varsna mor. Men i stället att stå på förstugukvisten och 
kika åt gatan låg gubben nedhukad på golfvet och skrapade 
till rätta sanden, hvarjämte han med märlprimen försökte 
ordna det rubbade granriset till de fasoner det förut haft. 

»Aha.» tänkte Georg, som nu kom till fullkomlig insikt, 
»gubben, som ombord på fregatten var alla båtsmäns och 
skeppsgossars förskräckelse, darrar själf hemma för gummans 
toffel — det hade jag väl aldrig trott. Men det är bra att 
veta, hvad jag rättar mig efter.» 

»Mor har blifyit uppehållen!» sade Stormbom, då han 
åter inträdde. »Men kom in till mig, min gosse, så ska vi 
ta oss en väJkommare — lille Olle lefver än!» 

Från spiken vid dörren i gubbens kammare, där sjö- 
manskistan med den oljemålade presenningen hade plats, 
nedtogs nu nyckeln; och sedan locket blifvit fritt från en 
hög hopsurrad dref, öppnades kistan och bambu-Olle tittade 
upp i dagen. 

Sedan gubben påfyllt sin andre älskling, buteljen med 
det vidhängande korfhornet, drack han Georg till och bjöd 
honom sedan »konjakarn», hvartill uppdukades några för- 
torkade fikon, förvarade i lerken. 

»Får gå i dag, farbror! Annars vill jag ej förtära .sådant 
på landbacken. Jag kan nog ta ett glas, när det så skall 
vara, men det smakar mig icke, och därför vill jag bara 
för denna »enda gången besvara farbrors skål och hjärtligt 
tacka farbror, som tar emot mig i sitt hus!» 

»Som du vill, min gosse! Aldrig truga någon till det 
en tids nog kan få lära . . . gumman skall se väl på det. 
Hon tycker om allt slags måtta och ordning . . . men inte 
just att hon verkar på mig: en duktig karl sätter sig inte 
under fruntimmersvälde ... om man än för ro skull gör 
dem till viljes ibland, råda skola de ändå inte!» 

»Men hvarför fckulle icke också de råda?» sade Georg, 
som begrep, att i denna punkt motsägelse skulle vara kär- 
komiwe än medhåll. »Jag tänker, att en riktig karl, som 
farbror Stormbom, är mycket för klok att icke göra allt för 
husfridens skull. En sådan karl behöfver ej låta påskina 
något välde för att visa, att han är husbonde i sitt hus. 
De stackars fruntimmerna få ju aldrig föra befäl på annat 
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sätt, och det vore riktigt synd att icke låta dem ha makt 
i det hus, för hvilket de sträfva och arbeta.» 

»Pojke, du är klokare än jag trodde!» utbrast flagg- 
skepparen, synbarligen lättad från den börda, som legat 
h<xnom på hjärtat »Det är ackurat som du säger: inomhus 
styr en 'klok karl kurs efter kvinnans kompass, nota bene, 
när hon har sådant förstånd som min, och ta mig tusan 
h#n förlorar på det!» 

»Se där,» sade Georg, angelägen att byta om ämne, 
»har farbror förfärdigat två nya bröder till den präktige rek- 
tifikatorn, som jag bekom till minne!» 

»J,a, de där är o beställda: jag arbetar också sådana 
för skärgårdsflottans räkning, när jag är hemma ... Ts, 
här ha vi, min själ, gumman!» 

Dörren öppnades, och på tröskeln visade sig flaggskep- 
parens egen väl tacklade skuta. Hon var icke af de smäck- 
raste dimensioner, men hade ett ogement trefligt och be- 
hagligt utseende. 

»F,ar, bär in korgen i köket!» sade fru Stormbom och 
uppknöt florshufvan, som hängde öfver den mörkfärgade, 
med gröna blommor broderade bindmössan, en hufvudbonad, 
mot hvilken det ännu fina och runda ansiktet med den in- 
tagande och aktningsbjudande minen tog sig oförlikneligt 
väl ut 

»Välkommen, välkommen!» yttrade hon till Georg, som 
gubben presenterat »Lycka och trefnad! Han ser god och 
vänlig ut . . . Var ordentlig, renlig, gudf ruktig och arbet- 
sam, så bli vi nog de bästa vänner — men hur tycker 
han om sitt rum, min unge herre?» 

»Jag har aldrig sett något på en gång så nätt och 
bekvämt! Skulle jag ej trifvas där, så vore jag icke värd 
att ha >ett h)em. Men jag känner redan på mig, att jag 
kommer att trifvas förträffligt.» 

»Så skall det vara!» log gumman, tydligen redan in- 
tagen till Georgs förmån. »Äro sakerna insatta?» 

»Ja, bevars, de fingo godt rum i garderoben!» 

»Jo, jo, dem är allt nyttig . . . Men roa sig nu så godt 
han kan, medan jag lagar i ordning vår lilla middag!» Och 
med en Vänlig nick försvann hon åt köket 

Under afvaktan på middagen gjorde Georg en liten 




I dörren visade sig fru Stormbom. 
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promenad utåt Majonia och funderade som bäst på när 
månntro kommendörkaptenen skulle uppfylla sitt löfte, då han 
erinrade sig att Stormbom sagt sig hafva någonting åt 
honom. »Kanhända*» tänkte han, »är det ett bref från 
kommendörkaptenen själf!» Och mot sin vilja öfverlämnade 
han eig åter åt minnet af det hemlighetsfulla sambandet 
mellan hans far och hans forne chef. För Georgs stolt- 
het var det så smickrande att tro» att han icke helt och 
hållet hade medlidandet och välviljan att tacka för den hjälp 
kommendörkaptenen räckte honom: ovillkorligt inflätades i 
hans idéer någonting om plikt — han visste ej hvarför. 
Men han föresatte sig också att strängt bevaka hvarje ord 
och tanke, som kunde gifva styrka åt en så vådlig öfver- 
tygelse, hvilken måste få utseende af den djupaste otack- 
samhet. 

Då han återvände till gubben Stormboms lilla hus, mot- 
tog honom värden ute på förstugukvisten, hvarefter de följ- 
des åt in i familjens gemensamma rum, det förnämsta i 
huset och som utgjorde på en gång sängkammare, förmak, 
matsal och gummans eget rum. 

Det var ett stort rum med fönster på två sidor, för- 
sedda med gröna rullgardiner. Väggarna hade en ljus vatten- 
färg, och möblerna voro så siratligt nätta och ändamålsenliga, 
att det väl syntes, att de blifvit gjorda till rummet. 

På den snöhvita bordduken lyste ett blänkande tennfat 
med en fårbog, doftande af dill. Gent emot stod en gul- 
rosig porslinskarott med nyskalad potatis och midt på bor- 
det tennskålen med soppan. Ett af hörnen inrymde bränn- 
vinsflaskan med brödkorgen och för tillfället en smörassiett. 

Då far tog aptitsupen, anmärkte gumman med hemligt 
nöje, att Georg, såsom det anstod en hygglig ungdom, kunde 
vara aptitsupen förutan. 

»Gud ske lof för Herrans gåfvor!» sade gubben, för- 
nöjdt blickande på sin äkta hälft. »Det syns, mor, att du 
nu har friskt opp med månadspengarna.» 

»Å, far, har jag inte många gånger förr fått dina 
månadspengar, och har ej du ätit dig mätt, sedan de tagit 
slut?» frågade gumman med en allvarsam sidoblick. 

»Utan fråga» mor, men inte på kött mer än om sön- 
dan. Men du är ändå så god husmor och omtänksam hustru, 
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att du kan töja ut styfrarna till och med, tror jag:, sedan 
den siste länge sedan rymt sin kos!» 

Nu smålog fru Stormbom på ett sätt, som lät förstå 
hur lyckligt gubben valt sitt svar. 

Middagen intogs under förnöjsamt prat. 

Men då de stigit från bordet, sade flaggskepparen: 
»Kom nu in i min kammare, Georg, så skall du få något 
att roa dig med tills mor ger oss kaffebud!» 

. . . »Hvad i guds namn,» utbrast Georg, »ett bref med 
tre sigill och kommendörkaptens vapen! Minnsann, farbror 
Stormbom, gör ej chefen allvar af sina löften!» 

»Låt se, hvad det innehåller!» 

Georg öppnade, och två hundra riksdaler banko utföllo. 

I bref vet stod: 

»Min unge vän! Se här till en början något att hjälpa 
dig med. Läs, arbeta och skrif mig till, när du är färdig! 
Jag har ej mer att tillägga, än att jag ber dig komma väl 
ihåg och ofta i ditt minne återkalla de råd och förmaningar 
jag gaf dig vid afskedet... Gud vare med dig! Jag skall 
alltid vaka öfver dig som en far. Hälsa den gamle heders- 
mannen Stormbom, och gör ordentligt upp för rum och kost! 

Arnold von 17.» 

»Knäfveln, ipojke, hvad lyckan öparkat dig i väg!» ut- 
brast Stormbom, belåtet vägande sedlarna i handen. »Jag 
hörde väl aldrig maken! Nå nå, du räddade också arf- 
vingens lif.» 

»Men hvad skall jag med så mycket pengar? En utväg 
har jag dock öppen — nu ska vi göra upp ackord, farbror, 
så att jag ej behöfver skämmas för det goda jag åtnjuter.» 

»Det får du spraka med gumman om. Hon vet på spiken 
hvad omkostnader hon har, och med henne skall du uppgöra 
den >kommersen. Som gammal erfaren vän däremot säger jag 
dig: Tro icke att, då vår Herre finner för godt att skicka dig 
en solskensdag, han därmed för allo förvisat moln och dimma! 
Pass därför opp — har du pengar så att du kan segla 
för full vind i dag, så hushålla med dem, att du inte i morgon 
kommer drifvande utan barlast! Aldrig gnida, aldrig vara 
knusslig, men aldrig slösa och vräka bort dem i obetänk- 
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samhet! Jag vet nog af egen erfarenhet, jag, hur en ung sjö- 
man plär värdera pengar — men du skall ställa dig med 
förstånd.» 

»Kan jag annat, när farbror är så god och håller hand 
om mig? Men -annars är jag icke så oförsökt heller: jag 
passar mig nog — och så mycket pengar äro utom dess icke 
lätt bortslösade.» 

»Å, du, haf inte för stort själf förtroende, för då sätter 
du dess snarare på grund.» 

»Men om man icke har något förtroende till sig själf, 
hur skall man då ta sig fram här i världen — vill farbror 
säga mig det?» 

»En skall lita sig till vår Herre och klokt folks råd. 
Var inte jag också ung, menar du, och tänkte jag inte som 
du, när jag fick något i plånboken, att den källan var out- 
tömlig! Nå, hur tror du att det gick — jo, att jag innan 
kort fann henne så torr som sandöknarna i Afrika.» 

»Då var farbror en slösare.» 

»Jag var inte det, men jag var ung, och jag kommer 
just ihåg ett af de äfventyr, som i grund ruinerade mig, 
då mina tillgångar voro som mest blomstrande. Det var 
ändå inte det minsta underligt: sådana spektakel hända hvar 
dag och livar stund.» 

»Låt höra det äfventyret, farbror!» 

»Ja, det är snart om talad t!» sade gubben, under det han 
stoppade och tände pipan . . . »Jag reste som j ungman med 
en engelsk hvalfiskångare och hade varit ute i nära två år, 
då vi återvände till engelsk hamn. 

Som jag under tiden icke uppburit något af min hyra, 
blef jag vid besättningens afmönstring ägare af fyrtio pund 
sterling, ett kapital, som jag ansåg omöjligt att någonsin 
kunna göra af med, fastän jag inte nekade mig något, som 
jag tyckte mig behöfva. Så t. ex. gick jag till en kläd- 
mäklare och köpte mig två nya klädedräkter. Men hvad för- 
slog väl det! Jag växlade en fempundsnot och tyckte att 
jag hade lika mycket kvar. Jag gick på värdshus och bjöd 
kamraterna på mat, porter och allt hvad de ville ha. Men 
hvad förslog väl det! När jag bjöd en, så bjödo de tio 
gånger igen, ty de voro lika rika på pengar och lika fattiga 
på vett de som jag. Och dessutom var jag en lustig ture, 
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som de inte ville vara af med, och om jag själf skall säga 
det» så fanns kanske inte raskare slupsgast och flinkare har- 
punerare på tranpatronernas skepp!» 

»Jag vet, att detta icke är skryt, farbror!» 

»Godt... En kväll satt jag och ett par andra kam- 
rater tillsammans och sprakade vid portermuggen om våra 
öfverståndna mandater under kriget med hvalfiskarna, då 
vi fingo höra ett häftigt buller i förstugan. 

Förveten, som jag var, sprang jag ut och kom just 
lagom för att se värden som bäst sysselsatt att genom för- 
studörrn bogsera ut en ung kvinna, hvarvid han som bogser- 
tåg begagnade hennes ståtliga hårfläta, som likväl tycktes 
mig något för god till sådant bruk. 

Jag var, som sagdt är, en ung vettvilling, som väl 
sett mycket af sjön, men ändå på det hela taget litet af 
lifvet. Jag tyckte, att värden handlade som en skurk, slog 
honom därför i golfvet och hjälpte undan flickan, hvilken 
tackade mig med en röst så len, som en laber kultje af 
östanvind. 

Jag har många gånger både skrattat och förargat mig 
åt min enfald att tro den historia, som hon nu dukade 
opp åt mig. Du kan väl förstå, att hon var oskyldig som 
blomman på marken och olycklig och hjälplös och värnlös 
som gud vet hvad. Summan var, att jag fick följa henne 
hem och att jag tyckte mig inte kunna trygga det arma 
kräkets framtid med mindre än nära hälften af mina hval- 
fiskpengar: hade jag inte själf sett följderna af hennes första 
tiggeriförsök, som hon kallade det! 

Du kan tro mig, att jag gick hem till den grad säll 
vid tanken, att jag gjort en gudi behaglig gärning, att jag 
knappt minns när jag erfor så vackra känslor! Säkert hade 
jag räddat en oskyldig varelse från brott och elände; hon 
skulle välsigna mig och tänka på mig i sina böner. 

Andra morgonen, då jag vaknade, baxnade jag väl öfver 
den stora läckan i plånboken, men tröstade mig snart med 
hoppet, att vår Herre nog skulle fylla den igen för den goda 
gärningens skull. Men, hast du mir gesehen, den trösten 
tog snart slut! 

Fram på förmiddagen gick jag till samma värdshus, 
där jag om aftonen varit och där vi vanligtvis hade vårt 
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högkvarter. Jag hörde då mitt namn i nästa rum nämnas 
af skänkgossen, som var i samspråk med en annan person. 
Jag kunde inte annat än lyssna, begriper du, och hvad fick 
jag för omaket höra — jo, att de gjorde sig lustiga på 
min bekostnad. Den där gynnarn, som pojken talte med, 
var, efter hvad jag sedan kunde förstå, helt sonika flickans 
intime vän: han berättade nu hela historien hur jag blifvit 
narrad och lade till, det bästa af allt, att han nu rumlade 
på mina pengar.» 

»Nå, jag gissar, att farbror rumlade om med honom 
i stället?» 

»Du gissar rätt, min gosse! Jag tror väl vi miste tre 
tänder och ett dussin hårtofsar hvar. Men skedt var skedt: 
pengarna voro borta, och jag såg aldrig röken af dem mer. 
Jag hade emellertid fått en god erfarenhet . . . Men det var 
inte nog med den minnesbetan: jag skulle få en till på 
köpet, och det i samma vefva!» 

»Nå, hvad var det farbror?» 

»Jo, värden, som nog förstod hur klok karL han hade 
att göra med, skrämde mig med polisen och fängelset, om 
jag inte ville göra opp i godo för det jag öfverfallit honom 
med hugg och slag i hans eget hus. Han tog inte till smått, 
må du tro, och så gick nära på andra hälften af hvalfisk- 
pengarna, så att jag knappt nog hade reskassa hem — och 
detta allt för en slinka af det slaget, som vi, gunås så 
visst; ha god råd på här i Masthugget . . . Men från den 
tiden skulle de gärna för mig fått bogsera alla kvinnor, om 
det så varit öfver bord, så led var jag åt dem, intill dess 
vår Herre lät mig lära känna min Rebecka, för se, det var 
kvinna af annat skrot och korn!» 

Knappt hade gubben uttalat sista ordet och Georg hjärt- 
ligt tackat för den lärorika historien, då vägguret slog 
tre, och strax därefter började från taket pingla en liten ring- 
klocka, hvars sträng nedhängde i det gemensamma rummet. 

»Hvad skall det betyda?» frågade Georg. 

»Signal till skaf f ning: det är mors kaffetimma. Gum- 
man håller ordning i allt.» 

Vid det pärrlfärgade bordets uppslagna skifva satt fru 
Rebecka Stormbom med den blanka kaffekitteln och de grön- 
rosiga kopparna framför sig. 
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»Mor,» sade flaggskepparen, medan hans hustru upp- 
hällde kaffet, »Georg har fått stora pengar från chefen, som 
fortfar att dra försorg om honom. Nu åstundar pilten att 
göra upp med dig, och du förstår också bäst att beräkna 
så, att det inte blir något till skänks å någondera sidan.» 

»Jag skall öfverslå den saken och sedan låta unge herrn 
veta min mening. Men är det mycket pengar, så blir det 
väl bäst, att jag tar dem om hand, liksom dina, far! Herr 
Letsler kan ju ta opp litet efter hand, när han behöfver — 
det är alltid bra att lära sig hushålla från början.» 

Ehuru Georg var fullkomligt öfvertygad, att han -kunde 
sköta sina pengar själf, insåg han likväl, att fru Stormboms 
förslag dikterades af den hjärtligaste välvilja, hvadan han 
därmed förklarade sin belåtenhet. ' Och sedan han och gub- 
ben öfverslagit en summa för början af den tilltänkta naviga- 
tionskursen, vardt det afgjordt, att hufvudsumman skulle 
stanna hos mor. 

Under det dessa förhandlingar voro i gång, upptog fru 
Rebecka ur en liten påse, den hon hade hängande på stols- 
karmen, en stor hand full med små sönderklippta silkes- 
lappar, dem hon fördelade i tvenne lika högar och sköt den 
ena åt sin man och den andra åt sin hyresgäst, utan att 
likväl vidare förklara meningen. 

För egen del började bon sin verksamhet genom att 
Jrån bordets underrede draga lill sig en påse, vida större än 
den förstnämnde. Af de i den befintliga ylle- och linne- 
trasorna klippte hon remsor, dem hon sydde tillsammans och 
sedan nystade upp. 

Vid fördelningen af lapparna fick flaggskepparens ansikte 
en märkvärdig anstrykning af sött och surt. Men Georgs 
förstånd stod alldeles stilla, 

»Nå, far!» sade fru Rebecka och nickade med obeskrif- 
ligt inbjudande fryntlighet. 

Stormbom lät pipsnuggan hvila mellan tänderna och 
började tålmodigt raffla på lapparna. 

»Skulle det vara på det sättet?» frågade Georg och be- 
mödade sig att följa sin gamle förmans exempel, ehuru han 
icke utan stor möda kunde afhålla sig från att lo, då han 
såg framför sig den kraftfulle flaggskepparen, rektifikatorns 
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väldige förare, sitta och raffla trasor, och det utan att våga 
öppna mun till uppror mot den husliga spiran. 

Gubben rafflade och teg och låtsade ej höra Georgs 
fråga, ty sanningen att säga, blygdes han öfver, att Georg 
skulle se, att han, gamle Stormbom, hyllade toffeln. Slaget 
hade kommit för häftigt . . . gubben hade ej fått tid att 
med något godt skämt bereda Georg på det vanliga efter- 
middagsnöjet: han hade tagit för afgjordt, att mor skulle upp- 
skjuta det åtminstone till nästa dag. Och nu rafflade han 
så träget, att mor själf icke skulle ha kunnat göra det träg- 
nare, . allt på det att förtreten så mycket fortare måtte taga 
slut, ty han visste ^ör väl, att han måste sluta sin portion, 
om han ville se himlen klar. 

»Jag skall visa herr Letsler hur han skall bära sig åt,» 
yttrade gumman, skrattande åt Georgs bakvändhet. »Se nu 
på mig ... så här skall det vara . . . Nå, visste jag inte att 
det snart skulle gå! Det är ett sådant litet nätt göra för 
karlar, medan de prata bort en stund på kaffet eller på gröten 
eller ölosten om kvälln.» 

»Jo, jag tackar,» tänkte Georg, »skall jag få en så ange- 
näm förströelse två gånger om dagen — se det blir då ingen- 
ting af, det vill jag lofva!» Men högt, för att ej göra sin 
gamle vän misslynt och än mer öka hans förlägenhet, sade 
han: »Nå, hvad nytta kunna vi då göra med det här, min 
bästa fru Stormbom?» 

»Se här ett bevis på nyttan» — hon framtog från vägg- 
skåpet flaggskepparens vackra sommarrock — »denna är 
väfd af raffel . . . och då man ser ett sådant plagg,» tillade 
hon icke i triumferande, men öfvertygande ton, »tycker jag att 
man inte kan annat än erkänna att äfven små stunder, 
klokt använda, föra nytta och välsignelse till huset.» 

»Ja, min sann!» sade Georg, icke ringa förundrad öfver 
höjden af sin värdinnas industri. »Men h vartill begagnas 
då det arbete, som fru Stormbom själf håller på med?» 

»Af dessa sämre och gröfre remsor väfver jag mattor. 
Se på hela golfvet — jag tror, de ta sig bra ut! Men ej 
nog med utseendet och värmen — de bespara mig äfven en 
skurning i veckan, hvilket säger femtio hjälpdagar på året . . . 
alltså femtio tolfskillingar i ren vinst att inte tala om de mat- 
tor, som jag säljer.» 
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»Aret har ju femtiotvå veckor!» anmärkte Georg, road 
af gummans redogörelse. 

»Mycket sant! Men mattorna aftagas två gånger om 
året för damning, och då skuras också golfvet.» 

»Under fru Stormboms handledning får man lära sig att 
väl använda tiden!» Georgs ton röjde så mycken aktning, 
att gumman tyckte sig aldrig ha fått större komplimang. 

»Det är på sådant sätt, min unge herre, som det blir 
möjligt för folk i torftiga omständigheter att anständigt 
bärga sig.» 

»Och jag,» inföll Stormbom, *som nu, lifvad af Georgs 
samtal med mor, lyckats öfvervinna den motighet, han först 
känt, »jag vill inte vara sämre än gumman: jag syr segel 
och tjänar inte så lite på det. Men jag får nu snart pen- 
sion — och då äro vi på det torra!» 

»Vi gå väl inte från våra gamla vanor för det! Hur 
skulle vi kunna trifvas utan dem, far?» 

»Hvad, mor, tror du inte jag skulle slå mig förbaskadt 
bra ut, utan att två gånger hvar eviga dag, som gud ger, 
sitta och svettas öfver de här gamla lapparna?» 

Fru Rebecka rodnade litet, men svarade lugnt — ty 
ingen hade ännu hört henne höja rösten mot sin man — : 
»Jag blir ändå vid mina ord, far — du kan tro, att de allt 
ha sin goda grund! På sjön är det olika: där har du dina 
gifna sysselsättningar, men på landbacken, utan någon verk- 
samhet, skulle du aldrig tycka att det stode rätt till med 
tiden och trefnaden, om du inte hade din lilla hög med silkes- 
trasor att förarga dig öfver och glädja dig åt, när den är slut. 
Vanan är andra naturen, far! Du skulle leds, det påstår jag.» 

Gubben smålog och tänkte nu, såsom han ofta förut 
tänkt: »Det måtte väl vara så ändå, eftersom mor säger det!» 



TJUGUPJÄRDE KAPITLET. 

Efter några veckors förlopp var Georg fullkomligt 
hemmastadd i sina nya förhållanden. 

Med flit och ifver började han sina studier och blef 
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för sin arbetsamhet, i trots af den klipskhet, livar med han 
otaliga gånger visste att narra sig ifrån raffel-lektionerna, en 
stor gunstling hos fru Rebecka, hvilken likväl ofta sade, att, 
sedan han blifvit varm i kläderna, han just vore en odygdig 
junker, men icke dess mindre för hans öppna och hjärt- 
liga väsendes skull synbarligen hade undseende med ifråga- 
varande små odygder. 

De enda dagar i veckan, som läto förspörja en liten 
oenighet mellan regentinnan och gunstlingen, voro lördagarna. 
Ty vare sig, att Georg då hade aldrig så brådtom eller med 
aldrig så antagliga ursäktar sökte förevändning att freda sin 
tid och sitt rum, hjälpte sådant ej det ringaste: han måste 
underkasta sig husets ordning, som strängt handhades af 
fru Rebecka. Också gick en lindrig rysning genom honom, 
då, vid åttaslaget på lördagsmorgonen, dörren uppslogs och 
gumman Stormbom med en liten nätt skinnpåse på armen 
och en damborste i handen trädde in i kammaren. 

Men en dag kände Georg mera oro än vanligt vid sin 
värdinnas besök. 

»Bästa, söta fru Stormbom?» började han med bed- 
jande röst. 

»Skäms att vara så lättjefull!» svarade gumman litet 
vresigt. Och härvid blef en revolution i rummet, hvilken 
tog sin början medelst framsopandet af den fjäder, som 
under loppet af veckan möjligen kunnat samla sig under 
sängen. Hvarje fjun plockade hon med outtröttlig ifver in 
i skinnpåsen, hvarefter den omsorgsfullt tillknöts. 

Nu följde vanligtvis i ordningen damning, fönster- 
tvättning och inventering af skrubben, och gud nåde Georg, 
om det vid sådana tillfällen händt, att kläder fallit ner eller 
att det ena blifvit f örblandadt med det andra. I så fall hördes 
gumman yttra sig så här: »Nå, men hvad ser jag för spek- 
takel: de rena och nyttjade strumporna på en hylla ■ — 
trösta mig, sådant slarf . . . Och blankade och oblankade 
stöflar om hvarandra! Han har då inte det ringaste ord- 
ningssinne . . . tvi, att en ungdom ville låta en sådan ovålig- 
het komma sig till last! . . . Men hvad betyder detta? Bur- 
ken med blanksmörjan utslagen ... ja, riktigt utslagen! Nej, 
min unge herre, så sant jag heter Rebecka, detta duger 
ej! Vill han inte sköta blanksmörjan på annat sätt, så 
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skaffa sig blankade stöflar hvar han vill, för. jag släpper hvar- 
ken till smörja eller mitt rena garderobegolf till sådant bruk 
... så mycket han vet!» 

»Goda fru Stormbom, om jag det rådde för!» 

»Jaså... ,han rådde väl inte heller för, att han tagit 
nya näsduken att torka upp det med? Vore han lite yngre, 
så skulle jag torka honom om näsan, jag! Men jag skall 
beskedligt säga herr Georg, att det är ovärdigt att så för- 
fara med nyttiga gåfvor och lika ovärdigt att göra för- 
argelse i ett ordentligt hus.» 

Georg afhörde allt med den ångerfullaste min, men lug- 
nade sig ändå . . . 

Vi återgå nu till ofvannämnda morgon, på hvilken 
Georg kände mer än vanlig oro. 

»Fru Stormbom,» ropade han häftigt, då gumman när- 
made sig garderobsdörren efter att hafva hållit en liten 
predikan öfver hans slöseri med papper, hvaraf stora, rena 
bitarna, voro kastade på golfvet, »fru Stormbom, hvad i guds 
namn kommer det åt mig... bleknar jag icke?» 

»Hvad som kommer åt honom, det vete vår herre — 
inte ser jag att något fattas!» 

»Ack, jag har känt det hela morgonen!» pustade Georg 
med hastigt förändrad röst och lutade sig mot kakelugns- 
hörnet. 

»Nå, hvad har han då känt?» frågade gumman, som 
började bli ängslig öfver hans ton och ställning. 

»Det gör mig så ondt,» svarade han, »jag lägger det 
för mycket på sinnet!» 

»Hvilket?» 

»Mitt slarf, som fru Stormbom ständigt bannar mig 
för . . . men jag blir så matt. . .» Och Georg fann för godt 
att skrämma gumman medelst en välberäknad nedsjunkning 
mot soffan. 

»Kors, är pilten tokig — han måtte väl aldrig ta 
det så nära!» Och härvid flpg , gumman efter vatten och 
ättika och pjoskade med junkern som om det varit hennes 
egen son, allt likväl, under det hon förespådde, att en så 
klen stackare, som icke tålde dunsten af en liten skur ban- 
nor, aldrig skulle duga på sjön. 

Men nu sprang Georg upp, tog gumman i famn och 
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började skratta så innerligt godt åt, att han en gång förmått 
rubba hennes kära vanor, ty då han nu framhöll klockan, 
visade den på half tio. 

Fru Stormbom skulle länge sedan varit på torget. Och 
med ett: »Jag skall göra honom så godt igen!» sprang 
gumman sin väg, för att hinna fram innan alla kalfvar och 
får voro sin kos. 

Och för denna gång var skrubben räddad. 

Då sista skymten af fru Stormboms svarta florshufva 
försvann bortom hörnet, trädde flaggskepparen in till Georg, 
och nu började bägge att skratta i kapp. 

Slutligen sade gubben, visande på garderobsdörren: 
»Sanna mina ord, att gumman inte tål sig längre än till 
kvällen — du får nog fram med hemligheten!» 

»Jag är rädd som en skolpojke!» sade Georg, i det 
han öppnade skrubben och lockade fram en liten hund, 
som han där haft gömd under hela fem dagarna. 

Georg hade med farbror Stormboms tillhjälp snattat 
mat till denne nye invånare, hvilken han ej kunnat undgå 
att ge husrum, i trots af fru Rebeckas bestämdt uttalade 
afsky för hundar. Hon hade aldrig, sedan hon blifvit gift, 
haft någon hund i huset och tänkte ej heller ha någon 
hädanefter. 

»Ja, det blir aldrig väl, du!» menade gubben, som det 
oaktadt icke kunde låta bli att smeka det vackra djuret, 
i hvilket Georg för sin del var alldeles betagen. 

Hunden var en present, skickad från Fanny med en 
af patron Holmers båtar. Och på samma gång hade Georg 
äfven fått fröjda sig åt ett bref. 

»Farbror måste be för mig!» 

»Nej, tack skall du ha! Jag har själf älskat hundar i 
all min dar och har mer än en gång velat ha mig en sådan 
— men jag älskade husfriden mer. Rebecka är, såsom du 
ser, en förträfflig kvinna* men hon vill också ha sin respekt.» 

»Käre farbror, jag kunde ju icke kasta ut den lille 
hunden, som en så god vän skickat mig? Nej, huru det 
går, jag skiljer mig aldrig vid Fannys gåfva . . . När hon 
kallat honom 'Kom' och det med stora bokstäfver står ut- 
sydt på halsbandet, så kan jag väl icke ha hjärta att 
säga gå!» 
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»Ja, men gumman säger min själ inte kom hon!» 

»Det tror jag nog . . . Men hvad det var för en lycka, 
att hon ej var hemma, när unge Kom anlände! Jag tänkte, 
som jag ännu tänker, att vinner man tid, så vinner man allt.» 

»Ja, ja, trösta dig med det så länge: du är nu i rum 
sjö, men jag spår, att innan eftermiddagsvakten gått till 
ända, har här växt opp en sådan storm, att du får refva 
alla seglen.» 

»Å, jag skall nog manövrera så, att jag kommer bärgad 
i hamn.» 

När aftonen kom, trädde fru Rebecka, men nu med 
ett ganska allvarsamt utseende, åter in i Georgs rum. 

»Bästa fru Stormbom,» bad Georg med den mest in- 
nerliga och bevekande ton, »var så god och gå ej in i 
garderoben ännu . . . jag har något där, som jag först måste 
tala om!» 

Och nu började han en lång och vältalig skildring om 
sin och Fannys barndomsvänskap, om huru öm Fanny varit 
mot hane mor och ännu var mot hans far, huru god och 
hjälpsam mot alla fattiga och framför allt, hur ordentlig. 
Och hon, som själf vore så vänkär, hur skulle hon ej såras, 
om hon funne sin välmening försmådd? 

»Det har ju ingen försmått det goda barnets välmening!» 
svarade gumman. »Hvem skulle kunna det?» 

»Nej, vore det icke bra dåligt och otacksamt . . . Och 
om hon nu skickade en liten gåfva till den, som hon trodde 
vara sin bäste vän, icke skulle han då kunna förkasta den, 
om han än för densamma nödgades utstå några små led- 
samheter?» 

»Hvad skall det nu vara?» frågade fru Stormbom i 
förändrad ton. »Sannerligen för gud, anar jag ej något 
spektakel igen . . . Hvad har allt detta att göra med garde- 
roben?» 

»Så mycket som s å, min goda fru Stormbom» . . . Georg 
utsläppte den lilla hunden ur arr esten. »Är den icke vacker? 
Jag fick den från Fanny för några dagar sedan, men af fruktan 
att misshaga fru Stormbom, hvilket skulle göra mig så ondt, 
att jag ej skulle ha någon glädje af den, har jag ej vågat 
yppa min hemlighet. Men nu ber jag så uppriktigt af allt 

14. — Enslingen. 1. 
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hjärta: var icke ledsen på mig, utan säg, att jag får be- 
hålla honom — han skall aldrig göra någon odygd!» 

Gumman Stormbom var öfverraskad af det barnsligt 
hjärtliga i Georgs bön och alls icke missbelåten med den 
respekt, som han tydligen visat för hennes tycke. Dess- 
utom var hon redan rörd af berättelsen om Fanny, och 
hunden hoppade så vänligt och smekande omkring henne, 
att slutet blef, att han i nåder upptogs och välkomnades. 

Sedan den kinkigaste punkten sålunda var afgjord och 
unga herr Kom alltså ansågs som en af husets medlemmar, 
tog naturligtvis fru Storbom själf hand om hans uppfostran. 
Och innaii några veckor förflutit, var det anseende, han åt- 
njöt, ett af 4e otaliga bevisen på nyckfullheten i människans 
tycken: han hade blifvit nära lika stor gunstling som hans 
herre och fick alla lördagar följa med till torget för att bära 
korgen och under fru Stormboms egen handledning iära sig 
vaksamhet. I ett fall hade likväl gumman svårt att få Kom 
till lydnad, nämligen i afseende på aktsamheten om granris- 
figurerna i förstugan. Eljest var han en särdeles uppmärk- 
sam elev. 

Huru många trefliga bekantskaper bland andra unga 
styrmansämnen Georg än gjorde under detta sitt vistande i 
Göteborg, blef dock ingen af ringaste vikt för hans 
framtid. 

Hans lediga stunder tUlbragtes för det mesta inne hos 
Stormbom, som vid segelduken och pipan berättade sina gamla 
sjöhistorier, hvarunder gubben ibland, då han blef för torr 
i halsen, öppnade (kistlocket för att vädra bambu-Olle. 

Men hördes härvid mor gå i dörren, förpassades Olle 
med en viss skyndsamhet tillbaka ned i kistans inre gömmor, 
och gubben fattade segelduksnålen liksom om ingenting 
passerat. 

Nu bör ingen ,tro, att en kvinna, så förnuftig som fru 
Rebecka Stormbom, icke ansåg, att en gammal sjöman, den 
där i all sin tid varit van att ha sin lilla ranson om händer, 
ej på ålderdomen kunde lägga af gamla vanor . . . Nej, långt 
härifrån! 

Men som allt i det lilla hus, hvari hon regerade, var 
underkastadt den strängaste ordningsanda, så bestods gub- 
ben af hushållskassan icke mer än ett halfstop brännvin i 
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veckan. Och fru Eebecka hade skaffat sig ett glas, som 
jämnt och nätt af halfstopet fyllde sju hela supar för mid- 
dagarna och sju halfvor, hvilka senare det stod gubben fritt 
att taga då eller till aftnarna. Ville han därutöfver hafva 
någon liten rolighet» så fick han se sig om: det var sådant 
som fru Rebecka ej visste om, cL v. s. icke ville veta 
om. Och således måste Stormbom inskränka sina små extra 
förplägningar till hvad kistan kunde bestå» Ännu fanns det 
lager kvar efter resan. Men när bambu-Olle slog sig på 
tvären och ej kunde förmås att uppfylla sina gamla åliggan- 
den, nödgades gubben, såsom förut» då Olle visat samma 
kapriser, höja arbetslönen på segelsömnaden något utöfver 
det af mor kända priset: hufvudsumman af dessa förtjänster 
skulle hon naturligtvis ha till hushållet Däremot bestod 
hon far så kallade tobakspengar, en riksdaler i veckan, för 
hvilka han ej behöfde göra redo och hvilkas egentliga ända- 
mål var att, med afdrag af tobaken, gifva honom tillfälle 
att ta sig en och annan toddy på källarn. 

Gumman kände ganska väl, att far aldrig skulle ha varit 
lycklig denna fröjd förutan. 

Men se, tog riksdalern slut före lördagen, då var ej 
att tänka på någon tillökning, undantagandes likväl, då han, 
efter att hafva upprafflat första portionen af de eviga silkes- 
trasorna, själfvilligt tog en ny hög, i hvilket fall mor genast 
begrep hvad klockan var slagen, öppnade den stora skinn- 
boken ioch framtog en tolfskilling eller till och med en hel 
adertonskilling, hvilken likväl alltid åtföljdes af en liten pre- 
dikan öfver fars brist på ordning i sina affärer. 

Gubben Stormbom smuttade aldrig så ofta, att han i 
ringaste grad blef hvad man kallar »rörd» — oberäknadt 
likväl de tillfällen, då han firade sin födelsedag» »Men 
vanan,» sade han till Georg, när denne smålog åt besöken 
hos bambu-Olle, »vanan, min gosse, är andra naturen, och jag 
ser inte hvarför jag skulle neka mig en liten muntration, 
som lifvar sinnet, antingen man seglar för frisk vind eller 
har honom stick i stäf !» 

Vanligtvis, sedan Georg om aftnarna lämnat sitt värd- 
folk, som tidigt gick till sängs för att tidigt börja dagens 
bestyr, plägade han sitta uppe och läsa lättsmältare saker 
eller litet i sänder skrifva på något bref till fadern, hvilken, 
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ehuru han själf skref så kart som möjligt, dock med synbart 
nöje emottog Georgs epistlar. 

Naturligtvis skref Georg ibland äfven till Fanny, att tacka 
för hennes beständiga omsorger om hans far och för att gifva 
henne underrättelse om huru Kom skickade sig, ett ämne, 
hvilket, ju lärdare den senare blef i konstnärliga färdigheter, 
alltid blef rikare. 

Själf hade Georg icke fått mer än ett bref från Fanny, 
det nämligen som åtföljde hennes gåfva,. .Men i slutet af 
november kom ett nytt, så lydande: 

Snälle Georg! 

Fyra gånger sedan du rest har jag haft riktigt roligt, 
och det har varit på de fyra dagar, då jag har fått dina bref. 
Hvad du kan sätta ihop bref väl och roligt! Jag är ledsen 
att icke jag kan detsamma, men jag skrifver ändå, emedan 
jag vet att det skall göra dig glädje. 

Vi hafva redan en lång tid haft så stormig och stygg 
väderlek •som vi alltid ha om hösten. Därför har jag också 
icke glömt mitt löfte om Nisse — det har du väl litat på? 

En dag för tre veckor sedan satte Nisse och jag oss i 
båten och rodde till Johannisskäret Men först lade vi till 
vid Grafverna, så att jag fick tala vid vår gode vän Karolus. 
Jag 'fick då höra, att allt stod väl till med din far, Georg, 
men att Karolus > enträgna försök att få honom att mottaga 
Nisse varit alldeles förgäfves, och enda råd, som Karolus 
visste och som jag också gillade, var, att vi helt simpelt 
förde Nisse dit och lät honom själf taga sig fram* Vi 
kände ju så väl, att Nisse hade ett tåligt lynne och icke lätt 
fällde modet, om han än i början afsnästes. 

Nå, du skall få höra.. . . Vi rodde dit, och Karolus var 
med. 

»Låt mig se, att du står på dig, Nisse!» sade jag och 
klappade lionom på axehv »Du vet, att du nu gör det som 
är rätt och godt, och både vi och Gud skola löna dig för 
det!» 

»Haf 'ingen fruktan!» svarade Nisse. »Då jag nu så 
väl känner hur det är, skall han inte bli af med mig, Jo- 
hannisskäret ligger dessutom närmare till Västraön än Strand 
ligger.» 




"Säg, att jag får behålla honom," bad Georg. 
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Förstår du, Georg . . . den beskedlige Nisse, han ville 
med de orden liksom lugna mig för den oro, jag kunde ha 
öfver att lämna honom så där på ett ensligt främmande ställe 
hos en person, som icke ens ville se honom. 

Jag och Karolus stannade utanför i förstugan, medan 
Nisse gick in. 

»Hvad vill du?» frågade herr Lefcsler, som satt vid 
kakelugnen och rörde i elden. »Hvem har skickat dig?» 

»Ack, förlåt, käre herre,» svarade Nisse så ödmjukt, att 
jag blef helt rörd, »jag är en fattig stackare, som bara af 
godhet har någonstäds att vara. Min begäran är bara att få 
bo här ute på skäret Jag skall aldrig vara i vägen, baraste 
jag får en liten vrå!» 

Men då tycktes din far bli mycket ond, och gud vet, 
om har. icke slutligen tagit till käppen för att köra ut Nisse, 
om icke Karolus och jag skyndat in och med de hjärtligaste 
böner — minsann, kan icke Karolus tala bättre än någon 
herrekarl — stillat hans vrede och bedt för Nisse. 

»Inte för herr Letslers egen skull,» sade Karolus — 
»stor sak i den lilla nyttja pilten kan göra för den, som är 
van att göra och helst gör allting själf! Men se, jag skall 
säga hur det är: Georg har inte ro hv^rken natt eller dag, 
om han inte får höra* att här finns någon kristen själ för 
sjukdom och sådana ting, som Htå i Herrans hand. Jag 
ville riktigt önska, att herr Letsler sett honom, när vi skildes 
åt i Göteborg. 'Karolus du', sa' han, 'om du håller af mig 
för två styfver, så lofva mig på ära och tro, att du inte 
släpper pappa innan Nisse fått husrum på Johannisskäret!'» 

Allt detta, min gode Georg, sade den hederlige Karolus, 
och du kan väl förstå, att också jag icke stod och teg,. Och 
slutligen måste din far, huru hårdt det än höll emot, ge 
med sig och lofva att Nisse skulle få bo i din kammare, men 
likvisst med det förbehållet, att han aldrig skulle få komma 
in och icke göra sig besvär med någol^ 

Då voro vi nöjda, ty till en början kunde vi ingenting 
mer begära* Men nu, sedan tre veckor förflutit, kan jag 
fröjda dig med den underrättelsen, att Nisse ställt så väl till, 
att han får elda om rnornarna samt ibland bestrida potatis- 
kokningen. Ännu tala de litet eller intet med hvarandra, 
men för hvar dag får han vara en stund längre inne, och 
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till slut skall du väl få se, att din far kommer att tycka 
om den stackars Nisse och gärna har honom hos sig,. 

Emellertid syr Nisse fast alla lösa skosulor och lappar 
alla söndriga tröjor på Grafvema» Hela partier af det god- 
set lämnas in hos Karolus och levereras där tillbaka, ty till 
Johannisskäret vågar sig ingen,. 

Ack, min snälle Georg, hvad jag är glad öfver allt detta! 
När det blåser och tjuter, tänker jag: Nu kan Georg vara 
lugn, nu sitter den stackars enslingen icke ensam; han har 
någon hos sig, som både kan passa upp och på sätt och vis 
förstå honom, ty Nisse har godt vett 

Men nu, Georg, måste jag förtälja för dig, att jag haft 
ett litet äfventyr, som jag visst icke ville haft och som gör 
att jag ej törs tänka på att komma på sjön mer i höst, om 
det är. vore aldrig så liten resa* 

En dag, då jag varit utåt Nöddö, blefvo vi på återvägen 
utsatta för en så häftig stormby, att båten, som ändå roddes 
af en bland pappas bästa karlar, var nära att kantra. Ifall 
du nu undrar om jag var rädd — och det 8&g ut som verk- 
lig lifsfara, det kunde Jag se på Bengts ansikte, om jag också 
icke själf förstått något — så säger jag, och jag vill att 
du skall tro mig, Georg, att jag icke viar det. Ty ehuru 
jag annars alls icke vill dö, för det är så roligt att lefva, 
tyckte jag ändå under den stunden, när vågorna slogo högt 
öfver båten och hotade att begrafva oss, att det icke skulle 
göra mycket ondt att kastas i famnen på dem. Jag vet ej 
hur det bar till, att alla de sköna sagor, som jag i barndomen 
hört om sjöjungfrun och alla hennes pärlsmyckade salar, i 
det ögonblicket kommo för mitt sinne. 

Men Bengt såg förtviflad ut. »Mina fyra små barn,» sade 
han, »de få svälta ihjäl — och hustru min, hustru min . . .» 

De orden satte äfven fruktan i mig: då mindes jag far 
och mor och dig, Georg, och den gamle herrn på Johannis- 
skäret och Nisse och de många, många fattiga, som visst 
också skulle sakna mig, och då bad jag rätt varmt till Gud, 
att någon hjälp måtte komma i vår nöd. 

Och Gud hörde min bön . . . Men hvem tror du kom, 
Georg? 

Där längst borta i det hvita skummet, som hafvet 
piskade upp åt alla väderstreck, kom någonting sväfvande 
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på ryggen af en stor våg. Det var tulljakten, som varse- 
blifvit halsduken, hvilken jag till nödflagg hade satt upp på 
en stång. 

Jag vet icke hur det var möjligt, att jag i ett sådant 
ögonblick kunde vara otacksam mot den gode guden! Jag 
har mycket sörjt däröfver, och jag riktigt blygs att säga dig 
det jag liksom litet härmades öfver att jag skulle få Petter 
Gran att tacka för min räddning. Men det skulle väl ändå 
gått an, om det endast varit honom: det var ju egentligen 
herr Ture. Och hade ej tulljakten så snart tagit oss om- 
bord — det var ingen lätt sak, det förstår du, utan att jag 
beskrifver det — så hade jag kanske aldrig mer skrifvit dig 
till. Ty betänk, Georg, en sådan liten båt ute i tändande 
storm med bara en karl vid årorna och jag vid styret! 

Pappa och mamma hade utstått den djupaste ångest. 
Ack, de hålla så 'mycket af mig! Och du kan väl föreställa 
dig hur tacksamma de voro mot Petter Gran och herr Ture! 
Men jaktlöjtnanten försäkrade, att han för sin del ej kunde 
taga mycket af tacksamheten åt sig, emedan det var herr 
Ture som haft hela förtjänsten; det var han som först upp- 
täckt vår nödflagg och han som gjort underverk för att få 
mig ur båten och på jakten.. Därför spådde den otäcke 
Petter Gran,., kan du väl gissa hvad, Georg? Å nej, du 
gissar det ^aldrig,. . . jo, att det skulle blifva ett äkta par af 
mig och herr Ture: han hade alltid hört att en ung man, 
scm räddat •en flicka ur lifsfara, liksom försvurit sig åt henne. 
Usch, hvad Petter Gran är dum och tråkig »efter befogen- 
het, som lagman säger!» 

Men herr Ture sade blott ett par ord om, att man icke 
skulle sätta Mia mamsell ... har man hört så förargligt 
— liksom jag nu också skulle vara lilla mamsell, då jag 
blifvit tre månader äldre, än när du var hemma, och det 
endast fattas två tills jag fyller femton år . . . men jag tror, 
jag i förtreten tappade bort herr Tures mening, som var den: 
att man icke skulle sätta lilla mamsell i förlägenhet. 

Jag skall hälsa dig så mycket från pirogen,. Den lefver 
och mår väl, och ibland är jag så barnslig, att jag tar ned 
honom och ttåter honom segla nere vid bryggan. Detta nöje 
påminner mig så lif ligt om de nöjen vi hade i somras . . . 
mån tro 'jag någonsin får så roligt mer? När du tagit din 
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styrmansexamen och kommer hem till våren, blir det väl 
endast på ett litet rutschande. 

Men nu är det tid att sluta för denna gång,. Hälsa så 
hjärtligt till din gamle flaggskeppare — jag håller riktigt af 
den gubben, och när jag kommer till Göteborg i sommar, 
så söker jag bestämdt upp det lilla gula huset i Masthugget, 
för att spraka med honom och den förträffliga fru Rebecka, 
som jag också håller af. Hvad hon var snäll, som icke 
körde bort lille Kom! Du skall också hälsa honom, att 
han artar sig väl och gör mig heder. Skäm icke bort 
honom, så får du framdeles nytta af honom, ifall du kommer 
att ha några friaffärer, ty Kom är af god ras.. 

Pappa och mamma hälsa dig så mycket, och Karolus 
hälsar också 

genom din tillgifna 
Fanny Holmer. 

Hvilken var den mäktigaste känslan inom Georgs bröst, 
då han slutat läsningen af Fannys bref? 

Själf trodde han, att det var glädjens, glädjen öfver att 
den älskade fadern nu ändtligen hade en mänsklig varelse 
bredvid sig. 

Men h vadan kom sig, att denna glädje så hastigt för- 
svann för harmen öfver att Petter Grans brorson, den odräg- 
lige herr Ture, hvilken Georg egentligen icke visste hvarför 
han ej tålde, just skulle haft den lyckan att rädda Fanny 
ur lifsfara? Aldrig kunde något sådant äf ven tyr inträffa till 
förmån för honom, då han var hemma — å nej, bevars, 
då fick Fanny resa åt både norr och söder och öster och 
väster, utan att någon stormby satte farkosten i fara att 
göra öfverhalning! och sedan hvad skulle det betyda med 
den där spådomen? Petter Gran hade alltid varit en för- 
argelseklippa, men efter detta var han den förargligaste män- 
niska Georg kände... Ture Gran och Fanny Holmer ett 
äkta par! Fanny skulle kalla Petter Gran för farbror eller 
kanske till och med för pappa och gifva herr Ture små vän- 
liga smeknamn — »jo, det skall hon! Nej, aldrig i evig- 
het: Fanny har nog bättre smak än så,.» 

Och för att vinna stadfästelse på detta hopp, lockade 
Georg till sig hunden, såg honom i ögonen och frågade ho- 
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nom, under det han tillät herr Kom att lägga sina fram- 
tassar på hans knä: »Hvad tror du — skall Fanny gifta 
sig med Ture Gran? Låt se, att du ger ett förståndigt 
svar!» 

Men Kom syntes icke hugad att vilja föreställa orakel: 
han fann sig så väl i den ställning, han intagit, att han blef 
fullkomligt orörlig. 

Förargad häröfver, gaf Georg honom en tillrättavisning, 
hvarvid han förnyade sin fråga, den herr Kom nu, retad af 
den oväntade trakteringen, besvarade med en vresig morr- 
ning. 

»Seså,» utbrast Georg, som ansåg detta omen för det 
mest lyckliga, »jag visste nog, att du hade förstånd! du blef 
väl för mycket förvånad att genast kunna ge något svar. 
Å, du är en präktig pojke, som visar tänderna åt ett så- 
dant parti! Jag är också icke otacksam... se här!» Han 
framtog ur bordlådan en skorpa, som han gömt från sin 
vanliga morgonportion till kaffet. 

Men nu ville olyckan, att fru Rebecka helt oförmodadt 
skulle träda i dörren och få se detta ofog. 

»Hvad i Guds namn,» utbrast hon, »skall han vara så 
öfverflödig och ge skorpor åt hund vasen! Minsann, skall 
jag säga honom, att det kostar för mycket att köpa hvete 
och baka skorpor till att så hushålla med dem.» 

»Jag har ju sparat in den från min egen ranson!» 
anmärkte Georg blidkande. »Min själ, fru Stormbom be- 
står mig så mycket handpengar, att jag på annat sätt kan 
hålla Kom med skorpor!» 

»Han må tacka Gud, min unge herre, att jag tagit 
hand om kassan! Jag påstår, att det annars vid det här 
laget inte skulle varit stort kvar. Trösta mig för honom, 
hur det skall gå, när han kommer ut på egen hand och 
skall sköta sig själf — jo, då blir det något!» 

»Ja, lita på det, fru Stormbom: jag har sådana anlag 
för att bli en god hushållare, att fru Stormbom bestämdt 
kommer att finna sig stolt öfver mig! Och med undantag 
af ett hälft dussin ostmdiska kaffekoppar» som jag tycker 
skulle passa så bra inne på valnötsbyrån, ärnar jag ej slösa 
bort något» 

»Nå, det kallar jag just inte heller slöseri!» anmärkte 
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fru Rebecka fryntligt. »Om kopparna under min lifstid stå 
på min byrå, så ärfver han dem tillbaka efter min död: 
jag skall skrifva testamente på dem, så fort jag väl får 
dem i handom.» 

»Å, det är icke stort värdt!» inföll Georg skrattande. 
»Men tänk själf, om jag ej ärnar hushålla, då jag vill ha 
eget fartyg om fem eller sex år härefter ... Då skall fru 
Stormbom komma och dricka kaffe i kajutan och själf se 
om ej den tuktan, som jag nu åtnjuter, då burit frukt. 
Finare och proprare fartyg skall aldrig ha plöjt vatten.» 

»Skryt inte i förväg . . . kom ihåg hvem som här håller 
ordningen vid makt!» 

»Så vet jag inte annat råd, än att fru Stormbom följer 
med briggen, för att ta hand om både mig och besätt- 
ningen, ty då vet jag, att icke en vrå skulle finnas inom 
de plankorna, som ej när som helst kunde visas för främ- 
mande ögon. Jag gör fru Stormbom till min konstapel!» 

»Tyst, han, och konstapla sig till boken! Det är nyt- 
tigare än att drifva gyckel med folk, som kanske i alla fall 
skulle passa bättre till konstapel än mången, som har den 
tjänsten, vet han det, min unge herre!» Och lockande åt 
sig Kom, hvilken skulle bära korgen till torget, aflägsnade 
sig gumman. 

Så fort hon tillslutit dörren, satte Georg sig ned och 
skref väl ett hälft dussin upplagor af svaret på Fannys 
bref; men det blef ändå icke färdigt den dagen, emedan han 
ej kunde få det så som han ville hafva det 

Däremot skref han, utan att känna sådana svårigheter, 
ett långt bref till sin far, hvilken han tackade för den lyckan 
att nu kunna vara någorlunda lugn: »Nu har jag ej mera 
något enda bekymmer» ... — men då han tecknade dessa 
ord, rodnade han likväl inför sig själf: hade han ej hela 
eftermiddagen bekymrat sig för Petter Grans spådom, och för 
att således icke frånträda sanningen, tillökte han meningen 
med tvenne ord — ... »för pappa.» 
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TJUGUFEMTE KAPITLET. 

Vintern hade ännu icke alldeles tagit afsked från jor- 
den, då Georg för alltid tog afsked ur sjömanskapets lägre 
värdigheter: efter fullbordad kurs gick han med heder ge- 
nom sin styrmansexamen. 

Vid berörda viktiga tillfälle måste fru Stormbom ut 
med en icke obetydlig summa till firande af det kalas, som 
Georg jämte några andra Mdfvande kaptener gaf på Mast- 
huggets förnämsta värdshus. 

»Herre Gud, detta går aldrig väl!» sade gumman om 
morgonen, då Georg trugade ut ännu en tia mer än be- 
stämdt var. Och om natten, då han återkom med farbror 
Stormbom, hvilken »salig i åminnelse» lofverade fram mellan 
dörrarna i förstugan och knappt med Georgs tillhjälp kunde 
få reda på ingången, mumlade hon: »Hvad var det jag sa', 
att det aldrig skulle gå väl . . . Detta är just ett hyggligt 
spektakel!» 

»Refva, mor, refva — jag märker, att blåsten fattat i 
seglen för dig!» småpratade gubben och trefvade sig fram 
för att blidka gumman. »Du vet, att jag inte firar min 
födelsedag mer än en gång om året . . . Pojkarna va' så 
mu . . . muntra! 'Farbror Stormbom, farbror Stormbom!' skrek 
den ene öfver den andre. 'Hurra för farbror Stormbom, 
den gamle sjöbussen — lycklig den, som seglat under hans 
rektifikator!' Nå, käring, hoppar inte hjärtat i dag af stolt- 
het, då du hör sådant om man din?» 

»Sätt dig inte på sängen i själfva medaljrocken, gubbe!» 

»Söta fru Stormbom,» sade Georg medlande, men rösten 
var sig ej alldeles lik, »jag har ju tagit min styrmansexamen 
i dag!» 

Och redan blifvit kapten!» muttrade fru Rebecka. 
»Det har gått fort, det.» 

»Säg icke så där!» utbrast Georg, med ens uppflam- 
mande. »Jag vill ej bli mästrad i allting och måtte väl 
äga rättighet att på en sådan dag opåtaJdt få dricka ett 
glas — till och med ett glas mer än nödigt vore!» 

»Jaså, blåser vinden från det hållet — har han sådant 
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ölsinne, min unge herre! Nå jag gratulerar... Men så stig 
då från sängkanten, far, att jag kommer åt bordet och får 
opp eld, efter ingen annan kan göra det!» 

»Jag kan nog skaffa eld!» sade Georg och gick rakt 
fram dit, hvarest han visste att bordet stod. Men i bråd- 
skan att visa sin förmåga, sopade han i golfvet både vatten- 
karaffen och glaset. Det kalla vattnet, hvilket öfversköljde 
såväl honom själf som den i sängen sittande fru Rebecka, 
bidrog underbart att afsvala Georgs öinne. »Förlåt mig, allra 
käraste fru Stormbom, ifall det är möjligt!» 

»Han har väl dränkt svafvelstickorna på samma gång 
. . . Trösta oss, trösta oss — nog visste jag, att d e pen- 
garna skulle bli väl använda!» 

»Men fru Stormbom lilla, man måste ju göra som annat 
folk!» 

»Hvar enda svafvelsticka genomvåt — herre Gud, så- 
dant elände! Nå, gubbe, hvart har du tagit vägen? Somna 
inte, utan stå stilla tills jag kommer opp, och akta dig att 
du inte stryker för nära kakelugnen och limmar ner rocken!» 

»Kan icke jag gå ut i köket efter elddonen, kära fru 
Stormbom?» 

»Jo, det kan han visst . . . Sätt sig i soffan, och var 
i ro bägge två, tills jag kommer igen!» 

Efter några ögonblick stod fru Rebecka, insvept i sin 
gamla morgonrock, med ljuset i hand och lyste på förödel- 
sen i sitt vackra, städade rum: vatten och glasbitar öfver 
mattan och bordet . . . simmande svafvelstickor . . . och o, 
harm, snusdosan utstjälpt! Gumman hade om aftonen fyllt 
den med sista förrådet» som var hemma. 

Hon lyste på gubben. 

Som en nickande porslinskines satt han och vaggade 
med ryggen just mot den förbjudna kakelugnen, detta visst 
icke af olydnad mot gummans förbud, utan emedan han 
tagit kakelugnen för mors dragkista. 

»Jaså, far, jaså — jag ser nu, hur det är fatt!» 

Gubben endast nickade och nickade. 

»Och unga pojken se'n!» återtog fru Stormbom. »Tag 
ljuset här och frakta sig in till sitt, så godt han kan . . . 
men, i herrans namn, håll då fast ljusstaken och laga sig 
af, så jag får gubben till sängs!» 



j 



222 ENSLINGEN PÅ JOHANNISSKÄRET 

»Fru Stormbojn, jag tycker, att detta är ganska be- 
synnerligt!» sade Georg, på nytt retad. »Och om jag vore 
som farbror, så vet jag väl hvad jag gjorde . . .» 

Nu bleknade fru Rebecka: icke ens firandet af styrmans- 
examen kunde längre gälla som ursäkt. »Gå och lägg sig!» 
sade hon sträft. 

»Visst icke... det är stjärnklart: jag går ut och spat- 
serar.» 

»Nej, se, så länge han är i mitt hus, blir det icke 
några nattpromenader hvarken med eller utan stjärnor . . .» 

»Kan fru Stormbom förbjuda mig att gå ut, eller tro 
att jag låter någon lägga band på min vilja?» 

»Bra, pojke, förbannad t bra!» nickade gubben. »Ge henne 
än ett lag, så stryker hon snart segel.» 

Fru Stormbom hörde aldrig hvad hon ansåg under sin 
värdighet att höra. 

Emellertid hade Georg gått ut i förstugan, men se, hvem 
som i största hast följde efter, vred omkring nyckeln i yttre 
dörren och stoppade den på sig, det var fru Rebecka, som 
likväl därvid begick den oförsiktigheten att tämligen hörbart 
yttra: »Nu fastnade råttan i fällan!» 

Härvid sprang en högre rodnad öfver Georgs kinder. 
Det var första gången i sitt lif som han kände sig vara icke 
riktigt redig. Och i det retliga lynne, hvari han befann sig, 
blef följden att, om det än gällt hans lif, han ändå måste 
visa, att han icke underkastade sig någons välde. 

»Nu fastnade råttan i fällan!» 

»Jag- tror icke det!» svarade han med en lätt darr- 
ning på rösten. »Var god och öppna dörren, fru Storm- 
bom, ty kommer jag icke genom dörren, så kommer jag 
genom fönstret!» 

»Hur vill han komma genom luckor och dubbelfönster!» 

»Vi få väl se . . . Var så god och öppna dörrn!» 

Nu märkte fru Rebecka, att hennes makt i grund var 
bruten, och så påkostande det än var, måste hon välja andra 
vapen. »Låt det nu vara nog gallimatias, min käre herr 
Georg! Har jag inte lidit tillräckligt för honom, då han för- 
stört min bädd med kalla vattnet — skall jag nu därtill 
ligga här i ångesten för öppna dörrar?» 

v Jag låser igen och tar nyckeln med mig.» 
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»Å nej, han gör klokare, om han gör gumman till 
viljes och går och lägger sig!» 

»Fru Stormbom, låt det nu vara nog! Jag har satt mig 
i sinnet att jag skall ut — och ut skall jag.» 

»Så i guds namn då!» Gumman öppnade dörren. »Men 
om herr Georg har någon aktning kvar för den, som alltid 
menat honom väl, så gå icke långt, utan kom snart igen!» 

»Jag behöfver endast gå tre, fyra steg!» sade Georg 
som, så snart han gjort ett slag utanför förstugukvisten, 
genast vände om. »Nu går jag helt beskedligt och lägger 
mig. Jag ville bara visa fru Stormbom, att jag icke är ett 
barn, som låter leda mig... Godnatt, farbror! Hade far- 
bror alltid hållit samma ...» 

Gumman slog igen dörren midt för Georg och lät honom 
hjälpa sig själf in i sin egen kammare, bäst han ville. 

»Ljuset, fru Stormbom!» 

»Ljus» . . . muttrade fru Rebecka innanför. »Å, han läg- 
ger sig bäst i mörkret!» 

»Lass basen då!» 

Och några minuter därefter sof Georg godt på styrmans- 
examens Lagrar. 

»De va* så muntra, pojkarna! 'Hurra för Stormbom, den 
gamle sjöbussen' . . . skrek den ene öfver den andre!» så 
lydde de första ord, som mötte fru Rebecka, när hon åter 
inträdde i kammaren. 

Gubben stod nu midt på golfvet och sträfvade som bäst 
att afdraga rocken. Men som han glömt att uppknäppa 
knapparna vid händerna, hade det sig något svårt. 

»Jag ville evinnerligt önska, att det inte blir ett vild- 
djur af den pojken!» sade gumman liksom för sig själf, 

»Mor, hur är det med rocken — har du sytt igen 
armöppningarna?... Men tyst... nu kom jag flott!» 

»Seså ja . . . nu vill jag inte mer — två knappar ur 
och uppslaget sönder på medaljrocken! Vet du, hvad jag 
säger, far?» 

»Nej, mor, men jag önskar, att du inte sa' någonting!» 

»Jag säger bara, att du inte skall fira din födelsedag i 
brådbraske!» 

Gubben suckade och tänkte på den gyllene tiden, då 
han med rektifikatorns tillhjälp satte sig i en respekt, som 
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han gunås aldrig vunnit inom sitt eget hus. »Jag önskar 
till gud, mor, att du bara sett mig em enda gång på fre- 
gatten, isynnerhet när jag stod framför konstapelns dotter 
— å, det var en skön tid! Jag talar inte om båtsmän och 
skeppspojkar, de darrade som asplöf, bara jag såg på dem, 
utan jag talar nu om befälet och den aktning, jag åtnjöt 
på högre ort: officerarna visste nog att värdera flaggskeppare 
Stormboms förtjänster. Jag känner mig alltid vara af annat 
kött och blod, så fort jag sätter foten på däck.» 

»Ja ja, far, nog vet jag, att du är en bjässe på sjön. 
Men nu kan det vara pratadt nog för i natt . . . Kom nu, 
skall jag hjälpa dig till kojs!» 

»Ah, herre gud, mor, hvad du är för en ärans kvinna! 
Låt mig kyssa dig på hand ... Ja sådan kvinna» sådan 
kvinna . . . Men är inte gubben kry som en mört kanske? 
Det tyckte också pojkarna i kväll — knäfveln så hyggliga 
och muntra pojkar . . . och se, storamiralens skål, den gick som 
den skulle gå . . .» 

»Nå, far, hur går det med stöfveln?» 

»Och ännu kan jag stufva in vett och respekt hos ett 
dussin pojkvaskar. 'Stormbom', sa' kommendörkapten — för 
vi talte å*part mellan fyra ögon och inte på tjänstens väg- 
nar — 'gamle hedersvän', sa' han, 'jag vet, att du har ett 
godt öga till pojken: var som en far för honom!' Just så 
sa' han, när han gaf mig fullmakt på att ta hand om pilten, 
och det skall jag också göra i ett som allt . . . Du får inte 
bli stygg mot honom i morgon, mor, hör du det, käring!» 

Dagen efter den natt; på hvilken så många oordningar 
blifvit befunna i fru Rebecka Stormboms ordentliga hus, 
firades där en allmän bot- och bönedag. 

Då Georg sent på förmiddagen vaknade och såg kaffet 
stå iskallt på bordet vid sängen, märkte han genast, att 
något utomordentligt varit å bane, ja, något riktigt utom- 
ordentligt, enär hans goda värdinna icke väckt honom, utan 
med så stor likgiltighet ställt kaffet att drickas efter befogen- 
het, som lagman och Petter Gran brukade säga. 

Efter hand uppklarnade Georgs minne. 

Först framställde sig glädjen öfver att med beröm ha 
bestått examen, därefter den lustiga aftonen, då han fått så 
många glada bröder, då så många skålar blifvit druckna, så 
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många muntra sånger afsjungna, så många förhoppningar 
förespeglade och så många planer uppgjorda: det var en 
afton så lekande, härlig och löftesrik, att Georg aldrig tänkt 
sig maken. 

Men nu kom äfven slutet 

Scenerna vid hemkomsten, vattenkaraffen med de andra 
förödelserna, gummans små iörsmädelser och böner och sist 
hans obändiga envishet att visa sig oberoende . . . allt upp- 
rullade sig för hans blickar. 

Således, och här trängde sig en mycket obehaglig tanke 
på Georg, således icke riktigt vid fulla sinnen, eller tvärtpm. 
Rodnaden betäckte hans kind. 

»Aldrig förr,» sade han till sig själf, »har jag varit 
sådan . . . och aldrig mera vill jag bli det! Och gumman 
Stormbom, nog måtte hon ha skäl att vara missnöjd, då 
jag fått ligga så här!» 

Vid denna tanke var det icke utan, att Georg litet smått 
bäfvade för det ögonblick, då han skulle träda fru Re- 
becka under ögonen, vare sig att han blefve mottagen med 
sparlakansläxa eller med tystnad. 

Med ett hopp var han ur sängen, och sedan han klädt 
sig, stack han ut hufvudet för att lyssna, om han skulle 
höra gubben röra sig i sin kammare. Men allt var tyst, 
antingen nu farbror Stormbom icke var där eller att han i 
stillhet vid segelduksnålen sökte taga sin skada igen för att 
sålunda blidka mor. 

»Bambu-Olle slipper visst icke ur arresten i dag!» tänkte 
Georg och kunde ej afhålla sig från att småle vid föreställ- 
ningen om de längtansfulla blickar, hvarmed gubben skulle 
betrakta kistan. 

Ändtligen tog han mod åt sig att öppna dörren till sin 
gamle förmans rum. 

Stormbom satt gudsnådeldg med märlprimen i handen 
och en stor rulle segelduk framför sig. Han gjorde en 
rörelse med handen, att Georg icke skulle bullra» 

»År fru Stormbom icke på torget, farbror?» 

»Redan hemma, din skälm . . . Hur du ställt till åt oss! 
Jag trodde, att jag hade bättre inpryglat subordination i dig. 
Vet du inte, att gumman kommenderar min gamla skuta på 

15. — Enslingen. I. 
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landbacken, och när hon kommenderar kapten, skall väl 
besättningen vara inberäknad.» 

»Nå men, käraste farbror, jag förgick mig väl icke?» 

»Inte det — hvad kallar du då att gå mot order? 
Hon ville se dig förtöjd i hamn, och du ville ut på kryss- 
ning, och det med sådan uppstudsighet, att värre myteri 
aldrig varit på något skepp.» 

»Men hur ligger landet på morgonen, farbror?» 

»Dimma med snöglopp . . . vinden emot!» 

»Vi skola hoppas, att den kantrar om fram på dagen! 
En mulen morgon, det vet farbror själf, kan göra en vacker 
dag.» 

»Skulle inte tro, att det blir händelsen, min gosse! 
Han ser snarare ut att vilja dra sig till storm. Jag är glad 
att ha kommit i lä, innan den bryter lösu» 

»Jag önskar, att jag kunde säga detsamma! Men vet 
farbror, jag tror, -att jag tar gud i hågen och går in* Det 
är bättre att se faran i ansiktet än att titta på henne i 
smyg* Fru Stormbom liar ett för godt hjärta att icke bli 
god igen!» 

Och i trots af gubbens tvif lande skakningar på hufvu- 
det, klef Georg på och trädde raskt in i dagligrummet, där 
fru Rebecka satt och spann så att hon tycktes hvarken höra 
eller se. 

»God morgon, bästa fru Stormbom!» Georg gjorde en 
djup bugning. 

Gumman besvarade hälsningen med en stel nick. 

»Söta, snälla fru Stormbom lilla,» bad han med den 
hjärtligaste tonen i sin röst, och Georgs röst hade en för- 
ledande vältalighet då han ville rätt begagna den, »allra 
bästa fru Stormbom lilla, slipper jag icke att stå här som 
en tuktad skolpojke! Jag vet, att jag i går kväll bar mig 
dumt och oskickligt åt» men så ber jag också på det hjärt- 
ligaste om förlåtelse därför. Säg nu något, läxa upp mig 
duktigt, men var icke ond!» 

»Jag är inte ond, men jag är ledsen!» svarade gum- 
man utan att se upp. 

»Allt värre och värre — fru Stormbom får icke vara 
ledsen på mig ... jag försäkrar, att jag ej står ut med det!» 

»Jag är just inte ledsen på honom för det att han i . . . 




"God morgon, bästa fru Stormbom!" hälsade Georg. 
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i — just det, ja — förgick sig mot mig, som är en 
gammal människa och hans värdinna till på köpet, men 
jag är ledsen för det» att en så ung gosse eller yngling eller 
karl, eller hvad jag skall säga, skulle taga in så mycket 
till bästa och sedan ha ett så styggt och elakt sinne!» 

»Nå, gud &ke pris, blott fru Stormbom vill hålla en 
smula tal är jag nöjd — då skall det nog bli godt igen! 
Till en början erkänner jag, att det vid hvad ålder som 
helst aldrig är rätt» ehuru det väl kan försvara sig i ett 
riktigt gladt lag, att icke så noga väga hvad förmågan tål. 
Men se, min bästa fru Stormbom, som jag aldrig i min lifs- 
tid förr varit i ett så befängdt tillstånd, kunde jag ej heller 
väga och akta mig. Nu kan jag det och skall det också, 
det må fru Stormbom lita på! Något ajinat löfte hvarken 
vill eller 1>ör jag ge, ty är icke föresatsen nog att hålla en 
klok pojke tillbaka, så hjälpa heller inga löften . . . Hvad nu 
det andra om sinnet vidkommer, så är jag ledsen öfver att 
det är så obändigt! Men, så sant jag heter Georg Letsler, 
kufvas skall det! Och kufvadt har det nog varit och lär 
väl ännu mer bli det. Nå, kära fru Stormbom lilla, låt nu 
allt vara godt! Det £r ju så kort tid som återstår mig att 
vara i detta mitt andra hem, att jag innerligt skulle sörja, 
om jag på fullt allvar förlorat den moderliga välvilja, åt 
hvilken jag hittills fått glädja mig.» 

Nu var gumman gripen in i själfva hjärtat »Min käre, 
unge herre,» sade hon, räckande Georg handen, »vi skulle 
inte vara leristna människor, om vi ej hade öfverseende den 
ene med den andre! Jag var kanske icke för klok jag heller 
i går kväll — men, gunås, man är ej alltid i stånd att 
se hvad som är rättast. Vänner bli vi ändå i allo tid, var 
säker på det!» 

»Tack för de orden, min goda fru Stormbom! De lyfta 
en svår börda från mitt hjärta. Jag tycker visst icke, att 
jag är mindre felaktig för det att fru Stormbom förlåtit 
mina tokerier, men jag plågar mig icke med bittra före- 
bråelser, sedan allt är godt och väl.» 

»Det tror jag nog,» inföll gumman småleende, »att han 
är för öm om sig själf att ta i med rätt kraft! Men 
vet han ändå hvad, min unge herre? Jag säger inte att 
den, som rumlat en gång eller två eller tre gånger, skall 
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Wi någon rumlare af profession, men jag säger: Späk sinnet 
i ungdomen och låt aldrig lustan ta öfverhand! Lägg aldrig 
fingret emellan, då det gäller att aga egna fel, ty, hur det 
är, om de märka, att de få makt med oss, ta de småningom 
allt mer och mer insteg. Sanna mina ord och tro, att små 
fel ändå inte järo små fiender!» 

»Vare det långt från mig att tro det! Men var full- 
komligt öfvertygad, min bästa fru Stormbom, att jag icke 
har minsta anlag att rumla, nej icke ens minsta smak ditåt!» 

»Så mycket lättare kan det då gå, om man inte håller 
igen, när goda vänner i ett gladt lag manna på och envisas. 
Man tror sig för väl, efter som man tycker sig inte ha smak 
för det eller det felet, och ett tu tre vet man ej ordet af, 
förrän man kommit in på andra vanor.» 

Men efter middagen, kaffet och raffelunderhållningen 
— i dag rafflades naturligtvis dubbla portioner af bägge 
herrarna — var friden fullkomligt återställd, och med lätt 
och gladt sinne,^ ty på det hela lade han ändå icke så stor vikt 
vid sin förseelse, satte sig Georg ned att skrifva tvenne bref, 
det ena till sin far och det andra till kommendörkaptenen, 
för att underrätta dem om, att han lyckligt slutat den före- 
sätta kursen. 

Det var hans af sikt att, så snart han inhändigat kom- 
mendörkaptenens svar, göra en liten tur hem till Johannis- 
s kär et Han längtade så hjärtligt att spraka med sin far 
och få se hur han befann sig med tillökningen i sin omgif- 
ning. Georg längtade också hjärtligt att träffa Fanny, Fanny, 
som han nu på så länge icke hört något ifrån. »Hör på, 
Kom,» sade han glädtigt och klappade honom, »tycker du 
icke, att vi ska' få bra roligt, när vi komma till Strand?» 

Många postdagar väntade Georg förgäfves på svaret från 
sin forne chef, och han började redan fundera på möjlig- 
heten af alltings förgänglighet här i lifvet och således äfven 
på vanskligheten af förmäns och gynnares goda löften, då 
han en dag vid ankomsten till postkontoret med hjärtklapp- 
ning fann sitt namn på postkartan. 

Snart låg brefvet i hans hand. Det såg emellertid föga 
uppmuntrande ut: det hade svarta kanter och svart förseg- 
ling med kommendörkaptenens vapen. 

De rosenröda drömmar, som nyss glänst upp i Georgs 
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hjärta, sjönko hastigt tillbaka. »Han är död — min ädle 
chef är död och med honom mina bästa och skönaste pla- 
ner, mitt förnämsta hopp om framgång!» 

Han vände brefvet i handen utan mod att bryta det. 
Hvad helst det än innehöll, ville han ej göra sig bekant 
därmed förrän han kommit i sin kammares enslighet. 

Under vägen tillbaka utåt Masthugget hade hans lifliga 
inbillning redan gjort sig förtrogen med alla de tusen mödor 
och svårigheter, hvarmed han nu skulle få att kämpa. Men 
han uppgjorde lika många planer att besegra dessa svårig- 
heter, och det med så mycken klokhet och eftertänksamhet, 
att den, som kunnat höra honom tala vid sig själf, snart 
skulle förstått, att han ej tillhörde de karaktärer, som lätt 
rygga tillbaka för motgången. 

»Nu gäller det!» sade han, skjutande igen rigeln för 
sin lilla kammare. »Hvad där än står, så vill jag icke låta 
det modfälla mig!» 

Han bröt sigillet och genomflög två bref: ett tryckt 
sorgbref och ett handbref. 

Det förra tillkännagaf, att kommendörkaptenens son, 
unge baron Frits, hade lämnat denna världen. Det senare, 
skrifvet i en märkligt upprörd sinnesstämning, var från kom- 
mendörkaptenen själf och förkunnade Georg, att han efter 
en månads förlopp hade att invänta sin forne chef i Göte- 
borg, då denne skulle lösa sitt löfte. 

Försänkt i djupa och allvarsamma tankar, sammanlade 
Georg de båda brefven. Genom hans hjärta flög en aning, 
som sade honom, att han nu stode vid början till en ny af- 
delning af sitt lif och att den unge baronens död skulle 
häfva inflytande på hans framtid. 



FEMTE TIDSKIFTET. 

HELGENÄS. 

TJUGUSJÄTTE KAPITLET. 

Början af vår historia skildrade den förändring, som 
för seglaren uppenbarar sig, då han, lämnande den leende 
norska kusten med dess löfklädda holmar, inkommer i bohus- 
länska skärgården, denna labyrint af nakna berg och klippor. 
Dessa otaliga öar med sina vikar, omkring hvilka bränning- 
arnas skumhölj da blindskär bilda ett fruktansvärd t bålverk, 
erinra om den gråa vikingatiden, och när den nattliga tyst- 
naden afbrytes endast af det mäktiga dånet från de yttre 
brotten och hafvet suckar tungt mellan sina klippstoder, då 
tycker man sig i den mörka skuggan från någon holme 
se vålnader af drakskepp och höra de väldiga kämparnas 
stridssånger vid dryckeshornet 

Förflyttar man sig nu från bohuslänska till halländska 
kusten, mötes ögat åter af en lika skarpt tecknad motsats. 

Inga höga berg, inga klippor och ekar gifva sjöfåglarna 
häi* något hem. De sandblandade vågorna rulla sig tunga 
uppåt det lågsträckta landet, och blicken halkar utan hvila 
bort utöfver omätliga ljunghedar, grå och ödsliga. 

På en enda fläck af denna landsträcka hade likväl 
naturen bildat ett utomordentligt undantag. Denna fläck ut- 
gjordes af ett i hafsbukten utskjutande näs, öfverskuggadt 
af väldiga lindar och kastanjer, bland hvilka unga barrträd 
framtittade. 

Vid tiden för vår berättelse stod här en byggnad, som 
i anseende till sin besynnerliga stil ådrog sig så väl den 
landväga resandes som den sjöfarandes uppmärksamhet 
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Mellersta delen af denna byggnad var uppförd af gråsten, 
till en höjd vida öf ver stigande längden, så att den, stående 
för sig själf, skulle mera liknat ett torn än något egentligt 
boningshus. De små glugglika fönstren, jämte märkena 
i nedra muren efter fordom infällda gallerluckor, häntydde, 
att den från början varit bestämd till nederlagsplats för 
varor, som i hast skulle utlossas: åtminstone gåfvo läm- 
ningarna af en nedrasad, långt ut i sjön löpande brygga, 
jämte de ännu bittals kvarstående höga vallarna, skäl för 
den förmodan, att platsen blifvit vald för att på lättaste 
vägen undanskaffa ägarens gods från fiendehand. 

På ömse sidor om det föråldrade tornet hade i senare 
tider uppförts flygelbyggnader af korsvirke med höga fönster, 
som gjorde, att det hela från sjösidan fick ett fornstolt ut- 
seende. 

Detta var Helgenäs, kommendörkaptenen von Urs 
egendom. 

I det ögonblick vi inträda på den gamla egendomen, 
har solens första strålar knappt hunnit mer än hälsa på de 
grofhuggna riddarbilderna, som på ömse sidor pryda trappan 
till hufvudingången, en trappa, om hvilken legenden för- 
mälde, att dess breda flata stenar blifvit röfvade från någon 
kyrka. Ännu tycktes allt lefvande försänkt i slummer. 

Slutligen signalerade en väldig klocka från ena flygel- 
byggnaden, att förvaltaren vaknat, och liksom genom meka- 
nik blef då rörelse i alla vrår och vinklar af de nedre regi- 
onerna. 

Vid sextiden stack förvaltaren hufvudet ut genom fönst- 
ret för att göra sig underrättad om vind och väderlek. 
Det var ett ärevördigt gubbhufvud, ett af dessa, som det 
är en hjärtats lust att betrakta för dess obeskrifliga gam- 
maldags fryntlighet. 

Klas Ivar Ignelius hade snart under ett hälft sekel 
haft vården om von Urska familjens stamgods. Han hade 
upplefvat många minnesvärda skiften inom denna släkt och 
såg nu i kommendörkaptenen sin fjärde husbonde. 

Från urminnes tider gick en sägen, på hvilken likväl 
få trodde, att Helgenäs' ägare aldrig skulle röna någon var- 
aktig lycka eller få i ro sitta på sina fäders gods, så länge 
icke de röfvade kyrkstenarna blifvit återställda. Men hvart 
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de skulle återställas, eller hvar den kyrka stod, som de en 
gång tillhört, det visste ingen. 

Mången hade skrattat åt den enfaldiga traditionen och 
dess inflytande på familjens öde, men än flera hade sagt, 
att det dock vore underbart, att Helgenäs' ägare alltid hem- 
söktes af oafbrutna motgångar. 

Sällan öfvergick egendomen från far till son, utan flyt- 
tades till någon af sidogrenarna, emedan antingen inga man- 
liga arfvingar funnits eller att de tidigt skördats af döden. 

Nuvarande ägaren, kommendörkaptenen Arnold von IL, 
hade ärft egendomen efter en ogift kusin, som dött utrikes. 
Och då det icke lät förmoda sig, att kommendörkaptenen 
skulle efter så många års änklhigsstånd åter träda i gifte, 
var det afgjordt, att godset nu komme ur U:ska släkten på 
manliga linjen, emedan — efter den stackars Frits' död — 
kommendörkaptenens dotter, fröken Elvira, medförde Helge- 
näs som brudgåfva åt sin tillkommande make. 

En gång hade en kringvandrande siarebard besökt herre- 
sätet och till afsked för husfrun sjungit en sång, däri han 
beskrifvit familjens forna sorgliga motgångar, hvilka oaf- 
brutet skulle fortfara, intill dess de heliga stenarna funno 
ro på en plats, där intet vanhelgande af människofot kunde 
nå dem. De borde sänkas i hafvets djup. Sedan Helge- 
näs' ägare fullgjort denna plikt» skulle ödet blidkas. 

Men århundraden hade seglat öfver tidens flod, sedan 
barden sjöng, och ännu lågo stenarna kvar. Lika troget 
hade husliga sorger hvilat öfver familjen. 

I flygeln midt emot den, där gubben Ignelius ännu lät se 
sig i nattmössan, öppnades snart ett annat fönster, och i 
samma ögonblick kysstes af solstrålarnas glöd de sammets- 
svarta lockarna på ett präktigt kvinnohufvud. Snart visade 
sig äfven en arm, hvars fina, rundade form var värdig skön- 
heten i hela den gestalt, som nu framträdde. 

Detta var den snart adertonåriga Elvira. 

Hon höll en fågelbur i handen. Och medan hon vän- 
ligt nickade åt den gamle, som vördnadsfullt hälsande drog 
sig tillbaka, utsträckte hon armen och hängde buren på en 
i muren inslagen krok. Sedan den därefter blifvit behängd 
med några pilkvistar, som lågo till hands i fönsterkarmen, 
vände Elvira hastigt sina strålande ögon utåt hafsbukten 
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och låtsade hvarken se eller höra att ännu ett fönster, be- 
läget högre upp i samma flygel som gubben Ignelius be- 
bodde, slogs tillbaka och en ung man lutade sig ut Han 
bar en morgonrock af blått sammet och på hufvudet en bro- 
derad mössa af samma färg. 

Sedan han en stund förgäfves väntat, att frökens ögon 
skulle taga den riktning han önskade, vågade han låta höra 
sin röst: »Fröken Elvira lyckliggör morgonen med sin åsyn!» 

Fröken var nu försänkt i betraktandet af ett skatbo 
i en af de gamla lindarna, som prydde gården, och hörde ej. 

»God morgon, nådigaste fröken Elvira! Finner icke frö- 
ken, att lindarna på denna sidan ha skäl att beklaga sig?» 

I detsamma sågs en liten flicka med en korg på armen 
stanna framför fönstret. Nigande frågade hon 'om fröken 
ville köpa hjortron?' 

Med ens försvann den unge mannen från sitt fönster 
och var fortare än tanken nere på gården, där han likväl, 
med skyldigt afseende på etiketten, visade sig i en rock 
mera öfverensstämmande med hoppet om ett litet morgon- 
samtal i frukostrummet, där fåglarna bodde både innan- och 
utanför fönstren. 

»God morgon för tredje gången, fröken Elvira! Tillätes 
det mig att bära upp korgen?» 

»God morgon, baron Henning! Jag är rätt ledsen att 
det första, jag har att säga på morgonen, är ett nej — 
men jag vill tala några ord med flickan.» Fröken hälsade 
flyktigt och försvann. 

Baron Henning hade varit för djärf. 

Se här hans förhållande till kommendörkaptenens hus. 

Baron Henning G. var siste arfvingen till ett gammalt 
familjenamn, hvilket sedan långt tillbaka utgjort sina ägares 
enda reella tillhörighet Tidigt lämnad ensam, hade han 
blott genom sin aflidne fars vänner kommit i tillfälle att 
genomgå sin militäriska kurs och stod för närvarande som 
underlöjtnant vid ett infanteriregemente. 

Det hade länge varit en hemlighet, som ingen mäktat 
utforska, hvarigenom baron Henning förmådde icke allenast 
att »hålla sig uppe», utan äfven att visa sig med den ele- 
gans, som han ansåg sin börd och militära grad fordra. 
Han var ej känd för att lefva på vigilans; han låg nvarken 
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i •händerna på procentare eller kamrater; han lånade sällan 
penningar, men lånade han, betalte han alltid igen på dagen. 

Baron Henning spelade ej, rumlade ej, kurtiserade ej 
— nota bene till öfverflöd, men han gjorde litet af hvart 
för att uppfylla modets och kamratlifvets fordringar. Alltid 
glad, ehuru glädjen oftast låg endast på läpparna, värderades 
han af många, högaktades af ännu flera; men ingen visste, 
att den fattige, gladlynte och treflige baron Henning led af en 
sjukdom, obotligare än kräftan och därför också mera frä- 
tande. Han led af högmod, och det till en sådan ytter- 
lighet, att han skulle gjort sig till den löjligaste narr, ifall 
han icke tillika varit så ömtålig för löjet, att han förstått akta 
sig därför. 

Om fattigdom och högfärd berättade Henning hundra 
anekdoter med den lyckligaste säkerhet, men vid blotta före- 
ställningen att själf vara ämnet för någon dylik anekdot 
smög en rysning genom hvarje hans fiber, och med ännu 
outtröttligare tålamod studerade han sig in i konsten att 
maskera sig. Ingen tog i sitt sinne det obetydligaste skämt 
allvarligare och bittrare än han, men ingen syntes mindre 
bry sig om ett meningslöst ord. Och sålunda hade det 
lyckats honom att bortblanda de få tillfälligheter, i hvilka 
hans verkliga j a g spelat sin roll. 

Man anmärkte emellertid, att han var något för mycket 
fallen att skryta öfver hvad han ägde och begagnade. All- 
tid voro hans halsdukar de modernaste och hettes vara de 
mest dyra. Sådana västar, som han hade, skulle få kunnat 
framvisa: vanligtvis hade han erhållit dem genom en vän 
från Paris. Klädet i hans rockar hade merendels kostat 
något utomordentligt, hvilket alltid måste räknas dem till 
godo, då han följande året sålde eller bytte bort dem; baron 
Henning ägde ingenting, som ej var falt för köp eller bytes- 
handel. 

En gång under sitt vistande hos en bekant på landet 
hade han råkat i farten att beskrifva sina förträffliga rakknif- 
var, hvilkas äkthet afspeglade sig i det superfina silfverstålet. 
Naturligtvis betviflade ingen grunden för dessa loford, ty att 
en så magnifik herre måste ha utsökta rakknifvar, föll af 
sig själft. 

Men nu ville händelsen, att baron Hennings gode värd, 
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som fann sina knifvar vara »fördömdt slöa», hälsade på 
honom i hans rum för att få låna en af de beprisade. 

Om icke Henning vid denna oförberedda begäran hastigt 
vändt sig mot kakelugnen, skulle hans vän fått se en 
skarlakanssky uppstiga på hans ansikte. Men han fattade 
sig genast 

»Jag är ledsen, min bäste bror, att jag tillfälligtvis icke 
har mer än tvenne knifvar med mig, och dem lämnade jag 
just i går kvar i staden för att slipas.» 

»Har du icke någon hemma?» 

»Jo, en, som gärna står tiU din tjänst. Den har visst 
icke utseendet för sig, men är likväl en märkvärdig raritet!» 

Vännen blef nyfiken att se den märkvärdiga rariteten, 
men då han bekom den i handen, rönte han ungefär samma 
intryck som en person, hvilken går bort att skärskåda en 
ung vacker häst, men i stället blir visad en gammal skinn- 
torkad skjutskamp. 

»Hvad fan — kallar du den här en sällsynthet?» Och 
skrattande besåg den gode vännen i alla riktningar en sim- 
pel rakknif, hvars för detta tarfliga skaft var ersatt af ett 
ännu anspråkslösare, förfärdigadt af baronens egna händer: ty 
i hemlighet försökte sig Henning på hvarjehanda slags arbeten. 

»Mina drängar nyttja ej sämre — det är ju ett simpelt 
träskaft!» 

»Ja, ett simpelt träskaft, det jag likväl icke skulle vilja 
byta bort mot ett dussin af pärlemor! Vet du väl hvem 
som ägt den här knifven? Min farfar ärfde den efter sin, 
hvilken, såsom du vet, var en af Karl XII» bussar, och 
han fick den af högst densammes egen hand!» 

»Å, fan — men hvart har skaftet tagit vägen?» 

»Silfverskaftet förkorn under krigstider.» 

»Hvarför har du då icke låtit sätta på ett bättre?» 

»Bättre — jag skulle likväl tro att detta äger sitt 
värde! Min farfar, öfversten, arbetade det själf under en natt, 
då han bivuakerade, och denna knif, sådan den nu är, följde 
honom öfverallt och fanns hos honom, då hans lik träffades 
på valplatsen.» 

»Då undrar jag visste icke på, att du- värderar en dylik 
klenod!» svarade vännen och vände den intressanta knifven 
i handen med en helt olika känsla. 




Fröken Elvira visade sig i fönstret. 
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En annan svaghet hos baron Henning var det ofantliga 
besvär han hade med numreringen af sitt linne. 

Denna del af hans garderob, som skulle kunnat upp- 
räknas på mindre än två minuter, fördeltes på det sättet, att 
hvar gång som samma antal utlämnades till tvätt på de 
herrgårdar han besökte, hade det genom märkbläckets eller 
synålens lyckliga medverkan .fått nya nummer: ena gången 
var det 13, 16, 25 och 10 som skulle tvättas, nästa gång, 
1, 2, 28 pch 36, och så varierades ända till 40-talet, med 
hvilket baronen tyckte att det kunde vara nog. 

Visserligen undrade husmamsellerna L öfver att så fä 
skjortor och strumpor utlämnades i sänder, men antingen hade 
baronen så brådt, -att han ej hade tid att taga upp mer än 
det, som tillfälligtvis .fanns framme, eller ock stod han just 
på resan och ville hafva med sig allting rent Och ingen 
enda husmamsell eller jungfru ägde hjärta att beklaga sig 
öfver denna oordning, ty hvem hälsade väl artigare i trappan 
och tamburen än Jbaron Henning, och hvem kunde med mera 
behag falla i beundran ,öfver mamsell Sofies hårklädsel eller 
jungfru Annas klänning? 

Men ännu återstår ett kompletteringsdrag. 

För ett par år sedan hade han fått i hufvudet, att han 
borde göra en utrikes resa, ty för en sådan man som han 
var det icke blott förnärmande, utan nästan omöjligt, 
att icke hafva varit utom Sverige. Men hvad som tycktes ännu 
omöjligare var konsten att hitta det problem, som löste 
penningefrågan. 

Han började sammanräkna 3ina tillgångar: 

En schas, värderad till 100 riksdaler banko — han hade 
själf köpt den för hälften, men efter att i tvenne år hafva varit 
begagnad af den eleganta baron Henning, kunde den ej 
värderas till mindre. JEn tulubb, vid byteshandel förra året 
upptagen till 30 banko, efter modern omsyning och upp- 
stufning gällande 60. JDtt bibliotek, bestående af 20 band 
present- och förlegade låneexmplar, 16 banko. Detta var 
de reela tillgångarna. De utgjorde väl icke mycket, men 
var i alla fall icke så litet, då det lades till behållningen af 
sista kvartalets lön och, framför allt, då man fick veta 
baronens resplan. 

Tillräckligt var det dock ej. 
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»Jag måste resolvera piig att sälja min Semiramis, och 
hon skall ej gå bort för intet!» 

En af baron Hennings säkraste tillgångar var, att år- 
ligen uppföda och jnöfva ett par tre jakthundar, hvilkä 
följande året såldes. JMen vid närvarande tidpunkt hade han 
redan gått sig så nära, att endast Semiramis, som han själf 
i flera år Jiaft, återstod. Dock i och för en utrikes resa föll 
sig ingen uppoffring för stor. 

Konst-en blef nu att sälja dessa saker så, att det ej gaf 
anledning till förklenligt ,tal om hans affärer. 

Till den ändan berättade baronen öfverallt, att han varit 
så lycklig att bli ihågkommen af en gammal rik gudmor med 
1,000 banko. Och 4å han för tillfället icke hade något 
behof af dem, hade han besilutit att göra en resa genom 
Tyskland och Frankrike. 

Nyheten flög omkring. Och ingen människa förundrade 
sig nu öfver, att han vid en förestående långtur bortsålde 
en hop lapprisaker. 

Sålunda var herr baronens reskassa, uppstigande till 
220 riksdaler banko, lyckligen i ordning. Ingen visste lik- 
väl hur resan skulle tillgå. 

Med en gammal vän, som var sjökapten, fick han fri 
öfverfart till Frankrike. Och ankommen dit, var han en ung 
artist, som, för att kunna bättre se och bedöma allt, reste 
till fots. 

Han vande sig vid de mest utomordentliga besparingar, 
men såg likväl mer än mången resande i allmänna vagnar. 
Af alla slags nöjen, som kunde erhållas gratis, njöt han till 
öfvermått Men hade han insparat två eller tre middagar, 
för att kunna besöka någon ansedd teater, då framsöktes ur 
nattsäckens fördoldaste gömmor alla dessa lyxartiklar, som 
åter gjorde honom till sannskyldig kavaljer. 

En gång, under vistandet i Tyskland, då han för ro 
skull af lagt sitt inkognito, hände sig att, just som vår an- 
språkslöse resande, hvilken tagit in på ett ringa värdshus, 
stod och egenhändigt blankade sina stöflar, han öfverraskades 
af en inträdande militär, som med en lätt nick frågade om 
det var här den svenske löjtnanten, baron 6. bodde. 

Henning med borsten i ena och stöfveln i andra hand 
fördömde Bin dumma fåfänga att i den lilla staden vilja upp- 
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träda med titel, och inseende att ej mer än ett sätt fanns 
att rädda skenet, svarade han: »Min husbonde, baron G., 
bor visst här, men är utgången att höra sig om efter andra 
rum!» 

Den tyske militären uppgaf sitt namn och yttrade sin 
afsikt att följande morgon återkomma. 

Det är möjligt att han så gjorde, men då hade den 
notable resanden för viktiga arfsaffärer hastigt måst lämna 
staden . . . 

Vid återkomsten till fäderneslandet förnyade han ■ — 
eftersom vägen föll sig så lyckligt — bekantskapen med sin 
fars äldste vän, kommendörkaptenen baron von U. 

Flera gånger förut hade Henning varit inbjuden till 
Helgenäs, men alltid funnit sig nödsakad att i anseende till 
kassans klena tillstånd afslå dessa bjudningar. 

Nu var det emellertid samma omständighet som för- 
nämligast förde honom dit 

Vägen utgjorde blott en liten krok, och denna var så 
mycket kärkomnare, som han, ehuru räknekonstens alla hem- 
ligheter anlitades, icke kunde utsträcka de återstående hack- 
orna ens så långt, att de betäckte skjutsen fram till Helge- 
näs. Han måste åter anlita sitt snille. 

Vid framkomsten befann han sig således, genom ett 
under vägen hastigt påkommet illamående, så sjuk, att han 
nästan bars ur kärran. I detta tillstånd kunde han natur- 
ligtvis icke besväras, hvarför det föll af sig själft att kom- 
mendörkaptenen affärdade skjutsbonden. 

Då gästen en timme härefter vaknade ur sin mattig- 
hetsslummer, frågade han genast efter bonden. Men värden 
bad honom för all del icke möda sig med att tänka på sådant 
lappri, en begäran, den baron Henning biföll för att ej 
synas småaktig. 

Värre blef nu en annan sak. 

Hans illamående var ingalunda en fullkomlig dikt All- 
denstund han i flera dagar alltid ätit middag där, hvarifrån 
han sist kom, och på det ställe* dit han anlände, förtärde 
endast ett glas mjölk och en skifva bröd, befann han sig 
för närvarande i ett så utmattadt tillstånd, att han till och 
med skulle velat uppoffra en af sina tvenne utländska mo- 
derna västar, ifall han genast utan krus kunnat äga det 
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oskattbara nöjet att få äta sig mätt. Men att, just under 
det han led af hunger, nödgas endast helt långsamt för- 
tära några skedblad soppa, var mer än outhärdligt, och han 
hade ingen annan råd än att fram på aftonen känna en så 
oförmodad lindring, att han trodde sig våga smaka på 
en bit kyckling. 

Och försöket aflopp så lyckligt, att han följande mor- 
gon kunde uppvakta familjen vid frukostbordet 

Det var då Henning för första gången såg Elvira, denna 
yppiga ros, uppsprungen bland Hallands ödsliga ljunghedar. 

Ehuru Elviras skönhet var erkänd som ovanlig, hade 
den likväl någon opposition mot sig. Man ville anmärka, 
att ansiktsfärgen syntes alltför mörk. Detta var dock att 
orätt uppfatta karaktären af hennes utseende. Den mörka, 
friska hyn öfverensstämde med de stora svarta, uttrycksfulla 
ögonen och det själfständiga i hennes väsende. En hy af 
»ros och lilja» skulle ej anstått Elvira, hvars lifliga blod 
ofta satte kinden i purpur. 

»Det ser ut som vore hon skapad af eld, men ändå 
är hon så tillgjordt kall!» sade männen. »Hon är egen- 
kär och högmodig!» tillade fruntimren. 

Dessa påståenden voro till stor del orättvisa» men grund 
saknade de dock icke. 

Hon var eldig, men ville synas kall, ty hon, afskydde 
att bli kringfjäsad och beundrad; hon föraktade detta tomma 
fjäsk, som icke för ett ögonblick skänkte henne nöje. Hon 
afklippte aldrig med kokett öfvermod dem, hvilka under- 
höllo henne med ämnen af mindre värde, men hon hade 
ett sätt att höra, som gick i så många brytningar, att få 
vågade offra toin samtalsförmåga på henne. 

Detta sammanlagdt förorsakade;, «att Elvira ännu hade 
den första 'kärleksförklaringen till godo. 

Icke så med frierierna* 

Flera unga män, hvilka icke ens halfvägs kunnat fullfölja 
sin kur för fröken, sökte sin lycka hos fadern, åtnöjande 
sig med att efter gammaldags sed begära dotterns hand. 
Kommendörkaptenen hade dock alltid gamma svar: »Hon 
får välja själf!» 

Men fröken valde ej. Hennes hjärta hade ännu icke 
talat 

16. — Enslingen. I. 
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Damerna hade äfven något skäl för klagan. 

Den stolthet, som fanns hos henne och besvärade dem, 
var visserligen ett slags släktarf, hvilket ingenting hade att 
skaffa med hennes sanna personlighet, men det var icke 
utan, att hon kände sig nöjd med sitt eget sällskap: hon 
var van att reflektera på egen hand och skulle utan afsak- 
nad kunnat tillbringa månader utan att se någon människa, 
om hon blott hade sin far, som hon älskade djupt, och den 
gamle förvaltaren, hvilken från barndomen varit henne en 
kär och aktad vän. 

Med den skarpsynthet, Elvira ägde, blef det henne lätt 
att, trots den omsorg, hvarmed Henning omhöljde sina eko- 
nomiska förhållanden, se tämligen klart i dessa. 

Med grannlagenhet vidrörde hon saken för fadern, och 
kommendörkaptenen behöfde Wott bli uppmärksamgjord på 
ett och annat för att fatta den stackars baronens ställning. 

Det återstod blott att utfundera ett passande sätt att 
erbjuda den 'högmodige och ömtålige mannen en tjänst, 
så mycket mer behöflig som permissionstiden snart var till- 
ändalupen. 

Elvira löste äfven denna knut. 

»Pappa,» sade hon en dag i det hon från fönstret 
blickade utåt hafvet, »jag har halfva natten grubblat på 
hvar det var som jag läste en så målande beskrifning öfver 
en fyrbåk, där tvenne älskande skulle hålla vakt» 

»Å, jag minns!» svarade kommendörkaptenen och upp- 
gaf namnet på en bok, där aldrig ett ord fanns om hvarken 
fyrbåk eller vakthållning. 

»Om förlåtelse,» inföll baron Henning, »detta är ett 
misstag: den händelse, fröken omnämner, står i...» Han 
uppgaf sanna förhållandet. 

Kommendörkaptenen syntes något stucken öfver att 
hans mening kunnat anses så bestämdt oriktig och förfäktade 
den så ifrigt, att Elvira, för att slita tvisten, föreslog ett vad. 

»Alltför gärna!» svarade kommendörkaptenen. »Jag är 
så säker på min sak, att jag god/t kan våga mina hundra 
banko, ehuru jag eljest icke är någon vän af vadhållningar 
. . . Och du, Henning, kan ju sätta upp de där märkvärdiga 
pistolerna, som du härom dagen talte om att du hade?» 

»Som jag har haft — menar onkel! De där pistolerna 
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voro olyckligtvis med i stölden, hvars efterkänningar ständigt 
äro mig i vägen.» 

(Baron Henning hade naturligtvis under sin utrikes resa 
blif vit r ö f v a d, något, som på ett tillfredsställande sätt för- 
klarat kappsäckens spensliga utseende,) 

»Nå, har du ingenting annat? Sedan vad nu kommit 
på tapeten, måste det också gå för dig!» 

»Som onkel befaller!» utlät sig Henning och sökte gömma 
sin glädje under ett passande lugn. »Ken i så fall kan 
jag ej gå in på andra villkor än att jag får hålla lika 
mot lika. Tillåter onkel, att jag går efter boken? Den står 
i biblioteket» 

»Antages . . . Hundra banko — gå nu efter den!» 

Boken kom och vadet tappades. 

Några dagar därefter reste baron i det angenämaste lynne. 

Men från denna tid blef honom Helgenäs nästan ett 
ständigt hem. Kommendörkaptenen hade sagt: »Stanna kvar 
här, min käre Henning, så gör du en gammal man ett 
verkligt nöje! Och kan jag tjäna dig med något, så låt 
ingen öfverflödig blygsamhet hålla dig tillbaka!» 

Men Henning begärde aldrig sådana tjänster, som här 
voro menade: han skulle förr velat begära penningar af 
hvem som 'helst än låna af sin värd. Däremot fortfor han 
med och utvidgade sin pensionsanstalt för unga jakthundar, 
och genom inkomsten af denna, i förening med det lilla, 
som efter mötena kunde blifva öfver af lönen, slog han sig 
fram på ett sätt, som för andra syntes lätt nog, men i 
själfva verket var honom ganska tungt 

Att Henning i flera månader icke kunde se och dag- 
ligen umgås med Elvira utan att blifva kär, förstås nästan 
af sig själf t, hvaremot det icke så lätt kan förstås huru han., 
efter det uppförande hon iakttog emot honom, lyckats öfvér- 
tyga sig, att hans kärlek ej var hopplös. 

Detta var en förvillelse af Hennings olyckliga högmod, 
men den hade nu så rotfäst sig, att, ehvad likgiltighet 
Elvira visade för hans sträfvan. att vinna henne, han till- 
skref den hennes lynnet, hennes blygsamhet hennes möjliga 
ovisshet om faderns samtycke, korteligen, allt, utom san- 
ningen, att han vax för henne nästan ingenting mer än en 
gärna sedd husgäst 
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For Elvira stod baronens anspråk på framtiden i åskåd- 
lig dager, och hon hade föresatt sig att, sedan hennes finare 
försök att motarbeta denna böjelse icke haft någon fram- 
gång, vid första gynnande tillfälle taga honom ur hans vill- 
farelse. Hon ansåg emellertid hela affären af mindre be- 
tydenhet, emedan hon väl studerat sig in i det ytliga af 
baron Hennings karaktär men ingalunda spårat allvaret af 
de känslor som bodde därunder. 



TJUGUSJUNDE KAPITLET. 

Det var omkring en timme efter middagen. 

Ignelius hade nyss summerat ihop en hel rad siffror, 
när dörren till kontoret sakta uppsköts och Elvira stod på 
tröskeln. 

Då hon såg den gamle ensam, steg hon utan betän- 
kande in och och tog plats på en låg f önsterpall^ där hon ofta 
brukade sitta och spraka med gubben. 

»Nå* mim bäste herr Ignelius, fick fru Eriksson det 
öfverenskomna?» 

»Jag var där i går„ och fröken skulle haft glädje af att se 
hennes fröjd» då hon nu kan skicka gossen till skolan! Men 
fröken försmår att själf ta emot de fattigas tacksamhet.» 

»Jag försmår den icke,, men . . .» 

»Men emellertid^» återtog gubben med en viss liten för- 
trytelse, »anar ingen människa huru öm och välgörande frö- 
ken är! Man tänker tvärtom. . . men det lönar icke att upp- 
repa.» 

»Hvarför icke? Det är nyttigt att höra sina fed be- 
dömas af andra.» 

»Ja, men (det är dcke frökens fel att vara fåfäng, 
stolt och (Otillgänglig: de förstå icke, att fröken är en ängel.» 

»Vacker ängel! Ack, min käre herr Ignelius, ingen kan 
vara en ängel, och därför är deit ej heller värdt att söka 
besticka sina medmänniskor med framdragandet af några 
småsaker, hviLka änglarna visst skulle finna nog underhaltiga 
att erkänna såsom sina.» 
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»Fröken är sig alltid lik.» 

»En dålig komplimang, min bäste Ignelius! Men för 
att nu visa, att jag åtminstone icke alltid har samma idéer, 
skall jag omtala, att jag satt mig något i hufvudet.» 

»Nya idéer fattas fröken visst icke!» svarade gubben, 
som tycktes frukta motsatsen. »Men hvad kan fröken mena?» 

»Något som bör bM bra . . . Kuiuia vi icke inreda ett 
par rum i tornets bottenvåning? Jag har icke varit i alla 
krokarna där nere, men jag tycker mig ha hört, att där skall 
finnas ett par kamrar, som man kunde stöka upp till gäst- 
rum för sådana fattiga besökande, som ofta, sjuka och hus- 
villa, släpa sig fram öfver de stora hedarna? Det kan väl 
icke kosta så mycket.» 

»Jo, bevars, nådig fröken! I det fallet är fröken en 
dålig räknemästare. Helgenäs har ju ingen skog — hvad 
skulle det ej kosta blott att elda de rummen om vintern! De 
fattiga finna ju dessutom alltid husrum här ändå.» 

»Ja, en eller paA*. Men se, herr Ignelius, jag ville, att 
det blefve till efterrättelse kändt, att pappa på Helgenäs in- 
rättat en -bostad för kringvandrande gesäller och sådana 
olyckliga, som ströfva fram den här vägen och ofta finnas 
förfrusna och half döda på våra stora moar ... Gif mig 
nyckeln, gamle vän: jag vill själf se på lägenheterna!» 

»Nej, om jag begriper hvarifrån fröken får alla infall! 
De där kamrarna ha icke på många herrans år sett män- 
niskofot, och det har om dem gått en sägen . . .» 

»Ack, tala icke om dessa eviga sägner!» sade Elvira 
allvarligt. »Det är tid att anse dem för hvad de äro: barns- 
liga minnen från de dagar, då upplysningen ännu icke gjort 
särdeles stora framsteg.» 

Nu var den gamle förvaltaren sårad på sin mest öm- 
tåliga sida. »Fröken Elvira,» sade han med en andäktig rys- 
ning, »jag ville önska till gud, att ett sådant öfvermod icke 
bär ond frukt Sägnerna om Helgenäs — barnsliga minnen!» 

»Förlåt, käre bäste vän! Jag vet, att vi tänka olika. 
Men det är plågsamt att se ett godt ändamål gå förloradt 
af respekt för gamla fördomar.» 

»Snälla nådig fröken,» bad gubben, »låt nu det där 
förslaget vara — och så sa#t jag är en ärlig man och heter 
Klas Ivar Ignelius, skall det aldrig hända, att jag icke gör 
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rum och utväg till härbärge, komme här än ett hälft dussin 
stackare.» 

Nu såg Elvira missnöjd ut »Är det alldeles fåfängt att få 
nyckeln till bcrttenkamrarna?» 

»Herre min gud, har då icke fröken hela tornet att 
rusta med! Finns där icke rum nog utan att behöfva anlita 
bottnen, där ännu ingen velat ha boningsrum invid spann- 
målsbodar,na och brännvinsmagasinet?» 

Utan att säga ett ord vidare, gick Elvira mot dörren. 
På hennes vackra panna stod ett moln, som gubben icke 
kunde uthärda att hafva framkallat, så mycket mindre som 
han väl visste, att det icke skulle dugat för någon annan 
att ha visat en sådan motsträfvighet för frökens kraftiga 
vilja. 

»Fröken Elvira lilla, om gamle Ignelius särskildt ber 
för de kamrarna, om han säger, att han hellre ville lämna 
sitt eget rum, sin egen säng — skulle icke fröken då förlåta 
hans motighet?» 

Nu flög åter ett mildt drag öfver Elviras anlete. »Sagan 
säger väl, att den, som i oträngdt mål besöker dem, skall 
döden dö?» Hota såg skälmskt på gubben. 

»Sagan säger ingenting, men det kan ändå vara onö- 
digt att besöka dem i oträngda mål!» 

»Nåväl,» återtog Elvira, »vi skola verkställa min idé 
på annat sätt, men märk väl, min gode herr Ignelius, blott 
på ett enda villkor: att jag i alla fall får se kamrarna och 
erhåller fullt besked om dem.» 

»Sannerligen, nådig fröken, hvarken det ena eller andra?» 
svarade Ignelius beslutsamt 

»Så får det väl vara då!» 

Men den, hvilken så väl som Ignelius kände Elvira, 
skulle begripit, att just i denna eftergifvenhet låg det star- 
kaste beviset, att hennes föresats måste genomdrifvas. 
Emellertid nickade hon åt gubben och försvann. 

Från kontoret återvände Elvira till den flygel, hvilken 
beboddes af hennes far och henne själf jämte tvenne nära 
släktingar: en ung, fattig fröken, Elviras sällskap, och en 
gammal, likaledes fattig änkefriherrinna, hvilken redan före 
kommendörkaptenens giftermål varit värdinna på Helgenäs, 
en befattning, som hon, efter den tidiga upplösningen af hans 
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äktenskap, återtagit jämte öfverinseendet öfver Elviras upp- 
fostran. 

Men om friherrinnan redan vid den tiden icke var syn- 
nerligen lämplig att med all den uppmärksamhet, som ford- 
rades, sköta sitt ansvarsfulla kall, så var det henne nu än 
svårare: och »nådig tant», såsom hon allmänt benämndes af 
de förnämare i orten, satt nu, vid de sjuttifyra åren fängslad 
af ålderdomskrämpor, kvar i rujlstolen och visste aldrig mer 
om Elviras företag än hvad denna själf berättade eller hvad 
friherrinnan kunde se, då hon på högtidsdagar, för att göra 
les honneurs, rullades ut d salongen. 

Det var till nådig tants rum som Elvira nu ställde 
sina steg. 

»Du har icke varit här, mitt barn, sedan i morse!» 
sade friherrinnan, som icke tycktes belåten, om man ej flera 
gånger om dagen kom att efterfråga hur hon mådde. Här- 
vid hälsade hon likväl Elvira med en böjning på hufvudet, 
så "full af behag och naturlig värdighet, att Elvira än en 
gång förnyade sin nigning och tryckte sina läppar på den 
gamla -damens ännu hvita hand. 

Friherrinnan kysste sin unga släkting på pannan, och 
Elvira yttrade sitt hopp, att middagssömnen bekommit nådig 
tant väl. 

»Den har, gudi lof, varit lugn . . . Men hvad tycker du 
om det här mönstret?» Friherrinnan stickade spetsar jämt 
och beständigt, men kom sällan ihåg huru ofta hon gjorde 
samma fråga. 

»Det är mycket smakfullt!» yttrade Elvira lika aktnings- 
fullt som alltid. 

Friherrinnan smålog. »De skola ju passa syperbt till 
mina mössor?» 

»Jag är säker därom, ty de likna dem, tant förut be- 
gagnat, och ingenting kan vara vackrare än dessa luftiga 
spetskrus mot tants silfverhvita hår.» 

»Å, min kära Elvira,» sade gumman smickrad, »du char- 
merar mig med dina komplimanger! Men jag vill tillbaka 
säga dig, att det är en hemlighet mellan smaken och för- 
ståndet att vid mina år välja sin paryr och sina färger så, 
att det hela harmonierar.» 

»Detta prbblem har tant löst . . . Men om tant tillåter, 
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skall jag dröja en stund.» Elvira upptog sitt arbete och 
flyttade en taburett. 

»Jag är förtjust att få behålla dig, mitt barn ... Du 
syr linnesöm: har du ledsnat på dina charmanta broderier?» 

»Nej, tant vet, att jag icke är flyktig i mina tycken. 
Men såsom en variation ibland . . .» 

» . . . tillverkar du med egna händer ett nytt plagg, att 
lägga i förrådskistan åt dina gunstlingar, kringstrykande sjö- 
män och gesäller.» 

»Ja, vet tant, jag tycker, att mina händer icke kunna 
göra något nyttigare: isynnerhet arbetar jag gärna åt gamla 
sjömän, som jag för pappas skull älskar. Deflta slags verk- 
samhet erinrar mig dessutom om den vackra historien, som 
tant, då jag var barn, berättade mig om min stam-mor.» 

Ett fint leende spelade på den gamla damens/ läppar. 
»Jag tror ej, min lilla Elvira,» svarade hon, »att du har 
synnerliga anlag för en så sträng helighet.» 

»Däri har tant rätt. Men berättades det ej, att den 
ärevördiga frun halfva nätterna arbetade för de fattigas räk- 
ning såsom försoningsoffer åt det mörka öde, som tycktes 
tivila öfver hennes hus?» 

»Hvarför säger du tycktes? Du vet väl, att det verk- 
ligen så gjorde och ännu så gör! Din stam-mor öfverlefde 
alla sina barn och barnbarn, utom ett enda af de senare, hvil- 
ket hon, liksom för att skydda det mot husets smitta, lät upp- 
fostra långt ifrån sig. Hon dog i öfvergifven enslighet.» 

»Såsom kanske jag en gång!» 

»Mon dieu, vi skola icke tro något sådant! Men då 
du deciderat ditt val,» tillade friherrinnan med en suck, 
»inträffar äfven den majheu^n, att vårt gamla Helgenäs 
öfvergår till ett främmande namn.» 

»Därför är det bäst, att jag icke gifter mig! Vet tant, 
jag tror, att, ifall jag måste öfverlefva pappa, jag gör mig 
odödlig genom att donera egendomen till något nyttigt ända- 
mål. Jag tycker om, när ett stamgods skall gå ur en 
släkt, som länge innehaft det, att det då kommer landet och 
icke en enskild till godo.» 

»Jag gissar,» smålog tant Rezia, »att du nog öfverger 
en så heroisk idé, och det vore onaturligt, om du uppoffrade 




Elvira hos tant Rezia. 
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din sällhet för ett mål, sam likväl är lockande för en ren 
stolthet!» 

»Kommer någon sällhet i fråga, då blir det visst ingen- 
ting af . . . Men, min nådigaste tant, eftersom vi råkat in på 
kapitlet om gamla släktförhållanden, skulle jag gärna vilja 
veta hvad det egentligen varit för historier om tornkamrarna 
på nedra botten?» 

Vid denna fråga bleknade friherrinnan något litet, men 
sedan hon luktat på sin eau de luce, som alltid stod till 
hands på bordet, yttrade hon, att hon just icke erinrade sig 
hafva hört någonting. 

»Ack jo, tant lilla,» återtog Elvira, hvars nyfikenhet 
retades af denna förbehållsamhet, så mycket mer påfallande 
som tant Rezia icke gjorde något hellre än berättade tradi- 
tionerna om Helgenäs, »säkert vet tant mycket! Jag är öfver- 
tygad, att ingenting kunnat tilldraga sig här, som undgått 
tants skarpa tyick.» 

»Kanhända har du ej så orätt. Men det finns saker, 
hvaraf minnet störande verkar på natthvilan!» 

»Jag kan icke vara nog egennyttig att begära en sådan • 
uppoffring!» Elvira böjde sig ned och kysste gummans hand. 

»Möjligtvis sofver jag icke ändå!» återtog friherrinnan, 
på hvilken all slags artighet verkade som uppfriskande dagg. 
»Men jag måste först fråga dig, om du ej tror mig vara en 
för upplyst människa att villas af någon inbillning?» 

Detta var en ganska kinkig fråga. Sanningsenligt hade 
Elvira ej ansett sig kunna besvara den med ja, men då ett 
förnekande skulle varit icke blott opassande, utan tillika att 
afklippa samtalet, gjorde hon en talande åtbörd. 

»Nåväl, hvad skall du tro, då j^g säger dig, att jag 
icke äger någon förnuftig grund till förklaring öfver hvad jag 
både sett och hört från dessa kamrar? Jag har sett saker, 
hvaraf personer med mindre välde öfver sig kunnat taga döden 
af alteration.» 

»Men, min gud, hvad har då tant sett?» 

»Jo, först och främst har icke blott jag, utan flera per- 
soner, som lefde här den tiden, sett ljussken och män- 
niskofigurer skymta förbi de små gluggarna. Jag har också 
en gång själf blickat in genom en af dessa gluggar, men 
aldrig har jag så ångrat min nyfikenhet: den syn, jag såg, 
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har ej någonsin lämnat mig. Det var en lifslefvande tafla 
af jungfru Maria med barnet!» 

»Något konstverk tör vara förvaradt där nere?» af bröt 
Elvira lifligt.» 

»Nej, mitt barn, här var icke fråga om konstverk, utan 
snarare om ett bländverk. Figurerna voro icke målade på 
någon duk, utan kroppsliga, lefvande, och ehuru jag såg 
kvinnan blott ett par ögonblick, emedan det är svårt att 
komma uppför stenröset till de gluggarna, så inpräglade sig 
de sköna anletedragen så starkt i mitt minne, att jag utan 
svårighet skulle kunna känna igen dem, ifall de visade sig 
på nytt i verkligheten.» 

»Ack, söta tant, hvad är det för gluggar? De ligga ej 
åt gården? 

»Du vet, att tornet på sjösidan har ett par stora dörrar 
med utgång åt den förfallna bryggan, och det är gluggarna 
till vänster om dörrarna som jag menar . . . Jag har känt 
personer, hvilka därifrån trott sig ha hört ljudet af män- 
niskoröster, ja till och med rösten af ett gråtande barn.» 

»Är det många år sedan detta slags häxeri upphörde?» 

»Ja, det är länge sedan. I min tid ha tomkamrarna 
aldrig varit öppnade, och då jag en gång ville visa dem för 
några resande, som hört omtalas spökrummen, förbjöds det 
uttryckligen af din far, som därvid lät förstå sin vilja, att 
de icke vidare borde nämnas. Men den, som vet mer än andra, 
är gubben Ignelius.» 

»Hvaraf kan tant sluta det?» 

»Jag har mina suppositioner, men de skulle förefalla 
dig barocka.» 

»Tants suppositioner kunna ej vara barocka!» 

»Jag borde tiga — men det förtroende, du visar min 
ålder och erfarenhet, animerar mig mot min vilja att fort- 
sätta vår konversation . . . Vet då, att flera personer med egna 
ögon sett»» här sänkte hon rösten, »att Ignelius nattetid smu- 
git sig till tornet och att han medfört betäckta korgar . . .» 

»Nådigaste tant, hvad blir det nu af tants spök- 
historia! Har den kanske endast varit en omklädnad för 
att dölja ännu hemlighetsfullare saker? Detta lönar mödan 
att utforska.» 

»För guds skull, mitt barn, rör ej vid de där dum- 
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heter na, aom visst sina tjugu år slumrat i ro; jag ångrar, att 
jag varit så öppenhjärtig!» 

»Tant har visst icke varit öppenhjärtlig: jag är säker om 
att tant känner mycket mer. Låt mig åtminstone veta om 
det troddes, att lefvande människor funnos i tornet?» 

»Nå ja, de döda kunna väl icke äta!» 

»Ah, något tränger sig på mitt minne . . .» utbrast El- 
vira. »Hörde jag ej i min barndom hviskas om en person, 
som . . .» 

»Gud, jag olyckliga människa, som glömt din fars för- 
bud! Att jag kunnat tala i detta ämne med dig, som är 
så häftig, så envis! Men, min söta flicka, glöm allt detta, 
som en gammal gumma roat sig med att berätta för dig, 
endast emedan du varit så horribelt enträgen . . . Ack, mitt 
barn, du är alltför häftig i dina intryck: jag har ju så 
ofta sagt dig att ett modest och graciöst lugn, en air, som 
ej låter rubba sig af h varje vindfläkt, bör vara ett oefter- 
gifligt Villkor för kvinnor af vårt stånd!» 

»Jag är ju lugn, goda tant — om jag yttrade mig 
litet hastigt, så kom det däraf, att jag ej kunde återhålla 
da tankar och minnen, som vårt samtal/ väckte. Tant skall 
icke oroa sig: jag glömmer spar t dessa sagor. Men te- 
timmen är snart inne, tant lilla!» 

»A propos det, skulle du obligera mig, mitt barn,» ytt- 
rade tanten med sin lenaste röst, »om du ville säga till Lisette, 
att hon bär teet mera försiktigt: i går hade hon visst spillt 
ut ett par teskedar på tefatet!» — hon fläktade sig nervöst. 

»Hvad — bär hon icke in tants servis?» 

»Hon bär stundom in uppslaget te i en mandarin, 
ibland half och ibland full. Men, kära du, det betyder på 
litet — det är alltid vanligt med de där slinkorna, när ingen 
ser efter dem!» Och solfjädern gick ännu ifrigare. 

»Det kommer aldrig att hända mer, min goda tant!» 
svarade Elvira, under den djupa afskedsnigningen döljande 
sin förtrytelse öfver gummans pik. »Och jag är ledsen öfver 
att det någonsin händ t!» 

»Jag 'tänkte icke på dig, min lilla Elvira,» sade friher in- 
nan blidkad, »jag tänkte blott på Vendela . . . hon har icke 
annat att göra!» 
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»Men, söta tant, hon har ju varit borta heda veckan!» 
Stackars Vendela skulle dock aldrig hafva vågat att till 
nådig tant skicka in uppslaget te. 



TJUGUÅTTONDE KAPITLET. 

I familjens vanliga samlingsrum, en vacker och glad 
salong med utsikt åt både trädgården och hafsbukten,. satt 
Georgs forne chef, kommendörkaptenen, framför ett bord, 
på hvilket ett par kortlekar till patience voro utbredda, och 
den gamle sjömannen var nu lika så fördjupad i dessa små- 
karts växlingar som då han fordom i salongen på fregatten 
granskade sina sjökort. 

Baron Henning roade sig med att låta sina fingrar 
löpa öfver pianots tangenter, icke just för att musicera, utan 
för att genom denna signad låta fröken förstå, att han befann 
sig i närheten. 

Men vattnet i teköket hade upphört att fräsa, och jung- 
fru Lisette hade tio gånger flyttat kopparna innan fröken 
hördes af. 

Slutligen kom hon, men ej »med» himlen i sin blick», 
såsom Henning vid poetiskt lynne brukade uttrycka sig, 
utan rätt kylig och småsnäf. Samtalet med så väl för- 
valtaren som friherrinnan hade förstämt Elvira. Hon hade ej 
nu sinne för annat än idén att intränga i tornkamrarna, ehvad 
hinder än satte sig däremot. Väl hade hon ett ögonblick tänkt 
att Vända sig till sin far, men då hon erinrade sig den tyst- 
nad, han alltid iakttagit öfver detta ämne, som nu blott 
ett envist förslag af henne själf framkallat, drog hon i 
betänkande att framställa sin önskan . . . Något annat måste 
uppfinnas. 

»Du är så tankfull, mitt barn!» sade kommendörkaptenen, 
efter att ha intagit sin plats vid tebordet. 

»Kära pappa, jag tänkte blott på en småsak. Jag 
kommer från tant — det var något, som ej var henne rätt 
i lag.» 

»Stackars gumma!» svarade kommendörkaptenen. »Jag 
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är dock förvissad om, att du icke låter henne sakna någon 
önskan, som du kan uppfylla?» 

»Nej, visst icke, pappa! Jag håller ju så hjärtligt af 
henne, och i trots af hennes lilla förnäma stelhet är jag säker 
att hon också håller af mig . . . Men se, jag har glömt baron 
Hennings kopp — ursäkta, jag ber!» 

»Ursäkta ingenting!» svarade Henning, förtjust of ver 
denna tankspriddhet, i hvilken han ej kunde förmå sig att 
se mer än e n förklaring. »Jag är alltför lycklig, blott icke 
fröken glömmer mig själf!» 

Elvira såg upp. Hennes blick föll med likgiltig välvilja 
på baronens ansikte. »Jag är säker,» sade hon leende, 
»att baron Henning icke ger mig tid därtill!» 

Från den sida, baronen nu en gång besJutit att se 
saken, kunde hvarje Elviras svar vara gynnande, och vid 
det närvarande svindlade hans hufvud så, att han knappt 
kände golfvet under sina fötter — nej, en så tydlig be- 
vågenhet hade hon aldrig visat! Och den, som sett Elvira 
i detta ögonblick, skulle medgifvit, att hennes strålande 
ögon ägt ett ovanligt skalkaktigt uttryck. 

»Gif mig ännu en kopp te, min flicka!» bad kommen- 
dörkaptenen, som längtade tillbaka till patiencen. 

Den gamle sjömannen, sedan fyra år förtöjd på land- 
backen, kände lifligt behofvet af en sysselsättning, som kunde 
upptaga hans tankar, och då han ej hade någon bättre, 
roade han sig med att lägga patience. Enformigheten i 
detta lif, så olika det han fordom fört, hade, i förening med 
sorgen öfver hans sons bortgång jämte andra hemliga be- 
kymmer, tärt på hans kropp och skadat lynnets spänstighet. 

Hans starkaste känsla hade alltid varit ägnad dottern: 
han nästan afgudade sin Elvira, och skulle ej gärna kunnat 
neka henne något. Men när icke ens hennes kärlek och 
smekningar förmådde muntra honom, utan begäret efter sjön 
för mäktigt vaknade, då steg han ombord på sin lätta 
speljakt, den han låtit bygga för mindre resor — och så 
fort han kände den väl bekanta lukten af sjö och tjära 
och åter fick uttala de allvarliga kommandoorden, vaknade 
hans lifsandar, och han kom alltid tillbaka hem i god sinnes- 
stämning. 

Elvira hade med sitt arbete tagit plats vid ena fönstret. 
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Kommendörkaptenen var midt uppe i patiencen, som han 
nu under ett par veckor lagt trägnare än vanligt. Och baron 
Henning, som en stund stått i sina fantasier, kom nu fram, 
undanröjde en del af Elviras söm, som låg på stolen bred- 
vid henne, och tog plats med en säkerhet, tydande på 
framgång. 

»Jag tycker Vendela nu borde vara här,» anmärkte 
Elvira. 

»Vendela kommer visst icke tillbaka förrän i morgon!» 
inföll kommendörkaptenen. »De släppa henne ej så snart 
från bröllopsgården.» 

»Men jag har en aning, pappa lilla, att hon kommer 
i afton, och jag skall göra en promenad på vinst och för- 
lust för att möta henne.» 

»Gör det . . . luften är frisk och klar. Men du får ge 
mig pipan först!» 

Elvira sprang lätt öfver golfvet och hämtade pipa, tobak 
och elddon. 

Kommendörköptenen kysste henne på pannan och ryckte 
litet i en af de svarta silkesfina lockarna. Det lyste en 
stolt och lycklig fadersglädje i hans ögon. 

»Tillåter fröken sin ödmjukaste tjänare att göra säll- 
skap?» inpassade baronen. 

»Naturligtvis, om baron Henning behagar.» 

»År ej detta en bestämd uträkning, så vill jag aldrig 
förstå mig på fruntimmer!» tänkte Henning. 

Han hade rätt: det var verkligen en bestämd uträk- 
ning. Misstaget bestod blott däruti, att promenaden icke 
var tillställd för hans skull och troligen ej heller för fröken 
Vendelas. 

Den väntade, en fattig släkting till kommendörkaptenens 
aflidna hustru, var vid ungefär samma ålder som Helgenäs' 
unga härskarinna. Fader- och moderlös, slöt sig den milda, 
veka Vendela med värme till den starka, kraftfulla Elvira, 
som just för de motsatta egenskaperna älskade henne till- 
baka. 

Det 'låg icke i Elviras lynne att visa sina känslor på 
samma sätt som det för Vendelas hjärta var ett behof, och 
däraf kom, att denna, som dock bättre än någon annan bort 
känna Elvira, ofta trodde sig icke vara afhållen, knappt 
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tåld. Och den stackars flickan plågade sig så länge med 
dessa inbillningar, tills hon slutligen ansåg det säkert, att 
hon vore försmådd och föraktad af alla människor. 

Tant Rezia sade henne ständigt, att fattiga fröknar 
borde vara begåfvade med tio, i stället för fem sinnen och 
att om hon, som sjäJf vore en fattig fröken, klokt använde 
de sinnen, som vår herre förlänat henne, kunde hon nog 
förvärfva de öfriga. Men hur Vendela arbetade att sträcka 
ut sina fem sinnen, ville de ändå icke räcka till att visa 
henne på hvad sätt hon endast skulle vara nådig tant till 
behag . . . men minsann, det var endast! Blotta sättet 
att niga framför gummans rullstol upptog en half kvart 
h varje gång och repeterades minst tre gånger om dagen. 

Nu var Vendela på bröllop hos en ungdomsvän. Och 
Elvira, som var fullt öfvertygad, att hon icke skulle komma 
hem förrän följande dag, hade ändå gått att möta henne. 

Efter ett par slag i allén, under hvilken tid fröken be- 
hagade tala så mycket och så fort, att Henning ej lyckatp 
få falla in med ett enda ord, stannade hon hastigt och 
förklarade, att hon trodde det icke vara värdt att gå längre, 
emedan pappa säkert hade rätt däri, att Vendela icke komme 
i afton. 

»Ifall jag kunde trolla henne hit, skulle hon i ögon- 
blicket stå inför fröken Elvira, om jag än genom en sådan 
tjänstaktighet beröfvade mig själf den största lycka jag hit- 
tills ...» Han måste här af bry ta vid den vackraste peri- 
oden, då Elvira vände om. 

»Fröken vill då så snart sluta vår färd?» 

»Till lands, ja — men skulle vi ej försöka att ro litet?» 

»Oändligt gärna! Jag bör icke vara alldeles oskicklig, 
emedan, då jag gjorde min utrikes tur, jag lät öfvertala mig 
af en god vän att resa till Frankrike på hans fartyg.» 

Fröken och hennes kavaljer togo nu vägen ned till 
stora bryggan. Här låg alltid en prydlig, grönmålad båt i 
beredskap för promenader till sjöss. 

Baronen var uppmärksam lik en tillbedjare, hvilken som 
bäst sträfvar att återkomma i de förlorade koncepterna. Och 
Elvira lät ogeneradt betjäna sig. 

Det var en lugn och härlig afton! De höga lindarna af- 
tecknade sig i det stilla vattnet, och solen, i sin nedgång, 
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brände guldröd på fästet och förgyllde såväl fönsterraderna i 
den åldriga byggnaden som trädens kronor och buktens 
spegel. 

Lätt som en simmande svan gungade båten ut. 

»Nu eller aldrig!» tänkte Henning — såsom mången 
tänkt före honom. 

Men för att bli djärf nog att få ordet öfver läpparna, 
måste han först vinna en blick af henne. Tyvärr voro hen- 
nes ögon bortvända: de sökte ett annat föremål. Hvad var 
det hon såg på? Det förstod han ej. 

»Dyra fröken Elvira!» 

Hon spratt till . . . »Baron Henning,» utbrast hon hastigt, 
»hvad den där gamla förfallna stenbryggan, som springer 
ut från norra sidan af tornet, ser intressant ut — jag tror 
vi försöka att lägga i land där!» 

»Ser då fröken något land där!» frågade Henning, icke 
litet förtretad öfver det nya afbrottet. »Dörrarna gå ju 
ända ut i muren! Den trappa, som naturligtvis en gång 
funnits, ligger begrafven under det stora stenröset.» 

»Vi kunna ju emellertid se åt, och för en så skicklig 
sjöman som baron Henning . . .» En lätt böjning på hufvu- 
det fullbordade både meningen och segern öfver baronens 
motsträfvighet. 

Båten vände och styrde mot norra sidan. 

»Jag tror bestämdt, att vi kunna leta upp trappstegen!» 
sade Elvira, som med spända blickar betraktade stenhögen 
ofvanför den nedrasade bryggan, hvMken hon väl tusen gån- 
ger förut sett, utan att den likväl ingifvit henne annat in- 
tresse, än hvad den såsom lämning af en förgången tid 
kunde väcka. 

»Jag vågar vara af olika tankar: nog kunna vi möjligt- 
vis lägga till vid ena ändan, men att våga ett försök att 
komma upp kunde, försäkrar jag, aflöpa mera olyckligt 
för fröken än jag törs utsäga!» 

»Och för min del försäkrar jag herr baron, att jag 
är både vig och modig.» 

»Ingen kan mer än jag vara öfvertygad om bägge de- 
larna. Men ifall fröken vill göra sig förvissad om att trap- 
pan bär, vore det ju så godt, att vi rodde tillbaka och ginge 
in vägen från gården?» 

17. — Enslingen. I. 
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Hur kan baron föreslå något så ... så ofantligt natur- 
ligt: helt simpelt gå in eller rättare ut genom en dörr, för 
att öfvertyga sig om en sak, som ovillkorligen måste för- 
lora ända till sista skymten af intresse, om den skall upp- 
nås på så enkel väg!> 

>Men, min gud,> sade Henning skrattande, »aldrig visste 
jag, att fröken var en vän af det öfver- och onaturliga!^ 

.>Vän? Jag vurmar för alla äfventyr, som lofva något 
ovanligt.» 

»Men skulle ej fröken vilja vara så nådig och förklara 
för mig hvad ovanligt ligger i detta! Antingen bära de gamla 
sönderfallna trappstegen, eller bära de icke, och i bägge 
fallen är det ju utan vikt» 

»Det beror väl på med hvad ögon man ser det: för 
mig är det icke utan vikt. Bära trappstegen, så kommer 
jag upp och får titta in genom de där gluggarna — se de 
ej intressanta ut?» 

»Jag tycker att de ha allt möjligt syskontycke med 
dem, vi dagligen se från gården. Men då det gör fröken 
Elvira ett nöje, så är jag alltför lycklig att endast kunna 
lyda!» 

»Se, det kallar jag artighet . . . Låt oss nu försöka vår 
lycka! Ack, den som visste hvem som först trampade den 
här bryggan, som nu ligger lik en stor förkroppsligad tradi- 
tion! Jag ville också veta om naturen eller människohand 
planterat det första trädet på detta näs, en oas i öknen! 
Jag kan aldrig utan undran och rörelse betrakta det här ute 
från den ödsliga bukten.» 

»Fröken Elvira har i afton mer än vanligt anlag för 
poetiska betraktelser!» menade baronen, under det han med 
ögat sökte en plats, där båten kunde beläggas. Slutligen 
fanns en sådan, och tåget fastades vid en utskjutande bjälke. 

Nu återstod pröfningen af ruinen. 

»Tillåter fröken, att jag gör första försöket?» Baron 
Henning steg upp på lämningarna af bryggan. Stenar och 
murbruk ramlade rundt omkring honom. 

»Nej, nej,» utbrast Elvira, »herr baron är naturligtvis 
tyngre än jag, och ifall det ginge olyckligt...» 

»Ja, just för den händelsen, dyra fröken Elvira!» sade 
Henning med tonen af en så innerlig värma, att Elviras blick, 
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som för ögonblicket var vänd mot torngluggarna, ovillkorligt 
fastades på honom. »Hvad betyder det med mig — låt mig 
gå förut!» 

»Bestämdt icke! Jag ser, att trappstegen är o långt mer 
förstörda än jag trodde, men efter som jag satt mig i sinnet 
att komma dit, så får det gå.» 

»Och om olyckan inträffar, om fröken skadar sig, om 
fröken rent af faller ned och krossas — huru skall jag då 
kunna återvända, huru ansvara inför frökens far! Jag ber 
på det innerligaste, var ej längre envis ... jag kommer att 
undergå en verklig tortyr.» 

»Ack, gör då för all del icke så mycket af ett infall . . .» 
Och utan att vidare lämna uppmärksamhet åt Hennings 
böner begaf sig Elvira på sin vådliga färd. 

»Ingenting skall hindra mig att åtminstone göra sällskap!» 
Han följde efter. 

Många stenar halkade undan Elviras fötter, men hon 
lyckades alltid få fäste på andra och hade snart nått galler- 
luckan, i hvilken hon fattade ett säkert tag. Med detta 
stod hon hastigt på öfversta afsatsen och kunde nu, då 
hon sträckte kroppen åt vänstra sidan, ändtligen tillfreds- 
ställa sin nyfikenhet och titta in genom fönstergluggen. 

»Fröken Elvira, för allt i världen, stå icke på det 
sättet!» 

Men Elviras alla sinnen voro fängslade vid den lilla rutan. 

Några sekunder stod hon orörlig. Medvetslöst släppte 
hon därpå taget i luckan — och i samma ögonblick utan 
stöd, föll hon handlöst ned i vattnet. 

Lyckligtvis kom hon så långt ut, att hon undgick att 
krossas mot stenbrottet. 

Utan en sekunds besinning kastade sig Henning efter. 
Och om det ej kunde sägas, att han räddade Elvira från 
lifsfara — ty med sin sinnesnärvaro skulle hon väl fått tag 
i stenarna — liade han ändå gjort sig i hög grad förtjänt af 
hennes tacksamhet. 

Och den framskymtade i hennes blickar. 

»Store gud, fröken Elvira,» sade Henning, då de åter 
sutto i båten; »hvad jag är ledsen öfver det här : — jag har 
att förebrå mig den svagheten, att jag gaf efter!» 

»Baron Henning har visst ingenting att förebrå sig: det 
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hade sig ej så lätt att slippa min envishet . . . och var för- 
vissad om, att jag känner min förbindelse!» 

»Fröken Elvira kan icke stå i förbindelse hos mig . . . 
Men hvarför,» tillade han under det han rodde af alla kraf- 
ter, »ser sig fröken så tillbaka... Något skrämde fröken?» 

»Skrämde mig — nej, för ingen del! Hvaraf slutar 
baron det?» 

»Af det utrop, som fröken uppgaf.» 

»I fallet ja!» 

»Nej, förut. Fallet hade icke inträffat, om ej fröken af 
rädsla släppt taget.» 

»Fullkomligt misstag!» 

»Som fröken befaller — jag kan ej göra mig saker att 
disputera om ett ämne, hvars tillvaro det behagar fröken att 
icke erkänna.» 

»Min bäste baron Henning» — Elviras röst var nu sär- 
deles insinuerande — »skulle jag begära för mycket, om 
jag sade: Nämn icke ett ord 'om det här dumma äfventyret! 
Möter oss ej någon, innan hvar och en hinner sitt rum, 
så vet ingen om olyckshändelsen; men ser man oss däremot, 
när vi gå upp, så har jag genom någon liten oförvägenhet 
ramlat ur båten och min kavaljer fiskat upp mig . . . Ger 
baron Henning mig nu sitt hedersord, att icke omtala hvar 
vi varit? Det är lätt att förstå, att jag ej vill bli beskrattad,» 

»Jag är alltför lycklig öfver att äga en gemensam hem- 
lighet med fröken Elvira att ett förrådande skulle kunna 
komma i fråga!» 

Då de sköto om udden och nalkades stora bryggan, 
öfverraskades <b&gge af en glad röst, som hälsade dem 
välkomna. 

Det var Vendela, som nyss återkommit och, då hon 
varsnade båten, sprungit att möta dem. 

»Söta Elvira,» ropade den bestörta vännen, »du har varit 
i sjön — låt oss för all del skynda upp!» 

Vendela frågade ej på vanligt flickmaner: 'Hur i guds 
namn bar detta till, på hvad sätt kom du i sjpn?' Hon 
brådskade blott att få Elvira in i hennes rum, 

»Det är ingen här som kan upptäcka mitt missöde,» 
sade Elvira till sin unga sällskapssyster, »låt oss därföre icke 
göra onödigt alarm! Du säger ju icke ett ord, lilla Vendela?» 
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»Men hvad vill du jag skall förege för onkel? Han 
skickade 'mig ut att säga det han strax väntar dig.» 

»Å, 'icke sade han just så?» 

»Jo, 'just så sade han! Han fick nyss ett taref, hvilket 
tycktes särdeles roa och sysselsätta honom.» 

»Så gå då in du, snälla Vendela, och säg, att jag halkade 
när 'jag steg ur båten, och att jag kommer, så fort jag 
bytt om kläder... Men har du haft roligt borta?» 

»Det förstås! Jag vågade ändå inte dröja till i morgon 
— då skulle jag aldrig kunnat blidka tant. Men nu var hon 
rätt nådig.» 



TJUGUNIONDE KAPITLET. 

Då Elvira inträdde i sällskapsrummet, hade hennes far 
ett ovanligt upprymdt utseende. Han höll ett sammanviket 
bref i handen och sade med en ton af glädtighet, som 
dottern ej hört på lång tid: »Jag har att föreslå dig en 
resa, mitt barn!» 

»En resa, pappa?» 

»Ja, till Göteborg ... Ser du, det här brefvet är från 
unge Georg Letsler. Han har återkommit från sin tredje 
ostindiska resa, och se'n han så länge rest som styrman, 
tänker han väl nu på att bli kapten.» 

»Ja. pappa har så ofta tält om honom, att jag icke 
Kunnat glömma, att han är pappas gunstling, äfven om jag 
ej komme ihåg Frits' berättelser — han höll så mycket 
af honom.» 

»Han hade skäl till det! Men utom den raska handling, 
som karakteriserade hans goda hjärta och raska mod, har 
jag så många andra drag af honom, hvilka göra honom 
förtjänt af min aktning och äfven af din, mitt barn!» 

»Pappa arnar kanske bjuda honom att tillbringa vintern 
här på Helgenäs?» 

»Nej, det är nar jag icke. Jag reser i stället att möta 
honom i Göteborg, och jag skulle mycket misstaga mig, om 
han ej framför vinterhvilan föredrar att nu i höst göra sin 
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första resa som kapten. Han är icke säker om det hoppet 
förr än nästa år — ty han har den vackra stoltheten att 
vilja själf arbeta sig till sin lycka — men jag står redan för 
hans räkning i handel om en ny vacker brigg, som nog skall 
anstå honom . . . Kan du . vara färdig till i öfvermorgon, 
Elvira? Men vi stanna väl några veckor.» 

»Jag kan vara färdig i morgon, om pappa så önskar.» 

»Så mycket bättre, mitt barn — då resa vi i morgon.» 

»Men baron Henning, pappa, hvar skola vi göra af 
honom?» 

»Han kan följa med eller stanna hemma, hvilketdera 
som anstår honom. Vendela fruktar jag dock får hålla tant 
Rezia sällskap.» 

»Å, jag åtager mig att skaffa tants samtycke . . . Jag 
ville nödvändigt ha Vendela med.» 

»Oändligt gärna, mitt barn! Och klockan 12 i morgon 
middag stå hästarna för dörren.» 
. Samtalet afbröts af kallelsen till aftonmåltiden. 

»Hvar är Ignelius?» frågade kommendörkaptenen, sak- 
nande gubben. 

På denna fråga följde det svaret, att förvaltaren för- 
gäfves blifvit sökt både på sitt rum och de ställen, där han 
vanligtvis plägade uppehålla sig. 

»Han har väl gjort någon långpromenad!» återtog kom- 
mendörkaptenen. »Vi sätta oss emellertid.» 

Elvira erfor en hemlig ångest. Gubbens frånvaro för- 
band sig med anledningen till det utrop, som undfallit henne 
utanför torngluggen. Och hastigt uppfattande en idé, den 
hon genast måste utföra, yttrade hon, i det hon smekande 
vidrörde sin fars hand: »Förlåter pappa, att jag för besty- 
ret med mina kragar och klänningar icke blir vid bordet i 
afton?» 

ögonblicket därefter smög sig Elvira, med en liten lykta 
dold under schalen, öfver gården till tornet. 

Allt var tyst och stilla omkring den gamla grå bygg- 
naden, och i det bleka månskimret tycktes de stora riddar- 
biiderna hafva uppväxt till tvenne jättar, som förenat sig om 
vakthållningen. 

Icke utan en liten hjärtklappning betraktade Elvira den 
mystiska trappan: det föreföll henne, för hvar je steg hon tog, 
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liksom en vålnad skulle varit färdig att uppresa sig öfver de 
vanhelgade grafstenarna. Men snart stod hon i den höga, 
hvälfda gången. 

Sedan hon passerat det så kallade tornets längd, bröt 
gången af. »Nu är jag på norra sidan!» tänkte hon och 
besinnade sig på, hvilka af dessa dörrar hon af gammalt 
kände igen, då hon i detsamma varseblef en stor nyckel 
sitta i låset till den, som var längst bort. 

Ett hemskt gnisslande besvarade hennes första försök 
att öppna dörren. 

»De äro i sanning ohyggliga, dessa långa svarta gångar!» 
Elvira satte lyktan ifrån sig, för att bättre kunna omfatta 
låset, och sökte besegra sin ofrivilliga fruktan. Hon åter- 
kallade det ögonblick, då hon stod på ruinen, och stad- 
gade nu den öfvertygelse, hon redan för en stund sedan fattat, 
att det hufvud, som hon då varseblifvit, icke kunde tillhöra 
någon annan än gamle Ignelius* ehuru hon i första öfver- 
raskningen tillåtit sin inbillning leka med möjligheten, att 
den hemlighetsfulla bostaden inneslöt någon hemlighetsfull 
person, som där lefde inkognito. 

Beslutsamt och med fördubblad styrka vred hon nu om 
nyckeln, uppsköt dörren och trädde öfver tröskeln. 

Det var en lång, förvånad blick, som Elvira härvid 
kastade omkring sig. 

Dessa tornkamrar, som hon föreställt sig så romantiskt 
förfallna som möjligt, med nedrasad rappning, stengolf, grön- 
skande af mögel, och väggar, svartnade af ålder, dessa 
kamrar voro tvärtom inredda med en bekvämlighet och smak, 
som i hög grad stegrade Elviras undran. 

Men detta intryck lämnade genast rum för ett nytt, då 
hon, vid en blick in i andra kammaren, fann Ignelius i ett 
tillstånd, 30m vittnade, att han nyss vaknat ur någon dvala. 

»Ack, min gamle, käre vän!» klagade Elvira och böjde 
sig ned öfver gubben. »Säkert,» tänkte hon, »har han blifvit 
skrämd af min uppenbarelse i fönstret!» och ifrigt började 
hon gnida hans pulsar och tinningar. 

Ignelius reste sig stirrande upp. 

»Förlåt förlåt, min bäste herr Ignelius!» bad hon med 
öm och outsägligt öfvertalande röst. »Det var jag, som stod 
vid fönstret.» 
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»Fröken?» stammade gubben. »Det var ju hennes 
hvita plöja!» 

»Jag vet icke om hvilken herr Ignelius nu talar, men 
säkert är, att herr Ignelius icke såg någon annan hvit slöja än 
min, pom föll ned framför hatten, då jag lutade mig fram, 
Jag kom för att se genom gluggen, då jag ej fick se genom 
dörren. Jag hade rott omkring och krånglat mig uppför 
stenröset.» 

»Min igud, fröken Elvira, hur kan man vara så förveten! 
Dessa stackars gamla kamrar» — gubben drog en djup och 
smärtsam suck — »äro för mig detsamma som fränder och 
vänner... och jag skulle icke få ha dem för mig själf!» 

»Bäste, käraste herr Ignelius, säg icke så, då får herr 
Ignelius snart se mig gråta . . . Hvad jag är ledsen, att jag 
aldrig kan lägga band på mina infall!» 

»Ja, fröken må väl säga det! Detta infall hade så när 
kostat mig lifvet. I detsamma jag såg hufvudet med den hvita 
slöjan, tyckte jag mig återse en person, hvars minne i det 
ögonblicket lifligt sysselsatte mig. Jag blef så häpen, att jag 
slog hufvudet mot järnhaken. Och jag har väl legat af- 
dånad, kan jag tro?» 

»Ack„ jag anade just detta, då herr Ignelius icke kom 
till bordet.» 

»Hvad... hvad, ha de letat efter mig? Är det flera 
där ute?» 

Elvira lugnade honom med den försäkran, att hans från- 
varo icke väckt uppmärksamhet hos någon annan än henne. 

»Så låt oss skynda oss härifrån då!» uppmanade gub- 
ben, i det han sköt luckan för fönsterrutan. 

»Hvila blott några ögonblick!» bad Elvira. »Låt oss 
sätta oss i den här lilla soffan . . . Ack, hvad jag gärna ville 
veta hvem som bott här . . . Min gud, här har varit frun- 
timmer — ett sybord ... en gammalmodig hatt! Hvilka be- 
synnerliga hemligheter ligga härunder?... jag kommer att 
grubbla mig tokig, om ej herr Ignelius vill vara uppriktig!» 

Gubben svarade icke ett ord, utan tog Elviras lykta från 
bordet och gick med orubblig envishet förut. Och så på- 
kostande det än var för Elvira att lämna sina upptäckter 
i samma ögonblick de voro gjorda, hade hon dock icke 
hjärta att nu trotsa den gamle, utan följde långsamt efter. 




Icke utan hjärtklappning betraktade Elvira trappan. 
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Men en djup suck af saknad undfall hennes läppar, då Igne- 
lius omvred nyckeln och lät den neddyka i sin ficka, hvar- 
efter bommen tillslöts med hänglås. 

»Jag tycker,» sade gubben, »att fröken nu kunde vara 
beskedlig och ljuga en liten smula till tack för det onda, 
hon gjort mig!» 

»Hvad skall jag då säga?» 

»Jo, att fröken träffade mig vid magasinsdörrn, och jag 
skall nog själf förklara, att jag körde hufvudet mot pelarn, 
såsom jag många gånger förut har gjort» 

»Det är jag nöjd med, ty jag är icke heller särdeles 
angelägen om, att mitt lilla äfventyr skall bli bekant! I 
morgon resa vi dessutom till Göteborg, och då glömmer jag 
snart alltsammans. 

»Till Göteborg — har kommendörkapten haft bref nu 
på afton?» frågade han med en viss häftighet. 

»Ja, från unge Letsler.» 

»Ja, jag vet!» inföll gubben nickande^ och ett uttryck, 
för Elvira omöjligt att förklara, bredde sig öfver hans anlete. 
»Säkert,» tillade han, »är det en vacker och förträfflig ung 
man, och fröken kunde väl ge honom ett vänligt ord!» 

»Herr Ignelius ...» Elvira betraktade skarpt den gamle 
förvaltarens ansikte. Men han skyndade att vända sig bort, 
i det han bad fröken vara god och gå förut. 

När skymten af frökens klänning fladdrat förbi riddar- 
bilderna, knäppte Ignelius med andäktig ömhet sina händer 
tillsammans. »O, om det finge bli efter mina många, varma 
böner!» suckade han. »Georg och Elvira förenade... De 
här orostiftarna — himlens nådige herre förlåt, om jag talar i 
synd!» tillade han ödmjukt, då han satte foten på första trapp- 
stenen — »de här orostiftarna skulle då sänkas i hafsens 
djup som minnesångarn befallde, ty så länge de ligga kvar, 
skall (Jen olycksaliga anden icke upphöra att drifva sitt spel 
på Helgenäs.» 



SJÄTTE TIDSKIFTET. 

KAPTEN GEORG LETSLER. 

TRETTIONDE KAPITLET. 

Ljumma sommarvindar fläktade omkring den ensliga 
klippan i hafvet. 

Ännu skimrade här och där en daggdroppe på den 
vaggande hafstången vid Johannisskäret, solen började redan 
värma tisteln och granitblocket, på hvilket enslingen plä- 
gade sitta. Men hans plats var ännu tom. 

Före solen hade dock Västraö-Nisse varit uppe för att 
sömma sina skor och lappa sina tröjor. Men under det han 
nu som bäst hvässte tråden, rörde det sig i nästa rum. 
I en blink slängdes sko och syl undan, och med ett hjärte- 
vänligt leende på läpparna skyndade han in i grannkammaren. 

Letsler satt halfklädd på sängen. Han nickade åt Nisse, 
och Nisse nickade tillbaka och lade några kol till kaffe- 
pannan, i kakelugnen. 

Ack, huru förändrad var ej Letsler på dessa fyra år 
— huru än mer förändrad mot hvad han var, då han för 
tolf år sedan ankom till Grafverna! 

Detta iskalla ansikte, detta förstelnade, mörka och omilda 
väsende, som utmärkt honom vid hans bosättning på denna 
klippa., fanns icke mera. Lika litet syntes spåren af den djupa 
mjältsjuka, den stora förslappning till kropp och själ, som 
sedan lade sina band på honom. Letsler, i detta stadium 
af sitt lif, syntes hafva kommit till slut med den stora räk- 
ning, som han haft att afgöra med Gud och sig själf. Tolf 
års strider på det ödsliga skäret hade ändtligen lämnat 
honom en ro, som äfven tryckt sin prägel på hans drag. 
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Hans hår hade grånat till silfver, hans kind gulnat och 
torkat af vakor och inre lidanden. De kläder, som han en 
gång fyllt ut, hängde nu likt fladdrande tygstycken omkring 
honom. Han hade krumpit tillsammans: de fyra siste åren 
hade gjort honom till gubbe. Men gubbens blick ilade ej 
mera .oroligt utan mål: den röjde en själ, som funnit Gud 
och häll sig fast vid honom. 

Dörren till Nicolines rum stod nu nästan alltid öppen, 
på det han med ens om morgonen, då han vaknade, skulle 
kunna kasta sina blickar in öfver den nya kristi-kors-blom- 
man och den nya murgrönan, hvilka han själf uppdragit. 
Norska Fanny hoppade ej mer i buren, men en efter- 
träderska, den Georg under ett senare besök hemfört, hade 
intagit hennes rum. Och hela timmar kunde det roa Lets- 
ler att leka med fågeln, att låta den äta ur hans hand och 
flaxa omkring honom. Långa stunder af dagen åtgingo 
äfven till att ansa blommorna och ordna och böja dem så* 
att hvarje kvist, hvarje blad finge samma form, som de hade, 
då Nicolines hand vårdade dem. 

Fordom var det med sorg, med samvetskval, som Lets- 
ler blickade in i denna lilla kammare, där den kvinna lef- 
vat, hvilken lärt honom hvad kärleken är mäktig. Men sedan 
fridens ande vidrört honom, hade dessa känslor förändrat sig. 

Hans hufvudgärd var nu vänd så^ att han, då natten 
någon gång icke gaf honom sömn, kunde se Nicolines fön- 
ster, där för hans inre blick ofta i månskenet syntes det fina, 
bleka ansiktet, omsväfvadt af de guldskira lockarna. Men då 
hans fantasi framkallade denna milda och sköna bild, var 
det ej med trånadsfull saknad eller önskan att draga henne 
tillbaka till sig, utan med en djup, innerlig längtan att snart 
få sväfva upp till henne. 

Om vi nu skulle undersöka, genom hvilket förhållande 
Letslers årslånga strider, hans grubblande tankar, utan värn 
och fäste, kommit in på en väg, där de kunde hvila och 
upplösas, för att aldrig mer irra i det kaos, hvartill de 
hitintills varit dömda, så skulle vi snart finna, att det ej varit 
frukten af blotta tankekraftens förmåga, förnuftets ansträng- 
ningar. Han hade en gång med begär, fullt af afund, 
betraktat den i enformig slöhet framkrälande sköldpaddan. 
Han hade gifvit vika för begäret att vilja likna henne, men 



/ KAPTEN . GEORG LETSLER 260 

med blygsel och ännu djupare nedslagenhet känt - sin oför- 
måga att bli mästare ens öfver den verkstad, i hvilken själen 
rastlöst smidde nya bojor åt sig själf. 

Det var ej heller i naturens betraktande, i dess kraft- 
fulla vädjande till hans känslor, som denna väg återfanns. 

Men på de senare åren såg han dagligen omkring sig 
en varelse, som genomgick sin värld nästan så stilla och 
lugn som sköldpaddan, men som likväl ägde ett hjärta för 
att glädjas och lida. Och detta hjärta led af hans kval utan 
att känna dem, och fröjdades då en solstråle tittade in i 
enslingens rum. Han, som hade detta hjärta, hade också 
ett sinne, fullt af ödmjukhet. 

Huru det kom sig, att denne fattige yngling, fiskarkojans 
obildade son, småningom inverkade på hans stelnade sinnen, 
kunde Letsler icke förklara. Men så länge hade han hvarje 
morgon hört Nisse högt läsa sitt kapitel, helst ur Nya testa- 
mentet, att det slutligen blef ett behof att höra honom. 
Och Letsler, som då ännu hade sömnlösa nätter, väntade med 
otålighet, att Nisse skulle vakna och begynna. 

De talade aldrig om dessa andaktsöfningar. Men Nisse 
tycktes dock ana, att han icke var ensam om dem, ty alltid 
valde han platsen vid den tunna dörren, som skilde hans 
och Letslers rum, och läste med fyllig och klar röst, hvar- 
efter han uppstämde en psalm under det han började ordna 
sina sysslor och hvässte sin tråd. 

Då Nisse sedan kom in och kokade kaffet, såg hän under- 
stundom på sin herre, och en vacker dag öfverraskades han 
af ett — småleende, ett småleende, som underbart verkade 
på Nisse, ty nästan i samma ögonblick störtade han på knä 
framför Letsler och utbrast med darrande och djup röst: 
»Pris och ära ske vår herre Jesus Kristus! Genom hans 
makt är den onde anden bunden.» 

»Hvad menar du?» frågade Letsler, gripen af Nisses 
blick och ton. 

»Jo,» svarade Nisse, »jag har nog vetat hvad slags ondt 
det varit! Då far lefde i tiden, talte han om för mig, och 
det har jag också grant sett af bibeln, att det finns människor, 
som den lede har makt att gå in i och så taga husbonde- 
väldet öfver, att de aldrig se vår Herres dag och sol 
som annat kristet folk. De pinas, våndas och plågas att bli 
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honom fri, men han marterar och pinar dem tills de bli tunna 
som en slant och förtorkade som hafstång på hällen. Så 
länge de så anfäktas, sa' far, kunna de aldrig dra munnen till 
ett leende; men har det kommit därhän, att vår Herre i nåd 
förbarmat sig öfver deras synder, tvagit dem rena och låtit 
den lede vika, då kunna de le igen och prisa Gud... Och 
jag är säker att herr Letsler nu är vorden en annan människa 
och för allo kvitt sin vånda och vedermöda!» 

Den vidskeplige ynglingens eld, hans starka tro, öfver- 
tygelsen i hans blick, allt verkade på Letslers redan vak- 
nade sinne. Nisses tal, visste han väl, härflöt af en till 
öfverspänning gången tro på det underbara. Men icke desto 
mindre syntes honom Guds ande mäktigt hafva talat genom 
detta verktyg. Ur den okunnige, enfaldige gossens mun gingo 
ord af vishet, om de tolkades i en vidsträcktare mening än 
den, hvari Nisse själf fattade dem. 

Rörd, böjde Letsler sitt hufvud och vinkade Nisse att 
lämna sig ensam. 

Och ensam, förmådde han nu bedja, bedja på ett sätt, 
som länge varit honom främmande. 

Från och med denna tilldragelse, som likväl aldrig vidare 
nämndes dem emellan, började friden återflytta till Letslers 
själ. Han kunde nu länka öfver forna tiders passioner och 
synder, lidanden och förvillelser, och han förmådde höja sina 
böner och sin ånger så högt, att han kände dem taga fäste 
vid himlens nådapall. 

Och stilla gick år efter år. 

Nisse läste sin bibel och sjöng sin psalm och satt sedan 
så gladelig vid sömmen och sylen. Vid kyrkan hade han 
ofta möte med bröderna och följde med dem hem till den gamla 
stugan på Västraön, där han med sina hjärtliga ord hug- 
svalade och fröjdade den gamla modern. 

Letsler nämnde aldrig för Nisse hur långa söndagarna 
under hans frånvaro förekommo honom. Men han brukade 
då icke sällan gå in i Nisses rum och sätta sig på Nisses 
stol, där han läste i den bibel, på hvars blad Nicolines ögon 
ofta hade hvilat 

Men vi återgå till den morgon, hvilken var omnämnd vid 
kapitlets början. 

Pannan puttrade och fräste på glöden, Nisse satt på 
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pallen och malde kaffe. Letsler roade sig med att putsa en 
snäcka. Det var numera ett behof för honom att ständigt 
hafva något att syssla med. Han rodde ofta omkring till 
holmarna för att söka snäckor och stenar, dem han sedan ord- 
nade i sin kammares enslighet. 

»Det bultar på dörrn, herrn — jag får gå och öppna!» 

Letsler tog kaffekvarnen. Nisse gick och kom strax 
tillbaka med en liten rask pilt, Karolus* äldste son, som med- 
förde ett bref till deras granne. 

»Tack, Elias lille!» sade Letsler och såg på brefvets 
utanskrift med blickar, som tydligt talade om glädje och 
längtan: det var Georgs stil . . . »Hur må de hemma hos ditt 
i dag?» 

»Tack som frågar! Farfar skulle själf rott öfver med 
brefvet, men han måste ut i ett ärende till Strand.» 

»Nå, du väntar väl mycket på, att far skall komma hem 
nu, kan jag tänka?» 

»Nog gör jag det alltid!» svarade gossen, småmy sande 
med de friska läpparna, så lika den vackra Johannas. 

Den unge Elias Karolusson fick en liten grann silfver- 
slant för besväret och satte sig sedan på pallen bredvid 
Nisse, medan Letsler gick in i Nicolihes lilla kammare för 
att ostörd läsa Georgs bref: 

Älskade, vördade pappa! 

Nu, pris vare Gud, är jag åter, efter min tredje ostindiska 
resa, på svensk botten. Det fyller hjärtat med så mycken 
glädje att kunna säga: 'Nu är jag åter i mitt eget land'. Jag 
vet dock något ännu skönare: i mitt eget hem! Ja» det 
är det bästa, om hemmet än står på den fattigaste klippa. 

Efter en lycklig tur med alle man vid god hälsa ankrade 
vi i går morse vid Klippan, och min glädje att därifrån se 
min gamle hedersgubbe Stormbom vifta mot mig sin välkomst- 
hälsning ökades i oändlighet, då han under vårt möte strax 
därefter stack mig i handen pappas rader. Hvilken godhet 
och ömhet att skicka mig dem till mötes! De voro väl något 
gamla, men dock så kära. Hur varmt har jag ej tackat 
Gud för pappas hälsa och för det som jag vet» att pappa 
skattar ännu högre, pappas fortfarande sinneslugn! 

Jag skrifver i dag eller, rättare, nu i natt äfven till 
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kommendörkaptenen för att underrätta honom om min an- 
komst, ty han har själf längesedan låtit mig veta, att han då 
vill möta mig här i Göteborg. Jag är väl nu van vid hans 
godhet och den omsorg, han ägnar mig; men aldrig kan 
jag upphöra att sysselsätta mina tankar med det hemliga ban- 
det mellan honom och mig! Ack, pappa, det skall ju nu icke 
töfva länge innan jag får reda på dessa omständigheter, som 
haft och väl ännu skola hafva inflytande på mitt öde? Emel- 
lertid är det med stolthet och glädje jag säger, att det 
ingalunda är honom, som jag helt och hållet har att tacka 
för min framgång: jag känner med mig, att det är min egen 
kraft. Gud har låtit den bära frukt. 

Jag har haft god aflöning och har äfven, som pappa 
vet, drifvit en liten handel för egen räkning. Ännu en resa, 
och jag skall vara i stånd att nå det mål, som jag från bör- 
jan eftersträfvat: en egen planka. 

Men nu till det, som ligger mig mest om hjärtat. 

Får jag ej komma hem? Får jag ej njuta mitt lif så 
gladt och skönt, som det kunde möta mig? Ack, älskade 
pappa, öfvertänk noga svaret — gif det icke för hastigt! 
Låt mig hoppas, att pappa under ett helt långt år ändrat 
tankar . . . Om jag blott kunde fatta, hvartill det skall gagna 
att ftå länge uppskjuta min sällhet, denna lycka, som ständigt 
föresväfvar mig och hvarförutan allt annat godt är ett intet! 

Jag fcörjer så mycket öfver, att hon, för hvilken jag all- 
tid vill stå klar och ren, för hvilken jag icke vill hafva en 
enda tanke dold, slutligen skall anse mig lättsinnig — ack, 
sådan plåga: Fanny anse mig lättsinnig! Men jag frågar hur 
hon skulle kunna göra annat» hon, som ända från barndomen 
lefvat i den tron, att hon är mig mer än kär och som sedan, 
för hvarje gång jag varit hemma, beständigt kunnat se mina 
känslor antaga en starkare och mera bestämd form och ändå 
aldrig från mina läppar hört det ord, som skall af göra bägges 
vår lycka! 

Jag ber dig, min dyre far, tag då i öfvervägande, att 
äfven en ängels tålamod, så pröfvadt» kunde svikta! Fanny, 
min ljufva och tillbedda Fanny — ack, hur söt hon var, 
då hon nickade till mig sin sista afskedshälsning från Strand- 
bryggan — äger visst icke en gnista af flyktighet, och 
om hon blott kunde riktigt uppskatta sitt eget värde, skulle 
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hon icke behöfva någon försäkran, att hon för mig är den 
enda. Men hon måste hafva visshet om, att vi äro ett, 
ty annars kunde misstro uppstå: jag ryser vid blotta tan- 
ken, att hon skulle plåga^ af föreställningen om någon 
ombytlighet hos den, som hennes hjärta valt. Och sedan, 
min far, kom ihåg, att jaktlöjtnanten, efter gamle Petter 
Grans död, är ett parti, som patron Holmer, då han ej hör 
af mig, icke gärna af står, eller rent af alldeles icke afstår, 
ty Holmer är just en sådan köpman, som ej skulle se illa 
på att få en tulltjänsteman till måg; och hur stor makt 
än Fanny äger öfver honom, en makt, den hon efter sitt 
goda hjärta och ljusa förstånd använder till de stackars strand- 
bornas bästa, så skall hon likväl, utan att vara fästad af be- 
stämda band, i längden icke kunna motstå honom. Hon 
har ju också förlorat sitt bästa stöd — hvilken skada, 
att den goda och förståndiga fru Holmer så tidigt gick bort! 

Beständigt drömmer jag om huru hon nu, då hon får 
veta min ankomst till Göteborg, skall längta och vänta och 
fåfängt söka utfundera hvarför jag dröjer. Och jag — jag 
ber med henne: 'Får jag komma hem, d. v. s. förklara 
henne mina känslor och min tystnad?' Ty får jag icke det, 
så reser jag bestämdt i höst ut igen. Dess snarare skall 
jag vara min egen, och jag skall med all möjlig makt, med 
hela min förmåga söka påskynda denna tid, som pappa ut- 
satt för mig att få öppna mitt hjärta. »Om,» sade pappa, 
»du icke dessförinnan» . . . Jag skrifver icke ut meningen. 
I mitt hjärta ler jag åt den, det vEl säga, att jag skulle le, 
om någon annan än pappa sagt de orden. Dock är det 
säkert, att jag icke bryter det löfte, jag en gång gifvit: nej, 
jag vill äga Fanny med pappas fulla bifall! Hon skulle 
visst icke heller vilja på andra villkor tillhöra mig. 

Skrif nu, älskade pappa, genast — jag menar, med 
detsamma, så att pappa får skicka brefvet följande morgon 
med patron Holmers post! Efter en hel natt, som är mer än 
tillräcklig att fatta tusen beslut, se'n då ett enda, har nog 
pappa hunnit fatta detta: »Kom hem, min son, och var lycklig!» 

Men blir det motsatsen, då får jag ju icke heller se 
pappa! Nej, nej, detta går icke an — detta är alltför 
tungt för en ung sjöman, hvars hjärta sväller af kärlek och 
längtan efter de sina och hemmet! 

18. — Enslingen. I. 
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Då man under månader plöjt oceanen, trotsat otaliga 
stormar och besvärligheter och ej på lång tid sett annat än 
främmande länder, främmande människor, då är det väl 
naturligt, att man inom sig känper det mäktigaste behof att 
omfamna någon och få göra någon bekant med alla de fröj- 
der och galenskaper, som bo i hufvud och hjärta. Men 
ack, hvad det då också är förfärligt att vid återkomsten till 
sitt eget land, när man tycker sig med lätta vingar vilja 
flyga mot dem man älskar, beskedligt nödgas hålla sig stilla 
och säga till känslorna: »Gån till kojs, mina barn — I 
kunnen sofva öfver den här vakten ... det är ingen, som be- 
höfver er.» 

Men detta var ändå för mycket sagdt af mig! Hvem 
är den där gamle mannen i medaljrocken, de yfviga polison- 
gerna och de buskiga ögonbrynen? Hvem är den där gamla 
prydliga frun i bindmössan med svarta florshufvan, som så 
stolt Btöder sig vid Hoglandshjältens arm och viftar åt 
skeppet med snusdosan? Ack, det är två människor som säga: 
»Kom till oss, här har du två hjärtan, som längta att 
klappa mot ditt! Kom du, unge sjöman, med dina öfver- 
svallande känslor och ladda ur dem hos den, som en gång 
med rektifikatorns tillhjälp inpräglade sjömansstadgarna 
hos dig!» 

Ja, min far, jag har nästan gråtit som ett barn vid 
gubben Stormboms bröst och vid den ärevördiga fru Re- 
beckas moderliga omfamning. Det är lisa, att jag har 
dem att hålla af och att jag har dem, som hålla af mig, 
och jag ler af förtjusning, när jag hör gumman börja sina 
efterspaningar om »affärerna», dem hon har nästan så god 
reda på som jag själf, och gubben fråga om jag hemfört 
någon äkta last för Bambu-Olles räkning. Allt detta är 
visserligen endast småsaker, men för mig äro de hufvud- 
saker, ty de gå från hjärtat till hjärtat. 

Men jag måste sluta. Jag har hela dagen haft trän- 
gande göromål, och natten fordrar nu sin ro. Jag drömmer 
om dig, min dyre far, och om min älskade, tillbedda mor, 
som jag ännu alltid ser sitta i skyn med sina blå ögon och 
gyllne lockar och le mot mig. Och jag drömmer om Fanny, 
min Fanny, pappas tillkommande dotter. 



KAPTEN GEORG LETSLER 275 

Hälsa af allt hjärta Karolus och hela hans hus samt 
den hederlige Västraö-Nisse. 

Pappas ömt tillgifne och vördnadsfulle 
Georg. 

Under läsningen af detta Georgs bref gingo skiftande 
rörelser öfver Letslers ansikte. Vid uttrycken af ynglingens 
längtan smög sig ett sorgset och vemodsfullt leende öfver 
hans läppar. Men vid den sista skildringen ur den unge 
sjömannens öfver fulla hjärta hvälfde sig en varm tår i 
hans öga. Ovillkorligt utsträckte han handen efter pennan, 
men släppte den åter. 

Georgs lyckliga stjärna tycktes vilja segra, ty flera 
gånger gjorde Letsler samma rörelse. Men den kom icke 
till fullbordan. 

Slutligen, i det han reste sig för att återvända till an- 
dra rummet, halkade, med en halfkväfd suck, öfver hans 
läppar några ord, som lyckligtvis icke uppfattades af Nisse: 
»Jag älskar denna flicka, som redan länge sedan stulit sig 
in i mitt hjärta — men hon kan ej fullborda försoningens.» 



TRETTIOFÖRSTA KAPITLET. 

Fanny Holmer, icke blott den fagraste mö i hela skär- 
gården, utan äfven den mest omtalta och beprisade, stod 
samma morgon framför det uppslagna bordet i köket på 
Strand och utdelade halfva, hela och fjärdedels kakor jämte 
något smått i annan väg till alla de besökande, hvilka en 
hvar i sin tur fingo framträda. 

Det var lördag, denna den unga flickans egen helgdag, 
ty det var på den hon samlade omkring sig alla gubbar, 
gummar och barn, och ett så behagligt leende, som Fanny hade 
för hvar och en, ett så vänligt ord, som åtföljde hvarje gåfva, 
fördubblade dess värde. 

»Vi lära sent få middag i dag?» sade patron Holmer, 
stickande hufvudet ut från bodluckan. 

»Strax, kära pappa!» Fanny nalkades luckan och räckte 
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in sin lilla hvita hand. »Söta pappa, ett par rullar tobak 
till . . . Middagen är strax färdig.» 

»Sannerligen for min gud, Fanny, om detta bär sig! 
Hvad är det värdt att hålla handel, när man skall ge bort 
varorna?» 

»Pappa säger icke så på allvar!» 

»Jo, min lif och själ, på fullt allvar!» 

»Hvem sparar in hushållerskan, som pappa var då god 
och ville taga?» h viskade Fanny och stack nu hufvudet in 
genom luckan. 

»Det veta vi väl — men tror du icke, att du på alla 
dina gunstlingar slösar bort vida mer än kost, lön och pre- 
senter till en hushållerska skulle kosta? Jo, tre gånger om. 
Du visste nog hvarför du ville bli ensam om besväret.» 

»Det kan väl vara så, pappa, men ruinerad blir pappa 
i alla fall icke, det inser jag. Och om några varor ändå 
alltid bli öfver och förlegade, är det ju bättre att ge dem 
till de fattiga, som icke kunna köpa dem, än att låta dem 
mögla bort!» 

»Du, din slöserska* drar nog försorg om, att ingen- 
ting hinner mögla bort. . . Men klockan är nu kvarten öfver 
ett — det skulle väl vara tid då att få middag i ett ordent- 
ligt borgarhus!» 

»Tobaken, pappa lille! Jag är ej i stånd till att ut- 
härda gamle Tolles och Säfö-Petters bedjande blickar — 
och jag kommer troligen på den lilla nätta idén att stjäla 
tobak, om ej pappa skänker mig den!» 

»Och därefter blir det väl snus, kaffe och socker? 
Mjöl och potatis vill jag ej tala om, ty om du ej ger bort 
mer än du får till det ändamålet, vill jag aldrig vara hederlig 
karl!» 

»Köksan säger, att den sköna såsen till långan torkar 
in!» sade Fanny skrattande. 

»Se där har du då, din slarfva!» Och patron Holmer 
räckte ut en rulle bladtobak. 

Med bevingade steg ilade Fanny tillbaka och delade sin 
skatt bland gubbarna, som tackade henne genom blickar, 
hvilkas vältalighet endast kan förstås af den, som sett en 
stackars skärgårdsfiskare, då han efter lång fasta får fröjda 
sig åt åsynen af ett tobaksblad, hvilket ju för honom är 
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mera värdt än både mat och dryck — ja, den gode guden yet, 
om det icke gifves tillfällen, då »bussen» för honom är mera 
värd än själfva lifvet. 

Och i vänliga hushållsbestyr delade sig Fanny åt alla 
håll, och från hennes läppar ljöd det: »Tack, fader Tolle, tack 
själf . . . Nej, så låt bli att kyssa på hand, gamle Petter '. . . 
Har du satt på såsen, Britta-Stina? Se till, att äggen 
bli flinkt och väl hackade . . . Här, snälla mor Lisa, är 
betalning för garnet: två riksdaler och sex skilling, och 
litet ernått i näsduken till tornen. Spånäden är så vacker 
jag kan begära — kom igen nästa lördag, så skall jag ha 
vägt /upp det andra . . . Lovisa, jag hör ju hit, att ölsupaii 
pöser! Kan du icke se efter, hvad du har för händer... 
Ah, se där lille Olle från Nöddö. Du får vänta, mitt barn! 
Gå bort till Britta-Stina vid spisen, får du ett par varma 
potäter att roa dig med så länge . . . Hederlige fader Mattes, 
har I vågat er ut i dag? Det var längesedan vi träffade 
hvarandra — I skulle komma litet oftare nu, medan som- 
marn varar. Men sitt vackert och låt mig veta om I hört af 
gamla Anna på Skagern? Bed henne skicka hit gossen 
någon af dagarna, glöm icke det!» 

»Får jag lägga opp maten än, mamsell?» af bröt Britta- 
Stina med höjd röst. 

Och gubbar, gummor och barn bugade, nego och för- 
svunno så småningom. 

Under vägen prisade de den hederliga och öfverdådiga 
mamsell Fanny. Ingen gick hem hungrig, ty vid tolftiden 
hade alla blifvit bespisade med en tallrik ärter och en bit 
fläsk. 

»Hennes make kommer aldrig mer att gå på Strand!» 
sade Tolle. 

»Hvarken på land eller strand!» rättade gamle Säfö- 
Petter. 

Och gummorna sade amen. 

Samma dag mot aftonen satt Fanny på den grönklädda 
trebensstolen vid sin fars pulpet och hjälpte hotiom med 
korrespondensen, något, hvarvid hans hustru i lifstiden gifvit 
honom en god handräckning. 

Fanny hade lärt sig tyska och engelska, icke för att 
briljera, utan rätt och slätt för att, såsom patron Holmer 
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klokt beräknat» blifva honom den trognaste och pålitligaste 
tolk, då han hade affärer med utländska skeppare, som 
strandat på kusten. Men Fannys vackra handstil och hen- 
nes skicklighet i räknekonsten gjorde äfven, att patron Hol- 
mer, som själf hade en ganska skräpig stil och, hvad räkne- 
konsten beträffade, särdeles saknade sin salig hustrus huf- 
vud, lät Fanny äfven biträda i bokhålleriet, ty bokhållaren 
eller, kanske egentligen, bodbetjänten kunde aldrig åtaga 
sig mer än att hålla kladden i ordning. 

Men Fanny hade äfven sin dryga lön både såsom bok- 
hållare och hushållerska. Det var så patron Holmers idé, 
emedan han härigenom slapp att ge Fanny några nålpengar 
och det dessutom, såsom han sade, gjorde henne godt att i 
tid få lära sig både att arbeta för pengarna och att sköta 
dem, ifall han fölle ifrån och hon, hvad han helst önskade, 
ville bibehålla rörelsen för egen räkning. 

För sin del hade Fanny ej heller något emot att be- 
komma dessa bestämda penningesummor, hvilka satte henne 
i stånd att utöfva de handlingar, till hvilka hennes för likars 
nöd så varma hjärta uppmanade henne. De kostnader, hon 
däremot gjorde på sin klädsel, voro ringa i förhållande till 
den förmögenhet» som hon en gång kunde vänta sig. Men 
Fanny, ehuru hon väl ägde en lagom fåfänga och gärna 
tyckte om, att man beundrade hennes smak och hennes fär- 
ger, ansåg dock enkelheten vara hufvudsaken, och då klän- 
ningen var behagligt och väl sydd, gjorde hon ej afseende 
på att tyget var mer eller mindre dyrbart. 

Det var blott i ett fall, som Fanny tillät sig en verklig 
lyx: det var i afseende på sina fötter. 

Dessa fötter, så ovanligt små och väl formade, voro 
alltid beklädda icke blott med den yttersta omsorg, utan med 
verklig elegans, antingen de vid sjöresor voro instuckna i 
små fina stöflar eller eljest i en liten saffianskänga eller 
näpen toffel. Skor begagnade hon endast vid högtidligare 
tillfällen. 

»Afslutadt!» sade Fanny och sköt brefvet åt sin far till 
underskrift 

»Du har väl icke glömt något? Du mindes, att jag 
hade femton och nitton banko till godo vid sista uppgörelsen?» 

»Observerade pappa!» Fanny tog ett nytt pappersblad. 
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»Vänta* vänta — har du genomgått räkningarna med 
den danska skonerten? Det blir bäst att du kopierar mina 
räkningar! I vissa saker kan du icke vara så hemma.» 

»Det är möjligt, pappa, men den här affären har jag 
ju hela tiden haft under ögonen. Jag såg, att pappa hade 
begått ett litet misstag vid öf verslaget af det sj oskadade 
hvetet.» 

»Jaså, jaså, nå, något litet slarf kan väl insmyga sig, 
när man har brådtom. Men du har väl icke vågat göra 
minsta ändring i hvad jag uppfört mig till godo för be- 
sväret? Det var alldeles fan till schå, som jag hade med 
den skonerten!» 

»Därvid har jag gjort ingenting, pappa, men nog tyckte 
jag ändå, att pappas såld o var bra tilltaget!» 

Här afbröts samtalet af bodbetjänten, som inträdde med 
»avisorna». 

Fanny fattade genast Göteborgsbladet och genomögnade 
den spalt* som mest intresserade henne. 

Hastigt betäckte en hög rodnad hennes kind. Bröstet 
blef henne för trångt, och hon måste stiga ned af pulpet- 
stolen, för att genom någon tillfällig förrättning dölja den 
starka rörelse, den djupa, genomgripande glädjekänsla, som 
satte hela hennes väsen i darrning. 

»Var det icke avisorna?» frågade patron Holmer, i det 
han sköt brefven från sig och gaf glasögonen ett bättre läge. 
»Hvart togo de vägen — jag ser ej till dem!» 

»Hvad bef allés, pappa?» 

»Var det icke Berglund som kom in med avisorna?» 

»Jo, jag tror visst. . . han lade dem säkert på pulpeten!» 
svarade Fanny, under det hon företog sig att hänga upp 
pappas rock på väggen. 

»De ligga i stället på golfvet, ser jag — gif hit dem, 
min flicka!» 

Så svårt det än var, måste Fanny vända sig om. 

»Kors, hvad du är röd!» 

»Röd?» Och nu blef Fanny ännu rödare. 

»Jaså, det står så till!» Holmer s första blick på an- 
komna fartyg lät honom ana orsaken till Fannys rörelse. »Nå, 
nå, kära du, pilten är nu så godt som hemma, ser jag. Rask 
pilt, galant gosse! Får väl snart eget fartyg, tänker jag.» 
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»Vill pappa ha in toddy vattnet än?> 

»Ja men, du — det torde väl vara så dags.» 

Fanny flög ut och hade så när sprungit midt i famnen 
pä en ung man, som mötte henne i förstugan. 

»Mjuka tjänare, mamsell Fanny ... Så glad! Detta måtte 
säkerligen vara ett lyckligt möte.» 

»Jo, det var det visst!» tänkte Fanny och hälsade den 
unge jaktlöjtnanten Ture Gran. 

»Herr Holmer torde kanske för ögonblicket vara upptagen 
med sin poet?» 

»Nej, bevars, den är redan afslutad — var så god och 
stig in!» inföll Fanny, som med förtjusning tillgrep den lilla 
nödlögnen för att komma bort. 

Hon tackade gud, att hon icke mött den ovälkomne 
gästen i salen: då hade hon måst blifva kvar. Men nu, 
sedan hon sett honom väl bärgad på kontoret, var hon be- 
friad från tvånget att göra honom sällskap. 

Jaktlöjtnanten såg på intet sätt nöjd ut, men han hade 
intet annat råd än att följa anvisningen. 

Ensam i sitt eget rum, beläget innanför salen, gaf Fanny 
sina känslor luft i tårar, småleenden och halfva utrop af 
hänryckning. »Han skall komma, ack, han skall komma . . . 
0, min gud, hvad jag är tokig. Helt säkert» — här öfver- 
gingo orden till blotta tankar, blyga, oroliga — »helt säkert 
känner han nu lika med hvad han alltid känt och med hvad 
han visst alltid skall känna, om han än tiger . . . Nog vet 
jag hvaraf den tystnaden kommer: han har sin lilla stolthet! 
Han vill icke bjuda mig att dela en styrmans öde: han skall 
blifva kapten först. Och h varför det? Jo, emedan han icke 
känner mig så noga som jag känner mig själf. Om han 
vore matros, ja om han vore bara skeppspojke, så vet jag 
väl hvad jag gjorde, ifall han sade: 'Fanny, lilla söta, kära 
Fanny, lyckan har gått mig emot, jag har icke kunnat bli 
något mer, men det får gå, jag skall ej lägga det på hjärtat, 
blott du, Fanny, icke tycker att jag är för simpel!' Ja, ja, 
sade han allt det där, så skulle jag nog trösta honom och 
låta honom veta, att Fanny Holmer ändå rätt gärna ville bli 
hans hustru . . . Men hvarifrån kommer ibland oro och smärta? 
Jag är ju så säker på som att jag lefver, att den dag skall 
komma, då han säger mig något sådant . . . måtte jag då blott 




"Kors, livad du är röd!" sade gubben Holiner. 
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icke dö af sällhet! Ty Georg är mig mer än allt annat på 
jorden. Jag skulle själf kunna vara olycklig, endast han 
vore lycklig!» 

»Få vi toddyn hit in i salen, Fanny! . . . Vår vän här 
tålde icke vid hettan på kontoret!» Det var patron Holmer, 
som yttrade dessa ord i det han tittade in genom dörren 
till Fannys kammare. 

»Toddyn, nå bevars . . . den kommer strax!» 

»Bär in glasen själf, min flicka, och håll löjtnanten 
sällskap, medan jag förseglar min post och gör upp frakten 
med Nils i Nöddö!» 

»Kan icke jag göra det, pappa?» 

»Nej, tack skall du ha — mina frakter sköter jag helst 
själf!» 

Och med ett förargligt småleende öfver Fannys ovillig- 
het drog patronen igen dörren och återvände till kontoret. 

Sedan Fanny med vanlig fruntimmerstalang sökt gifva 
sig utseende af fullkomligt lugn och dröjt så länge som hon 
möjligtvis vågat af fruktan för ett nytt besök af pappa, steg 
hon med brickan in i salen, där, till råga på förtreten, herr 
Gran satt och studerade just den för Fanny intressantaste 
sidan i Göteborgsbladet. 

Men icke gjorde den unge jaktlöjtnanten någon an- 
märkning. Han var en alltför bildad man, åtminstone efter sin 
egen åsikt, att begå en »faute»: han hade ingenting sett och 
lade bladet med all upptänklig likgiltighet på bordet. 

Fyra år voro nu förflutna, sedan gamle Petter Gran 
uppgjort den i allo så förträffliga planen om sin brorsons och 
Fanny Holmers giftermål. Han hade önskat att före sin hädan- 
färd få se denna sak på redig fot, men döden öfverraskade 
honom så hastigt, att han icke 'efter befogenhet' fick tillfälle 
att rangera de jordiska affärerna. 

Desto mer sysselsatte sig nu därmed hans unge efter- 
trädare. 

Sedan han varit så lycklig att få salig farbrors tjänst, 
steg icke allenast hans hopp om Fannys hand på ett sätt 
. . . han fattade ganska väl patron Holmers karaktär . . . utan 
han började äfven på annat håll omärkligt arbeta för detta 
hopps förverkligande. 

Okunnig om det inflytande, som jaktlöjtnanten möjligt- 
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vis kunde komma att utöfva eller kanske redan utöfvat i 
afseende på hennes öde och aldrig anande, att han förmådde 
göra henne mera ondt än det att förfölja henne med sin 
kärlek och sträfva efter hennes hand, satte sig Fanny med sitt 
arbete på så långt afstånd från den illa tålde gästen som 
höfligheten tillät. 

Utan att låtsa märka detta, talade jaktlöjtnanten en stund 
i likgiltiga ämnen. Därpå steg han upp och gick ett par 
slag öfver golfvet, hvarefter han liksom händelsevis kom att 
sätta sig så nära intill Fannys stol att, då han böjde sig ned, 
hans arm nästan vidrörde hennes. 

Detta var likväl vida utöfver hvad Fanny kunde fördraga: 
nu blef det hon, som fick ett ärende öfver golfvet, och där- 
med var afståndet åter behörigen mätt. 

»Det ser ut> mamsell Fanny, liksom vi lekte kurragömma, 
blindbock eller någon annan rolig lek!» anmärkte herr Ture 
med ett leende, som han hade velat göra glädtigt, men det 
han i själfva verket med all sin själfbehärskning likväl ej 
förmådde befria från en viss försmädlighet. 

»Det kan jag icke finna!» svarade Fanny och fortsatte 
att virka på ett skärp. 

»Detta är ett utmärkt, ett mycket smakfullt arbete!» 
yttrade jaktlöjtnanten efter ett litet afbrott i samtalet. »Pa- 
tron Holmer ärnar sig kanske ut att resa?» 

»Icke hvad jag vet!» 

»Men jag trodde — förlåt, om jag misstog mig — att 
detta skärp var . . .» 

»... åt honom? Nej, det är ett misstag: jag virkar 
det åt en barndomsvän, styrman Letsler, som länge bedt 
mig därom.» 

Detta var i herr Tures tycke något för starkt att öppet 
tillstå. Rodnande af harm, svarade den förbisedde tillbed- 
jaren, att han trodde, att det endast vore fästmör, som åtogo 
sig så kärleksfulla bestyr och att han följaktligen ansåg för 
alldeles gifvet, att han finge gratulera. 

»O, den odrägliga människan!» tänkte Fanny, men till 
den odrägliga människan yttrade hon med ett allvar, som 
väl anstod henne: »Jag kan icke mottaga någon gratula- 
tion, men virkar icke dess mindre detta skärp åt Georg 
Letsler.» 
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Jaktlöjtnanten steg upp. Hans blod jäste så, att han 
med möda kunde hålla sig inom gränserna för det passande. 
Men dyrt lofvade han, att Fanny skulle få betala den lik- 
giltighet, hon var så angelägen att låta påskina. 

Då patron Holmer strax härefter återkom från kontoret, 
berättade jaktlöjtnanten, för att ursäkta sin snara afresa, att 
han måste ut på tjänstens vägnar för en liten affär, om 
hvilken han hade väderkorn. 

Patron Holmer, som icke hade något emot att kronans 
tjänstemän skötte sina plikter, då nämligen det icke gällde 
honom, var denna gång icke envis. Och när Fanny såg 
den förhatlige jaktlöjtnanten, efter sin alltid artiga bug- 
ning, vandra nedåt bryggan, välsignade hon sin djärfhet 
att öppet hafva sagt honom, till hvilken skärpet var ärnadt. 



Österberg, den beskedliga själen, som efter gamle Petter 
Grans död icke känt någon trefnad mer på tulljakten, hade, 
enligt sin vana att alltid gå efter sin förman, äfven nu följt 
honom. Och den så kallade Luktare-Kalle hade i Österbergs 
ställe fått en kamrat sig fullt värdig. 

Dessa nya handtlangare benämndes gemensamt för »spår- 
hundarna» och skydde, enligt sin befälhafvares eget på- 
stående, hvarken människor eller djäflar. De voro också 
på hela kusten så hatade, att endast deras förman var det 
i högre grad. Men detta frågade Ture Gran föga efter: 
han litade på sin kraft och sin förmåga att tygla hvarje upp- 
roriskt motstånd och att i nödfall kunna hämnas. En ha- 
tad tulltjänsteman har dock alltid något att frukta. Men 
Ture Gran visste, att ett sådant hat talade för sig själf och 
att just en sådan tulltjänsteman måste vara bäst anskrif- 
ven på högre ort. 

Med denna åsikt beständigt i minnet, var herr Ture den, 
som aldrig blundade för skärgårdspatronerna — patron Hol- 
mer undantagandes, i hopp om mågskapet Men ginge det 
öfver ända med det hoppet, då gjorde Holmer bäst i att 
för alltid nedlägga sin smuggelrörelse. Kärleken och hämn- 
den voro ett par bundsförvanter, af hvilka gamle Petter 
Gran icke kommit att göra sig mycken nytta: hans tjänste- 
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nit härledde sig af kärlek till tjänsten, och hans hämnd 
träffade endast den, som på tjänstens vägnar spelat ho- 
nom något spratt eller oroat hans egennytta. Han var utom 
dess så treflig och godlynt på sitt sätt, att han aldrig fick 
mottaga några hotelser. 

»Vi skola lägga till vid Grafverna i natt, gossar!» sade 
jaktlöjtnanten, i det han slängde dörren till ruffen igen 
om sig. 

Detta lilla rum hade nu ett helt och hållet olika ut- 
seende mot hvad det företedde i den forne jaktlöjtnantens 
tid: den gamla oordningens, snuskets och groggens anda 
hade vikit bort och lämnat rum för den nye befälhafvarens 
finare vanor. Väggarna, nymålade och öfverhängda med 
taf lor, bland hvilka här och där en pistol blixtrade, sågo riktigt 
förnäma ut. På hyllan stodo några böcker jämte löjtnan- 
tens kaffeservis, den senare för påkommande slingringar 
nätt instufvad i behöriga rum, och strax därunder den po- 
lerade piphäcken med vackra silf ver beslagna sjöskumspipor. 
På bordet låg journalen så prydligt inbunden som trots något 
praktexemplar, hvarmed en stackars författare går att upp- 
vakta sin gynnare. Ture Gran var också ingen dålig för- 
fattare i af seende på sina rapporter, och distriktchefen, hos 
hvilken han redan stod särdeles väl, ingen oviktig gynnare. 

Det började skymma, då jakten lade till vid Grafverna, 
men ej vid den sidan, där Elias Asbjörnssons stuga låg. 

»Jag har ärende upp till Anderssons!» sade löjtnanten 
och gjorde sig klar att gå i land. 

En half timme senare syntes en liten båt med en en- 
sam karl glida fram mot Johannisskäret Det var herr 
Ture, som det lyste, att där aflägga ett besök. 

Letsler satt vid fönstret och täljde pinnar till en ny 
fågelbur. Då han varseblef löjtnanten, gick en lätt färg- 
skiftning öfver hans ansikte. Men hans röst förrådde ej 
något slags rörelse, då han med höflighet bad sin gäst 
sitta ned. 

»Jag tackar!» svarade herr Ture. »Jag gissar, att herr 
Letsler anar föremålet för mitt besök?» 

»Nej, jag anar därom ingenting.» 

»Herr Letsler har då. kanhända glömt» att jag två gån- 
ger förut haft äran anmärka, att herr Letsler för alla hän- 
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Letsler skaffat sig en ovän, som icke ärnar spara något 
medel för att vinna sin hämnd!» 

»Låt vara nog, min herre, med detta fåfänga skryt — 
jag är trött, och vill vara ensam» . . . 

»Din nedrige skurk!» mumlade Letsler, då jaktlöjtnan- 
tens båt försvann i skuggan under berget . . . »Vore jag 
säker, att du spårat något af vikt, då borde jag fly långt 
bort, ej för min skull — hvad betyder nu världens dom 
för mig — men för gossens skull och för hennes minne . . . 
Dock, trettionio års plågor och ånger är ju en bot som 
himlen erkänt... Och den elake mannen vet ingenting!» 

Denna natt återförde oroliga bilder i enslingens dröm- 
mar. Men han prisade Gud, att han förmått behärska sig 
och icke af svaghet gifvit ett löfte, som sedermera kunde 
hafva blifvit det värsta vapnet mot honom. 



TRETTIOANDRA KAPITLET. 

Sedan kommendörkaptenens vagn kört in på Göteborgs- 
hotellets gård och damerna med tillbehör blifvit inlogerade 
i ett stort och vackert rum, gjorde sig kommendörkaptenen 
själf färdig att fara ut till Klippan, för att på ostindie- 
fararen, skeppet Skandinavien, uppsöka styrman Letsler och 
hans förman, kapten Broscher. Baron Henning skötte sin 
toalett för att med tillbörlig parad gå ut i staden, där han 
hoppades träffa på någon bekant som kunde ställa till en liten 
muntration åt honom; han var i behof af förströelse, ty mot 
all beräkning hade resan icke gifvit honom något tillfälle 
att rycka fram med frieriet. 

»Så äro vi då nu i den stora staden,» sade Vendela 
och skakade resdammet af slöjan. 

»Jag är vid dåligt lynne,» förkunnade Elvira, »och 
önskar, att jag vore tillbaka på Helgenäs igen!» 

»Hvad du är ombytirig!» 

»Du är så mycket mera Hk dig: i dag som i går. Man 
tröttnar vid bättre!» 
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»Då du är motsatsen,» inföll Vendela leende, »tröttnar 
du väl aldrig vid dig själf?» 

»Jo, i främsta rummet det! Jag skulle tröttna vid en 
ärkeängels sällskap. Och om jag själf vore en ärkeängel, 
skulle jag leds till döds.» 

»Å, änglarna i sin fullkomlighet äro säkert upphöjda 
öfver .dylika intryck.» 

»Så mycket värre för dem! De fullkomliga varelserna 
måste ovillkorligen ha det än ledsammare än vi ofullkomliga; 
vi ta oss åtminstone rättighet att vara nyckfulla, odrägliga, 
obehagliga, plågsamma för oss själfva och andra, och detta 
är ändå icke så dåliga förmåner . . . Ponera blott, kära Ven- 
dela, att jag beständigt nödgades vara fullkomlig?» 

»Den, som hörde och ej kände dig, Elvira, måste tro, 
att du är ofantligt lättsinnig!» 

»Det skulle blott de tro, hvilka ha svårt att begripa 
mer än det, som de kunna fatta med fingrarna. Andra 
åter skulle säga eller åtminstone tänka, att det är ganska 
mycket förnuft i hvad jag talat. Ack, kära Vendela, huru 
många sucka ej efter fullkomlighet, men sakna all möjlig 
kallelse, stundom vilja att nå den!» 

»Jag för min del ...» 

»Ja du, för din del, är ett oförlikneligt godt barn, men 
lika tråkig som . . . förlåt mig, jag kan ej hjälpa det, men 
du är verkligen ofantligt tråkig, när du börjar med bevis, 
som skola lämpas på dig själf! Hör du tråkigt folk kunna 
hjälpa sig fram utan sitt eviga: 7ag för min del har just 
erfarit/ eller: 'jag för min del kan bäst bevisa* . . . korteligen: 
alltid 'jag' och beständigt 'jag*, liksom de tre fattiga bok- 
stäfverna i detta ord vore det fullkomligaste i hela vårt 
språk! Skynda dig nu och hitta på något nytt!» 

»Min gud,» sade Vendela, hälft på skämt och hälft 
på allvar, »om endast någon viss-te hvilken befattning det 
är att vara sällskapsdam åt fröken Elvira von IL, minsann 
skulle man icke då säga: Himlen bevare oss . . .» 

»Detta var ändå något!» inföll Elvira, där hon, vårds- 
löst tillbakalutad mot soffan, roade sig att med sin lilla 
fot bortsparka och åter draga till sig en af hotellets bro- 
derade soffdynor. »Mera, Vendela, mera af samma »lag... 
Du är således trött vid din befattning?» 
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»Stundom . . . och om jag ej hölle så mycket af dig . . .» 
»Seså, råka vi åter in på känslosamheten!... tig då 
likså godt! Du vet, Vendela, att du förpestar mig, då du 
gent emot mina fel hissar den kristliga människokärlekens 
flagga. Stryk den, om du vill att jag skall sätta upp paria- 
men tärf lägg i dag!» 

. . . »Någon knackar på dörren.» 
»Låt honom knacka!» svarade Elvira likgiltigt. 
»Men det är troligen baron Henning, som kommer att 
fråga om han får uppvakta, innan han går ut . . . Kaffet 
lär väl strax vara här.» 

»Det får du servera ute i salen.» 
»Det knackar igen!» Vendela lyssnade. 
»Så öppna då och gå ut!» 
»Men hvad skall jag säga om, att icke du . . .» 
»Allt hvad du behagar! Jag har sett mig trött på 
hans fagra ansikte under hela vägen från Helgenäs och hit» 
»Var så god och stanna där ute ett ögonblick!» upp- 
manade Vendela vid dörren. 

»Blif nu icke elak,» vände hon sig till Elvira med 
ängslig och bevekande röst, »icke skall jag gå ut ensam 
och dricka kaffe med honom på tu man hand!» 
»Decideradt — jag går icke ur fläcken!» 
I dag borde din tillkommande man se dig.» 
»Nåväl, så får jag väl resa mig för honom!» Och 
kastande florsschalen om axlarna, ty hon fann sig ändå upp- 
manad att spela förkläde åt Vendela, gick Elvira själf att 
öppna dörren med ett: »Var så god och stig in!» 

Men både Elvira och Vendela stego rodnande tillbaka, 
då på uppmaningen ingalunda baron Henning, utan en för 
dem helt och hållet obekant person inträdde och gjorde en 
artig bugning. 

Det var en lång ung man med ledig hållning och ett 
nobelt och talande ansikte. Hans klädsel var ej skrufvadt 
modern som Hennings, men det var en fin och noggrann 
toalett från topp till tå, och någonting förbindligt och öppet 
uttryckte sig i hans lifliga ögon. Omkring den hvita randen 
öfver hans solbrända panna lockade sig behagligt det mjuka, 
bruna håret. 
19 — Enslingen. I. 
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»Jag ber om förlåtelse, är kommendörkapten von U. 
hemma?» 

»Nej, han har just nyss gått ut!» svarade Vendela, 
som förgäfves väntade att Elvira skulle svara. 

Den främmande bugade sig åter och ärnade vända till- 
baka. Men hans blick var liksom fastväxt vid. Elvira. Efter 
ett ögonblicks besinning nalkades han henne och yttrade 
vördnadsfullt: »Jag misstager mig troligen icke: säkert står 
jag framför min forne chefs dotter?» 

Elvira gjorde en böjning på hufvudet Hon var stum 
af öfverraskning: detta ansikte hade hon ju sett tusen gån- 
ger, ända från sin barndom var hon förtrolig med hvarje 
dess drag och likväl såg hon nu för första gången denne 
unge man. 

Hennes brist på artighet syntes ingifva den besökande 
någon obehaglig känsla. »Jag skall ha den äran att åter- 
komma fram på aftonen!» sade han, fattande dörrlåset. 

»Från hvem få vi hälsa?» frågade Vendela, som ville 
vara viss på sin aning. 

»Mitt namn är Letsler!» 

Dörren tillslöts. 

»Nej, men kan man se sådant litet roligt äfventyr — 
det hade du ej förtjänt för ditt dåliga lynne! Nå, du blef 
en smula flat, såg jag. Men hvem hade trott, att en styr- 
man kunde vara så elegant» 

Vendela skulle fått fortfara att tala utan afbrott å 
Elviras sida, såvida icke ordet styrman förekommit. El- 
vira vände sig hastigt från fönstret, där hon fattat posto, 
och yttrade med ett slags häftighet: »Han har varit styr- 
man. I dessa dagar köper han eget fartyg!» 

»Det f ägnar mig. Kapten Letsler låter, såsom tant 
skulle säga, rätt presentabelt, liksom hela herr kaptenens 
person är det mest presentabla man kan föreställa sig. Han 
skulle bestämdt finna nåd inför själfva tant Rezia.» 

»Ja> det tror jag väl. Det är ett äkta aristokratiskt 
ansikte. Och återkallar det ej någon, som vi mycket ofta 
sett? Jag är likväl icke i stånd att reda mig.» 

»Minsann, har du ej rätt... Det är ingen person ändå, 
utan ett porträtt som han liknar . . .» 

»Nu har jag det!» utbrast Elvira. »Det är det por- 
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trättet, som hänger i Ignelius' kammare, just öfver hans 
säng, och föreställer, jag minns ej hvilken af ägarna till 
Helgenäs, gud vet, om icke till och med den, som hade 
det näst före pappa.» 

»Så är det!» inföll Vendela. »Men så vacker är ändå 
icke din tillkommande — du kommer väl ihåg, att du 
nyss sade, att du skulle öppna för din tillkommande man?» 

»Ett dumt skämt, då jag trodde, att det var baron 
Henning. Men du får ej raljera öfver detta ämne, det vore 
särdeles opassande!» 

»Åtminstone A läjige han är styr ...» 

»Tyst, Vendela... Hör du ej att det går? Nu är det 
då vår baron!» 

Och det var verkligen »vår baron», som kom för att i 
förbigående efterhöra* om damerna hade några befallningar 
att lämna honom. 



Georg, som af en händelse fått veta, att kommendör- 
kaptenen redan ankommit till staden och som därför skyndat 
att uppsöka honom, vandrade nu tankfull utåt gatan. 

Bilden af denna Elvira, som han sedan många år kände 
genom Frits' beskrifning och hvars namn han så ofta sam- 
manställt med ett annat, honom outsägligt dyrbart namn, 
stod oupphörligt framför honom. Hennes mörka hy med 
dess klara purpur, de stora, svarta ögonen, det svarta håret, 
allt var den starkaste motsats till Fannys fina, skära rosor, 
guldglänsande lockar och blå ögon. Och likväl, i trots däraf 
att blå ögon och guldglänsande lockar, som också hans 
älskade mor haft, utgjorde den måttstock, hvarefter han 
hitintills mätt skönhetens värde, kunde han icke låta bli att 
i minnet återkalla den mörkfärgade Elvira. Fanny var vack- 
rare, men till Elviras ögon hade han aldrig sett maken, och 
han finge väl aldrig heller mera se sådana ögon. 

»Tjänare, kapten Letsler! Det var roligt att träffa en 
gammal bekant!» ljöd en röst ,rätt för-ut, såsom gubben 
Stormbom skulle uttryckt sig. Och då Georg såg upp, 
varseblef han sin forne chef, hvilken med ett hjärtligt leende 
slog honom på axeln. 



292 ENSLINGEN PÅ JOHANNISSKÄRET 

»Ah, herr kommendörkapten, det är för tidigt!» svarade 
Georg, rodnande af förtjusning: det var ju första gången han 
hörde sig så nämnas. »Jag har haft den äran att söka herr 
kommendörkapten på hotellet» 

»Och jag har sökt dig, din gynnare . . . Nå, välkommen 
hem först och främst! Jag har sprakat litet med min gamle 
vän, kapten Broscher, och har förnummit, att du fortfar att 
göra yrket heder. Men du ärnar väl icke så tidigt gå i 
vinterkvarter?» 

»Det, herr kommendörkapten, kommer helt och hållet 
att bero af ett bref från min far, som jag med otålighet af- 
vaktar. önskar han att jag icke reser hem, så är det visst 
icke skäl för mig att ligga här.» 

»Just precis min tanke . . . Följ mig ett stycke — jag 
har ett ärende hos en köpman icke långt härifrån — så få vi 
språkas vid . . . Du skulle således icke ha något emot att 
resa ut i höst igen?» 

»Visst nekar jag icke, att det nog skulle vara roligt att 
tillbringa en vinter på landbacken, men finner jag en lönande 
plats, eftersom Skandinavien icke går ut mer i år, så an- 
tager jag den, helst om jag kunde få något fartyg att föra.» 

»Ser man på! Du torde väl dock allra helst vilja gå 
ut med ett eget?» 

»Jo jo men,» svarade Georg småleende, »men ännu är 
jag icke så bärgad, att jag kan tänka på något sådant.» 

»Det är därför som en gammal vän tänkt för dig. 
Eortligen: jag kunde länge sedan hafva betalt min skuld till 
min forne skeppsgosse och skaffat dig fartyg, men jag har 
alltid haft den öfvertygelsen, att den, som skall bli duglig att 
befalla, måste först lära sig att lyda. Du har nu aflagt till- 
räckliga prof på skicklighet i ditt yrke, på mod och kall- 
blodighet i faran: du är en verklig sjöman. Och när du så 
finner för godt, kan du tänka på att bemanna och rusta 
ut din brigg, hvilken du kanske redan sett, ty den ligger 
helt nära intill Skandinavien.» 

Georg tvärstannade och såg på sin förman. 

»Nå, min gosse — den till höger.» 

»Hvad,» utbrast Georg, och blodet rusade till hans kin- 
der . . . »den, just den, som legat mig som en nagel i ögat, 
allt sedan vi kommo hit och jag fick höra att den skulle för- 
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säljas? Det är det vackraste, det mest vältacklade fartyg 
man vill önska sig, och alldeles nytt sedan! Men detta är 
väl blott ett skämt — det är icke möjligt . . .» 

»Din tok, visst är det möjligt! Briggen skall vara dig 
ett minne af min stackars Frits . . . Men köpmannen väntar, 
och eftersom jag var så lycklig att fiska upp dig, så följer 
du nu med, ty köpet afslutas i ditt eget namn?» 

»Och just denne — just denne!» återtog Georg, yr af 
glädje. Den har ju samma resning, som jag själf skulle 
velat ge den.» 

»Nå, skulle ej din gamle chef förstå sig på att välja 
ut ett fartyg efter din smak? Och ett godt och starkt far- 
tyg är det och snällseglare kanske af första rangen . . . Men 
här skola vi vika af. Jag är angelägen om att få allt på 
rediga fötter i afton för att i morgon middag få presentera 
kapten Letsler för mina fruntimmer, dem jag har med mig 
i staden.» 

»Mitt hufvud går något omkring, men ett står dock 
klart för mig: jag har sett fröken Elvira.» 

»Det hade jag just icke velat, förrän jag själf an- 
fört dig.» 

»Det kom sig så af Nen händelse, herr kommendörkapten, 
men det var blott några sekunder, och hon sade icke så 
mycket som ett enda ord åt mig.» 

»Hvilket förtröt dig, kan jag väl tänka?» 

»Å, sådant kan. icke komma i fråga, men jag skulle 
tyckt bra mycket om, ifall jag fått höra hennes- röst.» 

»Kanhända var det icke Elvira, utan vår släkting Ven- 
dela, som du träffade?» 

»Ja, nog var det två damer i rummet» men jag kände 
genast igen fröken Elviras ögon, som baron Frits beskref 
för mig, då han talade om sin syster.» 

»Nu äro vi framme!» Kommendörkaptenen stannade. 

»Men ett ord, om jag får lof, innan vi inträda, herr 
kommendörkapten! Gör mig ej glädjen för tung att bära: 
tillåt, att jag till minne af baron Frits endast mottager det, 
som rester i det kapital, jag själf har att disponera!» 

»Blygs du ej!» sade kommendörkaptenen, till hälften 
med ovilja, till hälften belåten, 

»Nej, herr kommendörkapten, jag skulle sannerligen bly- 
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gas mera, om jag — em ung, kraftfull man — toge till ren 
gåfva ett helt fartyg, och det så stort att, ifall jag skulle 
köpt deti för helt och hållet egna medel, jag väl fått arbeta 
därför 1 minst tre år än. Det kunde också på det sättet 
icke heller göra mig samma glädje som om jag hade rättig- 
het att tänka: För de här plankorna har jag svettats mer 
än en stund, de äro lönen för min egen sträfvän!» 

»Du är stolt, Georg, det förnärmar dig att taga emot 
det ringaste!» 

»Stolt... kanhända. Men af min ädle beskyddare mot- 
tager jag med varm tacksamhet och såsom minne af baron 
Frits den delen, som fattas mig!» 

»Nåväl, Georg, jag nekar icke, att ditt handlingssätt ej 
illa anstår mig. Jag är ingen vän af öfverflödig stolthet — 
en sådan är ej heller din — men jag ser gärna,, att männi- 
ska» bygger sin lycka med egna krafter: man tar sig då 
lättare upp igen, ifall olyckan en gång står för dörren.» 



TRETTIOTREDJE KAPITLET. 

»Besitta* farbror, om det gkt an att raffla en åttondels 
trasa mer i afton!» ropade kapten Georg Letsler, då han vid 
niotiden inträdde i flaggskeppare Stormboms hus. »Se, här ha 
vi annat att bestyra!» Georg framtog tvenne buteljer. 

Efter skilsmässan från kommendörkaptenen, då hela affä- 
ren blifvit uppgjord, var det Georg omöjligt att ej genast gå 
ombord på den vackra briggen, hans egen brigg. Och sedan 
han skådat sig icke mätt, utan ännu mera längtande* for 
han åter i land och hastade upp till gubben Stormbom, 
hos hvilken han ännu alltid bibehöll sin gamla bostad. 

»Pojke, har du blifvit galen, eller hvad har du fått i 
kroppen på dig?» utbrast Stormbom och sopade, vid bråd- 
skan att riktigt få betrakta /de storartade buteljerna, hela 
raffelhögen i golfvet. Hvilken lycka, att fru Rebecka ännu 
hade sina bestyr i köket! 

»Respekt, om jag får be, herr flaggskeppare!» Georg 
rätade ut sig till sin fulla längd. »Man säger icke pojke, 
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när man talar med kaptenen på briggen Elvira Kornelia — 
kapten på eget fartyg!» 

Gubben sprang upp med hela sin forna liflighet, ryckte 
den slumrande rektifikatorn från väggen och utropade, i det 
han gaf bordet ett slag så häftigt, att fru Rebeckas snusdosa 
och samtliga remsnystan rullade utåt golfvet: »Är detta 
sanning?» 

»Sanning som Guds eget ord!» 

»Nå, då svär jag, att flaggskeppare Stormbom icke en 
dag längre skall ligga i ide! Behagar herr kapten att ut- 
nämna i. d. flaggskepparen vid kunglig majestäts flotta 
Kristian Stormbom till styrman på sitt fartyg?» Gubben 
uttalade dessa sista ord med rörd och djup röst och gjorde 
därvid den första underdåniga bugningen för sin förman. 

»Farbror Stormbom, ack, det fattades blott detta!» ut- 
brast Georg, tryckande gubben i sina armar. »Aldrig i 
lifvet kunde en större och hjärtligare glädje hända mig.» 

»Drag opp buteljen!» stammade gubben, ty rösten blef 
liksom litet oklar under bemödandet att dölja huru fröjden 
öfver Georgs lycka ville framtränga i ögonen. 

»Korkskrufven och tre glas, fru Stormbom . . . goda, kära- 
ste fru Stormbom, kom in för aJit i världen!» Georg stack 
hufvudet genom köksdörren. 

»Nej, ser man,» yttrade fru Rebecka vid första steg 
hon tog öfver tröskeln, »sådant lefverne de ställt till — 
skall här kanske bli samma spektakel, min unge herre, som 
när han tog sin styrmansexamen?» 

»Tand för tunga, gumma!» dundrade gubben, som vid 
tanken på sin kommande verksamhet redan kände infly- 
tandet af sjöluften. »Du skall veta, att han är kapten 
nu med eget fartyg!» 

Fru Rebecka gjorde en djup migning och slog händerna 
tillsammans. »Så vill jag också dricka ett glas, det är 
kapten Georg värd! Gud välsigne honom — jag tar hans 
lycka så varmt som vore han min egen son.» 

Det var champagne som nu fräste i glaset. Och i trots 
af allt gubbens bemödande föll en tår i skummet, då han 
af alla krafter skrek: »Hurra för briggen Elvira Kornelia, 
kapten Georg Letsler — och hans styrman Kristian Storm- 
bom!» 
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Fru Rebecka hade vid den sista meningen så när satt 
champagnen i vrångstrupen. »Hvad säger du, far, inte vill 
du ge dig ut på sjön igen?» 

»Tyst» gumma, prata inte! Tror du, att jag ärnar i 
evighet sitta här och raffla dina trasor som ett inhyseshjon? 
Ännu är det ldf i gubben.» 

»Men jag, far?» Den starka kvinnan darrade på målet. 
»Tänker du inte på mig?» 

»Skulle jag inte tänka på dig, mor? Det har jag 
gjort, allt se'n vår Herre skickade dig i mitt farvatten, och 
skall väl också göra tills jag kastar ankar i sista vinter- 
hamnen. Men sjön, vet du, är halfparten af mitt lif!» 

»Drick, fru Stormbom lilla, drick pch låtom oss vara 
glada!» uppmanade Georg. »Gubben kommer igen en gång 
till så kry... låt honom nu få fira sin födelsedag i ro!» 

Fru Rebecka smålog. »Du känner väl bäst själf hvad 
du tål, far! Men du är nu gammal vorden.» 

»Nå, så är där en, som är ung och har kraft, och 
j a g har erfarenheter. Se så, lugna dig, mor — du skall 
se, sådana präktiga saker jag för hem till dig. Och nu 
må vi, kapten till ära, göra oss en liten bål... det var 
knäfveln till fin och skön arrak, Georg, som jag fick af dig! 
Champagne är bra att klara strupen med, när man först 
tagit in något så, att han behöfver klaras.» 

»Jo, nu hörs det, far, att du ärnar öfverge landbacken!» 
menade fru Rebecka småleende. 

öfver det haf af glänsande förhoppningar, på hvilket 
Georgs fantasi denna natt seglade, lyste en stjärna, hvilken 
egentligen gaf rätta glansen och lifvet åt de spridda parti- 
erna. Denna stjärna var Fannys bild, och ju längre Georg 
betraktade den, i desto skärare och renare ljus syntes den 
honom. 

»Nu,» sade han till sig . själf, »finnes — himlen och 
min gamle chef vare pris — icke mera det hinder, som 
min far upprest mellan henne ooh mig! Nu är jag min 
egen. Men hvad vore det väl bevändt med all denna säll- 
het, om ej hon skulle dela den?» 

Då således ingenting för Georg var fullkomligt utan att 
Fannys ägande satte kronan därpå, gällde det endast att 
komma till full klarhet om hvilketdera vore bäst, antingen 




"Hurra för briggen Elvira Kornelia . . . !" skrek gubben Stormbom. 
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att skrifva och berätta den stora nyheten för pappa med 
ett inneliggande bref till Fanny eller — detta vore dock 
otvifvelaktigt hvad som skulle ge den reellaste sällheten — 
själf resa hem på en veckas tid för M med pappas väl- 
signelse uppsnappa sin lycka från Fannys egna läppar. 

Men skulle väl kommendörkaptenen gilla detta? »Skulle 
han icke undra öfver att, just då jag fått min mest brin- 
nande önskan uppfylld, jag i samma ögonblick, som min 
verksamhet skall begynna, företager mig en resa, och det 
till och med en, som ej varit bestämd förut . . . Helt säkert,» 
fortsatte Georg, »kan, han icke tycka om det. Men han 
bör gissa, att jag äfven önskar resa hem för mina penning- 
affärer: han vet, att pappa har ett litet kapital åt mig... 
men det var sant, detta duger icke att komma med — var 
icke hans sista ord till mig i går afton, då vi skildes: 
'Briggens utstyrsel och proviantering blir på Frits' del'... 
Ack, om han blott visste hur det är fatt! Aldrig hade han 
satt i fråga, att jag ej skulle resa hem och hälsa på pappa, 
som han vet att jag håller så mycket af, ifall jag icke sva- 
rat så där obetänkt, att det berodde af ett bref från min 
far — liksom det kunde förmodas, att han icke ville se 
mig, då jag så länge varit borta . . . Om jag öppenhjärtigt 
skulle förtro honom alltsammans och säga: 'Herr kommen- 
dörkapten, jag ärnar resa hem och fria!' då skulle han 
säkert säga: 'Res med gud, min gosse, du kan ej bättre 
göra' . . . Men nej, jag bör ej tala om hur det står till med 
hjärtat förrän» . . . Här betraktade Georg sin vänstra hand 
och var nära att i förtjusningen kyssa det finger, där en 
ring med Fanny Holmers namn snart skulle blänka. 

»Kom — kors, hvad tänker du på!» sade Georg och 
klappade den på golfvet bredvid sängen liggande hunden. 
»Hör på, herr Kom, hur näns du sofva, när din husbonde 
icke kan få en blund i ögonen för lutter glädje? Du måste 
vara vaken, din krabat . . . minns, att hon smekt dig mer 
än tjugu gånger — ja, jag tror, att hon till och med kysst 
dig! Men förhäf dig ej! Ser du, här ligger din husbonde, 
som snart skall tränga ut dig . . . nå, jag ser på dig, att 
du förstår halfkväden visa — men det säger jag dig: visar 
du ej tänderna åt en viss person . . . åhå, snälla pojken, 
du börjar redan ruska på dig, liksom då du bodde i garde- 
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roben ... du tål icke att höra ena ljudet af Ture Grans 
namn!» 

Och från Fanny, kärleken och sist från Elviras svarta 
ögon, som underligt nog ville blanda sig i alltsammans, 
gingo Georgs tankar småningom öfver till hans älskade lifs- 
element, sjön, och då stod han på däcket af sitt vackra präk- 
tiga fartyg och kommenderade med klar och stadig röst. 

Mot morgonen tillslöt ändtligen sömnen hans ögonlock. 
Och den starka själsspänningen låg ännu i dvala då han 
hastigt spratt upp, väckt af ett buller i grannkammaren. 
Han förstod, att det var gubben, som hälsade god morgon 
på bambu-Olle», men troligen i anseende till sin förestående 
resa kände sig så kavat, att han ansåg den vanliga för- 
siktigheten öfverflödig. Snart hördes han i förstugan, då 
Georg knackade i väggen. »God morgon, farbror!» 

»God morgon, kapten» . . . flaggskepparen öppnade på 
dörren. »Ska vi mte snart ge oss af?» 

»Strax, farbror! Klädseln drager ej många minuter.» 

Färden gällde naturligtvis en visit på briggen . . . 

»Tag fram medaljrofcken, mor!» sade Stormbom, då han 
mot tolftiden ensam återkom. »Borsta den tills den blänker 
liksom han vore ny, och gif hit min svarta silkeshalsduk 
och den rödrosiga bengalnäsduken: gubben skall på stor- 
kalas!» Och gamle flaggskepparen satte på sig en sådan 
värdighet, att fru Rebecka alldeles häpnade. 

»Hvart i all världen då, far?» 

»Jag spisar middag hos min gamle chef!» 

»Nej, hvad säger du!» Fru Stormbom var ingalunda 
känslolös för den ära, som vederfors hennes man. 

»Jo, som jag sa', mor — låt gå flinkt nu bara! Du 
ser väl, att jag inte är en sådan vase, som du ville inbilla 
mig i natt för att få mig att bli hemma!» Härvid såg gub- 
ben så hjärtegod ut, tog gummans hand med en siratlighet, 
liksom om han skulle fört henne till stor menuett, och 
kysste den. »Nå, mor, gjorde jag min sak bättre för fyrti 
år sedan? Besitta — äta middag hos chefen, i sällskap 
med två kaptener, kapten Broscher och kapten Letsler! 
Det är roligt att vara värderad och se att, fastän skrof- 
vet blifvit lite maskätet, de ändå begripa, att det inte är 
färdigt att slopas.» 
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><>ch tariggen?» 

»Ja, briggen ... vet du, mor, att om Gud fader själf 
varit byggmästare, så kunde den ändå inte lått bättre res- 
ning och tackling. Men borsta du, mor, borsta!» 



TRETTIOFJÄRDE KAPITLET. 

Med himlen i hjärtat och återstrålande i blicken in- 
trädde Georg i det hotell, där hans faderlige gynnare med 
sin familj tagit in. 

»Nå, Henning,» sade kommendörkaptenen, som jämte 
baronen stod vid fönstret och såg när Georg gick uppför 
trappan, »hvad tycker du om den där figuren?» 

»Den ser ut att vara fodral åt en verklig gentlemans- 
själ, onkel!» 

»Bra sagdt, vid min heder — eller hvad säger du, 
Elvira?» 

»Jo, pappa, att baron Hennings anmärkningar vanligen 
äro träffande.» 

Baronen ärnade svara med ett lyckligt skämt, men 
hade ännu icke hunnit att få det färdigt, då dörren gick 
upp och tillfället försvann. 

»Kapten Letsler!» presenterade kommendörkaptenen. 

Och så snart de allmänna hälsningarna voro förbi, tog 
han Georg vid handen och förde honom fram till sin dotter. 
»Elvira, mitt barn,» sade den gamle sjömannen, som i dag var 
vid ett ovanligt ljust lynne, »jag har bedt kapten Letsler 
komma en half timme före våra bägge andra gäster, på det 
att du skulle få tillfälle att ursäkta dig hos min unge 
vän för din ovänlighet i går, att icke säga honom 'ett enda 
ord', såsom hans egna ord fallo sig.» 

»Men, herr kommendörkapten,» inföll Georg med en 
hög rodnad på kinden, »detta är ju att genast misskreditera 
mig hos fröken!» 

»Ja ja, du skulle icke ha skvallrat i går.» 

»Och herr kommendörkapten skulle icke ha gjort det 
i dag.» 
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Det var första gången som Georg vågade ett litet skämt 
med sin forne chef. Och äfven i denna småsak Låg den 
glada triumfen att hafva hunnit dit, då det gick an att 
skämta med en gammal förman. 

»Jag ser hur det är» — upptog Elvira med ett in- 
tagande småleende den tråd, som hennes far med ett 'se så, 
reden er nu själfva, mitt herrskap!' fann för godt att släppa 
— »jag ser hur det är: kapten Letsler har trott mig vara 
oartig, då jag i själfva verket endast var förvånad.» 

»öfver hvad?» frågade Georg. Och ännu behärskad 
af den gamla häftigheten, kände han hur blodet steg honom 
uppåt hufvudet. Kunde hon mena, att det varit för stor 
djärfhet att tilltala henne? 

»öfver ingenting annat än herr kaptenens utomordent- 
liga likhet med ett gammalt familjeporträtt hemma på 
Helgenäs.» 

Då Elvira yttrade detta, utan att synas fästa minsta 
vikt vid sina ord, kastade hon en flyktig blick på sin far, 
liksom vädjande till hans mening. 

Kommendörkaptenens uppmärksamhet blef fästad vid 
någonting, som tilldrog sig på gatan: han tyckteö icke hafva 
hört Elviras yttrande. Men Elviras blick följde honom, och 
denna blick var ej lätt att förvilla. 

På Georg, som redan förut så länge varit upptagen af 
önskan att reda det dunkla förhållande, hvari han stod till 
kommendörkaptenen, gjorde Elviras ord ett outplånligt in- 
tryck, och endast med yttersta möda förmådde han att i 
obesvärad ton fråga, om det icke vore att synas alltför 
mycket djärf, ifall han begärde att få veta namnet på 
den person, hvars porträtt han hade äran att likna. 

»Jag är icke alldeles säker på hvilket namn jag skall 
uppgifva. Efter hvad jag tror, är det porträttet af någon 
bland de herrar, som närmast före pappa ägt Helgenäs.» 

»Jag kan icke erinra mig hafva sett detta porträtt,» 
inföll baron Henning med någon undran öfver Elviras för- 
klaring. 

»Hvilket troligen kommer sig däraf, att herr baronen 
aldrig gjort ett så långvarigt besök hos gamle Ignelius, att 
uppmärksamheten kunnat fästas vid det porträtt, som hän- 
ger i hans rum.» 
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»Detta måste jag erkänna. Men fröken Vendela, som 
så mycket oftare är där, har säkert reda på förhållandet?» 
Och Henning bugade sig artigt för Vendela, liksom för att 
begära hennes bistånd. 

Äfven Georg såg nu med spänd blick på Vendela* hvil- 
ken han hittills litet nog bemärkt, ty också i dag hade El- 
viras svarta ögon fångat en stor del af hans sinnen. 

»Jag känner mycket väl porträttet. Det sitter öfver 
förvaltarens säng, och dess likhet med kapten Letsler eller, 
rättare sagdt, kapten Letslers likhet med detta porträtt är 
så stor som en väl träffad kopias med originalet» 

Medan detta ämne afhandlades mellan de unga, hade 
kommendörkaptenen gått ut i salen att öfverse bordet. Men 
den, som här kunnat följa hans åt det inre rummet riktade 
blickar och lyssnande öra, skulle lätt öfvertygat sig, att 
hvad som där talades icke var honom likgiltigt» något, som 
ännu mer bestyrktes af den fryntlighet hans ansikte antog, 
då en ny knackning på dörren förkunnade en ny gäst och 
med den ett icke ovälkommet afbrott. 

Det var gubben Stormbom i medaljrocken, svarta silkes- 
halsduken, af fru Rebeckas egna händer knuten i prydlig 
ros, och med röda bengalnäsduken, hvilken gubben svängde 
i handen så värdigt som tillfällets vikt kräfde. 

»Välkommen, gamle kamrat,» sade kommendörkaptenen 
och räckte Stormbom handen med denna af hjärtat gå- 
ende nedlåtenhet, som på den underordnade gör ett så godt 
intryck. »Hur är det med lynnet och hälsan, sedan rekti- 
fikatorn hängdes på spiken?» 

»Å jo men, herr kommendörkapten, det går väl an . . . 
landbacken och gumman ha allt sina små behag. Men en 
behöfver ändå någon gång lämna knutarna, och så kär kam- 
marn än är, har jag ändå» — gubben nickade åt den sidan, 
där Georg stod — »beslutat att, som herr kommendörkap- 
tenen väl hört, på gamla dar ge mig till koff erdis igen . . .» 

» . . . något hvartill jag på det högsta lyckönskar vår 
unge kapten!» Och nu höll f. d. chefen, efter att förut 
hafva presenterat sin gamle flaggskeppare, en liten treflig 
harang, däri han för de närvarande berättade om gubbens 
gamla mandater, huru värderad han varit både af befäl och 
manskap, huru han i allt bevisat sig vara en far för Georg, 
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hvilken också å sin sida aktade honom såsom en rådan, 
med mycket mera, som ogement rörde och smickrade Storm- 
bom och så upptog hela sällskapets uppmärksamhet att, då 
kapten Broscher, Georgs senaste förman, inträdde, ingen enda, 
knappt Georg själf — så glad var han öfver den heder, 
som kommendörkaptenen visat Stormbom — vidare erinrade 
sig afhandlingen om porträttet. 

Kapten Broscher, en liten treflig och gladlynt man, 
en af dessa personer, som vid första inträdet i ett säll- 
skapsrum genast göra sig så hemmastadda, som om de varit 
där i all sin lefnad, var en mångårig och tillgifven bekantskap 
till kommendörkaptenen. Men alldenstund det var första 
gången han hade den äran att se fröken Elvira, hvars 
skönhet med mäktig kraft slog an på hans för alla vackra 
fruntimmer så öppna hjärta, tog han sig friheten att vid 
middagsbordet, där han var hennes granne, med glaset i 
hand försäkra, att detta var en lycka som måste betalas, 
betalas efter värde, och därvid såg den gamle frispråkige 
ungkarlen så förtjust ut, att Elvira ej kunde afhålla sig 
från att leende fråga huru högt han sträckte sin frikostighet. 

»Jag ger, ta mig sju tusan . . . ursäkta, min nådiga, 
det är ingalunda af brist på god vilja att vara artig som 
det så där ibland undfaller mig en bom mot fina tonen! 
I alla fall är jag för god karl att råka ur koncepterna för 
en eller två bockar, och därför förklarar jag härmed hög- 
tidligt att jag, för lyckan att hafva sett min gamle vana 
sköna dotter, ger en bal vid ljus och lampors sken ombord 
på Skandinavien . . . Och min nye bror här — tjänare, kap- 
ten Letsler . . . knäfveln hvad det smakar skönt i början att 
höra klangen af kaptenstiteln . . . skall nog hjälpa mig att 
arrangera baletten på bästa sätt, så vida fröken värdigas 
hedra skeppet och sin ödmjukaste tjänare med sin höga 
närvaro?» 

»Å, det blir härligt! Jag 'önskar ej bättre,» sade El- 
vira med en förbindlighet, som än mer ökade kapten Bro- 
schers entusiasm, »än att få vara gäst vid en sådan bal — 
det måste vara ett präktigt skådespel, att i nattdunklet se 
lamporna skimra mot vattnet och vid deras sken få dansa 
på plankor, som själfva så ofta dansa!» 

»Ah, fröken förstår förträffligt konsten att uppvärma en 
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gammal sjömans hjärta! Men annars, hvad nöjet beträffar, 
så tror jag, utan skryt sagdt, att det kan vara åtminstone 
lika stort som att dansa under ljuskronor och på stillastående 
plankor — eller hvad säger herr kommendörkaptenen? Var 
god och gif utslag i saken!» 

»Jag är säker, min bäste kapten Broscher, att det för 
mina flickor skulle bli ett lika stort som nytt nöje! Men 
går det an att taga saken på allvar?» 

»Huru — har Sven Broscher gjort sig känd för att 
vara en man, som pratar i vädret? Detta fordrar upprättelse, 
och den måste herr kommendörkaptenen ge mig med procent, 
då vi träffas på min bal ombord på Skandinavien!» 

»Det dricka vi på,» sade värden. 

Strax härefter, då Elviras språksamme granne slog in 
på ett samtal med gubben Stormbom, begagnade hon till- 
fället och vände sig till Georg, som satt vid hennes vänstra 
sida. »Det måtte väl vara förenadt med ett ofantligt bråk, 
kapten Letsler, att arrangera en bal på ett fartyg?» 

»Visserligen* men med så många händer att tillgå af- 
löper det lätt nog. Blotta orden bal och musik lifva man- 
skapet till en förvånande höjd. Alltsamman går som ett 
urverk eller som det bör gå på ett väl disciplineradt skepp, 
där kaptenens order, vare sig till nöje eller ansträngning, är 
besättningens orakel.» 

»Det är i sanning en vacker makt att vara den förste 
på ett fartyg!» 

»0, det är en ansvarsfull plats! Men det är ock ett 
ädelt kall att stå främst bland ett fartygs besättning, att med 
sin vink, sitt ord, sin tanke styra det flytande huset och dess 
befolkning. Jag» — Georgs röst darrade, och hans öga, som 
nyss skådat dristigt in i Elviras, sänktes hastigt — »jag har 
hitintills i det närmaste endast som lydande befarit ocea- 
nen. Nu däremot stunda dagar, då jag får behjärta hvad 
jag nyss sade, och min själ är så lifvad och stolt vid tanken 
på mitt blifvande kall, att jag knappt en minut kan låta bli 
att se framför mig den stund, då jag första gången kommen- 
derar briggen.» 

Under slutet af denna Georgs utgjutelse hade hans kin- 
der antagit en allt starkare glöd. Det sänkta ögat hade åter 
lyftat sig, blixtrande af glädje. Han var så vacker: det låg 



KAPTEN GEORG l.HTSI.tiR 3 O. - , 

något på en gång så hjärtligt barnsligt och manligt i hans 
hänförelse, att Elviras blick liksom af en magisk kraft kvar- 
glömde sig hos den unge, eldfulle sjömannen. 

Ingen märkte detta mer än baron Henning. Men han, 
som var van att se Elvira i alla slags skepelser, utom den 
af en uppmärksam och intresserad åhörarinna, kände vid 
denna uppmärksamhet ett styng i hjärtat. Och då han så 
länge betraktat henne, att hon slutligen varseblef hans for- 
skande blick, rodnade hon. 

Denna rodnad antog en ännu högre färg, då Georg ett 
par sekunder därefter tillade: »Ännu har mitt fartyg intet 
namn, men redan för flera år sedan, då jag endast var skepps- 
gosse, beslöt jag att, ifall jag därtill finge tillåtelse, uppkalla 
det efter min dåvarande chefs dotter. Elvira är ett härligt 
namn — och om jag vore så lycklig att få frökens bifall, 
skall min brigg bära det.» 

»Detta måste jag öfvertänka och hänskjuta till pappas 
omdöme!» svarade Elvira, synbart bestört öfver öppenheten 
i den unge kaptenens framställning oc^h kanske lika mycket 
bestört öfver sitt eget svar. Det hade ju varit alltför lätt 
att förklara det ett dopnamn vore en tillhörighet af det slag, 
som hvar och en kunde tillägna sig. 

Georg, som beredt sig på att få frågan med ens afgjord, 
insåg först efteråt att han på samma gång bort hafva nämnt 
det andra namnet. Så som han nu framställt saken, såg 
det verkligen ut som om han begärt en mer än vanlig gunst. 
Hade han däremot genast sammanställt namnet Elvira med 
Kornelia, skulle fröken naturligtvis frågat och blifvit upplyst 
om, att fartyget borde bära tvenne fruntimmersnamn. 

En lång stund satt han så förargad på sig själf, som 
han det någonsin varit, och funderade och funderade om igen 
huru han på fint och naturligt sätt skulle kunna komma 
fram med den halfva, som han glömt; men hur han bråkade 
sitt hufvud, förblef det honom en omöjlighet att finna något 
medel att upphjälpa saken. Ett par gånger var han på väg 
att göra ett försök ditåt, men frökens svarta ögon förvillade 
honom, och när hon strax härefter nödgades lämna sitt öra 
åt kapten Broscher, fick saken bero på kommendörkaptenens 
utslag, och Georg föresatte sig att, när han finge veta detta, 

20. — Enslingen. I. 
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han nog tydligare, än som nu skett, skulle uttrycka sin 
mening. 

»Rör på glaset, Stormbom!» uppmanade kommendör- 
kaptenen. »Gamle, flaggskepparn glömmer sig — se, kapten 
Broscher, om han ej så lagt bi hos fröken Vendela att, om 
han vore änkling, hon bestämd t kunde göra sig förhoppning.» 

»Förlåt, herr kommendörkapten, men gift eller inte, har 
jag alltid älskat en god hamn! Det gläder hjärtat och ger 
vinet mera värde, då man kan slå två flugor i en smäll.» 

Fastän vid denna artighet liknad vid en fluga, fyllde 
Vendela å nyo gubbens glas och afhörde sedan med samma 
vänliga deltagande som förut fortsättningen af berättelserna 
om hans resa med den engelske hvalfiskångaren. Det kan 
knappt behöfva anmärkas, att gubben Stormbom hade alltför 
mycken naturlig takt att därvid inblanda några af det slaget, 
som dem han berättat för Georg. 

Efter måltidens slut, sedan så väl gamle Stormbom som 
kapten Broscher aflägsnat sig, den senare med tillkänna- 
gifvande att den utlofvade balen skulle äga rum, så snart 
han hunnit lossa sin last, stannade Georg på värdens an- 
modan kvar för att dricka te med familjen. 

I afvaktan på detta gick kommendörkaptenen att taga 
sig en liten middagslur, så att de fyra unga lämnades på 
egen hand. 

Vendela, som så ofta kände sig öfverflödig, tog sitt ar- 
bete och satte sig vid ett fönster, under det Elvira med van- 
ligt själfsvåld makade sig in i soffhörnet. Dessa bekväma 
ställningar, som ej ens själfvaste fröken Elvira vågade an- 
taga i tant Rezias närvaro, emedan gumman själf alltid 
satt rak som ett ljus, voro henne så mycket mer dyrbara 
som de egentligen utgjorde kontraband, ty äfven kommendör- 
kaptenen fann stundom för god t att säga: »Kära Elvira, 
om tant Rezia såge dig sitta så!» eller: »Om din salig mor 
sett dig vara fallen för detta bekväma själfsvåld, hon, som 
alltid förde sig med sådan värdighet!» Men nu var hvarken 
tant Rezia eller pappa till hands. Därför tog Elvira sin 
skada igen och öppnade också samtalet med den inled- 
ningen, att värdshus ändå vore ofantligt tråkiga: där fanns 
ju icke ens en stackars pall. 

Hade baron Henning varit i vanligt älskvärdt lynne. 
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skulle han genast sprungit trappa upp och trappa ned, hela 
huset igenom, tills han skaffat reda på någon jungfru, som 
åter i sin tur skaffat reda på en pall. Men nu ansåg sig 
baronen hafva tillräcklig anledning att icke öfverflöda med 
sin artighet, hvarför han denna gången inskränkte sig till 
att endast hålla med henne därom, att värdshus voro tråkiga. 

Annorlunda gjorde Georg. Utan ett ögonblicks besin- 
ning ryckte han till sig tvenne af soffans lösa dynor och 
lade dessa med så mycket naturligt behag framför Elviras 
fötter, att hon belönade hans uppmärksamhet med ett små- 
leende, som vida öfvervägde tacksägelsen. 

Baron Henning bet sig i läppen. Och gud vet hur det 
kom sig, att han just i dag för första gången såg, att Ven- 
dela var en rätt söt flicka. Hon utmärkte sig åtminstone 
icke för kapriser. 

Han satte sig bredvid den af honom eljest så ofta för- 
bisedda snälla Vendela. Och Vendela var för god, att nu, 
då hon såg hur det stod till med Hennings sinnesförfattning, 
i sin tur förbise honom. 

Tacksam för denna grannlagenhet — kanske också i det 
hemliga hoppet att göra Elvira svartsjuk — låtsade han 
under nära en half timmes tid icke se bortåt soffan, men 
såg ändå mer än han ville. Där hade den dristige sjögasten 
intagit en stol alldeles invid Elviras sida och talade så ledigt 
som om han, i stället för att vara uppfödd bland tjära och 
dref, i all sin tid vandrat på salongsmattor. Och hvarom 
talade han? Jo, just om ett sådant ämne, hvilket kunde 
göra honom intressant, emedan han där kunde inlägga all 
den värma, som han troligtvis icke förmått ge åt något 
annat än detta och sjölifvet. Han talade om hur varmt han 
älskade sin far och beskref sin aflidna mor, hvars bild han 
ännu alltid tyckte sig se i drömmen, liksom han såg den 
i minnet. Och för allt detta, som väl icke var något annat 
än hvad en hvar kunnat meddela, om han trott, att det så 
skulle slå an, hade ju Elvira blickar så uppmuntrande, att, 
ifall intet afbrott komme emellan, h«* troligen skulle fort- 
sätta ända till aftonen. 

Det var för Henning skärande, pinande att se detta. 
Det var en förtrolighet liksom fallen från skyarna, så olika 
den, som hon visade honom. Den bjärta skillnaden ville också 
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med våld öppna Hennings ögon och visa honom den för- 
villelse, som hans egenkärlek så länge lyckats vidmakthålla. 
Men Henning ville icke blifva befriad från sin blindhet och 
fann därför rådligt att genom något påhitt väcka kommendör- 
kaptenen och såmedelst göra slut på pinan. 

I det han ögonblickligt uppreste sig, snuddade han med 
armen mot den på kolonnen stående porslinsvasen. Vasen 
föll i golfvet och sprang sönder. 

Först vid åsynen af bitarna infann sig hos Henning den 
af kylande frågan: »H varmed skall jag betala den där?» 

Detta var ett af de få tillfällen, då sinnesrörelsen tog ett 
sådant välde öfver honom, att han för den glömde icke 
allenast den studerade konsten att behärska sig, utan äfven 
sina hushållsprinciper. Och minnet häraf blef honom så 
mycket bittrare som han tillika hade det missödet, att icke 
se sitt ändamål vunnet: kommendörkaptenen vaknade ej, och 
Georg och Elvira läto ingalunda det ögonblickliga deltagan- 
det i vasens ändalykt afbryta samtalets fortsättning. 

Vid tetiden inträdde kommendörkaptenen och föreslog 
en promenad på den härliga aftonen »så vida», tillade han 
skämtsamt, »Georg icke föredrager att gå ombord?» 

»Skulle det bero af val,» svarade Georg, upprymd, »så 
måste Jag tillstå, att för ögonblicket icke ens briggen lockar 



»Bevars, flickor,» fortsatte kommendörkaptenen, »hvad 
sägen I om detta öppna erkännande af ert välde?» 

»Att kapten Letsler redan lärt sig konsten att skatta 
åt fruntimrens fåfänga, pappa!» inföll Elvira, i det hon tillät 
Georg att befria sig från den heta tekannan. 

»Och denna konst,» utlät sig baron Henning vårdslöst, 
»utöfvar herr kaptenen alldeles oförlikneligt lyckligt!» 

»Hör du, hör du, Georg!» 

»Jag hör, herr kommendörkapten, men jag tror, att jag 
gör bäst i att icke höra hur herr baron roar sig med att 
skatta åt min fåfänga!» 

Elvira hade ett leende af bifall. 

Huru stolt kände sig ej den unge kaptenen, då han 
sedan vid den sköna frökens sida vandrade genom stadens 
gator! 



i 
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TRETTIOFEMTE KAPITLET, 

Dagen för kapten Broschers bal på Skandinavien var 
inne. 

Under de fjorton dagar, som förflutit mellan denna och 
middagen hos kommendörkaptenen, hade Georg efter hvarje 
dags ändadt arbete tillbragt aftonen i sin forne chefs och 
dess familjs sällskap. Men detta oaktadt hade han ännu 
icke varit i stånd att finna ett passande tillfälle att omnämna 
sin tillärnade hemresa, den hans far i sitt bref hjärtligt 
önskat, utan att likväl därför vilja ändra åsikter angående 
tiden för hans frieri. Ej heller hade vår kapten kunnat för- 
må sig att efterfråga huruvida hans anhållan att få tillägna 
sin brigg frökens namn blifvit bifallen. 

Missnöjd med denna blyghet, som icke tillhörde hans 
natur och hvartill han just icke kunde finna någon giltig an- 
ledning, då bägge delarna voro så enkla, började han nogare 
rannsaka den motvilja, som alltid höll hans läppar slutna så- 
väl för det ena som det andra ämnet och kom vid detta 
skärskådande snart under fund med, att hans blyghet härflöt 
från skilda källor. 

Ville han fråga kommendörkaptenen om den tilltänkta 
resan, uppstego inom hans bröst känslor af så särskild be- 
skaffenhet, att han, rodnande för sig själf, måst bekänna det 
kommendörkaptenens obenägenhet för denna resa kanske icke 
var det som han mest fruktade. 

Ville han åter öppna sina läppar till en fråga, en bön 
till fröken, kände han en besynnerlig bäfvan vid tanken på 
ett nej. Vid ett ja åter tänkte han med oro på den för- 
undran, som hon måhända skulle uttrycka, när han så sent 
omtalade, att det fanns ännu ett namn, med hvilket hennes 
skulle sammanbindas. 

Och ju längre Georg hann i sin själfpröfning, desto vid- 
sträcktare upptäckter gjorde han. Han började bäfva för 
sig själf. Såg han spöken på ljusa dagen, eller skulle han 
tro sina sinnen? 

»Fanny, mitt lif,» sade han, då under nattens tystnad 
dagens mäktiga villa sönderföll och hans själ och hjärta åter- 
vände till hans ungdomskärleks ljufva föremål, »Fanny, jag 
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ryser och vet icke hur det är med mig . . . Jag måste till 
dig — jag måste snart till dig!» Han framkallade Fanny s 
bild oupphörligt och besvor den med all kärlekens ömhet att 
icke öfvergifva honoro. Och likväl, då dagen randades, 
randades åter ett nytt dröjsmål, och han erfor samma brin- 
nande längtan, blott ena dagen starkare än den andra, att 
återvända till henne med de svarta trolldomsögonen. 



På skeppet Skandinavien var fullt lif och rörelse. 

Allt flyttbart gods var försvunnet och däcket så omsorgs- 
fullt spoladt, att det glänste fint och hvitt som ett salongsgolf. 

Af bräm- och bovenbramsegel stod akterut formeradt 
ett det prydligaste tält, hvilket nu både in- och utvändigt 
utstofferades med alla nationers flaggor. Vid början af tak- 
resningen fastades rosetter af gula, röda, blå och gröna 
silkesdukar, från hvilka snart nedsväfvade doftande blomster- 
kedjor, lätt vaggande för vindspelet genom det luftiga huset. 

Skeppets fyra metallkanoner, blanka som spegelglas, 
hade redan blifvit försedda med dubbla krutladdningar, allt 
till högtidlighetens förhöjande. 

Men ingenting tycktes blifva mera härligt att åskåda 
än den i märsen på stormasten inrättade orkesterlokalen, 
hvilken, då den på aftonen upplystes af sina blänkande 
lyktor, utan tvifvel skulle draga damernas blickar om någon- 
sin mot höjden. Nere vid masten stod ett med fyra starka 
stroppar försedt vattenfat, bestämdt att mottaga de förfrisk- 
ningar, som skulle upphissas till musikanterna, emedan det 
naturligtvis blefve för besvärligt att praktisera glas och 
buteljer uppför vanten. 

På hvardera sidan om fockmasten var upprest ett mindre 
tält, väl utan flaggor och rosetter, men det ena härligt 
dekoreradt med fyra kinesiska punschbålar, omkring hvilka 
stod en hel vaktparad af buteljer med halskragar i alla 
färger. Här och där framstack en låda cigarrer, och på 
ett par särskilda bord i det andra tältet funnos kort och 
3 e tonlådor. 

Tittade man nu till sist in i kabyssen, kunde man — 
ifall den verksamme kocken ville medgifva det — i de 
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ypperligaste engelska kittlar få skåda all slags mat af det 
bastanta slaget. Den mindre grundliga var jämte desserten 
beställd från staden. 

Och öfver allt detta sväfvade kapten Broschers lifliga 
ande, utdelande här en order, där ett berömmande »bra, 
gossar!» här åter ett »tusan djäflar!» allt under det arbetet 
gick liksom genom mekanik. Också hade manskapet tre 
gånger i dag fått extra förplägning. Och då allt var färdigt, 
sade kaptenen till Georg, som svettig och varm kom spring- 
ande från sista inspekteringen i under- och öfverregionerna: 
»Nå, finns något att anmärka — är icke allt fullkomligt 
värdigt kapten Broschers smak?» 

»Jag tror icke, att någon anmärkning kan komma den 
till last!» menade Georg. »Och vår Herre själf har gått i 
förbund med oss, då han gifvit ett sådant väder: vinden 
kommer ej att röra så mycket som ett hårstår i damernas 
lockar . . . Men om jag skall hämta kommendörkaptenens 
familj, så är det väl icke för bittida, att jag nu kläder mig 
och ger mig å väg.» 

En timme därefter afgick barkassen, bemannad med 
sex slupsgastar, alla utstyrda i hvita nankinsbyxor och röda 
skjortor, blankhattar och med gula ostindiska silkesdukar om 
halsen och i tröjfickorna. Georg, på det omsorgsfullaste 
klädd, satt vid styret, allt emellanåt jämkande och slätande 
på flaggduken, hvarmed tofterna och bänkarna i aktern voro 
betäckta. 

Under dagens verksamhet hade han ej haft tid, kanske 
också icke vilja, att återkomma till det ämne, som nu under 
många nätter beröfvat honom hans annars så goda sömn. 
Men i närvarande ögonblick, då hans tankar vid hvilan åter- 
vände till hemmet och till den älskade, föresatte han sig 
bestämdt att under denna afton finna tillfälle att lätta sitt 
hjärta från det bekymmer, hvaraf det trycktes. Sedan, en 
gång kommen i skydd af Fannys milda blå ögon, skulle han 
ej mer röna väldet af de svarta. Och då han därefter 
återvände till Göteborg, vore Elvira borta och hans sällhet 
för alltid stadfästad. 

Men nu fick en ny, en icke god ande makt med den 
unge kaptenen. Han skrattade åt sig själf och sina löjliga 
inbillningar: det var ju ändå hvarken rim eller reson i den 
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föreställningen att en kvinna, sonr han sett och varit bekant 
med endast i fjorton dagar, två veckor, skulle på honom 
utöfva ett inflytande, som kunde blifva farligt för Fannys 
och hans eget lugn! Men åter nödgades han medgifva att 
Elvira icke var någon så helt och hållet ny bekantskap: hade 
icke hans tankar otaliga gånger varit sysselsatta med henne? 
Hade han ej i inbillningen prydt sitt tillkommande fartyg med 
hennes namn? Och hade han ej redan vid deras första möte 
känt. att blixtrarna från hennes ögon antändt hans sinnen 
. . . Hjärtat — nej, det kunde aldrig, aldrig blifva Fanny 
otroget. 



Hotellet, som kommendörkaptenen bebodde, låg blott 
ett litet stycke från den plats, där Georg lade till med 
barkassen. Lätt hoppade han i land och ilade uppåt gatan. 

Klockan var nu öfver fem på eftermiddagen, och kap- 
ten Broscher hade utbedt sig att få se sina gäster senast 
half sju. 

Nu bar det sig så, att damerna naturligtvis icke voro 
färdiga, hvadan Georg ej fick tillträde till de inre rummen. 
Kommendörkaptenen hade nyss gått ut, men i salen fanns 
en person, med hvilken Georg hittills icke så ofta kommit i 
beröring, nämligen baron Henning. 

Vid Georgs inträde låtsade baronen, som likväl satt på 
en soffa midtför dörren, icke märka hans ankomst, utan 
fortsatte läsningen af ett tidningsblad, i trots af Georgs ut- 
talade: »Mjuka tjänare, herr baron!» 

Rodnande upprepade han hälsningen, då Henning ändt- 
ligen såg upp och besvarade den med en lätt bugning, som 
kunde sägas ske i en mera sittande än upprest ställning, 
hvarefter han återtog bladet, utan att bekymra sig om den 
person, som ännu kvarstod på golfvet. 

En så utomordentlig ohöflighet å den eljest smidige 
baron Hennings sida antydde på en af dessa beklagansvärda 
småsintheter, som stundom öfverraska till och med dem, 
hvilka gjort sig till regel att aldrig visa småsinne, och 
utan tvifvel äro det säkraste känneteckenet på ett upprördt 
själstillstånd, hvilket, saknande all möjlighet att få bryta 
löst i s t o r skala, nöjer sig med den mindre. 
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Henning hade under dessa dagar, som Georg användt 
till iakttagelser så litet lugnande, äfven gjort sina, och för 
hvarje afton han sett Georg aflägsna sig, hade den allt mer 
och mer klarnande sanningen trängt sig på honom, att El- 
viras uppförande icke var en flickas, som redan bestämdt 
sitt val. På denna bedröfliga slutsats följde reflexioner öfver 
hans egen dåraktiga blindhet. Eller villades han endast 
däraf, att han aldrig förr än nu sett henne bemöta någon 
man med en finare och artigare uppmärksamhet? Och likväl 
kunde han icke påstå, att det slags uppmärksamhet, som 
hon visade den nybakade kaptenen utmärkte sig för öfver- 
flödig finhet eller artighet, ty det skulle han kunnat bära, 
men i denna uppmärksamhet låg något vida värre: där låg 
hjärta. 

Nu frågade han sig: »Hvari ligger egentligen hjärtat?» 
Och han bekom detta svar: »I ögonen, då hon ser på 
honom ... i öronen, då hon hör på honom ... i läpparna, då 
hon ler mot honom . . . och i hela hennes väsende, då han 
är närvarande . . . Detta oaktadt har hon ej sagt honom 
en åttondedel af de förbindliga och skalkaktiga saker, som 
hon sagt mig . . . Nej, ty hon vet, att hon ger honom mera 
i en enda blick, än mig i tusen ord . . . Och detta allt 
efter fjorton dagar eller, rättare, under fjorton dagar, och 
det för en person, som . . .» 

Det var just till denna punkt baron Henning hunnit, 
då han ? i det mest retliga lynne öfver att hafva en hel kvart 
förgäfves väntat Elvira för att få några minuters enskildt 
samtal, afbröts af kapten Letslers redan väl bekanta steg 
i tamburen. Ur stånd att vara höflig mot en person, som 
med eller mot sin vilja stört hans planer och förhoppningar, 
följde han den ögonblickliga, elaka ingifvelsen att vara så 
ohöflig som möjligt. 

Lågande af harm, frågade Georg: »Är icke kommendör- 
kaptenen hemma?» 

»Det känner jag ej!», svarade Henning och fortsatte 
bekymmerslöst sin läsning, medan hjärtat hoppade af fröjd 
vid nöjet att få förödmjuka en människa, den han föresatte 
sig att reta till någon ytterlighet. 

*Detta lyckades likväl icke, ty på den ton, hvari svaret 
afgafs, märkte Georg genast hur »landet låg», och ehuru 
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han var långt ifrån djärf heten att ana hvarifrån vinden 
blåste, var likväl den upptäckt, han gjort, tillräcklig att 
tvinga honom att taga vara på sig själf. Lugnt gick han 
fram till andra ändan af salen, upptog en annotationsbok 
och satte sig att bläddra i några räkningar, hvilka dock 
icke ville komma till slut, ty i likhet med baron Henning 
var han belåten med skenet af att vara sysselsatt. 

På detta angenäma sätt förflöt ungefär en half timme. 

Då öppnades hastigt dörren och Elvira inkom. 

Hennes baldräkt, lämpad efter ballokalen, bestod natur- 
ligtvis icke af gas med flygande volanger. Hon bar en mörk- 
röd sidenklänning, rikt garnerad, och öfver axlarna en man til j 
af svart silkestyll, prydd med ett broderi, som förtjänt att 
hafva varit arbetadt i ett kloster. Endast ett par naturliga 
törnrosor sågs inflätade i hennes svarta hår, hvilket i nacken 
var uppfästadt med en briljanterad pil. 

Denna toalett, om också .icke lysande, klädde henne 
obeskrifligt. Smidigheten i hennes växt, den plastiska formen 
af hennes hals och armar, de dunkelsvarta lockarna, delande 
sig från det vackra hiifvudet, allt sammansmälte till den 
enhet som bildar skönheten. 

Georg och Henning försjönko i hennes åskådande. Också 
hade Elviras ögon aldrig strålat så som i dag: det var lik- 
som elden från dem trängt sig till hvarje fiber i den elas- 
tiska gestalten. 

Blott en tanke flög genom Georgs själ: »O, att jag i 
dag icke sett henne!» 

»Jag visste ej,» sade hon, lätt hälsande, »att kapten 
Letsler redan var kommen: jag trodde, att endast vår baron 
var här ute, emedan det var så tyst i salen.» 

»Endast vår baron!» tänkte Henning... »Och detta i 
hans närvaro . . . Mten vänta, vänta, min fröken — det kom- 
mer väl också min tur!» 

»Jag har redan en stund njutit af herr baronens säll- 
skap,» svarade Georg, »men som vi fruktat att störa damerna, 
har vårt samtal förts helt tyst.» 

Högdraget yttrade baron Henning: »Fröken är säker- 
ligen känslolps för nöjet att mottaga en artighet på san- 
ningens bekostnad!» 

»Och jag,» återtog Georg och gaf baronen en blick, 
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som satte bägges blod i raskare omlopp, »jag vågar tro, att 
fröken icke tycker om att på artighetens bekostnad få höra en 
sanning, som naturligtvis måst vara henne fullkomligt lik- 
giltig.» 

»Jag är säker, mina herrar,» sade Elvira i en glädtig 
och behaglig ton, »att ni bägge måste hafva orätt! "Emeller- 
tid erkänner jag mig vara en förklarad fiende till allt, som 
sker och göres på artighetens bekostnad, och för att visa 
hur troget jag vidhänger denna sats, vill jag icke, på en lid 
som ensamt bör tillhöra vår glade värd kapten Broscher, be 
om en förklaring öfver grunden till herrarnas olika tan- 
kar . . . Men glömmer jag icke alldeles att fråga efter Skan- 
dinaviens behärskare — jag gissar, att både han och kap- 
ten Letsler haft ett förfärligt besvär i dag?» 

»Obetydligt i förhållande till det nöje, som vi vänta oss. 
Men jag försäkrar, att kapten Broscher blir otröstlig, om han 
för länge skall kika efter sina käraste gäster! Tekitteln 
sjuder redan vid det här laget.» 

Nu inkom Vendela och strax därefter kommendör- 
kaptenen, och härmed blef lif och rörelse, till och med i baron 
Henning, som icke ville låta onkel märka, att han hade ett 
mindre godt öga till den förklarade gunstlingen. 

Georg nappade till sig Elviras schal, som jämte kappan 
hölls af betjänten, och hjälpte henne att svepa den om henne, 
icke under fjäskande artighet, men med en ifver, som nog 
var litet varm, och Elvira mottog hans tjänstaktighet liksom 
hon på intet sätt funnit den vara ur vägen. 

Kommendörkaptenen fann kanske detsamma, men som 
han varseblef en för honom lätt begriplig darrning i baron 
Hennings anletsdrag, yttrade' han i den friska, muntra ton 
som nu på en tid kommit i svang: »Besitta, hvad de sjömännen 
ändå äro för djärfva krabater: man ser hur gärna de äro 
behjälpliga att tackla ett vackert fruntimmer! Men man kan 
ändå icke annat än skratta åt den varlighet, hvarmed de 
ta i godset: är det icke alldeles, som om de handterade 
glas . . . Jag tror han sprang rakt förbi dig, min käre 
Henning?» 

»Det var jag, onkel,» svarade Henning, häftigt virande 
på mustascherna, »det var jag, som icke sprang förbi honom!» 

Georg gaf ej akt på hvarken det ena eller andra af 
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dessa yttranden. Hans blick var fängslad vid den stora 
spegeln, hvilken återgaf Elviras bild, under det hon framför 
densamma stod sysselsatt med att påknyta sin hatt. 

»Skola vi. nu ge oss af, min gosse?» frågade kommendör- 
kaptenen, hvars öga troget följt Georgs . . . 

Då sällskapet nedkommit till stället, där barkassen låg, 
hoppade Georg naturligtvis först ned för att hjälpa damerna. 
Men till hans obeskrifliga harm — enär detta var något, 
som egentligen kunde anses som hans obestridliga rättighet 
— sprang också baronen ned i samma ögonblick, fattade 
Elviras hand och nästan lyfte henne i båten. En hånande 
blick på Georg, som nödgades nedfälla den redan utsträckta 
armen, stegrade dennes inre raseri till en så mycket högre 
grad som Elvira måste hafva sett, att han blifvit så godt som 
undanknuffad på den farkost, hvilken han själf kommen- 
derade. 

Huru det nu tillställdes med sittningen, visste knappt 
Georg. Uttrycket i hans ansikte erinrade om de moln, som 
föregå en annalkande storm. De rynkade ögonbrynen, de 
blixtrande ögonen måtte emellertid för de sex slupsgastarnas 
blickar ha framkallat idén om något fej å deras sida, ty lik- 
som genom ett elektriskt slag rätade de på sig och afvaktade 
med upplyftade åror och orörliga som bilder order att 
sätta af. 

Hade Georg sett hvilket behagligt intryck detta lilla 
skådespel gjorde på Elvira, och hade han sett hur riktigt 
onådig den blick var, som baron Henning erhöll, skulle han 
känt sig något lugnad. Men nu brände skymfen i hans blod, 
och det var först sedan kommendörkaptenen gifvit honom en 
vink, som han kommenderade »sätt af!» med en ton, sådan 
att fröken Vendela hoppade högt från den flaggklädda toften. 

Det var en präktig anblick att se den mängd af båtar, 
som i den härliga augustiaftonenen gungade mot det festligt 
smyckade skeppet, från hvars däck redan på afstånd ett bord, 
bildadt af tvenne reservstorluckor, hvilande på ett dussin 
tomma vattenfat och prydt med en snöhvit duk och höga 
blomstervaser, lyste mot dem. På ena sidan öfverskådade 
herrarnas blickar den mest storartadt inbjudande »sexa», hvar- 
emot fruntimrens med nådigaste välbehag kunde hvila på den 
andra, där allt, hvad till teserveringen hörde, måste ofver- 



318 ENSLINGEN PÅ JOHANNISSKÄRET 

tyga dem, att kapten Broscher förstod konsten att rangera 
detta med all den rikedom och yppighet, som man någonsin 
ville önska. 

»Väl rodt!» sade Georg. Och i samma ögonblick höjde 
sig årorna och nedlades med en vacker svängning parallellt 
bredvid hvarandra långs sidorna af båten. 

En af slupsgastarna fattade den prydliga grönmålade 
båtshaken, tog törn, och snart låg barkassen långskepps med 
fartyget. 

Vid fallrepstrappan stod kapten Broscher med hatten i 
hand, bugande, krusande och komplimenterade »baldrott- 
ningen», såsom han hviskade Elvira i örat, då han med all 
den elegans, som besträckte sig på hans ceremoniel, vördnads- 
fullt bjöd henne handen. 

»Ditt blod är för hett för en sjöman!» sade kommendör- 
kaptenen sakta till Georg, då de följde efter till tältet, dit 
värden, med en af damerna under hvardera armen, gick 
förut. 

»Herr kommendörkapten, den...» Georg hejdade sig. 
»Herr kommendörkapten känner icke att han redan en gång 
förut i afton med uppsåt förolämpat mig — jag är icke van 
att svälja sådant!» 

»En klok man, Georg, väljer dock alltid sin tid. Ursäkta, 
min gosse, att jag säger dig detta! Men du har väl dess- 
utom redan märkt» — här, då de kommit i själfva tält- 
öppningen, lutade sig kommendörkaptenen förtroligt intill 
Georgs öra — »att baronen är harhjärtad, såsom vi alla varit, 
äro eller blifva, då vi lagt noten för att fånga ett flickhjärta?» 

Georg upplyfte hastigt hufvudet, rodnade starkt, men 
sade ingenting. 

Nu ankommo gästerna i stora flockar. Och hvarje vrå 
fick lif. 

Snart samlade sig herrarna, under liflig taffelmusik, om- 
kring det ståtliga bordet, där vinet strömmade, brann och 
gnistrade i kristallen. Damerna sutto på de rödklädda bän- 
karna i tältet, drucko te och lyssnade på värden, hvilken 
esomoftast lämnade värdskapet där ute åt Georg, för att 
uppfylla sin vackra plikt att underhålla fruntimren med in- 
tressanta historier. 

Sedan sällskapet omkring bordet slutat förspelet till den 
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supé, som man, att döma af begynnelsen, kunde vänta sig 
blifva fullt värdig den liberale kaptenen på en väldig ostindie- 
farare, intogo de blåsande apollosönerna en nödvändig för- 
stärkning för de mödor, som väntade dem, och begåfvo sig, 
då allt hvad till serveringen hörde var undanröjdt, på sin 
luftiga vandring uppför vanten till märsen. Och snart hördes 
därifrån toner så harmoniskt inbjudande, att damernas små 
fötter redan började röra sig. 

Men ännu hade man icke hunnit så långt. Stora brickor 
med fulla glas och andra, lastade med konfektyrer och 
ostindiska sylter, seglade nu omkring i alla riktningar. Och 
på värdens utseende märktes tydligt, att en skål med ty åt- 
följande tal var i farvattnet. 

Man bedrog sig ej. 

Kapten Broscher, som ville ha det nöjet att låta höra 
sig som talare, medan han ännu var fullt säker om att k u n n a 
utföra detta värf, tog på sig en högtidlig min, uppmanade, 
bugande med glaset i hand, gästerna till uppmärksamhet och 
upplät sin röst i en ljudelig oration till sin gamle högt- 
ärade vän, en af svenska flottans mest värderade officerare, 
kommendörkaptenen och riddaren baron von IL, hvarunder 
sällskapet väl många gånger kände ett behof att småle vid 
de nog tvärhastiga vändningarna, men dock slutligen rördes 
af den oförställda rörelse, som talaren själf försporde, då 
han så slöt: »Ja, mine herrar och damer, herr kommendör- 
kapten von U. var just den, som, då Sven Broscher icke hade 
en vitten i fickan, stod honom bi med både pengar, råd och 
dåd ... nå, sådant är visst människans plikt, den ena mot 
den andra, men förbanna mig — ursäkta, mina damer — 
är det icke ändå rätt sällsynt, att någon erinrar sig det 
just då det som bäst behöfs! Pengarna har jag som en ärlig 
låntagare betalt tillbaka, men de goda och kloka råd, af 
hvilka de vid instufningen i min ficka åtföljdes, förmår jag 
aldrig betala. Och därför anhåller jag, att I samtligen, 
mine värde gäster, måtten förena er i skålen för herr 
baronen och kommendörkaptenen von IL!» 

I samma ögonblick som glasep upphöjdes, dundrade 
kanonerna, och i det stormande, trefaldigt upprepade hurra- 
ropet från skansen, där besättningen var uppställd, in- 
stämde fanfarerna från orkestern i märsen. 
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Nu ändtligen gaf kaptenen signal med näsduken. Valsen 
uppspeltes. 

Kavaljererna yrde in genom tältöppningen, Georg bland 
de främsta. Baron Henning var icke med. Ty då han 
under öfverfarten uppbjudit Elvira, hade hon på ett så be- 
slutsamt sätt varit döf, att han sårad dragit sig undan. 

Georg blef emellertid icke så lycklig som han hoppats, 
ty mot all förmodan klef kapten Broscher själf med stora 
steg fram och uppbjöd baldrottningen. 

Par om par, anförda af värden, begynte de nu den hvirf- 
lande dansen omkring stor luckan. Den gamle hederlige Sven 
Broscher förde sin dam med all den högtidliga värdighet, 
som kan ligga i en rakt utsträckt arm, ett tillbakaböjdt 
hufvud och små nätta slingringar med benen. 

För Broscher syntes dansen vara detsamma som en 
promenad på däck under stickande storm, då till och med 
kaptenen själf har svårt att hålla balansen. 

Slutligen blefvo honom de allt mer och mer påträngande 
paren eller »störtsjöarna», såsom han uttryckte sig, så öfver- 
mäktiga, att han nödgades söka hamn. 

»Det var sjutusan till arbete, min nådiga! Jag ville 
hellre rida för en tändande storm utanför Gibraltar än . . . 
se så för djäfvuln, fick jag icke där en körare igen! Uff, 
uff, de vildbasarna, som icke kunna föra sina damer på 
gammal svensk sed, utan flaxa fram värre än yrväder!» 
Efter dessa ord bugade sig kapten Broscher, tillfredsställd 
med den artighet, han visat sin dam, och skyndade in i 
herrarnas tält för att, på samma gång som han där vid 
bålen uppfyllde värdskapets fordringar, skörda lönen för 
sin möda. 



TRETTIOSJÄTTE KAPITLET. 

Men om redan första afdelningen af aftonens nöje för- 
tjuste gästerna, erkände de likväl enhälligt, att det egentliga 
lifvet kom i den andra. Det var nu tillräckligt mörkt för 
att tänka på anbringande af upplysningen. Och medan 

21. — Enslingen. I. 
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under dansens uppehåll en rikedom af frukter och glacer 
kringbjöds i tälten, salongen och styrmanshytterna, hvilka 
voro inrättade till toalettrum för damerna, sprang Georg 
fram och åter på däck och utdelade sina befallningar, hvar- 
efter snart en mängd dunkla figurer i alla riktningar klätt- 
rade uppåt tågverket. 

Inom en kvarts timme skimrade hundratals väl ekläre- 
rade lanternor mot den allt mer och mer mörknande sommar- 
himmeln, och ofvan orkestern i märsen voro färgade lyktor 
så sinnrikt anbragta, att de formerade ett E och ett U, 
åter ett nytt galanteri af kapten Broscher för Elvira. Genom 
de än högt, än lågt fördelta lanternorna fingo vissa delar 
af däcket en starkare upplysning, under det andra åter 
voro försänkta i ett behagligt halfdunkel och några, såsom 
fören och aktersta delen bakom tältet, insvepta i full skym- 
ning. Men långt utåt Kattegatts spegel flöt bilden af det 
skimrande skeppet med dess finaste tackel och tåg. 

Ett bifallssorl förkunnade gästernas upp- och utträdande 
på danslokalen. Och under det marschens toner, darrande 
genom rymden, inbjödo till promenad kring fartyget, sågs 
par efter par tåga utefter sidorna. Georg hade dragit 
Elviras arm under sin och gick så stolt, så glädjedrucken 
som om han vunnit halfva världen. Och underbart skönt 
strålade Elviras ansikte i den magiska belysningen. 

Han bad om valsen och fick ja. 

Efter promenaden delade sig de om hvarandra träng- 
ande människorna i flera grupper. Genom det förföriska 
båltältet strömmade herrarna ut och in. Körer och kvar- 
tetter omväxlade. Cigarröken for i lätta hvirflar genom öpp- 
ningen. Och de i fören omkring den väldiga rompunsch- 
bålen församlade matrosernas mörka figurer fulländade 
taflan, hvars egendomlighet ingalunda förlorade, då man 
följde dagens förste taffel- och källarmästare, flaggskeppare 
Htormbom, som i medaljrocken och de omsorgsfullt putsade 
grå lockarna såg ogement vördnadsvärd ut, antingen han 
troget fyllde bålarna, uppvaktade i damernas tält eller, lockad 
af herrarnas uppmaningar, fördröjde sig hos dem för att 
förtälja någon af sina hvalfiskhistorier. Kommendörkaptenen 
med några andra satt vid spelbordet. Och kapten Broscher, 
allt mer och mer upprymd, ju längre det led på aftonen, 
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sågs slutligen själf vandra •omkring med bålen, efterföljd af 
Stormbom med glasen, för att uppmana gästerna och tillse 
att ingen finge skolka undan. 

Dansen begynte på nytt. 

Georg förde Elvira i valsens hvirfvel, allt mer och mer 
berusad. Den valsen höll på att aldrig taga slut. 

»Vi måste hvila!» 

»Nej, nej!» bad han i half yrsel, tills han i förbifarten 
af en mer upplyst plats såg Elvira blekna. Då förde han 
henne hastigt till en af de dunklaste delarna och sköt en 
fällstol intill relingen. »Förlåt, förlåt!» sade han sakta 
och ilade in i tältet efter hennes schal, den han skyddande 
svepte omkring henne. 

Elvira lutade sig öfver bastingeringen. Georg stod bred- 
vid. Hon betraktade de lysande gnistor, som uppkommo, 
då strömmen dref vattnet mot ankartåget. Han betraktade 
blott henne . . . blodet brann allt hetare. Fannys bild med 
de ljusa lockarna och de blå, förtroendefulla ögonen sjönk 
allt mer och mer tillbaka, och moderns varma varningar 
för frestelsens stunder och vådan för att lämna sig under de 
brusande passionernas välde susade ohörda förbi. Georgs 
hela varelse låg bunden under en förtrollning. 

»Har fröken Elvira skänkt en tanke på den bön jag 
framställde?» Och Georg böjde sig djupt ned för att upp- 
fånga hennes svar. Han var numera icke alls angelägen om 
att alla skulle höra det. 

»Jag har tält med min far.» 

»Och han . . .» 

» har hänskjutit frågan tillbaka till mig.» 

Nu uppstod några ögonblicks tystnad. För intet pris 
skulle det varit Georg möjligt att fråga hvad beslut Elvira 
tagit. Han darrade för den vikt, som blifvit fästad vid 
hans bön, och bäfvade för det ögonblick, då hon kanhända, 
ja troligen, skulle förolämpas genom underrättelsen, att hon 
ej ensam skulle gifva briggen namn. 

Elvira fördrog ej längre den tryckande vältaligheten i 
denna tystnad. Hon bröt den, dock icke utan en lätt för- 
virring. »Om jag visste, att namnet Elvira skulle gifva 
lycka åt kapten Letslers brigg, så ville jag icke neka, 
emedan herr kaptenen ändå långt förut beslutat att taga detta 
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namn. men det skulle djupt smärta mig, om briggen komme 
att segla olyckligt efter sin namnförändring.» 

»Fartygets lycka och olycka står i Guds hand, men 
min sträfvan, nådigaste fröken, skall alltid vara att med heder 
försvara de plankor, som bära» — här gjorde Georg ett 
uppehåll: skulle, vågade han, ja, han måste! Och nästan 
med en rysning hastade han att afsluta — »tvenne för mig 
så dyrbara namn!» 

»Tvenne?» eftersade Elvira och såg upp med en blick, 
lik blixten då den, farande ur kolsvart natt, slår ned i kronan 
på ett ungt starkt träd och antänder det. 

Georg hade aldrig förut känt makten af en sådan blick, 
men verkan var ofelbar. För hans syn tycktes hela fartyget • 
uppflamma i klara lågor, och endast Elviras gestalt stod 
tydlig framför honom. 

»Kapten Letsler fullbordade icke meningen!» sade hon 
med återvunnen fattning . . . »Är det en mors eller en systers 
namn, med hvilket mitt får den äran att förenas?» 

På randen af afgrunden stod frestelsen och vinkade åt 
Georg: »Ännu kan hon blidkas, ännu — Elvira Nicoline!» 
Men innan den hastigt uppfarande lögnen flutit öfver hans 
läppar snuddade någonting förbi honom, och Kom, som 
sprungit att uppsöka sin herre, lade bägge framtassarna 
på relingen just emellan Georg och Elvira. 

En känsla af bittert samvetsagg for genom Georgs 
hjärta. 

»Är denna vackra hund kapten Letslers?» Och Elviras 
hand smekte Korns hufvud. 

»Ja,» svarade Georg brådstörtande i det han häftigt 
klappade hunden, »den är min, och han är en gåfva, ett 
minne af en ungdomsvän, hvars namn jag önskar äfven 
måtte gifva lycka åt briggen Elvira Kornelia!» 

Platsen, på hvilken de befunno sig, var, såsom redan 
blifvit nämndt, dunkelt upplyst, men dock ej tillräckligt mörk 
för att dölja de blodröda flammor, som strömmade öfver 
Elviras kind. Med lätt betoning, men med isande lugn sade 
hon: »Kornelia är ett namn nästan för vackert att för- 
enas med Elvira — och skall väl kapten Letslers fästmö tåla 
att se sitt namn bredvid en annans?» 

»Jag har ännu ingen fästmö!» svarade Georg, och det 
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var med en outsäglig blandning af sällhet och pina som 
han uttalade denna halfva sanning. Hans blickar sökte 
åter Elviras: han kunde ej mera umbära deras värme. 
Men han sökte dem förgäfves* 

Nu kom Vendela, som nyss slutat dansen, bort till dem. 
Elvira steg upp, tog hennes arm och gick ned i toalettrummen. 

Orolig betraktade Vendela förändringen på Elviras 
ansikte. 

»Hur är det? Mår du illa eller är du ledsen öfver att 
baron Henning så oförmodadt reste till staden?» 

Elvira höjde axlarna på ett sätt, som visade, att baro- 
nen icke utgjorde föremålet för hennes tankar. 

Dröjande tillade Vendela: »Du kan väl ändå icke gilla 
den hämnd, kapten Letsler tillställde för det lilla krånglet, 
då vi stego i båten?» 

»H vilken hämnd? Därom vet jag ingenting.» 

»Men jag vet. Det var i skymningen, då du och de 
flesta andra damerna gått ned i salongen — hörde du icke 
då ett muntert skratt bland herrarna?» 

»Jag tror väl — och hvad vidare?» 

»Jo, att det var på baron Hennings bekostnad och att 
han säkert icke glömmer, att någon gjort honom till före- 
mål för löje!» 

»Men så tala då!» 

»Jag stod i öppningen till damernas tält. Det var så 
där i halfskymningen, då lyktorna skulle tändas, men likväl 
märkte jag, att baron Henning, som hela aftonen varit 
vid dåligt lynne, tagit plats på det där vattenfatet med 
stropparna, som du sett begagnas att uppföra förfriskningar 
till orkestern. Han satt så försänkt i tankar med blicken 
utåt sjön, att han ej märkte, att Letsler gick tätt förbi 
honom. Strax därefter såg jag denne hviska i örat på en 
matros, och du kan döma om min förvåning — ja, jag 
hade visst skrattat till, om det ej sårat baron Henning att 
ha fått än flera åskådare — då jag fick se fatet, hvarpå 
han satt, lyfta sig i höjden. Och troligen var det de där 
djupa tankarna, som hindrade honom från att hoppa af, innan 
han kom så högt, att det ej mer kunde komma i fråga.» 

»Jo, då skulle jag velat se honom!» Ett hälft förakt- 
ligt leende krusade Elviras läppar. 
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»Huru elak! Men om du också aldrig: så gärna velat 
skratta i början, skulle du ändå liksom jas: blifvit litet hjärt- 
ängslig, då du hört honom med dämpad röst ropa: »Fira 
ned fatet!» Olyckligtvis kom i detsamma kapten Broscher 
och flera andra herrar ur tältet, och då blef det en skratt- 
salfva, som visst icke minskades, när äfven flera fruntimmer 
kommo fram. Midt under löjet svor gamle Broscher till på 
sitt eget gro f va sätt och ropade åt matroserna: 'Era åsnor, 
hur kunde ni ta baronen för ett krus punsch!' Och därpå, 
så fort Henning kom ned, bad han honom på allt möjligt 
sätt om ursäkt för sitt folks drumlighet. Baronen svarade 
med sin vanliga artighet, att det helt och hållet var hans 
eget fel. Men så snart han kunde, smög han sig bort, och 
den som kände honom och för öfrigt sett den blick, som 
han kastade på kapten Letsler, kunde lätt begripa hvad 
som föregick inom honom . . . Nå, du tiger ännu — var 
det icke ett dåligt spratt?» 

»Det kan jag just icke säga! Baronens uppförande 
vid embarkeringen var så opassande, att hämnden kan anses 
lindrig, ifall det icke blott rent af var en händelse.» 

»Vacker händelse . . . Men, musiken blåser upp: jag 
måste ut! Dansar ej du den här kadriljen?» 

»Jag minns icke — men jag ber dig, gå innan någon 
söker dig!» 

Vendela försvann. 

Nog mindes Elvira, att Georg fått löfte äfven om denna 
dans, men hon ville hafva glömt det: hon ville, i trots af 
hans sista yttrande, hafva glömt, att dessa fjorton dagar 
någonsin funnits till . . . Först begära hennes namn — och 
sedan långt därefter underrätta henne, att detta namn var 
ärnadt till bihang åt ett annat! Och hvilket annat? »Det 
tillhörde icke en fästmö, men en ungdomsvän ... Å, en ung- 
domsvän blir lätt förvandlad till... nej, det kan icke vara 
så! Hans blickar, hans ord, hans rörelser, allt motsäger det.» 

Flera damer trädde in i toaletten. Elvira, som längtade 
att vara ensam, gick ut i salongen, som för ögonblicket 
var tom. 

Det sjöd varmt genom hennes ådror: hjärtat flög med 
oroliga slag. Hvad var det då mer än en bekantskap af 
detta flyktiga slag, som man gör tusen under lifvet! Här- 
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emot uppreste sig: dock någonting inom henne ... det var ej 
så: ett band fanns redan mellan dem. Hennes fars obe- 
gripliga deltagande för denne unge man, hans likhet med 
porträttet, tant Rezias berättelse, de gamla tornkamrarna 
och gubben Ignelius' ord: »Fröken kan väl ge honom ett 
vänligt ord!» allt sammanflöt i Elviras tankar och bildade 
gemensamt en makt, hvilken mäktigt stärkte de känslor, 
som hon nu fann hafva vuxit upp så fort och häftigt, att 
hon ej hunnit tänka på att befästa sitt hjärta, innan det 
redan var intaget. 

Någon kom från kapten Broschers inre kajuta. 

»Fröken Elvira!» Georg stod bredvid henne. Lågan 
på hans kind hade bleknat. »De dansa redan däruppe — 
jag kommer för sent, förlåt, förlåt, men jag har icke mått 
rätt väl!» 

»Kapten Letsler är verkligen blek!» Elviras röst klin- 
gade åter med de siréntoner, som så tjusade honom. 

»Denna röst,» sade han, och hans blixtrande öga såg 
in i Elviras, »denna röst, såsom den nu ljuder, skulle jag 
höra midt uti den mest brusande storm — ja, jag skulle 
höra den, om jag vore på väg till hafvets djup och den 
uppifrån kallade mig!» 

Elvira vände sig nästan till hälften bort och lät sin blick 
halka öfver blommorna på bordet: hon måste hafva rådrum 
att gifva rösten ett annat uttryck. »Kapten Letsler, förlåt 
om jag öppet säger, att det är nästan ovärdigt en redlig 
sjöman att föra smicker på läpparna!» 

»Har jag då gjort mig skyldig till något sådant? Nej, 
jag kan icke smickra: tyvärr är jag blott alltför öppen- 
hjärtig.» 

»Jag har hört en händelse, som tilldragit sig här i afton!» 
afbröt Elvira den vändjring samtalet åter ville taga. »Var 
baron Hennings luftresa en tillfällighet?» 

Georgs kind fick åter färg: han ville ej ljuga. Hämn- 
den, småaktig eller icke, skulle han erkänna, emedan den i 
hans tycke var förtjänt. »Tillåt mig fråga,» sade han »såg 
fröken på hvad sätt baronen gjorde intrång i en rättighet, 
som för ögonblicket var min?» 

De sista orden, uttalade med någon tonvikt, under- 
rättade Elvira om, att han kände syftet med den uppmärk- 
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samhet, som Henning visade henne, och då hon nu gjorde 
den slutsatsen, att Georg säkerligen erfor känslor likartade 
med dem, som hon själf nyligen erfarit, började hon tro 
att . . . Men här förvillade hon sig. 

Och det var rätt väl, att dansen där uppe slutade och 
att gästerna strömmade in så väl i tälten som ned i salongen, 
under det de tvenne reservstorluckorna med vattenfaten 
åter förvandlades till matbord. 

En timme senare susade och brusade omkring det 
långa bordet samtal, vin och sång. De stadigare rätterna 
voro redan förpassade: desserten och bålarna f ramburos. 

Kapten Broscher, som hyst den blygsamma fruktan, att 
han skulle vara ordlös vid den tidpunkt, dit festen nu fram- 
skridit, höll tal rinnande som vatten. Den hederlige Broscher 
stod också under inflytande af en stor och mäktig in- 
spiration, hvilken så uppspelte honom, att han allt emellanåt 
smugglade ett halfhviskadt ord till sin granne, fröken Elvira, 
och af alla dessa kärnfulla galanterier sammanlagda blef 
slutligen en fullständig kärleksförklaring, den Georg, stå- 
ende bakom, helt och hållet uppfångade och sedan öfverförde 
till kommendörkaptenen, hvilken gärna gjorde sällskap i 
ett oskyldigt småleende på den gamle förträfflige, nu för- 
älskade sjömannens bekostnad. 

Då sällskapet slutligen lämnade bordets nöjen, uppstod 
en babylonisk förbistring. Det blef ett häftigt spring, stoj 
och skrikande på båtarna. Betjäningen ilade fram och åter 
för att hålla allt till hända . . . stolar, buteljer och glas öfver- 
sprungos, här ropades på en kappa, där på en parasoll . . . 
här hade snibben af en dams schal kommit i press under 
foten af en stol, på hvilken en gammal herre satt och sof, 
medan en annan sopade ihop det urstjälpta innehållet af sin 
snusdosa... där föll en hatt, där en näsduk öfver bord... 
där hade gubben Stormbom snappat upp ett par hederliga 
själar, som hjälpte honom dricka »storamiralens skål» — 
och öfver allt detta smällde champagnekorkarna till afskeds- 
skålar härs och tvärs . . . brylåen flammade, cigarrerna re- 
kvirerades och värden stod vid fallrepstrappan, mottagande 
strömmen af komplimanger och, ideligen skrikande: »Mjuka 
tjänare, mina damer, mjuka tjänare!» 

Båt efter båt lade ut. Och då hela eskadern lämnat 
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Elvira vände sig bort: hon måste hafva rådrum. 
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bakom sig det skimrande skeppet, dit likväl hvarje blick 
återvände, saluterade kanonerna, raketer kastades i luften 
och en munter kör uppstämdes af de herrar, som beslutat 
att i god ro gästa på Skandinavien öfver natten. 



TRETTIOSJUNDE KAPITLET. 

Klockan omkring elfva följande förmiddag, då kommen- 
dörkaptenen med sin familj just hade satt sig till kaffe- 
bordet, anmäldes flaggskepparen Stormbom. 

»Bed den hedersmannen genast stiga in!» sade kom- 
mendörkaptenen. 

Stormbom visade sig, men icke med sin vanligtvis så 
fryntliga min. Han bugade djupt för damerna, ännu djupare 
för sin forne chef, och sedan han fått uppbära många och 
hjärtliga tacksägelser för det lyckliga sätt, hvarpå han under 
föregående aftonen utfört sin befattning, framtog han och 
öfverräckte ett bref till kommendörkaptenen. 

»Hvad skall detta betyda . . . Nå, sitt, gamle vän . . . 
Det är ju från Georg — h varför kommer han icke själf?» 

»Han har rest bort,» svarade Stormbom, »rest, herr 
kommendörkapten, liksom han haft fienden i hälarna!» 

»Å, det är skämt!» 

»Nej, rena sanningen, dagsens sanning — jag följde 
honom själf ombord för tre timmar se'n.» 

»Nå, d,et Var kuriöst!» Kommendörkaptenen bröt bref vet 
och läste: 

»Jag har redan i flera dagar öfvertänkt, att jag borde 
göra en resa hem till min far för att underrätta honom om 
min lycka och på samma gång uppbära det lilla kapital, som 
han förvarar åt mig. D.et hade varit min plikt att tidigare 
omnämnja detta för herr kommendörkaptenen, men jag har 
icke, jag tänkte icke, med ett ord, det var min afskit, då 
jag först nu resolverade mig, när jag i natt spatserade utåt 
Hamngatan och vid stora Bommen träffade en skärgårdsbåt, 
som just iafgår nu på morgonen. Så tidigt vågade jag ej 
störa herr kommendörn och anhåller därför, att jag ej dö- 
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mes för hårdt för det jag utan afsked reser. Om en vecka 
är jag tillbaka. Emellertid har Stormbom instruktioner för 
briggens räkning, och är jag ej så lycklig att vid återkomsten 
träffa herr kommendörkapten, så ber jag att få försäkra om 
den djupa vördnad och tacksamhet, hvarmed jag har äran 
förblifva 

Herr kommendörkaptenens 
ödmjukaste tjänare 
Georg Letsler. 
Jag anhåller om min vördnad för fröknarna.» 

»Har pojken blifvit tokig!» utbrast kommendörkaptenen, 
sedan han en lång stund stirrat på detta bref, som för- 
rådde så mycken sinnesfrånvaro. »Det här hänger ju aldrig 
rätt ihop?» Han såg på Stormbom. 

Med tillkämpad likgiltighet upptog Elvira brefvet, som 
hennes far lagt på bordet, och medan hon genomögnade 
innehållet, kunde hon likväl icke hindra, att rodnad och blek- 
het omväxlade på hennes kinder. 

Gubben Stormbom skakade på hufvudet. »Jag tviflar 
på, att det står rätt till, herr kommendörkapten!» 

»Berätta mig allt!» 

»Snart berättadt, herr kommendörkapten! Jag såg min 
unge kapten lämna skeppet en liten stund efter sedan bå- 
tarna afgått. Hvad fan, tänkte jag, kommer det åt honom, 
som inte säger ett ord till mig! Men jag lät bero, för jag 
hade litet att bestyra åt de där muntergökarna, som stannade 
kvar — och att säga sanningen behöfde jag därtill ta mig 
en liten tupplur innan jag gaf mig af. Vid sextiden for jag 
i land och förundrade mig inte litet, när jag vid hemkomsten 
hörde mor fråga om kapten blifvit kvar ombord. Är han 
inte här? sa' jag. Han lämnade Skandinavien minst tre 
eller fyra timmar före mig! Nå, innan jag hunnit fundera 
slut på saken, slog. det ett slag på förstugudörrn, så att 
jag tänkte, att den akulle flyga in, som den också riktigt 
nog gjorde, eftersom jag bara hade lamt den. Det var min 
kapten, och 1 han såg ackurat ut som om han gjort haveri 
med både brigg och mod: han var hvit i synen som ett 
stycke segelduk. På min första fråga, hvar han varit, svarade 
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han kort att han spätserat ... på den andra, om han inte 
tänkte lägga sig, att hlan ärnade packa in kläder, och på 
den tredje, hvad det gjorde godt för, förkunnade han att 
han skalle resa hem inom en timme. Därefter gick han in 
till sitt, skref det har brefvet, slängde ihop kappsäcken, och 
när det var beställdt, kom han ut och talte lite om göro- 
målen på briggen. Därmed tog hJan farväl af mig och mor, 
ropade till sig en bärare, som väntade utanför, och gaf sig 
i väg utan att jag kunde få ett ord vidare af hjonom . . . 
För säkerhetens skull — ty jag märkte grant, att det inte 
stod rätt till med hjonom, och jag har så mycket mer 
undrat öfver det som hjan på kalaset alltid skolkade undan 
och knappt tog till lifs så mycket som inalles kunde fylla ett 
glas — nå, för säkerhetens skull följde jag med ned till 
båten, i hopp att till sist få förklaring på om han vore sjuk 
eller hvad som hade händt honom. Men han tryckte mig 
bara i hand och sa': 'Om en vecka kommer jag igen!'» 

»Och vidare sade han ingenting?» frågade kommendör- 
katenen med forskande förundran. 

»Ingenting, utom det att han tre gånger bad mig hälsa 
till fröken Elvira — men som han lika många gånger tog 
hälsningarna tillbaka, så kan jag inte framföra det upp- 
draget!» 

På kommendörkaptenens ansikte syntes vid detta sista 
meddelande en märkbar förändring. I lugnare ton sade han, 
i det han bjöd Stormbom taga plats vid kaffebordet: »Det är 
märkvärdigt hvad man i unga dar kan ha för besatta griller 
— komma de icke som ett nysande öfver till och. med de 
klokaste pojkar! Visst skulle han väl resa hem, det har 
jag ansett som afgjordt, men han borde väl ändå icke ha 
rest af som en tok. Det enda kloka är emellertid, att han 
beräknat, att han nu kan lättare vara från briggen än längre 
fram.» 

»Hvad det angår,» menade Stormbom, i det han icke 
utan benägenhet intog sin stol och gjorde bekantskap med 
hvad som fanns, »kan han vara tämligen lugn . . .» 

Efter gubbens bortgång vinkade kommendörkaptenen sin 
dotter in i inre rummet, där de, utan att sägta ett ord å 
någondera sidan, satte sig i soffan. 

öfver Elviras ansikte låg blekh'eten ännu kvar. I hennes 
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inre var ett uppror, som knappt lät bemästra sig af det 
antagna lugnet, och hon fruktade att icke kunna bli mästare 
ens öfver skenet, ifall fadern nu genast nämnde ett namn, 
hvars ljud hon ej förmådde höra utan att blodet kom i 
hastigare omlopp. 

Hennes sinnen lugnades dock af kommendörkaptenens 
första ord: »Elvira, mitt barn, säg mig uppriktigt om det 
ej i går föreföll något mellan Henning och dig?» 

»Ingenting af vikt, pappa I» 

»Och om jag ej alltför mycket bedrar mig, blir ingen- 
ting, som rör vår stackars baron, af synnerlig vikt för dig?» 

»Det är fullkomligt sant, pappa I Jag önskar, att han 
varit mindre inbilsk. Men om Jag skall säga hvad jag tror, 
så är det egentligen hans sårade egenkärlek som lider, då 
han börjar förstå sin villfarelse, och man kan hoppas — 
ifall pappa tillåter mig leda saken och det är pappas afsikt 
att göra något för hans ekonomifika ställning — att sorgen 
lätt nog skall kunna öfvervinnas.» 

Elvira hade talat så fort, så beslutsamt, liksom om den 
ena tanken jagat undan den andra och hon ej tilltrott sig 
kunna uppfånga dem alla. 

Med ett uttryck af undran och hemlig glädje betraktade 
kommendörkaptenen sin dotter. Därpå sade han med mycken 
godhet: »Förklara dig, mitt barn — och ifall jag förmår 
det, vill jag visst göra något till ersättning för hans 
svikna hopp I» 

»Med undantag af högmodet och det dåraktiga skrytet,» 
återtog Elvira, »är han en i grunden hederlig och bra karl, 
med hvilken en flicka, som älskar honom, kunde bli rätt 
lycklig.» 

»Utan tvifvell» 

»Nåväl, pappa — jag vet, att pappa icke ärnar lämna 
Vendela utan hemgift. Jag har länge tyckt, att gubben 
Ignelius för sin ålder redan har nog mycket att sköta med 
Helgenäs utan att han på köpet därtill skall ha det lilla 
Axelholm.» 

Leende svarade kommendörkaptenen: »Du må väl aldrig 
tro, att Henning är färdig att lägga sitt försmådda hjärta för 
Vendelas fötter? Och ej heller kan jag lämna ifrån mig 
gården . . . ditt mödernearf !» 



£\ 



334 ENSLINGEN PÅ JOHANNISSKÄRET 

»Nog vet jag det, pappa! Men ifall så hände, som jag 
säger, kunde det nygifta paret bo på Axelholm och njuta 
afkastningen däraf, tills det blir — ifall det blir — någon 
förändring. Och då, med Vendelas hemgift, pappa . . .» 

Kommendörkaptenen skakade på hufvudet. Han såg ut 
att icke hafva särdeles förtroende för Elviras plan, hvarför 
hon upptäckte den hemlighet, som hon lockat ur Vendela. 

»Det förändrar saken! Och förmår du, hvad jag emeller- 
tid betviflar, bedrifva affären så, att han anmäler sig till 
Vendelas hand, i stället för till din, skall han nog vinna så 
mycket oberoende som han, med sina klena utsikter, kan göra 
sig stat på . . . Men, min Elvira, sedan vi nu talat i detta 
ämne, har jag ett annat mera kinkigt att bringa å bane, och 
jag ber dig, mitt barn, att du, med den fulla uppriktighet, 
du alltid visat din far, icke låter oss komma i någon viller- 
valla, utan låter mig oförtäckt läsa i ditt hjärta!» 

»Nå, pappa, jag får väl höra!» Elvira samlade hela sin 
själfbehärskning. 

»Kapten Letsler, mitt barn . . .» Kommendörkaptenen 
stannade i halfva meningen, så slagen blef han af den hastiga 
förändringen i Elviras ansikte. Med saktare röst återtog 
han: »Du har ej mycket välde öfver dig, min flicka!» 

En förtrytelsens tår blänkte i Elviras öga. »Detta är 
kanske icke alldeles rätt, pappa!» 

»Mellan far och dotter, mitt barn, är allt rätt! Du bör 
väl vara öfvertygad, att jag icke skulle satt dig på detta 
prof för din blygsamhet, ifall det icke varit en maktpålig- 
gande nödvändighet för mig att erfara rätta beskaffenheten 
af dina känslor.» 

»Var denna nödvändighet då så maktpåliggande, pappa, 
när den person, som den å andra sidan lika nära rör, kunnat 
resa bort? Bevisar ej det, att vårt samtal var öfverflödigt!» 

»Tack, mitt barn, för denna öppenhet, som försmår allt 
undvikande! Emellertid har du orätt i din slutsats, ty det 
är just hans afresa, som gjort vår förklaring nödvändig. 
Georgs själ, häftig som en orkan och glödande som solen 
under tropikerna, har icke kunnat dölja det starka intryck, 
som du från början gjort på honom, och hvar och en har 
kunnat se, att han är kär, kär som en tok, hvilket bäst be- 
visar sig af det konfysa brefvet.» 
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Mörka skyar foro öfver Elviras ansikte. »Jag vet icke,» 
halfhviskade hon, »om pappa gör klokt i att ingifva mig 
dessa tankar — jag kan vara dåraktig nog ändå! Hvarför 
reser han?» 

»Just för sin kärleks skull!» 

»Nej, nej, pappa, det är icke troligt.» 

»Mer än du föreställer dig. Han har stark hederskänsla 
och tror säkerligen, att det för mitt gamla stamträd vore en 
himmelsskriande förnärmelse att mottaga en borgerlig gren. 
Med ett ord: hedern och tacksamheten binda honom... han 
anser denna förening omöjlig.» 

»Jag är säker på, att han är alltför djärf och stolt att 
anse den på minsta sätt olämplig! Han vet, att pappa är 
fördomsfri, att... nej, det är icke detta! Kanhända... 
jag anar något annat.» 

»Hvad vill du säga?» 

»Kanske en förut ingången förbindelse!» 

Vid dessa ord for ett drag af allvarlig oro öfver kommen- 
dörkaptenens ansikte. »Gud förbjude det!» sade han. 

Elvira betraktade sin far med forskande blickar. Kom- 
mendörkaptenen undvek dem. Men då fattade dottern ömt 
hans hand. »Jag,» sade hon, »har visat mitt hjärta så öppet 
det ligger inför Gud — vill icke pappa nu också belöna detta 
förtroende och lika öppet säga, att slumpen på ett underbart 
sätt hjälpt fram pappas egna önskningar, med ett ord: att 
min närvaro på denna resa icke varit utan af sikt?» 

»Nåväl, mitt barn, om det är som du anar, att denne 
unge man redan så länge varit mig kär, att jag ej har någon 
högre önskan än att få kalla honom min son, så har ju 
Gud själf, i det han vändt edra hjärtan till hvarandra, visat 
att han gillar min önskan.» 

»Det kan så se ut, pappa. Det kan likväl också blifva 
annorlunda. Men ännu återstår för mig mycket att få veta 
. . . Dessa tornkamrar» — här bröt Elvira tvärt en ny väg — 
»förvara någon hemlighet, som jag redan gjort flera dår- 
aktiga försök att utspana. Kapten Letslers afgjorda likhet 
med porträttet af den siste ägaren, som före pappa hade 
Helgenäs, detta, förenadt med dunkla* berättelser, som från 
barndomen föresväfvat mig om denne person, har öfver- 
tygat mig, att pappas deltagande för den unge Skeppsgossen 
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icke helt och hållet härleder sig däraf, att han räddade 
Frits — nej, jag anar, att Georg Letsler och vi stå i 
någon närmare förening?» 

Sedan kommendörkaptenen några ögonblick iakttagit 
tystnad, yttrade han: »Det resultat, hvartill din egen skarp- 
sinnighet ledt dig, är riktig. Men hemligheten är ej min: 
den tillhpr Georgs far, och ännu kan sonen blott ana den, 
ifall han ens gör det. Dock vill jag säga dig, att i ett sådant 
sinne som denne ynglings står kärlekens rot starkast utan 
stöd och utan näring från några bikällor. Om han en dag 
genom dig med laglig rätt besitter Helgenäs, må han gärna 
veta allt, ty så mycket kan jag förtro dig, att på intet 
annat villkor kan hvarken han eller hans efterkommande 
göra något anspråk gällande.» 

»O, pappa,» utbrast Elvira, och. hela den återhållna 
glöden låg uppenbarad i hennes ton, »jag förstår och är 
sjudubbelt nöjd däröfver, att blott jag kan skänka honom 
dessa rättigheter 1» 

»Och det andra, som du nämnde, var naturligtvis blott 
en fantasi, hoppas jag?» 

Dessa ord slungade Elvira tillbaka ur den himmel, hvari 
hon redan inträdt. »Han nämnde för mig en ungdomsvän, 
hvars namn han önskade briggen skulle bära jämte mitt.» 

»Du har drömt, mitt barn!» öfver den gamle sjö- 
krigarens väderbitna kind göt sig en stark rodnad. 

»Icke så, pappa! Jag har ej glömt namnet K o r n e 1 i a.» 

»Detta är märkvärdigt!» återtog kommendörkaptenen 
långsamt. »Någon barnslighet, kanske också ett försök att se 
hur du skulle upptaga detta skämt: allvar kunde det ej vara.» 

»Förutsätt det likväl, pappa!» 

»Huru vill du, att jag skall kunna förutsätta en full- 
komlig galenskap! Skulle Georg Letsler hafva vågat för- 
olämpa sin gamle chef i hans egen dotter? Kan jag tänka 
något sådant om den, som jag älskat nästan mer än min 
egen son!» 

»Kom ihåg, pappa,» sade Elvira med en mildhet, hvilken, 
just emedan den var främmande för hennes väsen, utöfvade 
en desto starkare makt på den, som hon ville intaga, »kom 
iMg, att det var på första dagen som han begärde mitt bi- 
fall till detta förslag, och jag bör tillstå att det icke skedde 
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i någon ton, som berättigade mig att tro, det jag beviljade 
honom en personlig ynnest. Tvärt om var det då säkerligen 
endast sin chefs dotter han ville uppkalla. Han hade be- 
slutat det långt förut, och under sådana omständigheter måste 
pappa medgifva, att det på intet sätt kunde anses föroläm- 
pande, att han döpte briggen efter tvenne fruntimmer.» 

»Det är sant . . . men hvarf ör nämnde han då icke 
strax detta andra namn och anledningen hvarför han ville 
begagna det?» 

»Kanhända var det af blyghet.» 

»Blyghet? Georg är icke blyg — du har ju nyss själf 
förklarat, att du anser honom vara nog dristig att icke sätta 
i fråga, det han kan fria till dig!» 

Elvira teg. 

»Jag säger, att detta är ett kinkigt fall, som jag ön- 
skade rätt begripa . . . Kornelia — jag har aldrig hört 
honom nämna det namnet, och att det ej kbn vara af djup 
betydelse för honom, har han mer än tillräckligt bevisat 
under dessa fjorton dagar. Emellertid vill jag ej förhasta 
mig med det bref, som jag ärnat skrifva till hans far . . . 
och om du så tycker, så stanna vi väl kvar ännu fjorton 
dagar!» 

»Nej, pappa, därifrån afstå vi. Trodde jag som pappa, 
att det vore fruktan för min börd och rikedom, som tvingade 
honom att fly mig, då skulle jag icke behöfva rodna för 
mig själf, om jag dröjde kvar. Men jag bedrar mig icke 
— han styres af en annan makt . . . Låt oss resa, ju förr desto 
hellre!» 

»Och lämna alltsammans?... Än om du sedan ångrar 
dig?» 

»Det gör jag ej . . . Skulle det intryck, han mottagit, icke 
vara nog starkt att bestämma öfver hans öde, så förmår ej 
heller en årslång sammanvaro att fängsla hans hjärta. 
För mig äro fjorton dagar eller fjorton år detsamma: jag 
skänker icke bort mitt hjärta mer än e n gång . . . Nog, pappa: 
är kapten Letsler vid sin återkomst till Sverige lika vill- 
rådig som han nu syns vara, bör han aldrig ana, att han 
vunnit mitt hjärta!» Sedan Elvira sagt dessa ord med en 
säkerhet, som bjärt afstack mot den föregående sinnes- 
rörelsen, men hvilken säkert kostade henne en större an- 

22. — Enslingen. I. 
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strängning än kommendörkaptenen kunde fatta, steg hon 
upp, kysste sin fars hand och aflägsnade sig. 

Ensam med sig själf, brast likväl snart den tunna slöja, 
som kvinnostolthet och blygsamhet kastat öfver hennes 
verkliga känslor, och så hejdlöst arbetade det upphettade 
blodet, att hon slutligen utmattad föll i en domning, hvari 
Vendela träffade henne. 

»Söta Elvira, jag vet icke hur det är med dig . . . du 
lider, tala till mig!» 

»Lider, hvarför så?» sade Elvira och stötte med hård- 
het bort den deltagande vänjien. 

Vendela vågade icke svara hvarför Elviras häftighet 
skrämde henne. Men Elvira läste med dödlig förödmjukelse 
sin hemlighet i Vendelas osäkra ögonkast, och hon lofvade 
sig heligt, att hon skulle befria sig från de bägge varelser, 
som spionerade på hennes tankar, känslor och åtbörder. 
Hon sökte emellertid att lägga lugn i rösten och säkerhet i 
blicken då hon tillade: »Du ser väl, Vendela, att jag icke 
är rätt frisk. Men låtsa ej därom: det går snart öfver...» 



TRETTIOÅTTONDE KAPITLET. 

Medan kommendörkaptenen och hans dotter hvar på 
sitt håll sökte utforska det obegripliga och högst otillfreds- 
ställande i Georgs handlingssätt, låg denne utsträckt på 
toften i en öppen vedskuta, som för full vind gungade mot 
Grafverna. 

Georg andades djupt och tyckte sig med de friska fläktar, 
som förde honom mot hemmet, insupa nya lifsandar. Allt 
mer och mer lade sig den starka, onaturliga spänningen, 
allt mer och mer tillbakaträngdes de yrande fantasierna. 
Han började känna ett slags lugn, sådant, som kan erfaras, 
då man lämnat bakom sig antingen en hemsk verklighet 
eller en förfärande dröm. Han ville icke minnas, och han 
mindes verkligen icke allt hvad han sagt under den före- 
gående natten, men han hade en dunkel aning om, att hans 
trogne hunds mellankomst hindrat honom från att i yrseln 
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begå en dårskap, som skulle lämnat hans heder i sticket. 
Noga räknadt, hade han kanhända under inflytelsen af den 
makt, från hvilken han med våld sökte lösrycka sig, redan 
sagt och gjort mer än hvad heder och samvete kunde rätt- 
färdiga i afseende på det förhållande, hvaruti han stod. Men 
nu, då han för första gången under dessa fjorton dagar 
började känna klart och redigt, sökte han öfvertyga sig, 
att denna inflytelse varit endast en sinnenas berusning, ett 
slags trolldom. Ovedersägligen hade han, redan i samma 
sekund som hans blick sjönk i Elviras, mottagit fröet till den 
galenskap, som sedan under depsa fjorton dagar utvecklat 
sig med en så förvånande hastighet. 

Men nu var Elviras makt bruten. 

Redan det, att han icke kunde säga till sig själf: »Jag 
skall återse henne om några timmar, nästa timme, nästa 
ögonblick!» verkade välgörande på hans sinnesfrid. Han 
sade i stället: »Himlen vare lof, att min goda ängel förde 
mig till hamnen . . . inom några timmar skall jag vara Fanny 
så nära, att intet farligt kan lägga sig mellan henne och 
mig!» 

Visst häpnade och rodnade han emellertid, då han tänkte 
på den vrede, som kommendörkaptenen troligen skulle känna, 
när han erfor hans 'försvinnande, som med utseende af den 
grofvaste otacksamhet nästan liknade en flykt. Det grämde 
honom djupt, att han, med själen uppfylld af erkänsla, ändå 
måste misstänkas för att hafva glömt allt hvad hans forne 
chef gjort för honom. Men om han gifvit efter för begäret 
att stanna kvar, skulle han snart varit s å insnärjd, att han 
aldrig kunnat komma lös, han, som var bunden vid Fanny 
genom hederns och hjärtats band . . . Men här, för första 
gången, råkade Georg in på en sidoväg, som han icke förr 
beträdt. Om inga sådana band funnits? Hvad... om hans 
känslor icke redan haft något mål, då Elvira lade dem under 
sitt korta välde? Skulle kommendörkaptenen, skulle hon 
. . . han ville afbryta sig — de«t var ju blott en galenskap 
att så tänka! Och ändå måste han dröja därvid . . . Hvad hade 
kommendörkaptenen, hvad Elvira själf egentligen visat honom 
för slags bevågenhet, som rättfärdigade den djärfva och för- 
föriska tanke, hvilken nu uppstått? Slutsatsen af denna 
undersökning blef, att kommendörkaptenen icke skulle hafva 
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lämnat honom så fritt tillträde, om han ej ansett honom 
kunna uppträda som rival till baron Henning, och att Elvira 
föregående afton på balen icke skulle gifvit honom den blick, 
som han erhöll, då han uttalade namnet Kornelia, ifall hon 
ej kunnat komma att besvara den låga . . . Han af bröt sig 
tvärt med en fråga till skepparen angående tiden för fram- 
komsten. 

»Innan klockan fem i eftermiddag skall kapten vara på 
Grafverna!» sade denne. 

»Nå, hvad spörjes det för nytt nu för tiden i era trak- 
ter? Är rörelsen god, och göres det stora beslag, sedan 
Petter Gran gick bort?» 

»Beslag,» svarade skepparen och skar sig en skifva af 
fårbogen, »jo jo men! gamle Petter va' en duktig karl i 
tjänsten, men han va' det ändå på hederligt sätt. Brorson 
hans däremot är en riktig fan! Och vore jag så viss på att 
alltid få goda frakter som jag är säkef om, att han en vacker 
dag blir uppiskad eller rent af ihjälslagen, så kunde jag 
sofva obekymrad för morroncU^n!» 

»Hvad, är han så hatad?» 

»Jo, det kan kapten stö' sig ved! En stackars båtkarl 
behöfver bara ha med sig en ankare brännvin eller lite kaffe 
och socker från Fredrikshall, vips ska det göras beslag, så 
att en får plikta mer än handeln gått till.» 

»Han är nitisk i tjänsten.» 

»Ja, så långt han finner uträkning . . . Kapten känner 
till Holmer på Strand?» 

»Ja, mycket väl!» 

»Nå, det är helt nu, så länge det varar, mellan löjt- 
nanten och patron, för räfven tänker, att han ska knipa 
lammet — men vell inte lammet låta* knipa sej, så pass på 
om inte räfven blir ulf. Mamsell Fanny är alltför fager att 
råka i klorna på en sådan filur, och alltför klok och be- 
lefvad är hon därtill att låta narra sej!» 

»Ja, säkert. Är Fanny Holmser» — namnet darrade 
öfver hans läppar — »ännu lika mycket afhållen i skär- 
gården?» 

»Å, hon är väl mera afhållen nu än förr! Har kapten 
sett en liten planta växa opp, så vet han nock att en, 
till att begynna med, bara har ro af henne. Då Fanny var 
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en liten tulta, hade alla glädje af att se på henne, för hon 
var ett så vackert och beskäftigt barn, men nu ä' hon 
vuxen opp till den dä j ligas te jungfru, som gått i vår skär- 
gård, och hon har vuxit opp så gudfruktig och hjärtegod, 
att hon har välsignelse, hvart hon vänder sig!» 

Som en svalkande dagg efter en solhet dag föllo de 
enkla loforden på Georgs hjärta. 



Några timmar senare låg Georg sluten i den älskade 
faderns armar. 

Och Letslers blick lifvades och mottog' ett uttryck af 
matt eld, då han betraktade sonen, den präktige, starke, 
vackre ynglingen med hjärtat på läppen och själen i ögat. 

Och Västraö-Nisse stod förnöjd på tröskeln och grinade, 
under det han alltjämt nickade och slog sig än på den ena 
armen, än på dea andra, ett tecken till hans glädjefulla 
deltagande, 

I ett andedrag erfor Letsler, att Georg hade fartyg, att 
kommendörkaptenen hade varit honom på det mest fader- 
liga sätt behjälplig därtill, men att denne, som ännu var 
kvar i Göteborg, icke vetat af, att han just på natten 
beslutat sig för hemresan. 

»Och hvarför det då, käre gosse?» sade Letsler för- 
undrad och satte sig bredvid sonen. 

Men Georg svarade med att rusa upp: han hörde steg 
så välbekanta, att de aldrig i lifvet . glömdes. Det var 
Karolus, som för ett par dagar sedan kommit hem. 

De gamla vännerna gåf vo hvarandra ett handslag, sådant 
som ej ofta gifves mer trofast, och i deras ögon glänste till 
och med något, som är ganska tvetydigt för raska sjömän. 

»Nå, styrman Letsler, när blir han sin egen — det 
drar på tiden!» 

»Kapten Letsler, om du behagar — kapten Letsler, 
förande briggen»... men här stannade Georg: namnet ville 
icke mer flyta så lätt öfver hans läppar. Långsamt kom 
fortsättningen . . . »briggen Elvira Kornelia.» 

Än ett handslag till lyckönskan. Och nu fick Georg 
på nytt berätta huru allt detta gått ihop. Och Karolus 



KAPTEN GEORG LETSLER 343 

blinkade och nickade och myste» och var förtjust öfver all 
beskrifning. Men till sist sade 1 han: 

»Hvad är det för konstiga namn kapten lagt sig till . . . 
eller hette briggen så förut?» 

»Hvad, Karolus, blygs du icke — kapten? Stick icke 
fram och säg annat än Georg! Har du kanske glömt bort, 
att jag varit passopp på Frifararn, då det rätt och slätt hette: 
'pilten min'?» 

Det syntes på Karolus' redliga ansikte, att han tyckte 
om George goda minne. 

»Det går inte an!» sade han. »Skepparn på en skär- 
gårdsskuta duar inte kaptenen på en brigg . . . Nå, se inte 
arg ut! då det så faller sig, kan jag väl säga Georg än 
en gång! Men jag fick ju inte veta hur det var fatt med 
dopet?» 

»Jo, ser du — Elvira... är det ej ett vackert namn?» 

»Å jo,, det bär sig nog, och när jag drar mig till 
minnes, så tror jag väl, att jag en gång förr hört, att Georgs 
första fartyg skulle hetär Elvira efter chefens dotter? 
Och Kornelia är ju mamsell Fannys andra namn!» 

»Alldeles. Och är det ej heder för mig att få uppkalla 
fartyget efter två de vackraste fruntimmer, som man kan 
önska se?» 

»Stopp, patron!» sade Ka,rolus och slog den bruna handen 
med kraft i bordet. »Har ha,n sett chefens dotter?» 

»Sett... ja, visst har ja,g sett henne!» Och om det 
gällt Georgs lif, skulle han icke kunnat hindrar blodet att 
rusa uppåt ansiktet. Ett uttryck a,f bryderi röjdes i hans 
väsen, så mycket mer som fadern, hvilken under hans sam- 
språk med Karolus suttit tyst, hastigt uppspände ögonen och 
betraktade sonen med en, man kunde nästan säga glad häpnad. 

»Så så,» nickade Karolus, »är ha,n nu så god karl, att 
han vill döpa briggen efter två vackra fruntimmer, sojm 
kanske bägge två satt honom i klämmap? Akta på bara, att 
det är så godt att nöja sig med en!» Och Karolus, som 
aldrig drömde om hur förfärligt hans munterhet öfver detta 
ämne plågade Georg, skrattade af hjärtats lust, hvarpå han 
i samma ton sa^de, att han skulle mana ut Georg på äkta 
engelsk boxningskamp, därest han understode sig a,tt falla af 
från Fanny Holmer. 
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Sedan Karolus rott öfver till sitt — ty han hade för 
mycken grannlagenhet att i kväll dröja längre, då han väl 
visste, att far och son efter den långa, skilsmässan skulle 
vilja spraka allena — upprepade Letsler den af Karolus 
gjorda frågan, blott så förändrad: »Du har då sett din forne 
chefs dotter? Är hon skön... och god?» 

»Ack, pappa, jag törs icke tänka på henne!» Och Georg 
kastade sig ned på soffan, där han så ofta suttit med den 
älskade modern. Han kysste de dynor, intill hvilka hon 
lutat sitt hufvud, och med smekande hand for han öfver 
den gamla cittrans halfbrustna strängar. 

»H varför törs du ej tänka? Du menar väl icke, min 
son, att du icke törs tänka på din mor?» 

»Jag törs ej tänka på Elvira, pappa!» sade Georg 
hastigt. 

»Aha» — Letsler spratt till — »hvilka, ord! Georg, 
mitt barn, du älskar henne? Du älskar Arnold von U:s 
dotter!» Och den hopsjunkna gestalten rätade sig af egen 
inneboende kraft. 

I stum förvåning betraktade Georg sin far. 

»Ja, du älskar henne säkert! Din blick, din rodnad» hela 
ditt väsen säger mig det.» 

»Nej, nej, för guds skull,» bad Georg, hemsökt af .en 
förfärlig ångest, »säg icke det — jag älskar henne icke . . . 
nej, visst icke . . . jag vill icke älska henne, jag skall ej, 
jag kan ej, jag bör icke älska henne!» 

»Är du ej rätt klok?» sade fadern med straffande blick. 

»Icke då jag ser henne — men nu, nu är jag det! 
Se, pappa, jag vill ej älska någon annan än Fanny: hon 
har mitt hjärta, min själ, min tro. Elvira dårar blott mina 
sinnen!» 

»Blygs att tala så om din välgörares dotter, en kvinna 
af så ädelt blod . . . Vid Fanny Holmer fäster dig blott en 
ungdoms- eller, rättare, en barndomsvänskap.» 

»Nej,» utbrast Georg, och hans röst förrådde djupt miss- 
nöje, »det var och det är något mera: det är kärlek och 
erkänsla. Hvad har ej hon, just hon, den milda, älskliga 
ängeln verkat för pappas sällhet — och det är pappa som 
talar mot henne!» 

»Icke talar jag mot henne. Hon är ett välsignadt 
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väsen, hvars värde kanske du icke skattar högre än jag. 
Jag skulle gärna lägga mina ögon tillsammans i dag, om hon 
vore den flicka, som jag i mina böner så varmt önskat 
dig . . .» 

»Och h varför är hon icke det? Det måste ha va,rit dessa 
böner som bränt i mitt blod och upptändt den eld, som upp- 
flammade i sajnma stund jag såg Elvira? Men jag har 
fast beslutat, att denna eld skall slockna — hvad säger 
jag: den släcktes ju i det ögonblick, då jag började andas 
luften från Fannys hem ... Nu är jag min egen: nu äro alla 
förbehåll uppfyllda. I morgon, så sant jag lefver, måste 
jag till henne för att trygga min lycka!» 

»Trygga — nej, förstöra, tillintetgöra den, menar du!» 
återtog Letsler med sorgsen blick . . . »Men, min son, låt 
oss ej tvista den första aftonen du inträdt i din fars hem! 
I morgon, innan du reser, skola N vi likväl ännu en gång talas 
vid. Låt oss nu vara lugna, och tänka på henne, som 
med smärta skulle se, om återseendets glädje stördes af 
öfverläggningar, där vi icke äro ense!» 

Suckande sade Georg: »Men jag är viss på, att hon 
gillar mig!» 

»Och jag är viss, ifall allt vore henne klart, att hon 
skulle gilla hvad jag och din egen starkaste känsla vill förmå 
dig till... Men äro vi ej åter på orätt spår... Nisse!» 
Letsler ropade utåt 'hällen, där Nisse som bäst beredde några 
stora rödspottor på deras hädanfärd. »Nisse, hvad ger du 
oss till kvällen — ha vi några 'åggh 

»Visst ha vi det!» svarade Nisse. »Och se, sådan fisk 
jag dragit upp! Och så ha vi smör och bröd och ost, och 
jag tror, att det är litet kvar på gåsbröstet också.» 

»Och här ha vi att dricka kapten Letslers skål i!» 
ropade Karolus, som åter lade till, nu åtföljd af sina bägge 
pojkar, bärande i hva,r sin ända på en stor korg. Och gub- 
ben Elias,* numera gammal och grå, men ändå kry, kom med 
långa steg stultande efter. 

»Nå, minns han än, min käre kapten,» var Elias As- 
björnssoas första ord till Georg, då denne kom springande 
mot honom, »minns han an, när han vax en liten en — litet 
större kanske än lille Elias här — och haji första gången 
seglade öfver Kristianiajjolen på Frifararn, hur han då 
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krängde sig in vid gubbens sida för att sno sig till att få 
tag i röret och hur han lyfte på den: store stenen för att 
visa hur stark han va'? Herre gud, mer än en dag har vår 
Herre låtit solen skina sedan dess! Men nu har det blifvit 
karl af lille Georg, och en karle-karl ändå!» 

Och på bordet i enslingens rum uppdukades den med- 
förda välfägnaden» förstärkt af "Nisses rödspottor. Karolus 
bryggde toddy, och Letsler, som sällan smakade något sådant, 
kunde ej neka att dricka en skål för sin Georg. För första 
gången ansåg Letsler som en lycka, att Johannisskäret fick 
besök, ty efter det samtal, han nyss haft med Georg, var 
det nödvändigt, att en lugnare sinnesstämning uppstode hos 
honom innan ämnet återtogs. 

»Och mor Malena och fagra Johanna ha hälsan och 
lefva godt, hoppas jag?» sålde Georg och klappade gamle 
Elias på axeln. 

»Käringen kryar opp sig i stället för att krympa ihop!» 
svarade gubben skrytsamt. »Och bättre kvinna, än det 
blifvit af vår lilla Johanna, kund,e Karolus aldrig fått!» 

»Ja, hon är makalös, d,et må jag riktigt npck själf 
utlåta mig om för en gammal vän,!» inföll Karolus. »Och 
jag säger intet mer än* blir kapten Georgs kvinna så pass, 
så är han tillräckligt bärgad!» 

»Står du vid löftet, som jag fick för fyra år se'n, 
Karolus?» återtog Georg, bortslående det förra ämnet, och 
visade på Elias den yngre, Karolus' äldste son, som höll 
på att hjälpa Nisse vid slutstekningen af fisken. 

»Topp, vill kapten ha pilten till kajutvakt, så ska det 
inte vara mig emot, för jag vet, att han inte kan segla under 
duktigare karl! Men nu ska han först resa lite med far 
sin tills han får första daningen och lärt sig sköta seglen 
på Frifararn.» 

»I morgon bittida vill jag genast ombord på Frifararn!» 
Och vid hågkomsten af de många trefliga äfventyr, som han 
där upplefvat, strålade Georgs öga. »Ack, den Frifararn* 
den Frifararn.» 

Nu blef skratt och prat och lif och glädje. Och i så 
godt lynne som om tvedräkt i känslor och tankar aldrig 
funnits till, skildes Georg från sina gamla vänner och som- 
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nade med tankarna midt inne i sin ungdoms glada dröm- 
värld . . . 

Huru fridfullt väcktes han ej vid det vänliga ljudet af 
Nisses morgonpsalm! 

Sakta steg han upp från sin bädd il moderns forna rum, 
gick genom faderns och tittade in i Nisses kammare. Nisse 
sjöng och sydde stora blå lappar på armbågarna af en grå 
tröja. Han märkte ej, att han, hade en åhörare» men om 
han också märkt det, skulle han än,då obekymrad hafva 
sjungit sin psalm till slut. 

Georg kände en djup, mild rörelse fläkta genom själen. 
Solen sken så vackert in på alla Nisses färdiggjorda saker, 
som hängde med sinja märken omkring väggarna och ut- 
visade hvilken ordning han ännu alltid höll med det lilla, 
som han hade om hand. 

»Nisse!» sade Georg sakta då sången slutade... »Har 
du nyss sett henne, som ställde dig hit till Johannisskäret!» 

»Ja, kapten, i söndags i kyrkan. — och hon var så 
vacker som . . .» 

»Är du redan uppe, min son,?» ljöd Letslers röst in- 
ifrån. Och Georg, som gärnia velat höra hur vacker Fanny 
var, måste genast lämna Nisses kammare för faderns. 

Nu kom Nisse med kaffet. Och sedan far och son* in- 
tagit sin enkla frukost, gingo de tillsammans ut i den vackra 
morgonstunden och satte sig på det vanliga klippblocket, 
Letslers älsklingsplats. 

»Och jungfruns tistel atår ännu lika troget på sin vakt!» 
sade Georg, blickande på Johanftisskärets enda prydnad. 
»Har pappa aldrig förnummit klangen af de amå silfver- 
drillarna?» Georg fattade i hvad ämne som helst för att för- 
dröja det samtal, som väntade honom. 

»Jag förstår dig, min sori, och gifve gud, att du äfven 
förstode mig, då jag säger dig, att om du vill lyda din fars 
råd, återvänder du redan i morgon till Göteborg! Din gamle 
förman har största rättighet att vänta detta af dig. Be- 
sinna — om han skulle resa, innan du återkommer! Hvad 
skall han tänka om ett så märkvärdigt uppförande? Du 
måste erkänna, min käre -Georg, att han har skäl att kalla 
det för en grof otacksamhet!» 

»Ack. pappa, jag kan icke återvända så snart! Har jag 
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icke rest just för att vara frånvarande till dess kommendör- 
kaptenen med sin familj lämnat staden?» 

»Detta är ett rätt eget förhållande, min son! Du be- 
känner själf, att faran är så stor, att du behöfver fly den — 
och ändå vill du påstå, ätt du icke allvarsamt är fängslad?» 

»Om jag ock vore det, hvad jag omöjligen kan vara 
efter fjorton dagars förvillelse, så är ju det en sak, som ej 
hindrar mig att vilja befria mig från en känsla, hvilken icke 
gör mig lycklig, hvilken aldrig kan göra mig lycklig, äfven 
om den delades!» 

»Är ej detta ett slags galenskap?» 

»Jag tror icke det, pappa!» 

»Du vill således helt enkelt säga mig, att du älskar 
två kvinnor på en gång?» 

»Jag älskar dem icke bägge, pappa: jag älskar blott 
Fanny, och jag tycker mig nästan kunna hata Elvira för det 
hon tändt en eld, som jag afskyr att känna för någon annan 
än den enda, som jag alltid älskat.» 

»Och vet du hvad j a g säger dig, Georg — jo, att hvad 
du känner för Elvira är en lidelse så glödande som blodet 
kring ditt hjärta! För Fanny däremot, upprepar jag, att det 
är ett barndomsminne, hvilket du, emedan du finner det 
vara ädelt och rätt, äflas att anse som en djup böjelse. 
Men akta dig! Begå ej i din sinnesyra, hvari du för när- 
varande befinner dig, en handling, som skulle stämpla dig 
till en människa af, lindrigast sagd t, tvetydig karaktär! Ingen 
man, som vill räknas äga en skymt af förnuft, går utan 
tvång att fria till en kvinna, under det hans själ är uppfylld 
af en annan.» 

»I detta, pappa, måste jag få döma själf! Om det är 
möjligt, att man kan brinna för två kvinnor på samma 
gång — så måste likväl den ena lågan slockna af sig själf, 
när den andra fått rättighet att uppflamma till full klarhet. 
Jag friar till Fanny i dag . . .» 

». . . . och gör hvad du evigt får ångra!» 

»Aldrig, pappa, aldrig kan detta bli händelsen, då jag 
förenas med Fanny, som är så god, mild och vacker och 
som äger alla de egenskaper, hvilka fordras för att göra 
mig lycklig!» 
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»Nog har jag hört Fannys förtjänster — beskrif nu 
också Elviras!» 

Georg rodnade starkt. »Jag vet icke om hon äger 
några förtjänster — icke har jag 'kunnat märka dem åtmin- 
stone, ty när man är henne nära, uppfattar man ingenting: 
man ser, man hör henne blott . . . man njuter, men af hvad 
vet man ej. I hennes svarta ögon är en magisk kraft, som 
drager till sig alla sinnen. Hon håller mig i en tjusning, 
som nästan är plågsam, och skild från henne, midt under 
ängslan och samvetsförebråelser, längtar jag ändå att komma 
i samma rus!» 

»Godt!» sade Letsler. »Och under inflytelsen af denna 
trollmakt, som, efter hvad jag finner, i sanning icke är obe- 
tydlig, vill du eller, rättare, vågar du vara så djärf, så själf- 
visk att erbjuda din hand åt Fanny — Fanny, som måste 
blifva den mest olyckliga varelse med en man, som i sitt 
hjärta har rum för en annan jämte henne eller som, rik- 
tigare sagd t, ger henne andra rummet!» 

»Fanny skall icke bli olycklig med mig, pappa! Det 
säger mig en inre röst.» 

»Men mitt förnufts och min känslas röst, Georg, säger 
mig, att hon det skall och att du handlar en hederlig 
karl ovärdigt om du nu erbjuder dig åt henne! Se tiden an, 
låt den bestämma åt hvad håll ditt val slutligen skall falla 
— och hvilken min enskilda önskan än må vara, så vill jag 
d å tiga. Vänta blott nu, ty 'i den sinnesbeskaffenhet, hvari 
du befinner dig, har ditt förnuft ingen talan!» 

»Omöjligt, pappa — jag har oåterkalleligen beslutat, 
att mitt öde skall vara afgjordt innan aftonen! Jag får ingen 
frid förr. Men har Fanny sagt ja, då är förblindelsen 
borta och endast hennes bild kvar . . . och då, om pappa så 
önskar, vill jag till och med i morgon dag återvända till 
Göteborg och med största lugn berätta, att jag varit borta 
och förlofvat mig.» 

»På många år,» sade Letsler med vekare röst, »har jag 
ej velat återkalla din mor till jorden, men i detta ögonblick 
önskar jag att hon vore oss nära och kunde se och höra, 
huru, i trots af hennes milda råd och varningar, ditt häf- 
tiga sinne bryter fram. Henne skulle du dock lyda!» 

»Älskade pappa, tag icke saken från 'den sidan! Blir 
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jag olycklig, så har jag ju själf beredt mitt öde, men blir 
jag olycklig, utan att vara förenad med Fanny, så kunde 
jag i mitt hjärta förebrå pappa dessa råd.» 

»Nåväl . . . gör som du vill! Men när du tager ett steg, 
som för dig blir af den mest oberäkneliga vikt, så gör det 
åtminstone med öppna ögon . . . Jag har hittills önskat, att 
du ännu icke skulle bli bekant med din fars förflutna öden, 
hvarmed likväl din egen framtid på det nogaste samman- 
hänger, men för att gifva dig en klarare öfversikt från den 
punkt, hvarpå du nu står, erbjuder jag dig att genomgå mina 
anteckningar, som jag likväl helst sett, att du icke läst på 
Johannisskäret — och vill du sedan fria till Fanny, så vet 
du åtminstone hvad du företager.» 

»Länge,» svarade Georg, »har genomseendet af dessa 
papper utgjort målet för min brinnande längtan. Men jag 
skulle för,ebrå mig såsom något orätt, om jag i dag mottoge 
pappas anbud: icke att iag tror, det iag är så svag, att viss- 
heten om ett närmare förhållande mellan oss och kommendör- 
kaptenens familj — hvilket iag länge anat — skulle förmå 
mig att på minsta sätt rubba min föresats, men att till denna 
upptäckt välja ett ögonblick, då iag söker skilja mig från 
det tryckande bandet, vore ändå orätt.» 

Letsler ansikte uttryckte bedröfvelse. Han hade lik- 
väl för mycken människokännedom att ej inse, det hvarje 
vidare försök, sedan detta sista misslyckats, skulle vara 
gagnlöst. Han förblef tyst. 

Detta var emellertid för Georg icke en sinnesstämning 
som öfverensstämde med de känslor, han på denna dag 
önskade äga. Han ville att, i samma stund som hans och 
Fannys öden vore så nära att förenas, hans hjärta skulle 
svälla af hopp och sällhet. Nu var det tvärt om en orolig 
och tvungen känsla som hade högsta makten. Men han 
förklarade den vara helt naturlig, då han gick att söka sitt 
lifs högsta lycka utan sin fars välönskningar och utan hans 
bifall, en saknad, som djupt och med smärta måste kännas 
af Georg . . . »Dock, ju förr det är öfver, desto förr blir det 
frid!» tänkte han och steg upp för att, efter ett besök på 
Gnafverna, fortsätta resan till Strand. 

»Förlåt, pappa, förlåt — och haf ett hjärtligt ord åt 
mig, när jag vänder tillbaka! Jag kan icke inom fyra 
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väggar innesluta all den sällhet, som jag då kommer att er- 
fara, men midt i glädjeruset skulle jag förtvifla, om pappa 
visade mig en mörk blick.» 

»Då jag får se dig i detta glädjerus, min son, är det 
tids nog att glädjas med dig, men ännu ser jag just ingen 
utsikt därtill, och jag tycker, att du borde visa Fanny den 
aktningen att åtminstone sätta i fråga huruvida hon ger 
dig ja eller icke!» 

»Jag är säker, att Fanny älskar mig lika varmt som 
jag älskar henne!» 

»Nå, är det icke varmare, så tviflar jag på utgången! 
Hvad skulle du säga, om hon gjorde dig den öppenhjärtiga 
bekännelsen, att hennes känslor voro delade mellan t. ex. 
jaktlöjtnanten och dig?» 

Liksom stungen af en orm, ropade Georg: »Aldrig skall 
hon göra mig en sådan bekännelse! Hon skulle då icke 
kunna se mig i ansiktet» 

»Men du — du kan se henne i ansiktet du, som 
kommer och bjuder henne ett hälft hjärta! Ty jag sätter ej 
i fråga^ att du vill bedraga Fanny på sanningen?» 

»Jag bedrager henne icke, då jag säger att jag ej kan 
bli lycklig utan henne, ty om jag än till galenskap älskade 
en annan, finnes lyckan blott med Fanny!» 



TRETTIONIONDE KAPITLET. 

Fanny Holmer hade slutat sina morgongöromål på 
faderns kontor. Tröttad vid pulpetens enformighet, slog hon 
tillsammans hufvudboken för att göra en tur genom köket 
och väfkammaren och tillse, att allt hade vanligt lif och 
rörelse. Ingenting återstod mera att bestyra. Tyst och ned- 
stämd gick hon in i sitt eget rum. 

I sykorgen bredvid henne låg ännu det tidningsblad, 
som anmälde Skandinaviens ankomst till Göteborg. Tre 
veckor voro sedan dess förlidna. 

Hennes händer, vana vid arbetsamhet, hade nu kommit 
ur sin vanliga takt: de små fingrarna gnuggade mekaniskt 
lärftet fram och åter. Slutligen föll sömmen ined på golfvet, 
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och läggande hufvudet i handen, lät hon det nedsjunka mot 
fönsterposten. 

Länge satt hon så stum och lyddes utåt bryggan, hvar- 
ifrån bullret af dagens göromål nådde hennes öra, men intet 
enda ljud af dem hon väntade. 

Åter upplyfte hon sitt ansikte, där ett obeskrifligt .ut- 
tryck af stilla smärta drömde i hvarje drag. Hon såg på 
den lilla pirogen i taket, hvilken Georg en gång arbetat åt 
henne, och sedan hon betraktat den, tills tårarna kommo 
henne i ögonen, tog hon upp tidningsbladet och läste om 
igen den tusen gånger lästa raden: »Den 30 juli, skeppet 
Skandinavien, kapten Broscher, från Kanton.» 

Plågad af sin inne oro, ville hon åter ha gått ut och 
sökt sig ett mål för sin verksamhet, då dörren så sakta, att 
hon knappt hörde det, gick upp — och i samma ögonblick 
befann sig Fanny, utan ett ord, en suck, sluten i Georgs 
armar. 

Vackra rosenskyar flögo öfver hennes kind. Andlös, 
ville hon draga sig undan den stormande hälsningen. 

»Fanny, Fanny . . . hvad du är härlig — nej, vänd 
dig ej bort! Låt mig se i dina blå ögon! Ack, det gör så 
godt att se i blå ögon, sådana som dina himlar: du kan 
aldrig förstå hur godt det känns för själen.» 

I lycksalig förvirring vred sig Fanny ur hans armar. 
Hon var i dödlig ångest för en öfverraskning — men, ack, 
det var ju så ljuft, att Georg lad<e hela sitt hjärta öppet! 
Hon svindlade. Det kom dock så hastigt, så . . . så . . . 

Men Fanny hann ej reda någonting innan Georg, fattande 
hennes hand, upprörd frågade: »Fanny, du har ju aldrig 
haft en tanke på någon annan än mig? Den förhatlige jakt- 
löjtnanten . . . säg, har han vågat göra dig en enda stunds 
ledsnad?» 

»Han har icke gjort mig någonting, eftersom han är mig 
alldeles likgiltig . . . Men — men det är längesedan Skandi- 
navien kom till Göteborg, Georg! Hade du ej kunnat skrifva 
en enda rad sedan den 30 juli!» 

Hvarje ursäkt dog på Georgs läppar. 

»Ack, blif icke ledsen!» återtog hon. »Du har haft så 
många göromål — jag förstår det nog. Men, ser du, det 
är så, att man ibland har litet svårt att fatta vissa saker.» 




Fanny lade hufvudet i handen och drömde. 
Enslingen. I. 
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Georg rodnade och tryckte hennes hand hårdt i sin. 

»Och du ville bereda mig en öfverraskning?» slöt Fanny, 
som nu tyckte sig så väl fatta alltsammans, att hon före- 
brådde sig sina bekymmer. 

»Är patron Holmer hemma?» frågade Georg, nästan 
medvetslöst: så nedstämd och förvirrad kände han sig af 
Fannys oskuldsfulla ursäkter. 

»Nej, han är inne åt Lysekil.» 

Georg satte sig bredvid Fanny i soffan. Men då Fanny 
förklarade, att hon måste gå ut och gifva några tillsägelser 
om en förbättrad middag, fattade Georg, af fruktan för hvarje 
afbrott, åter mod. »Söta Fanny,» bad han, »bry dig icke om 
sådana småsaker! Behöfver jag eller kan jag tänka på mid- 
dag, när jag sitter bredvid dig... Hör, dyra Fanny — en 
stor nyhet: jag har fått fartyg, eget fartyg!» 

»Hvad?» Fanny sprang upp med ett sprittande glädje- 
uttryck. »Eget fartyg!» 

»Men nu borde jag, för att vara en reglerad man, ha 
något mera eget — något vida bättre, som jag dock ej 
vågat begära, förrän jag hade det förstnämnda ... Du vet, 
älskade Fanny, att detta bättre är du! Ty du känner mig 
tillräckligt att vara säker på, att jag icke skulle vara 
hemmastadd i själfva himlen, om icke du vore med.» 

Hur Fannys hjärta klappade! »Men är du säker, Georg, 
att jag verkligen är dig så kär, att jag alltid skall blifva det?» 

Fanny sade detta icke därför att hon trodde sig äga 
minsta anledning till tvifvel, utan snarare för att bli bättre 
öfvertygad om hvad hon redan visste. 

För ett ögonblick erfor Georg en känsla af obeskriflig 
ångest. Men strax därpå sade han beslutsamt, i det han 
drog Fanny intill sitt hjärta: »Fullkomligt säker, piskade 
Fanny! Men icke skulle jag våga att begära ditt löfte om 
tro, innan jag biktat mig.» 

Georgs sorgsna och allvarliga ton skrämde rosorna från 
Fannys kind. »En bikt... hvad menar du?» 

»Lägg ditt huf vud mot mitt bröst, dyra Fanny ... så 
... nu skall det bli bättre! Se, Fanny lilla, ända från de 
första dagarna, då jag som pojke ombord på Frifararn 
hjälpte Karolus att smuggla och ibland blef uppbjuden till din 
far och såg den lilla glada Fanny, ända från de dagarna 
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älskade jag dig af själ och hjärta, och långt innan jag be- 
grep de känslor, som kunna storma i en ynglings bröst, var 
det mig omöjligt att tänka mig något förhållande i lifvet 
som ej sammanband sig med dig.» 

»Ack, det var jag alltid säker om!» 

»De barnsliga känslorna växte emellertid till starka 
känslor. Och redan då jag gjort min första styrmansresa 
ärnade jag fria: jag var långt förut lika säker om ditt hjärta 
som jag visste, att du var säker om mitt. Men, älskade Fanny, 
det var min olycka, att jag af min far lät öfvertala mig till 
det löftet att ej begära dig, förrän jag hade fartyg. Jag 
har sedan erfarit, att denna bön å hans sida endast haft 
afseende på att vinna tiden, emedan han hemligt närde den 
önskan, att jag skulle komma att gifta mig med dottern till 
en man, med hvilken han stått i många och viktiga för- 
hållanden: jag menar min forne chefs dotter...» 

»Ah, Elvira» — utbrast Fanny — »hon, hvars namn 
fartyget skulle bära?» 

»Ja, Elvira!» 

»Men du har ej sett henne, du känner henne ej, du 
älskar henne ej — hur kan då din far önska, att du . . .» 
Fanny tystnade. 

»O, Fanny, det är icke som du tror!» 

En darrning genomilade den unga flickan. 

»Samma dag som jag återkom till Göteborg, skref jag 
till pappa och sade honom att, ifall han ännu fordrade, att 
jag skulle förtiga min kärlek till dig, jag då hellre ville 
resa ut igen för att påskynda denna tid, än komma hem 
utan att för dig få öppna mitt hjärta. Men innan pappas 
svar anlände, voro utsikterna förändrade, kommendör- 
kaptenen kom till staden — han hade redan utsett ett 
fartyg för min räkning — och den betydliga summa, 30m 
ännu fattades mig för inköpet, erhöll jag af honom såsom 
ett minne af hans son. Allt var ju då så väl, så lyckligt 
det kunde vara! Ty enligt min fars löfte att få fria, eå 
snart jag blifvit min egen* hade jag nu frihet att flyga till 
dig. .. och ändå dröjde jag fulla fjorton dagar!» 

Fanny såg på honpm med en stor, förundrad blick. 

»Jag dröjde, men af hvad orsak: hur skall jag våga 
säga dig det? Fanny, min. dyra Fanny, nu behöfver jag 
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hela din kärlek! Jag vet, att den är stor, och du får ej 
draga den ifrån mig, ty då, Fänjny, vet jaig icke hvad 
jag gör!» 

»Georg!» utropade hon med en ton, som starkt åter- 
dallrade i hans hjärta,, och hon ryckte sigj med en häftig 
rörelse ur hans omslutande armar. »Nu fattar jag allt: 
Elvira har varit med sin far i Göteborg — och försmådd af 
henne, kommer du till mig?» 

»Fanny, Fanny — icke så illa! Hur kam du tro, att 
jag, försmådd af henne, skulle hafva . . . nej, Fanny, jag har 
icke älskat henne så, att jäg för henne velat försaka min 
högsta lycka på jorden: dig! Men jag vill icke hafva något 
doldt för dig. Hon har under ett par veckor berusat mina 
sinnen, mitt hufvud: aldrig mitt hjärta. Det har icke varit 
dig otroget, min Fanny, och därför flydde jag från henne 
till dig, att du med din kärlek måtte hålla mig kvar, så 
vida du efter denna bekännelse anser mig värd din kärlek?» 

Fanny starka rörelse hindrade henne en lång stund från 
att svara. Slutligen sade hon, med ansträngning hämmande 
de bittra tårar, som oupphörligt ville framtränga: »Jag är ej 
säker på det, Georg! Jag tror icke, att en man, som låter 
berusa sig af den ena kvinnan, kan sätta högt värde på 
den andra.» 

»Om han ej det kunde, skulle han ej själfmant hafva 
återkommit! Men han har icke blott gjort det, Fanny, han 
har ju midt under förblindelsen insett, att sällheten endast 
vinnes med dig.» 

»Må vara, att du tror detta, Georg, men jag älskar dig 
för djupt och innerligt att bifalla ett försök, som, efter det 
du nu meddelat mig, säkerligen icke skulle utfalla lyckligt . . . 
Dessutom, Georg — jag är visst icke stolt: det vet du väl 
att jag icke är . . . men min största rikedom försakar jag 
hellre helt och hållet, än jag delar den!» 

»Nej, Fanny, du får ej vara orättvis! Min öppna be- 
kännelse bör bäst öfvertyga dig om hvad du är för mig. 
Försmådd af dig . . .» 

» går du till henne!» utbrast Fanny. 

»Icke så! Försmådd af dig, lefver jag blott för mitt 
yrke. Jag känner blott e n kvinna, som kan skänka mig säll- 
heten. Då hon nekar mig den, söker jag den ej hos någon 
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annan åtminstone aldrig så länge det finns en skymt af hopp 
— och det finnes alltid, så länge Fanny Holmer är fri b 

»Nej, Georg, så vill jag icke ha det! Jag blygs att 
låta dig se, det jag gråter öfver förlusten af en visshet, som 
gjort mig så lycklig, men svagare skall du icke se mig, och 
det vore en svaghet, som gjorde mig' ovärdig min egen akt- 
ning, om jag under detta förhållande inginge en förbindelse 
med dig. I början af ditt meddelande hindrade mig ofver- 
raskningen från att tänka redigt, men nu, sedan jag sam- 
lat mig, är jag säker, fullkomligt säker, Georg, att jag icke 
vill blifva din!» 

»Och du vill det ej, emedan du finner mig ovärdig både 
din kärlek och din aktning?» 

»Ifall jag tänker så, Georg, kan du vara säker, att det 
kostar mig mycket och att jag aldrig vet hur jag skall kunna 
lefva, sedan jag ej mer för mina ögon har din bild så klar 
och ren som fordom!» 

»Nåväl, Fanny,» sade Georg med djup och stark rörelse, 
»om min mor lefvat — hon skulle förstått mig! Och jag 
var säker, att äfven du skulle göra det. Men jag har bedragit 
mig, och det är blott Gud, som vet huruvida du handlar rätt, 
då du, för att straffa en ouppsåtlig och varmt afbedd otro- 
het, upplöser det band, som jag med hela min själs längtan 
sträfvat att få tillknyta. Först då skulle jag hafva varit 
ovärdig din aktning och kärlek, om jag glömt dig och skänkt 
mitt hjärta och lif åt Elvira, eller om jag, då jag bad dig 
blifva min, hade fördolt, att jag ägt känsla för en annan 
. . . Kom ihåg, Fanny, att jag ännu för några dagar sedan 
kunde sägas vara fri i mitt val! Om jag älskat henne 
högre, hvad hade då hindrat mig att gå till henne i samma 
ärende som det, hvari jag nu kommit till dig? Intet löfte 
har bundit mig.» 

Fanny skakade sakta på hufvudet. Hon kunde ej gilla 
Georgs ord, emedan hennes ömtåligaste känsla var sårad i 
djupet. 

»Och detta är Fanny,» sade Georg med bedröfvad röst, 
»den ömma och rättsinniga Fanny, som har kärlek för hela 
världen . . . Men jag kan icke tro, att mitt öde, så snart skulle 
vara afgjordt. Du är allför ädel att likna dessa kvinnor, 
om hvilka jag läst och hört sägas, att de ofta genom oför- 
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dragsamhet förstört både sin egen och andras framtid. Att 
fördöma ett fel, är lätt — att förlåta det är svårt . . . hvilket- 
dera öfverensstämmer bäst med en själ sådan som din, 
Fanny?» 

Fanny förblef några ögonblick stum. En våldsam skak- 
ning arbetade inom henne. »Jag måste förlåta dig,» sade 
hon ändtligen, »ty huru kunde jag annat! Jag kan ej heller 
upphöra att älska dig — men binda oss bägge, då du visat 
så stor flyktighet, det bör jag icke, och det bör du ej klaga 
öf ver . . . Tag din frihet, Georg . . . gör med den hvad du 
vill ... låt tiden visa hvar ditt val slutligen stannar!» 

»Du ger mig åter lif, Fanny!» utbrast Georg med 
tindrande blickar. »Säga icke dina ord: 'Res med Gud, 
Georg... när du återkommer, hålla vi bröllop!'» 

»Nej, visat icke!» svarade Fanny, blossande, röd. »De 
säga: 'Res med Gud, Georg, både denna och flera gånger! 
Undvik framför allt i c k e att komma i beröring med henne, 
som så verkat på dig, och finner du slutligen — efter sträng 
granskning — att dina känslor icke äga mer än ett mål, d å 
sök upp mig igen och förnya din fråga, men icke förr!'» 

»Nå, Fanny, eftersom det är omöjligt, att jag kan få 
ditt löfte, så hör hvad jag, för att lugna och undanrödia 
alla dina farhågor, ärnar företaga! Jag vill göra ungefär 
samma försök med mitt hjärta som mödrarna göra med sina 
barn, då de vilja ha dem bevarade för koppor: de föra dem 
dit, där smitta finns. I morgon dag reser jag, med fara af 
hvad utgång som helst, tillbaka till Göteborg och uppsöker 
kommendörkaptenens familj, för att hvarje dag se Elvira: 
hafva de rest, far jag efter till Helgenäs för att taga afsked 
och ursäkta mitt hastiga uppbrott. Går jag då fullkomligt 
bärgad igenom denna eldkur, så skrifver jag till dig och 
låter dig veta, att hoppet om ditt ägande bevarat mig. Men, 
å andra sidan svär jag dig vid min mors minne — jag har 
aldrig förr gjort en sådan ed — att jag icke skrifver 
ifall jag finner, att jag ej bör det!» 

»Detta är bra, Georg — jag är nöjd med det! Och 
efter två eller tre resor . . .» 

»Nej, icke mer än en... men den blir en långtur! 
Jag går med frakter utrikes, ty jag vill förtjäna litet innan 
jag kommer hem igen. Och när jag kommer . . .» 
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»Ja, då få vi väl se, så' vida jag innan af seglingen 
får något bref.» 

»Men, Fanny, om — jag vill icke antaga det, men för 
att hafva allt redigt säger jag likväl — o m du icke får något 
bref, så bedyrar jag dig likväl, att för ett sådant intryck, 
som det kunde blifva, skulle ett hälft års sjöresa utgöra den 
fullkomligaste kur, se'n då en sjöresa på halftannat eller två 
år! Och när jag återkommer, den stadigaste af alla stadiga 
unga sjökaptener, då får du icke säga nej, Fanny, ty då 
vore all lifvets bästa glädje förbi. Me,d ett sådant galet 
lynne som mitt, och med så mycken värme i blodet, kan 
man väl råka en smula på afvägar, men aldrig af hela sin 
själ älska mer än en. Och när man kommer så öppet som 
jag och säger: 'Läs mitt syndaregister och förlåt mig* — 
då bör en sjömans . . . hvad skall jag säga: icke fästmö, än 
mindre hustru, ty en hustru skall, vid gud, aldrig af mig 
sättas på det hårda profvet att förlåta sådana fel . . . meji 
den ädla flicka, han eftersträfvar, bör hafva ädelmod och 
klokhet nog att göra det. Och nu, Fanny, är jag åter lyck- 
lig, ty så visst som jag lefver, blir det ett äkta par af 
Fanny Holmer ioch kapten Georg Letsler!» 

»Ack, du dåraktige Georg!» sade Fanny, i det hon 
kände liksom en fläkt af hopp. 

»Icke dåraktig, Fanny! Vi sjömän måste njuta af 
lifvet, medan det erb judes oss: i dag äga vi förmåga att 
vara lyckliga, i morgon ligga vi kämpande med hafvet och 
vinden om lif och gods, och i öfvermorgon sofva vi redan 
med alla våra sköna och varma planer helt fredligt på hafs- 
bottnen. Nej, 'lef och njut medan du kan!' är sjömannens 
valspråk, och just därför» — här drog Georg med häftighet 
Fanny till sitt hjärta och röfvade en kyss från hennes 
läppar — »därför vill jag veta, att jag åtminstone en gång 
har lef vat . . .» 

Det vred i dörrlåset. 

Fanny flög till fönstret. 

Det var blott köks-Britta, som, förvånad att ej hafva 
fått några särskilda befallningar, kom och begärde att få tala 
med mamsell. 

Men några sådana befallningar behöfdee ej. Ty som 
förhållandena nu stodo, var Georg nog grannlaga att ej dröja 
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kvar, utan reste hem for att ftSfibringa det återstående af 
dagen tillsammans med sin far. 

Famnjr följde honom ned tcM bryggan. 

->Gad välsigne dig. dyra Fanny! Om du icke är nöjd 
med mig, så låt din kärlek öfverskyla mina brister, och 
trösta dig därmed, att da en gång skall få den tacksammaste 
och kärleksfullaste make!» 

jJag ber dig djspt och allvarligt, > sade Fanny och 
letade sig ned mot Georg, som redan stod i båten, ?att icke 
dåra dig! Bedraga mig kan dn ej, det vet jag. Därför: 
kommer bref. da tror jag på det som på Guds egna ord, 
men kommer icke bref, så bygg ej några förhoppningar på 
min svaghet — ty de ramla.» 

Sedan Fanny uttalat dessa allvarligt menade ord och 
än en gång besvarat den varma tryckningen af hans hand, 
sprang hon uppåt bryggan, tillvinkade honom ännu ett 
farväl och försvann. 



Vid återkomsten till Johannisskäret fann han sin fader 
stående på bryggan. Och första blick, som de utbytte med 
hvarandra, öfvertygade Letsler, att Georgs ärende icke 
lyckats. Stum nickade han mot sonen, och denne sade 
sitt *god middag, pappa!? med en ton, som tillkännagaf, 
att han åtminstone icke bar hela himlen inom sitt bröst 

»När reser du, min son?» 

»I morgon! Jag fick erfara, att pappas goda önskningar 
icke följde mig. Fanny... hvad skall jag säga? Pappa 
gissar hur det gick: jag var öppenhjärtig, såsom jag borde, 
men sådant måtte väl ej behaga kvinnorna!» 

»Jag kan icke annat än högeligen berömma Fanny för 
denna grannlagenhet» 

»Blott icke jaktlöjtnanten under tiden lägger ut sina 
garn för Holmer . . . Han skall vara en dålig och kitslig karl.» 

»En mycket dålig karl. Och sedan du nu i alla af- 
seenden följt din egen vilja, må du döma huruvida jag utan 
oro för utgången kunde se din afresa. Denne herre har 
antingen verkligen kommit under fund med, att det för mig 
är af vikt att förblifva obemärkt, eller har han, af blott 
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skurkaktig uträkning att däraf göra sig en vinst, sökt intala 
mig, att han äger tillräcklig kunskap om mina tidigare för- 
hållanden att skada mig, ifall jag ej kunde förmås att gifva 
honom det löftet, att du skulle upphöra med dina anspråk 
på Fanny Holmer, som han eftersträfvar.» 

Under det Letsler långsamt uttalade dessa ord, hade 
vredens blekhet öfverdragit Georgs ansikte, men fruktan att 
det, hvarom han ville fråga fadern, skulle för djupt såra 
dennes känslor, höll hans tunga fängslad. I halfhög ton 
mumlade han: »Den nidingen... jag önskar, att jag hade 
honom mellan fyra ögon!» 

»Jag hoppas, min son,» svarade Letsler med denna värdig- 
het, som är präglad på vissa naturer, »att du icke ärnar 
göra något, som vore dig och mig ovärdigt! ödet tycks 
dessutom själft hafva utvisat, att din lefnadsbana icke skall 
råka i beröring med hans.» 

»Detta är långt ifrån min tanke, pappa, ty i hvilken 
riktning min lefnadsbana än kröker sig, öfverger jag aldrig 
hoppet att få kalla Fanny min hustru. Och» — här var det 
förbi med Georgs antagna köld — »den skändlige bofven skall 
stå mig till ansvar ... vid mitt lif , skall han ej det, för det 
han med sina hotelser och förslag vågat oroa pappa!» 

»Men, Georg, har du äfven betänkt följden af en så- 
dan handling å din sida? Föreställ dig, att han genom 
något förhållande, som jag icke kan utgissa, kommit min 
smärtfullaste hemlighet på spåren, då skall man få säga, att 
Georg Letsler, för att tillfredsställa sin enskilda hämnd, sin 
svartsjuka, gaf till pris sin fars heder, kanske hans lif, ty 
han skulle icke förmå öfverlefva upptäckten af v i s s a saker.» 

Georg såg på sin far med häpnad och oro, men där- 
efter förde han faderns hand till sina läppar ömt och vörd- 
nadsfullt och gick ut för att vid vindens och vågornas spel 
lugna sina sinnen. 

Aftonen tillbragte Georg ensam med sin far. Och i 
trots af den stora motgång, som utmärkt förmiddagen, upp- 
dukade han, sedan han väl hunnit hämta sig, ett så stort 
förråd af glada och trefliga bilder, att Letsler snart med 
stilla glädje såg honom åter försatt i den gamla goda sinnes- 
stämningen. Detta var likväl icke alldeles händelsen: men 
Georgs varma hjärta förebrådde honom, att han visat så 
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mycken häftighet, och med outsägligt kärleksfull ömhet 
sökte han nu utplåna intrycket däraf. 

Under halfva natten sprakade far och son. 

Följande morgon tog han ett farväl för att återvända 
till Göteborg. Och då Letsler följde honom nedför hällen, 
sade han: »I botten på kappsäcken, min käre son, ligger 
ett litet försegladt paket — läs det, när du finner dig kallad, 
hvar och när du vill, och kom ihåg, att de ord, jag tillagt 
i slutet, gått ur ett fadershjärta, som oupphörligt skall bedja 
för dig!» 

»Och dessa böner,» sade Georg, i det han upprörd åter- 
gaf sin fars handtryckning, »skola blifva mina skyddsänglar! 
Jag är ofta en stor tok, pappa, men jag hoppas att vid 
min återkomst kunna lika trovärdigt som nu försäkra pappa, 
att jag ej begått någon handling, som jag icke kan lägga 
under pappas ögon . . . Hvad papperen beträffar, så skall 
jag förvara dem bland mina skeppsdokument, öfverallt 
skola de följa mig, men ännu vill jag ej läsa dem, ty jag 
tycker mig alltid äga friare händer att handla, så länge jag 
är i okunnighet om förhållanden, som kanske annars kunde 
få för mycken makt öfver mig. Och nu, pappa . . . Herre 
gud, hvad det är förfärligt svårt att skiljas!» 

»Gud beskydde och ledsage dig, min älskade son! Skulle 
Johannisskäret vara tomt, när du återkommer, så . . .» 

»Nej, nej!» utbrast Georg och slöt sig fastare intill 
faderns bröst. »Många, många gånger ännu skall pappa 
skrifta sin Georg, och många glädjetårar . ännu skall jag 
fälla för det, att Gud låter mig behålla pappa!» 

Från båten ropade han sitt allra sista farväl, åtföljdt af 
försäkran, att hela laddningen af de härligheter, som han 
hemfört för pappas och vännernas räkning, och hvilka olyck- 
ligtvis glömdes vid den hastiga afresan från Göteborg, 
skulle samtligen komma med Frifararn. 

Karolus gjorde denna resa enkom för att ännu en dag 
få spraka med Georg och taga hans brigg i betraktande. 
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FYRTIONDE KAPITLET. 

Baron Henning hade under några dagar varit i ett till- 
stånd snarlikt det, som en människa erfar, då hon från 
drömmens bedrägliga lycka motspänstigt återvänder till verk- 
lighetens tomhet och därunder långsamt reder sina idéer. 

Det förekom Hennings förnuft otänkbart, att en flicka 
som Elvira, uppfostrad efter tant Rezias stränga grundsatser 
och hitintills så kall i hela sitt väsen, hejdlöst skulle lämna 
sig åt den första vilda nyck, som intog henne... och hvad 
annat kunde det nämnas, detta uppenbara tycke för en henne 
alldeles främmande person, en sjöman ur medelklassen, med 
öf verdådig djärf het . . . Hennings instinkt däremot lät 
honom vida tydligare än han skulle önskat, ana, att just på 
ett sådant lynne som hennes, häftigt, retligt, själfhärskande, 
en nyck kunde blifva af omätlig vikt. Hade han därtill vetat, 
att svartsjukan redan kommit och pustat på elden, skulle 
han ej mera hafva förundrat sig öfver den hastighet, hvar- 
med denna nyck satt sig i besittning af hela Elviras väsen. 

I sådan sinnesstämning, hvilken under balen på Skandi- 
navien stegrats till den yttersta grad af oro och obelåten- 
het, träffades han af underrättelsen om Georgs hastiga af- 
resa, och redan när han första gången därefter återsåg Elvira, 
tyckte han sig med nyvaknadt hopp finna hos henne en vän- 
skaplighet, som nu, då han beredt sig på allt annat, gjorde 
så mycket starkare intryck på honom. Och då han hörde 
omtalas, att hemresan var utsatt till fyra dagar senare, trodde 
Han, att någon för hans egna förhoppningar gynnsam om- 
ständighet inträffat: kanhända hade Georg i sin förvägna 
djärfhet friat under balaftonen och fått nej . . . kanhända 
hade kommendörkaptenen själf blifvit uppmärksam på den 
unge sjögastens planer och raskt af klippt dem? 

Nog af: utsikterna hade åter ljusnat. 

Det var tredje dagen efter Georgs afresa. 

Elvira och Vendela hade nyss återkommit från en pro- 
menad i staden* där de gjort sina sista upphandlingar. 
Hästarna voro beställda till följande middag. 

Under dessa tre dagar hade Elviras lynne visat idel 
solsken för hennes omgifning. Inom henne däremot var det 
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total solförmörkelse. Hennes stolthet, som icke kunde låta 
underkufva sig af den nyväckta kärleken, stridde oupphörligt 
med denna om herraväldet. 

Så t. ex. sade hon ena stunden till sig själf: »Nej, jag 
reser icke, jag måste återse honom och höra honom! Jag 
vill bli öfvertygad om att allt detta varit ett häxeri ... Ja, 
jag finner en förevändning att fördröja resan . . .» Men ögon- 
blicket därefter lät det ännu mera af görande: »Hvad . . . skulle 
jag dröja, för att se en fjorton dagars beundrare triumfera 
öfver min svaghet att i tålamod af vakta hans återkomst? Nej, 
något sådant f å r ej komma i fråga, och ået kommer också 
aldrig i fråga! Jag har varit vansinnig — jag ville resa 
denna timme, ja, i själfva detta ögonblick! Men framför allt 
ville jag, att dessa människor icke bespejade mig.» 

»God middag, baron Henning? Ha vi ej ofantligt roligt 
här i Göteborg? I går voro vi borta på middag... i afton 
skola vi på supé, och i morgon — ja, i morgon, ack, då 
återresa vi till vår landtliga enslighet för att börja vår 
idyll på nytt!» Det var vid återkomsten från nämnda pro- 
menad som Elvira, kastande några småsaker på ett bord i 
salongen, så yttrade sig till Henning, under det han tjänst- 
villigt hjälpte henne af med hatt och schal. 

»Vår idyll,» upprepade han, och sökte antaga samma 
tvungna glädtighet, »ack, den var hänförande!» 

»Ja, var den icke! Jag kan ej tänka mig något behag- 
ligare än att i evigt lugn vegetera i det gröna med en bok 
under armen, en halmhatt på hufvudet och en lekande 
handske i ena handen!» 

»Nu blir fröken elak!» sade Henning. Men då Vendela 
just i detsamma aflägsnade sig med de hemförda sakerna, 
tillade han sakta och mera uttrycksfullt: »Elak är för litet 
sagdt — det är grymt, fröken Elvira, att till mål för satiren 
taga en tid, som, åtminstone för mig, varit den lyckligaste 
jag upplefvat!» 

»Hvad berättigar baron Henning att påstå, det jag yttrat 
en satir?» 

»Tonen och framför allt det obehagliga intryck, som 
detta skämt gjorde på mitt hjärta!» 

»Hjärta?» upprepade Elvira, sättande sig. . . »Hvad baron 
ofta förer det ordet på läpparna! Jag ville önska, att 
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jag vore så lycklig att en gång få se baron Hennings hjärta 
i hamn, i en god, treflig och lycklig hamn!» 

»Hvad — fröken Elvira skulle önska mig så mycken 
sällhet?» 

»Af hela min själ . . . tvifla ej därpå!» 

»Och likväl tviflar jag! Ty denna öppna, himmelska god- 
het, fröken Elvira så olika, klingar väl ljuf i orden, men 
måste dock innehålla en bedräglig villa . . . Jag har under 
dessa fjorton dagar lidit för många kval att tro dem alla 
nu vara försvunna.» 

Vid denna häntydning steg en mörk rodnad öfver Elviras 
ansikte, och om hon förut ärnat att låta endast händelsen leda 
till det resultat, som hon så lifligt önskade, så beslöt hon nu 
att säkrare fatta i tråden. Och Henning, som redan stod 
mellan himlen och afgrunden, blef djärfvare genom hennes 
tystnad, den rodnaden gjorde ännu vältaligare. 

»Dyra fröken Elvira, skulle väl jag — jag vet hur oänd- 
ligt oförtjänt jag är af en så stor lycka — skulle jag, utan 
att anses för en alltför stor dåre, våga hoppas, att fröken 
Elvira kastat en blick i min själ . . .» 

»Jag tror icke det är nödvändigt att förtiga detta!» 

»Min gud, drömmer jag eller är det möjligt, att fröken 
Elvira icke skämtar? Men gör ej det!» Henning fattade 
hennes hand och förde den till sina läppar. »Äro väl de 
ord, jag hört, fröken Elviras fulla, verkliga allvar?» 

»Mitt fulla, verkliga allvar! Och jag är smickrad af 
baron Hennings grannlagenhet att först vända sig till mig, 
ty därigenom hoppas jag, att det lilla motstånd, som kunde 
möta å pappas sida, helt och hållet skall häfvas.» 

»Store gud» — utbrast Henning och tryckte ännu en 
gång med hänryckning den hand, som Elvira ville draga 
tillbaka — »när, o, när får jag tala med onkel?» 

»I morgon förmiddag skulle jag anse det vara lämpligt! 
Ty för att vara fullt uppriktig må jag så gärna säga, att jag 
längesedan anat baron Hennings känslor och talat med 
pappa om dem. Han hade visserligen några små . . .» 

»O, jag förstår allför väl! Jag är fattig, och han har 
skäl att anse dessa känslor som den allra högsta förmäten- 
het — men ...» 

»Säg icke något sådant! Låt mig hellre tillägga, att 
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han med den vackra hemgift, han längesedan bestämt åt 
Vendela, förenar rättigheten för det unga paret att bo på 
Axelholm — och jag hoppas, att baron Henning tillräckligt 
är öfvertygad om mitt varma deltagande i såväl Vendelas 
som herr baronens lycka för att veta, att jag skall göra 
allt hvad som står i min förmåga a fet skapa er ett trefligt 
hem!» 

Henning var ej rätt säker på sina egna sinnen, då han 
först hörde Vendelas namn uttalas sammanväfdt med sitt 
eget och på ett sätt som om detta längesedan varit en 
afgjord sak. Vendela — hvad . . . Vendela, den fattiga 
Vendela, den lilla obetydliga, beskedliga, beroende Vendela? 
Detta var då det oerhördaste gäckeri, som någon varit 
ute för! 

Men äfven i detta ögonblick, så öfvermänskligt djupt 
kränkt, äfven i detta kinkiga, osaliga ögonblick öfvergafs 
icke Henning af sitt stolta högmod. De skickligt utkastade 
orden om hemgift och bosättning på Axelholm gjorde par- 
tiet åtminstone icke löjligt, men vare sig än att hela världen 
skulle dra på munnen däråt, att den fattige baron Henning 
skulle gifta sig med den lika fattiga fröken Vendela, så vore 
detta ändå tusen gånger att föredraga framför en kring- 
flygande berättelse om det grymma skämt, som Elvira drif vit 
med hans egenkärlek. Och bästa hämnd, som för stunden 
erbjöds honom, vore att ingå på hennes planer utan att ett 
ögonblick falla ur rollen. Detta vore något värdigt hans 
finhet, »och kostade det än sista slaget af mitt hjärta», 
sade han i häpnaden och förbittringen till sig själf, »så skall 
hon ej se, ej höra ett utrop eller tecken till förvåning, 
harm eller smärta: hon skall åtminstone få erkänna, att jag 
kunnat vara henne värdig!» 

Det var endast under några ögonblick som tystnaden 
fortgick. 

Elvira såg åt fönstret, men tappande i det samma sin 
näsduk, hvilken Henning likväl med vanlig artighet upptog 
och återlämnade. Och han triumferade, då han såg henne 
rodna af förundran. 

Ingen kunde bättre än Henning spela en i hast på- 
tvingad och alldeles oinöfvad roll. »Dyra fröken Elvira,» sade 
han med en mjukhet i rösten, beräknad att icke alltför 
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mycket svära mot den föregående hänryckningen och hvars 
fullkomliga stadighet äfven var beräknad att bevisa Elvira 
det hon funnit sin mästare, »dyra fröken, denna outsägliga, 
omhuldande godhet, hvarigenom har jag förtjänt den? Hvad 
tror väl fröken, jag har varit så tvehågsen, att jag ännu 
icke dristat anförtro fröken Vendela mina innersta tankar!» 

»Men säkerligen,» återtog Elvira, förtjust öfver baronen? 
fattning och denna gång erkännande, att hans stolthet äfven 
kunde vara ädel, enär han uppoffrat sig själf för att ej 
synas löjlig genom för högt spända anspråk, »säkerligen har 
hon liksom jag gissat dem!» 

Nu syntes ett ljus uppgå för Henning. Skulle Vendela 
möjligtvis älska honom . . . älska honom med passion, till 
ursinne? Skulle Elvira af vänskap hafva uppoffrat sig själf? 
Man hade ju exempel på sådana nycker af kvinnor! 

Baronen fann denna gissning så sannolik, att han be- 
stört fattade Elviras hand och utbrast: »O, säg, skulle åt- 
minstone denna aning vara sann — skulle Vendela . . .» 

Elvira, som misstog sig på uttrycket i Hennings röst 
och åtbörder, trodde, att han i och för sin enskilda del kände 
sig rörd vid möjligheten att hos Vendela hafva väckt en 
känsla, som å hans sida då lättare kunde delas. Grannlagen- 
heten förbjöd henne likväl att vara fullt uppriktig, och läg- 
gande fingern på läppen till tecken, att den, som de talade 
om, kunde vara nära, hviskade hon förtroligt: »Om jag än 
visste något i detta ämne, vågade jag ej skvallra. Det synes 
mig dock nödvändigt, att baron Henning talar med Vendela 
förr än med pappa.» 

I det Elvira yttrade detta, steg hon upp och gick ut så 
hastigt, att Henning icke fick tillfälle att hindra henne. 
Och hvad skulle han ock ha sagt, efter det som förefallit? 
Upprörd, gäckad, bedragen, men ändå af sin egen inre för 
måga uppmuntrad att söka tröst i den osannolikaste af alla 
osannolikheter, kvarstod han några minuter orörlig. Därpå 
öfvertygad, att han ej kunde rygga tillbaka, sedan steget 
en gång var taget, beslöt han att allt framgent handla sig 
själf så värdigt som han redan begynt, ty det var likväl på 
visst sätt en garanterad framtid. 

Då han emellertid icke med detsamma kunde framställa 
sin begäran hos Vendela, företog han sig i stället att gå app 
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på sitt rum för att utskrifva en förteckning på sina skulder; 
detta icke för sin egen del — han visste naturligtvis på 
skillingen huru mycket han var skyldig — men för att hafva 
i beredskap vid sitt stundande besök hos kommendörkaptenen. 
Enär han hade god anledning förmoda dennes kunskap om 
hans tilltänkta frieri, ansåg han för en plikt mot sig själf 
att så till vida efterskänka sin hederskänsla, att han läte 
Vendelas fosterfar besluta huruvida han ville rangera hennes 
blifvande mans affärer på det sätt, att denne kunde slå sig 
fram utan för stora ekonomiska bekymmer. 

Baron Hennings kalkyler om bosättning m. m. upptogo 
en icke ringa del af eftermiddagen, och han skulle just, 
efter att hafva klädt sig för aftonens tillställning, inträda i 
salen, då han öfverraskades af en röst, som kom honom 
att stanna och, med handen kvardröjd på dörrlåset, lyssna 
inåt. 

Det var Georgs röst, och i den låg något ojämnt och 
häftigt. Han tycktes förklara orsaken till sin oförmodade 
bortresa och lika oförmodade återkomst. Det var tydligen 
endast kommendörkaptenen som var närvarande. 

»Säg mig öppet, gosse, hvarf ör du reste . . . var det nå- 
got eller någon som du ville undvika?» 

»Bägge delarna, herr kommendörkapten!» 

»Och likväl kommer du så snart igen! Har du nu icke 
betänkt dig bättre än när du reste?» 

»Jag hade betänkt detsamma då som nu, och om herr 
kommendörkaptenen icke misstycker min uppriktighet, skulle 
jag tillstå, att jag reste hem för att fria, men Fanny Holmer, 
en flicka, som jag ända från barndomen älskat, hade sina 
betänkligheter, och har skickat mig ut i världen, innan hon 
afgör . . .» 

Sakta drog Henning sin hand från låset. 

Hade Elvira låtit förtjusa sig af den dumdristige sjöman- 
nen, så blefve hon nu också lönad för sitt obetänksamma 
val: han älskade en annan — ah, Elvira skulle i sin tur 
få erfara huru det smakade att försmås, och hon skulle få 
erfara det just genom honom, öfver hvilken hon nyss 
triumferat! 

För första gången i sitt lif kände Henning behofvet att 
begå en dålig handling. Han sade sig själf detta, men han 
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hade icke nog ädel karaktär att öfvervinna en så lockande 
frestelse: han gaf sig icke ens tid att strida däremot, ögon- 
blickets orediga ingifvelse manade honom raskt till handling. 

Snedt öfver i tamburen var dörren till ett litet förmak 
bredvid fröknarnas rum. Och Henning knackade dristigt på 
denna dörr. 

Det var Elvira, som öppnade. »Vi äro strax färdiga!» 
sade hon och syntes förvånad öfver att baronen uppsökte 
henne här. »Var god och vänta oss i salen!» 

»Om fröken är upptagen eller icke tillåter mig dröja 
här, återvänder jag till mitt eget rum. Jag ärnade gå in i 
salen, men när jag kom till dörren, hörde jag röster och 
uppfångade mot min vilja ett ämne, som säkerligen icke 
var ärnadt för främmande öron.» 

»Detta är säkert ett misstag!» svarade Elvira och vände 
sig bort för att dölja den starka rodnad, hvaraf hon kände 
sitt ansikte öfvergjutas. »Pappa är ju ensam?» tillade hon 
dröjande. 

»Jag försäkrar fröken, att han icke är ensam och att 
föremålet för hans och kapten Letslers samtal angick — 
gissa, om fröken Elvira förmår?» 

»Omöjligt! Gissningsförmågan har aldrig varit min 
starka sida.» 

»Icke min heller. Därför får man stundom det nöjet 
att bli öfverraskad. Syrpriser, minns jag, ha alltid hört till 
fröken Elviras utvaldaste nöjen.» 

Elvira förmådde knappt bekämpa sin oro. Med illa 
dold harm svarade hon: »Var god och tala litet tydligare 
om det ämne, som så kunnat förvåna herr baron!» 

»Icke förvåna, men intressera, emedan det just händelse- 
vis var detsamma, som fröken Elvira nyss gjorde sin 
ödmjukaste tjänare äran att tala om, nämligen ett giftermål.» 

»Ett giftermål?» 

»Ja — och jag tror, att den ifrågavarande damen hette 
Fanny Holmer . . . Jag bedyrar, att jag icke lyssnade, ty just 
i detsamma jag lade handen på låset, yttrade kapten Letsler 
i ett andedrag, att han varit i skärgården för att fria, men 
att mamsell Holmer skickat honom ut i världen på ett par 
år, medan hon besinnade sig. I sanning — den där lilla 

24. — Enslingen. I. 
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skärgårdsdamen måtte icke vara af den sorten, som lätt 
fattar eld!» 

Elvira skrattade, men hon skrattade endast genom ett 
slags muskelryckning: därför lät det skärande. 

Henning betraktade hennes ansikte och kände sig där- 
vid ej fullt till freds med den hämnd han vunnit. »Det var 
ju icke så roligt!» sade han och steg närmare, ty det före- 
föll honom, att Elvira icke stod rätt säker på fötterna. 

»Jo,» svarade hon, »nog var det roligt — jag menar 
herr barons . . . uppmärksamhet . . . Men dröj ett ögonblick, 
medan jag sveper om mig schalen, så gå vi in tillsammans 
och hälsa på kaptenen!» Och medvetslöst fattade hon en 
svart taftsmantilj, den hon begagnade på resan. 

Baron Henning såg den röda äkta schalen, som låg bred- 
vid, och frågade sakta: »Är det ej denna?» 

Förvirrad lät hon mantiljen falla och påtog schalen. 

Men vid själfva dörren stannade hon och såg på Hen- 
ning med en blick, den han aldrig glömde. »Huru var det» 
— hon vacklade och lutade sig mot dörrposten — »var 
det en saga som baron nyss berättade mig eller låg det san- 
ning i hvad jag hörde?» 

»Fröken Elvira, jag ville ... vid min heder svär jag, 
att jag önskade icke hafva sagt detta.» 

»Tyst!» sade Elvira så kallt, så befallande, att h varje 
ursäkt dog på Hennings läppar... »Låt oss gå in!» Hon 
satte foten på tröskeln, men nedsjönk i detsamma. 

Henning förstod den blick han erhållit. Och utan ett 
ord, som ens kunnat kalla Vendela från nästa rum, bar han 
Elvira till soffan med den ömmaste grannlagenhet. I hans 
bröst jäste på en gång harmen öfver hvad han sett och 
blygseln öfver, att det varit han, som framkallat detta upp- 
träde. Mot Georg kände han numera ingen svartsjuka: han 
älskade ju en annan. 

Stum, med elutna ögon, låg Elvira lutad mot soffans ena 
sida. Lyssnande stod Henning bredvid, beredd på ett pas- 
sande svar, ifall någon skulle inkomma. 

Efter några ögonblick hade hon samlat de efter det 
häftiga slaget döfvade sinnena. »Hvartill tjänade detta — 
säg mig det?» Hon betraktade Henning. 

»Fröken Elvira,» sade han och tryckte hennes hand på 




Elvira vacklade och lutade sig mot dörrposten. 
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ett satt, som denna gång lat henne se bättre In i hans 
hjärta än hon hittills gjort; »det var en dålig hämnd af mig, 
en hijmnd, som. jag djupt ångrar. Men fröken Elvira Lekte 
nyss ännu grymmare med mina känslor... Jag är icke 
lättsinnig: lag har älskat djupt och länge, men försmådd, 
ville iag ej missförstå vinken, ehuru jag kunde hafva erhållit 
den på ett mera skonsamt sätt» 

»Baron Henning får aldrig skäl att beklaga asg öfver 
bytet . . . Men förlåt,, förlåt mig, vi måste förlåta hvarandra!» 

»Af själ och hjärta! Och . . .» 

»Tyst, säg icke mer — lämna mig . . . jag tycker, iag* 
hör min fars steg.» 



FYRTIOFÖRSTA KAPITLET. 

Dörren gick upp och fadern inträdde. 

»Hur är det med dig, mitt barn?» Han såg ömt på henne. 

»Förträffligt, pappa! Synes det då annorlunda på mig?» 
Hon ställde sig framför spegeln och ordnade lockarna. 

»Elvira!» Kommendörkaptenen skakade sakta på hufvudet. 

»Pappa har främmande?» 

»Har haft . . . Det var Letsler, som aå oförmodadt kommit 
tillbaka, men eftersom vi skulle bort i afton, få vi ej se 
honom förr än i morgon förmiddag, då han tittar hit och tar 
afsked innan vi resa.» 

»Och hvad nytt, pappa?» 

»Just ingenting! Hans rörelser voro något osäkra: jag 
fruktar, att han icke äger all den karaktärsfasthet, som jag 
tilltrott honom, med ett ord, att hans lynne är flyktigt» 

»lag tror snarare hans hjärta!» 

»Ja, ja, det var något ditåt jag menade. lag är icke 
nöid!» 

»Men hvarför skulle ej pappa vara det? Om» — hen- 
nes andedräkt blef kortare och orden nästan framstörtade 
från hennes lappar — »om han blir lycklig med denna 
Fanny Holmer, så . . .» 

Med rörelse lade kommendörkaptenen armen om sin 
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dotters lif, och i det han förde hennes hufvud mot sitt bröst, 
hviskade han med den djupaste ömhet: »För Guds skull 
min Elvira, mitt barn, lägg ett strängare band på dina käns- 
lor! Din själ är af eld, du skall förlora dig själf, om du 
ej snart bemannar dig att strida... Du har lyssnat, barn?» 

»Nej,» svarade Elvfra med nedslagen blick ' och djupt 
träffad af sin fars ord, »icke jag: någon annan har gjort 
det . . . Men låt oss icke tala om mig, pappa! I morgon 
friar Henning till Vendela. Må vi snart göra oss af med 
dem!» 

»I morgon? Du har således bringat honom dit... Men 
ännu kan allt omändras, så vida han icke talat med Ven- 
dela. Henning har mer redbart värde än du tror: han är 
en man af heder, och mången flicka, som ej själf haft ett 
hjärta att bortgifva . . .» 

»Nej, pappa! Antingen gifter jag mig af kärlek, eller 
gifter jag mig aldrig — något annat finns icke.» 

»önskar du då, att vi resa ut någonetädes? Jag ville 
gifva mycket, om jag aldrig uppgjort några planer, om jag 
aldrig fört dig hit.» 

»Händelsen hade ju kunnat leda till samma mål . . . 
Jag fördrager ej, att pappa gör sig förebråelser. Men vi resa 
ingenstädes. Jag tycker ej om det ga,mla pjunket att fara 
världen om för sådana sjukdomar! Luften verkar lika öfver- 
allt, då hjärtat icke är friskt.» 

»Och i morgon, mitt barn, klockan ett, som bestämdt 
är...» 

», .. resa vi!» 

Nu inträdde Vendela. 

Ej anande hvad som senast förefallit, tycktes hon ej 
heller nu märka någonting. Hela hennes väsen var för- 
klaradt. Elvira hade sagt henne saker, dem hon icke kunde 
betvifla, enär hon väl visste, att Elvira aldrig skulle hafva 
tillåtit sig ett skämt öfver detta grannlaga ämne. Men 
huru Elvira kunde veta, att Henning ärnade begära henne, 
den fattiga Vendela till sin hustru, det begrep hon icke. 

Kommendörkaptenen och hans familj begåfvo sig till 
det för dem anställda aftonnöjet. 

Henning var artig mot Vendela. Uppmärksamheten gick 
ej till öfverdrift, men ändå till den punkt, att man i säll- 
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skåpet bviskade, att det nog syntes på livad håll han vore 
fängslad. En sådaa häntydning nådde Vendelas öra, och 
hennes hjärta klappade af säilhet Om andra, hvift» hade 
mera opartiska ögon än hon, kunde tro det, h varför skulle 
ej också hon kunna det. Och hans småleenden, hans be- 
hagliga omsorger . . . Lyekliga Vendela: i stallet för att 
falla från skyarna, hade hon rakt stigit upp uti dem! Också 
kunde ingenting vara älskligare än hennes blyga förvirring., 
då baronen vid ett tillfälle sakta sade: »Se då någon gång 
på mig, goda Vendela . . .» 

Elvira satt innesluten i en krets af herrar och damer. 
Den ohejdade sinnesrörelse, som hon visat i sin kammares 
enslighet, hade blifvit förvist till någon af dessa dolda gom- 
mor i själen, dit intet öga tränger. 

Men medan hon skämtade och log och lifligt deltog i 
samtalet, gick på en gång en rysning genom hennes lem- 
mar och hjärtat darrade, ty dar ute i rummet fick hon höra 
en röst, som, i trots af den plats hvarest hon befann sig, 
så när kommit henne att tappa samtalstråden. Men då träffa- 
des hon af sin fars uppmanande blick, och innan någon kun- 
nat märka den inre omstörtning, som föregick hos henne, 
hade hon återfått herraväldet öfver sig själf och syntes så 
upptagen, att hon knappt märkte — det vill säga: låtsade 
märka, att kapten Letsler vid värdens sida inträdde. 

Georg hade besökt kommendörkaptenen i samma stund 
han lämnade båten, men då han tydligen efter den förkla- 
ring, som Henning uppsnappat, märkte något kallt och tvun- 
get i sin gamle chefs väsen och själf icke kunde undgå 
att erfara ett visst tvång, hade han begagnat kommendör- 
kaptenens underrättelse om familjens frånvaro denna afton 
såsom skäl att aflägsna sig innan han återsett Elvira. 

Detta var väl något, som han under vägen till Storm- 
boms fann icke fullt öfverensstämmande med det löfte han 
gifvit Fanny; och huru skulle han vidare kunna sätt detta 
löfte i verkställighet, då kommendörkaptenen redan följande 
middag reste med sina damer? »Åtminstone,» tänkte han med 
en viss harmsenhet, »skall jag i morgon träffa henne, och 
jag trotsar hennes svarta ögon att då göra mig tokig!» 

Vid ankomsten till flaggskepparens lilla hus fick han af 
fru Rebecka veta» att gubben vore nere på briggen, och han 
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stod just i begrepp att också begifva sig dit, då gumman 
lämnade honom en biljett, som förändrade hans tankar. 
Biljetten innehöll nämligen en bjudning till samme gross- 
handlare, som sålt fartyget, och hvilken icke hade sig Georgs 
afresa bekant. Det var i hans hus, som kommendörkaptenen 
och hans familj skulle tillbringa aftonen. 

Utan ett ögonblicks besinning klädde sig Georg och i 
akt och mening att bjuda spetsen åt hvarje fara, som kunde 
blifva vådlig för den lycka han hos Fanny eftersträfvade, 
inträdde han nu i det rum, där största delen af sällskapet 
var församlad. 

Georg hade egentligen ganska litet haft tillfälle att lefva 
i hvad man kallar »en fin societet», men han hade blif- 
vit uppfostrad af en mor, hvars naturliga takt och fina 
känsla ledt h#ns omdöme. Och själf begåfvad med denna 
takt för det passande, sågs han aldrig göra eller säga 
något, som icke väl lät sig göras och sägas af en ung, 
lefnadsglad sjöman, hvilken, såsom hvar man vet, aldrig 
anses vara så strängt bunden vid de stela formerna som 
herrarna på landbacken. 

Georg hade hälsat och utbytt några artiga ord med vär- 
dinnan, och nu gick han dristigt fram till fröken von IL, 
som obesväradt sade: »Jag tror kapten Letsler rangerar sig 
på flyttfåglarnas sida?» 

Det där lät ju ingenting, och ingen gaf akt på de utan 
minsta vikt uttalade orden. Men från Elviras öga utgick en 
hastigt försvinnande stråle, som likt en pil sköt genom 
Georgs själ och gaf hans kraftfulla föresats en märklig 
sviktning. 

»Jag skall ej se på henne!» tänkte han, men mot sin 
vilja måste han se upp då han, svarade: »Jag bekänner 
min frändskap med dessa olyckliga stackare, som jag ofta 
beklagat, och jag begär ej bättre än att någon annan ville 
beklaga mig igen!» 

»Jag hoppas likväl, att ingen visar herr kapten ett 
så obehörigt deltagande.» 

»Detta var egentligen litet hårdt sagdt, nådigaste fröken, 
men om fröken kände hvilken makt omständigheterna utöfva, 
isynnerhet på sjömännen, så skulle fröken helt säkert döma 
mildare.» 



376 ENSLINGEN PÅ JOHANN1SSKÄRET 

»Därpå tviflar jag. Man har dessutom sagt mig, att 
sjömän i allmänhet äro litet vidskepliga och tro på ett blindt 
öde, och i så fall antager hvarje omständighet gärna ödets 
skepnad.» 

De blefvo afbrutna. 

Men i dansen, senare på aftonen, sökte Georg åter Elvira. 

Hennes öga strålade icke mer af denna glans, som i 
början af deras bekantskap så mäktigt tjusat honom, men 
däri låg nu ett annat fängsel, ej mindre starkt. Skyar och 
blixtar korsade hvarandra ... is och glöd omväxlade. 

»O,» tänkte han och drog sig med hämmad andedräkt 
bort från hennes åsyn, »om Fanny kunde le så, om hon 
kunde få detta uttryck i sina ögon — men Fanny är långt 
ljufvare. Och i morgon skrifver jag, ty ännu kan jag det!» 

»Ännu kan jag det!» sade Georg äfven under natten, då 
han gick till hvila och väntade, att drömmen skulle föra 
Fannys bild mera lefvande inför hans. själ, än den därstädes 
stått under de senare timmarna. Men drömmen hade gått 
i förbund med Elvira, och det var endast hennes bild, som 
den återspeglade. 

Följande morgonen, sedan han i sällskap med Karolus 
och gubben Stormbom besökt fartyget och med lättadt sinne 
funnit, att verksamheten för dess utredning bäst af allt skulle 
förströ honom, lämnade han, under det Karolua' glada lof- 
ord ännu återljödo i hans öron, de bägge hedersmännen 
tillsammans i kajutan att vid en butelj portvin invänta 
hans återkomst och gick själf att taga afsked hos kommendör- 
kaptenen. 

Detta var just vid den tid, då Henning begifvit sig in 
till onkel att anmäla sitt frieri till Vendela. Iakttagelserna 
under föregående aftonen hade bringat Henning den dubbla 
öfvertygelsen, att Elvira aldrig skulle bifallit att blifva 
hans, men att Vendelas lycka och framtid helt och hållet be- 
rodde på honom, och detta senare var i alla fall Bå smick- 
rande, att hon, då han ej kunde få äga den ena, med fullt 
uppsåt ädelmodigt skänkte sig åt den andra, välförståendes, 
att kommendörkaptenen uppskattade hans resignation och 
på ett liberalt sätt bevisade det . . . För att härom få visshet 
ansåg han klokast att så till vida ändra programmet, att han 
först vände sig till onkel, innan han uppvaktade den utvalda. 
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Vendela hade låst in 8ig i det innersta "rummet, under 
förevändning att sluta inpackningen af sakerna, men egent- 
ligen för att rätt af hjärtat utfundera huru allt detta så oför- 
modadt kunnat tilldraga sig. Funderingarna upplöstes likväl 
snart i en tacksam suck till den, som väl visste hur trött 
Vendela var vid att utgöra allas allt i alla. Nu skulle hon 
blif va lycklig och ejälf lyckliggöra honom, hvilken hon redan 
länge i hemlighet älskat. Ingen afund plågade Vendelas 
själ för det att Henning först älskat Elvira och icke ens tänkt 
på henne förr än han förlorat allt hopp hos den förra. Nej, 
Vendela hörde till de oskattbart ödmjuka naturer, som med 
blidt anlete taga mot lyckan, då hon kommer, och hålla henne 
till godo utan att rynka näsan för det hon infann sig så sent. 

»Här måtte väl alla vara utgångna!» tänkte Georg, som 
icke fann någon i salen, kommendörkaptenens dörr låst och 
fröknarnas likaledes. Då han knackade på, bekoms intet svar. 

Han vände tillbaka ned och frågade om herrskapet 
gått ut. 

»Icke hvad jag vet,» hette det, »utom fröken U., som 
nyss gick ned i trädgården.» 

»Kanske äro också de andra där?» Han sprang utför 
trappan och öfver gården. 

Sedan han gått åt flera håll i trädgården, varseblef 
han en liten aflägsen grotta. Där fann han den, som han 
sökte och hvilken han troligen skulle se för sista gången i 
sitt lif . . . 

I skug&an af tvenne sammanflätade pilträd satt Elvira 
tillbakaböjd mot mossbänken och lekte mekaniskt med en 
halfvissnad ros, hvars blad lågo strödda öfver de mjuka 
vecken af hennes svarta sidenrock. 

Denna gång hvarken såg eller hörde hon Georg: hennes 
i sitt eget inre fördjupade blick hade blott förmåga att lefva 
där. Elvira visste ej heller, att tvenne tårar darrade på 
hennes kind. Hon såg upp mot den fläck af himmeln, som 
lyste öfver grottans ingång, och den lediga handen nedföll vid 
ena sidan af bänken, på ett sätt, som förlänade hela hennes 
Btällning, så osökt och omedveten den än var, ett tjusande 
behag. 

Georg stannade och betraktade henne. Hans hjärta 
klappade hårdt 
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»Vänd om!» h viskade hans skyddande ängel, Fannys 
goda ängel. 

Men, fängslad af den förbländande synen, kunde han 
ej röra sig, och det var blott genom en ofrivillig rörelse, som 
han ådrog sig Elviras uppmärksamhet. 

Deras blickar möttes. 

Georg, slagen af samvetets och hederns manande röster, 
ville tala, ville fly. Elvira ville hafva kunnat le och skämta. 
Och där satt likväl hon, där stod likväl han som om bägge 
i en sekund blifvit förvandlade till en marmor med tusen lif 
i hvar åder. 

Slutligen framstammade Georg: »Jag kom för att säga 
farväl.» 

»Jag önskar lycka!» svarade hon med osäker röst. 

»Nes, jag förtjänar ingen lycka!» återtog han och nal- 
kades ett par steg närmare . . . »Jag skall ej heller någonsin 
vinna den, ty — mina önskningar äro i ständig strid!» 

»En sådan strid,» yttrade hon m<ed lågande kinder, 
»är . . .» 

» . . . förräderi mot dem, till hvilka dessa önskningar 
växelvis höjas!» hviskade Georg, och sjönk, glömmande allt, 
till Elviras fötter. 

Hon insvepte honom i en blick, som ej var ägnad att 
återkalla hans förnuft. 

»O,» fortfor han, »jag var alltför förmäten, som vågade 
ånyo blottställa mig för faran . . . Elvira, vet — o, förlåt, för- 
låt . . . jag älskar, jag dyrkar, jag af gudar . . . nej, nej, jag 
vet ju, att jag aldrig kan blifva lycklig utom med henne, 
min första kärlek. Förakta mig ej därför, Elvira: jag har 
nog med mitt eget förakt . . . och se ej på mig så — då 
vore jag i stånd att bryta eder, föresatser, tro och lofven!» 

Han tryckte Elviras hand till sina beta läppar och sprang 
upp. Men då kallade honom hennes röst tillbaka: 

»Georg!» 

Hvilket ljud! Fattades han af vansinne eller förtroll- 
ning? Han lyssnade med hänryckning. »Georg!» hviskade 
hon på nytt — och nu låg han åter vid den glödande 
kvinnans fötter. 

»Tag mitt lif, min själ, hvad du vill,» bad han stor- 
mande, »men låt mig behålla min heder... Genom heliga 
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löften är jag bunden vid Fanny — hon måste blifva 
min!» 

»Hon skall icke blifva din!» sade Elvira, helt och 
hållet bortförd på lidelsens svallvågor. »Du älskar blott mig!» 

»Och du,» hviskade han — »du?» 

»Om denna fega strid upphör ...» 

»Strid? Allt är ju längesedan afgjordt! O, Elvira, 
hon kan icke ersätta mig dig — du kan icke ersätta mig 
henne . . . Det är af grundskval att älska två kvinnor! Jag 
får ej äga någon af er.» 

»Du är ej heller värd någondera af oss!» sade Elvira 
och stötte honom tillbaka. 

Men just denna talande åtbörd af vild afsky kostade 
Georg sista skymten af en allt mer och mer domnande kraft. 
»Elvira,» hviskade han, »du lägger hela min själ i band . . . 
tag tillbaka dessa grymma ord, och jag är . . .» 

Men nu hördes steg. Det var Vendela som afbröt det 
afgörande ordet ...din. 

»Jag är räddad!» utbrast Georg liksom i yrsel och stör- 
tade bort... »Till segels!» 



Förgäfves väntade Fanny på det utlofvade brefvet. 



(Slut på förra delen.) 
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